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			1. fejezet 
Belharcok
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			Lidérc kimondta a sereg legsötétebb titkát ott, a tábor közepén.

			Azt, amit a háború kitörése óta mélyen őriznek, amit a király tűzzel-vassal véd, kínnal és szenvedéssel övez. A titkot, amiért Ras megölt volna tanoncként, és amiért Delon egyetlen részeg fecsegés miatt kivágatta hűséges embere nyelvét.

			Úgy éreztem, mintha az ég a fejemre szakadt volna. A rémülettől megszólalni sem tudtam, még lélegezni is elfelejtettem. Csak álltam ott, mint egy villámsújtotta fa, aminek a teteje még föl sem fogta a csapást, de a gyökere már a rettegéstől izzik. 

			A katonák mélységes megrökönyödéssel meredtek Lidércre. A szívem a torkomban dobogott.

			Vannak helyzetek, amikor az idő szinte megfagy. Az igazság pillanata is ilyen volt, olyan dermedtté vált a sereg, mintha többé nem létezne mozgás, nem létezne szó, csak a gondolat súlya, ami letaglózott mindenkit.

			Az utolsó tiszta emlékem az, hogy a tanácskozójurta előtt állunk. Az arcomon érzem a téli éjszaka hidegét és a tábortüzek apró meleg fuvallatait. A lángok narancsos fénye megvilágítja a megrökönyödött arcokat.

			Majd kitört az embertelen káosz. 

			A feneketlen düh olyan erővel itatta át a férfiakat, hogy a mágiájuk égő oszlopként ragyogott fel. Véletlen varázslatok sorozata, perzselően forró lángnyelvek, fülrepesztőn hangos robbanások keltek életre. Rettegve rándultam össze az éles zajokra. A gyűlölködő kiabálás hullámokban terjedt hátra, a messzebbi tábortüzekhez, és a férfiak talpra pattantak, és felénk rohantak. Mint valami félelmetes fenevad, úgy zúgott és tombolt körülöttünk a tömeg. Önkéntelenül összehúztam magam.

			Lidérc villogó szemmel fordult körbe, engem védett.

			– Öljétek meg a gyógyítókat! – ordította szinte eszét vesztve, undorodva Bruner, és rádobott egy tűzgolyót Frellelonra. 

			Ne! 

			Delon egy elegáns mozdulattal kivédte, majd visszarángatta Frellelont a sérült tanácskozójurtába, miközben Rétlaki Tiba és a többiek már kint próbálták csillapítani a tömeget.

			– Elég! – parancsolta Erdon, basszus hangja túldübörögte a káoszt. – Abbahagyni! Ez parancs!

			– Állj! Nyugodjon meg mindenki! – üvöltötte Udin is, de hiába.

			A tömeg forrongott, az arcok eltorzultak.

			– Átkozott gyógyítók! 

			– Halniuk kell! 

			– Kapjuk el őket!

			Az éjszaka nappali világossággá vált, ahogy tucatnyi lánggolyó repült a tanácskozójurta felé. Felsikoltottam.

			Ám egy kéz tapadt a számra. Lidérc hirtelen elragadt, elrángatott az égő jurta mellől.

			– Várj, segítenünk kell! Bennégnek!

			– Delon tud magára vigyázni – sziszegte, és vasmarokkal megragadott, maga után hurcolt, ellökdösve a dühöngő embereket. 

			Ahogy belevesztünk a tömegbe, rájöttem, mekkora szerencsém van, hogy nincs rajtam a gyógyítók zöld kaftánja. De utána elszorult a torkom. Zaher és Ian ezt viselte, így életveszélyben vannak!

			Mindenhol őrjöngő hangok, lábak dobogása, parancsszavak ordítása. A szájamban megült a félelem fémes íze. Lidérccel szaladtunk, de elállták az utat.

			– Ez is gyógyító! Öljétek meg!

			Tábori kürt harsant dühödten, parancsolón. Ez megzavarta egy pillanatra a katonákat. Keresték az ellenséget, de a tűzokádók hallgattak, és az égen sem látszott léghajó. A kürt újra felharsant, sorakozóra hívott. Ám a férfiak nem engedelmeskedtek.

			Lidércnek ez a kis figyelemelvonás elég volt. Ököllel orrba vágta a legközelebbi fickót, majd kétségbeesetten elcibált engem, úgy menekültünk. Valaki hátulról elkapott, feljajdultam, ahogy a karomat kicsavarta. A félelem elszorította a torkomat.

			Hirtelen jéghideg hótömb szakadt ránk. A szélszörny ragadta fel a szurdok tetejéről a havat, és vágta a minket üldözők arcába. Majd lecsapott, és elsodorta az embereket mögöttem. Megláttam a vadmacskát is, amint a szemébe kap az egyik katonának, aki épp tűzgolyót akart felém hajítani. Melegség járt át a láttukra.

			Kihasználtuk a pillanatnyi előnyt, és rohantunk a sziklafal barlanghálózata felé, az igétlen katonák közé. 

			Nagy nehezen sikerült eljutnunk odáig. Az íjászok és a gyalogság harcra kész sorfala ott állt Lepke parancsnok vezetésével. A bejáratot védték.

			Lidérc parancsára minket átengedtek, de az őrjöngő mágusokat egy figyelmeztető sortűz várta. A nyílvesszők surrogtak, a nagy részük a máguskatonák elé csapódott be, de ketten, akik hangadók voltak, és elöl rohantak, élesen feljajdultak a lábszárukat átütő vesszők miatt.

			– Vissza! Mi a franc bajotok van? – ordított nekik Lepke.

			– Dárdát szegezz! – kiabált egy gyalogsági parancsnok.

			A többit már nem láttam, nyílt a tölgyfa ajtó, és Lidérc berángatott az igétlenek barlangrendszerébe. Fellélegeztem, a szívem heves dobogása kezdett csillapulni. 

			A sérültek fogadására szánt nagy előteremben voltunk, ami mint mindig, most is tele volt az aznapi harci sebesültekkel. A csonkoláshoz használt fertőtlenítőfolyadék orrfacsaró szaga még halványan ott érződött. 

			– A Tűzistenre! Rohadt szikla! – mordult fel Lidérc.

			Egy pillanatra nem tudtam, mire gondol, aztán rájöttem, megérezte, hogy az élő hegy minden figyelmével felénk, mágusok felé fordul.

			– Nem lesz baj – súgtam, és megfogtam a kezét. 

			Ám Lidérc úgy rántotta el, mintha megégett volna. Összefacsarodott a szívem.

			– Lepke parancsnok! – intette oda a barlangban nem messze álló katonát. – Szépvölgyi bevallotta, hogy szipoly. A te foglyod, amíg vissza nem jövök. 

			Elakadt a hangom. A mondat megütött, és a viselkedése mint egy sziklaomlás, úgy telepedett a mellkasomra. 

			Félreértettem Lidércet? Nem áll mellettem, nem fogad el?

			– Szipoly? – visszhangozta értetlenül Lepke. Aztán felfogta a szót, és az arca megfagyott.

			– Az. Képes titeket is gyógyítani. Többet ér, mint a súlya aranyban. Úgy vigyázz rá, mint a szemed fényére, amíg vissza nem jövök!

			– Igen, uram.

			Lidérc sarkon fordult.

			– Várj! Hova mész? – kérdeztem ijedten. A torkom elszorult.

			– Megmentem a bátyámat! – vágta rá Lidérc, és rohant ki a zűrzavarba. 

			A barlang ajtaja becsukódott utána, tompítva a zajokat.

			Ott álltam több tucat katona között. A kinti hangzavar rettegéssel töltött el, de idebent ez a hideg, néma csend is félelmetes volt. A katonák feszült tartással álltak, a kezek az övre szíjazott késtokok felett lebegtek. A sebesültek is ugrásra készen figyeltek. A félhomályt a fáklyák éles fénye törte meg, de ahogy az egyik fiú kezében megláttam az égő fadarabot, már nem a meleg fény jutott eszembe róla, hanem a tűzhalál. A szipolyokat hajdan elégették, és nem mindig holtan.

			Rettegve nyeltem.

			– Vigyetek Zúzó Ökölhöz! – parancsoltam, de megcsuklott a hangom.

			– Kuss, szipoly! – dörrent rám Lepke parancsnok. – Többé nincs szavad.

			A tenyerem nyirkossá vált az idegességtől. Nem szerettem volna egy cellában végezni mélyen a föld alatt.

			Az istenekre, mit tenne most Roan? 

			Játssz! Használd a ruhádat. Szinte hallottam az öcsém suttogását a fülemben. Eszembe jutott, hogy hímzett nemesi holmit viselek.

			Mély levegőt vettem.

			– Vigyázz a modorodra, katona! Még mindig ősi nemes vagyok, aki csak egy nemes foglya lehet. Ráadásul egy szélszörny ura, és képzett mágus, aki halálra égethet.

			Körülöttem összenéztek a férfiak, és még nagyobbra nőtt a feszültség.

			Sok. Enyhítsd! Észérvek és elegancia.

			– Különben is hova mennék itt, a végeken? Úgy festek, mint aki hintó nélkül hajlandó kimenni a hóba? – fintorogtam. 

			Ez láthatóan hatott. Úgy tűnt, eszükbe jut a kalandom a vizesvödörrel és a hétköznapi élettel.

			Lepke dörmögött valamit az orra alatt, aztán intett, hogy menjek beljebb és jobbra, előtte haladva. 

			Halkan kiengedtem a levegőt, bár a hátam feszült maradt. Ó, te jó ég, bárcsak itt lenne az öcsém!

			A katonák félreálltak a barlangrendszer folyosója mentén, helyet hagytak, nehogy hozzájuk érjek. Mind a tőrén tartotta a kezét. 

			Meglepetésemre nem a hátsó barlangokba mentünk, ahol a gyógyítók dolgoztak, hanem Lepke a barlang falába vájt szűk csigalépcsőre mutatott, és előrezavart.

			Az emeleten egy tágas szoba várt. Megbeszélésre használhatták, mert állt ott egy részletes terepasztal, amin lenyűgöző módon nemcsak a hegyek, sziklák, de a nagyobb fák is valósághűen kis faragványokkal ki voltak rakva. Egy másik asztalon pergamenek hevertek nem teljesen rendezett kupacban. A falakon cserzett bőrre rajzolt térképeket láttam.

			A szoba üresen tátongott, de az erkélyre vezető ajtó tárva-nyitva állt. Lepke intésére kimentem. 

			Nem erkély volt, hanem a sziklafal előtt húzódó, hatalmas faállványon álltunk. Nyolc férfi vitatkozott, hogy mit tegyen, attól féltek, hogy a megőrült mágusokkal nem boldogulnak.

			Ahogy megláttak, félreléptek, és utat hagytak nekem a széken ülő, barna bundába csomagolt, hatalmas férfihoz. Ám csak egy pillantást vetettem a hamuszürke arcú, nagyon betegnek tűnő Zúzó Ökölre, a gyalogság vezérére, és a mellette álló Huronra, az íjászok vezetőjére. A tekintetem a völgyre tapadt, képtelen voltam levenni a szemem az iszonyatról, amit ott láttam.

			– A Földanya segítsen… – suttogtam. A hangom elveszett a lentről jövő ordítások között.

			Az éjszaka szinte nappallá vált az egymással harcoló mágusok miatt. Tűzgolyók lobbantak, repültek mindenfelé, majd hirtelen, természetellenes gyorsasággal kihunytak, vagy váratlanul irányt változtattak. Emberek haja, ruhája gyúlt lángra, de égtek a sátrak is, sötét, fekete füstöt árasztva.

			Torokszorító rémülettel figyeltem, ahogy a kis csoportok átrendeződnek. Nem két nagy front harcolt egymással, hanem sok kis csapat. Oldalra kaptam a fejem, amikor hujjogó örömhangokat hozott a szél. A Gyógyliget fellángolt, égtek a jurták és az azt övező fák, de a katonák dühükben még mindig tűzgolyókat szórtak rá.

			Lepke mögöttem feszes hangon jelentett, elmondta, Kartal mit parancsolt.

			– Te okoztad mindezt? Miattad őrültek meg, szipoly? – ordított rám az egyik férfi. Ijedten megfordultam, majdnem leestem a korlát nélküli faállványról.

			– Nyughass! – dörmögte Zúzó Ököl. – Ez csak egy gyerek. Hogy hívnak, te lány, mi a rendes neved?

			– Szépvölgyi Rianna.

			– Vérzik a karod. Szükséged van felcserre?

			Meglepődtem, teljesen elfelejtettem, hogy Bruner megvágott. Nemet intettem, nem éreztem fájdalmat, a seb már gyógyult.

			– Jól van. Most mondd el, mi történt! 

			Zavartan próbáltam összeszedni a gondolataim, azt sem tudtam, hol kezdjem. De végül nem is kellett megszólalnom. Az emelvényre ugyanis fellendült egy feketébe öltözött, halkan mozgó alak.

			– Árnyék, na végre! Jelentést! Mi ez a káosz?

			A felderítő szűkszavú fickó volt. Két mondatban elintézte, hogy a gyógyítók szexszel gyógyítanak.

			Huron és Ököl egymásra nézett, és elkezdtek csúnyán szitkozódni, míg körülöttük felröhögtek a tisztek.

			– Ez ilyen vicces? – vetette oda ingerülten Huron az embereinek. – Szerintetek az ellenség mit csinál most? Próbálnak rájönni, mik ezek a fényvillanások. És ha felfogják, hogy ezek az ostobák egymást verik, és nincs mágikus védelmünk, megindulnak, és hajnalra írmagunk sem marad!

			– Erdon herceg parancsa, hogy Huron uram vegye át a gyalogság parancsnokságát is. Teljes hadi készültség íjászoknak a sziklafalon, a gyalogságnak meg kívül a kapu előtt – közölte Árnyék.

			– Kint?! Ez egy mészárszék lesz! Nem tudjuk… – kezdte az egyik férfi.

			– Csendet! – csattant Huron. – Más parancs?

			– Igen. Ha meghalsz, uram, Zúzó Ökölé mindkét parancsnokság. Addigra gyógyítsa meg a szipoly. Bármi áron tartani kell a falat. Mennem kell, meg kell találnom a gyógyítósegédeket, ha még élnek.

			Összeszorult a szívem. Zaher és Ian! Mi lehet velük? Frellelon félelmetes előrelátással kiküldte őket. De vajon sikerült elbújniuk?

			– Gyógyfüvet mértek, talán ott lesznek a szárítóbarlangnál.

			Árnyék bólintott, és már leugrott volna, de Huron utánaszólt.

			– Várj, az unokaöcsémről tudsz valamit?

			– Nem, Delon és Frellelon eltűnt. Talán bennégtek a tanácskozójurtában, nem tudjuk. Túl nagy a káosz a holttestek ellenőrzéséhez.

			Árnyék ahogy jött, olyan gyorsan és halkan semmivé vált, leugrott a mélybe.

			Huron egy pillanatra sápadtan meredt utána, majd megacélozta a hangját:

			– Hallottátok a parancsot! Csapatokat felkészíteni, mindenki a helyére!

			Egy pillanatra Zúzó Ököl vállára tette a kezét. Szó nélkül zajlott a két kemény parancsnok baráti búcsúja, majd az íjászok vezetője elviharzott, nyomában a többi katonával. 

			Lepke parancsnok és Zúzó Ököl maradt csak, és némán nézték a mágusok őrjöngését.

			Én is a harcolókat bámultam, a szívem keservesen összeszorult. 

			Mi a csodát gondoltam?! Ez az én hibám. Az én átkozott ostobaságom okozta mindezt! Hányszor figyelmeztetett Delon, hányszor aggódott Frellelon? És most… talán nem is élnek a mesterek. Talán Zaherék is halottak, és hány és hány máguskatona sérül meg épp most a szemem előtt?

			Kicsordult a könnyem.

			– Uram, be kéne menni! Az állvány bármikor meggyulladhat. Túl beteg vagy ahhoz is, hogy itt kint a hidegben ülj – kezdte aggódva Lepke parancsnok. 

			– Nem – felelte tömören Ököl, majd fáradtan rám nézett. – Ne sírj, ne pocsékold erre az erőt! Ma éjjel mellettem maradsz. Ha az istenek úgy akarják, megérjük a hajnalt. Kezdj el gyógyítani, hogy mihamarabb kimehessek a harcba!

			Odaléptem mellé, és a suba alá csúsztattam a tenyeremet, míg Lepke parancsnok megfeszülve leste, mit teszek.

			A bal kezemmel elmázoltam a könnyeket, majd lehunytam a szemem, és befelé figyeltem.

			Próbáltam kizárni a tömeg őrjöngő zaját, az égő jurták füstszagát és a gondolatot, hogy Ököl, ez a kemény parancsnok a maga hadi tapasztalatával nem merte biztosra mondani, hogy megérjük a reggelt.
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			A gyógyítás keserves munka volt. Arra törekedtem, hogy minél gyorsabban, minél nagyobb erőt átnyomjak a testébe, és lehetőleg fókuszáltan, hogy más zúzódásai, sebei ne gyógyuljanak, csak az inak és idegek hálózata a karjában.

			A szemünk előtt bontakozott ki a belharc, és változó sikerrel zajlott. Erdon véres, dühös alakját többször felismertem, majd újra elvesztettem a zavargásban és az egyre nagyobb füstben. Úgy tűnt, a hercegekhez hűséges erőknek sikerült végre tömörülni, már egységes frontot alkottak, és a tömeg két pártra szakadt. A tűzgolyók helyett ökölharccá fajult a lázadás, a máguskatonák kegyetlenül verték egymást.

			Hirtelen fülsértő, mély döndülés hallatszott, majd még kettő, mintha egy embertelen nagy óntálat kongatna valaki. 

			– A rohadt életbe! – tört ki az eddig hallgató Lepke parancsnok.

			– Mi volt ez?

			– A gyalogság vészjelzése. Az ellenség átjutott a mezőn, és a fal előtt van – hadarta Lepke.

			Zúzó Ököl tántorogva felállt.

			– Segítsetek ki a falra!

			Lepke tiltakozott, de Ököl hajthatatlan volt. Én nem szólaltam meg, tudtam, ha menni akar, hát az istenek sem állítják meg. Odaparancsolt két markos legényt, és rajtuk támaszkodva felvonszolta magát a belső lépcsőn a sziklafal felszínére. Közben fogtam a kezét, hogy legalább a fájdalmat csillapítsam.

			Amikor kiléptünk, megcsapott a jeges szél, de a katonák egy fehér bundát terítettek Ökölre, egyet pedig rám. A friss levegő és a fal elől hallatszó csatazaj, a hangos durranások hangja mintha a parancsnok utolsó erőtartalékát csalta volna elő. Gyors léptekkel elindult a sziklafal szélére, és lenézett a küzdőkre.

			A két hatalmas sziklafal között húzódott az egylépésnyi vastag, négy ember magas szürke fémfal, amit már ezerféle réz- és más fémes toldással, foltozással láttak el. A hossza ötven öl lehetett, rajta íjászok álltak, belül pedig újabb gyalogos osztag várt készenlétben. Oldalról jól ráláttunk a falon kívüli és belüli részre is. 

			Elszorult a torkom, ahogy első alkalommal megláttam közelről az ellenséget. A földön a várfalról ledobált, beolajozott fáklyák hevertek, amit a védők azért vetettek a mélybe, hogy lássanak.

			Az éjszaka leple alatt, a belső zavargásokat kihasználva a hójárók eljutottak egészen a hatalmas fal alá. Egy részük megcsáklyázta, ezek ádázan küzdő, dühödt nők voltak, akik nem törődtek azzal, hogy az íjászok tucatjával ritkítják őket, hanem kitartóan kúsztak felfelé. Hátukon különös kis zsák volt.

			Az ellenség elképesztő fegyelmet és szervezettséget mutatott. 

			Lent a mi gyalogságunkat karddal és lándzsával tartóztatta fel az első sor. Ezek az izmos, erős fiatal férfiak kegyetlenül aprították, akit láttak. Mögöttük pedig, viszonylagos biztonságban, három sorban idősebb nők és férfiak karnyi hosszú tűzokádó csövekkel álltak. Az első sor térdelt, a második állt, a harmadik a háttérben valamit tömködött a hosszú botba.

			– Kürtös! – ordította Zúzó Ököl. Egy fiú odarohant hozzá. A parancsnok kitépte a kezéből a harci kürtöt. Közben Lepke egy széles, nehéz fémpajzsot helyezett Ököl elé, hogy mellig védje.

			Idegen ordítás hangzott. Egy parancsszó mindössze.

			Azonnal felrikított Ököl kezében a kürt. 

			A kis tűzokádók fülsértő dörrenéssel elsültek. Olyan volt, mint az istenek mennydörgése. Rettegve rezzentem össze. A szívem akkorát dobbant, mintha ki akarna szakadni. Még soha nem hallottam ilyen közelről mindezt. 

			Aztán meghallottam a fájdalmas sikolyokat, az íjászokból páran lezuhantak a falról, a gyalogság közül sokan vérben fetrengtek a földön. Iszonyú mészárlást hajtott végre mindössze egyetlen nyomorult sortűz is. 

			Az idegen parancs újra felcsattant, de rögtön Ököl kurta, éles kürtszava is.

			Most már észrevettem, mire ad parancsot. Az íjászok hasra vágták magukat, bekuporodtak a derékig érő fémpajzs mögé a lövés elől. Ököl utána más kürtszót is alkalmazott, homályosan rémlett, hogy csapatokat csoportosít vele.

			Azt is láttam, hogy a hójárók csak egy lövést tudnak leadni, majd letérdelnek tölteni. De nagyon gyorsak voltak. Ökölnek igaza volt, ha ez így folytatódik, nem bírjuk ki hajnalig.

			Aztán az egyik nő feljutott a fal tetejére, de nem lejutni próbált, hogy belül harcoljon, hanem lekapta a hátáról a zsákot, kivett egy emberfej nagyságú csomagot, amiből madzag lógott ki, és a legnagyobb megdöbbenésemre kova nélkül tüzet csiholt. Villámgyorsan meggyújtotta a kanócot, és ledobta a falon belül készültségben álló emberekre.

			Az arcán elsöprő diadal látszott, noha az egyik íjász egy tőrt dobott a torkába.

			A nevetése mintha gyomron ütött volna. Nem tudtam, mit művelt, de ösztönből reagáltam. Elengedtem Zúzó Ököl kezét, és a mágiámmal megmozgattam a levegőt a zsák alatt. Felrepült a magasba.

			Irgalmatlan dördülés hallatszott, ahogy az égen vakító fénnyel felrobbant. A lökéshullám miatt egy-két lépést hátratántorodtam, a fülem csengett, a szemem káprázott. Mellettem Zúzó Ököl elesett. 

			Néma, döbbent csend támadt, mindenki megdermedt egy pillanatra.

			Ha ez a zsák odalent az emberekre zuhant volna…

			– Hogy emésztene el a föld, ti nyomorultak! – üvöltöttem magamból kikelve, a hangom megtörte a döbbent csendet. Odarohantam a fal széléhez. – Krash!

			Egy iszonyatos erejű széllökéssel lesodortam a felmászó nők egy részét. De a fal túl hosszú volt, hogy mindet elérjem.

			Dühösen beljebb rohantam, a megdöbbent íjászok közé, és mágiával lesodortam még egy csapat merénylőt. 

			A következő pillanatban a földre rántott valaki, és betakart a testével. Ekkor hallottam meg a sortűz hangját. Mellettünk hangosan döndült a fém támfal, iszonyatos pergőtüzet kapott. A rajtam heverő fiatal íjász kétszer is fájón összerándult, ahogy a védőfal rozzant részét áttörte a golyó. Kék kendője az arcomba lógott, ahogy még jobban összekuporodott rajtam, védve engem.

			– Észnél vagy, gyógyító?! Mit keresel a falon?! – nyögte. – Ha meghalsz, pótolhatatlan vagy!

			A sortűz egy pillanatra megszűnt, mire egy másik íjász felragadott a földről, hogy kicibáljon Zúzó Ökölhöz, de tudtam, akkor vesztünk.

			– Vissza, közrendű! – csattantam. A rangomra azonnal elengedett. Kitéptem a távcsőt a kezéből.

			Lenéztem az ellenségre. Megláttam a támadás vezetőjét a lövészek sorfala mögött. Egy fiatal, szőke férfi volt, a fején egy kis háromszög alakú barna sapkával. Mellette hatalmas, gurulós fémfal, ami mögé beléphetett, amikor az íjászok lőttek.

			Ő is rám meredt. Az arcán gyűlölet villant, és láttam, hogy a száját nyitja, hogy kiadja a következő tűzparancsot. 

			Olyan mérhetetlen dühöt éreztem, hogy gondolkozás nélkül letettem a támfalra a távcsövet, és két kézzel meglöktem a levegőt kettőnk között. Az én mágikus erőmhöz csatlakozott a szélszörnyem is, így a hatás átment a nem mágikus területre is, ahol maga a parancsnok állt.

			Mint valami papírfigurák, úgy repült széjjel az ellenség három sor lövésze, karok, lábak törtek, emberek jajgattak. A szőke parancsnok hiába volt elég messze, hanyatt vágódott, és mikor újra belenéztem a távcsőbe, láttam, rettegve bámult fel rám. A dühöm közepette elégedettség villant.

			A szélszörny tombolva fújt az ellenség sorai között. Nem észlelte az embereket, de lökött, mozgatott mindent, legyen az hó, kövek, tűzbotok vagy élőlények. 

			Gúnyosan elfintorodtam.

			Aztán valaki megragadta a nyakam. 

			– Van egy haditerv, kölyök! Ne verd szét a hófelhőket! – ordított az arcomba Huron, és elvette a távcsövet.

			Felnéztem, és akkor vettem észre a természetellenesen gyors felhőképződést, ami a sötét égből próbált leereszkedni a táborra. Közben a kézitusák tovább folytatódtak a fal aljában és a falon.

			Egy idióta vagyok. A közbeavatkozásom csak összezavart egy tervet.

			– Szél, huss! Menj el!

			A szélszörny engedelmeskedett, és abbahagyta a tombolást, elsüvített messzire.

			A hófelhők egyre lejjebb ereszkedtek. A vízmágia nem volt az erősségem, így inkább a felhők mozgását segítettem, miközben a másik mágus, bárhol is legyen, jobban tudott figyelni a kristályosításra. 

			Hatalmas pelyhekben hullani kezdett hó. Majd pillanatok alatt annyira megsűrűsödött, hogy karnyújtásnyira sem lehetett látni. Az éjszaka és a hóesés együtt megtette, amit kellett.

			Már épp fellélegeztem, amikor egy iszonyatos durranás hallatszott, és alattunk megrázkódott a fal. Kizuhantam volna a mélybe, ha Huron nem kap el, és ránt vissza. Talán egy hójáró lehetett, egy öngyilkos merénylő, aki a bombát a testén robbantotta, hogy minket is megöljön.

			A fal recsegett-ropogott, be akart omlani. 

			– Fuss! – kiáltott Huron.

			A rettegés űzött, a szívem a torkomban dobogott, ahogy kifelé rohantunk a sziklafal biztonságába. A lábam alatt úgy tört a fém, mintha csak jég lenne, a szilánkokon csúszkált a csizmám. 

			Végül sikerült kijutni.

			A sziklafal szélén Lepke parancsnok ragadta meg a karom. 

			– Normális vagy?! Ha bajod esik, Kartal kibelez! 

			– Szép munka volt, gyerek – közölte Zúzó Ököl. Elismerően bólintott felém.

			– Ne bátorítsd! – csattant fel Huron. – Mindketten lekotródtok a biztonságba! Ököl, ne akard, hogy leüsselek! Tudod, hogy megteszem! Te meg, gyógyító, a Tűzistenre mondom, ha még egyszer feljössz a falra, úgy beváglak egy fogdába, hogy megőszülsz, mire kikerülsz! Lepke, vidd le őket, és tartsd lent!

			– Jól van – morgott Zúzó Ököl, és engedelmesen elindult lefelé.

			Gyanús volt ez a nagy engedelmesség.

			Hamar kiderült az oka. Zúzó Ököl szívósan leküzdötte magát a lépcsőn. De nem állt meg ám a belső szobáknál, hogy pihenjen, hanem lement a földszintig.

			Odalent hatalmas nyüzsgés fogadott minket. A szolgák befelé hordták a jajgató sebesülteket, véres testek hevertek mindenhol, a felcserek már gőzerővel dolgoztak, próbáltak életeket menteni.

			Ököl nem állt meg itt sem, hanem Lepke tiltakozása ellenére felragadta a falnak támasztott hatalmas buzogányt, aminek a súlya majdnem elhúzta ilyen gyenge állapotában, és kilépett a sziklabarlang oltalmazó vaskos faajtaján.

			Utánasiettem, és azonnal a csata szélébe keveredtem. 

			Az őrülten kavargó hóesésben nehezen lehetett kivenni, mekkora a kár, de a fal legszéle a sziklafal mellett beomlott, és ott megpróbáltak betörni a hójárók.

			Az egyik férfi Ökölnek támadt, de ő egy ütéssel leterítette a buzogánnyal. A vér a szürke hóra fröccsent, ahogy a férfi feje kettérepedt. A gyomrom megfordult.

			– Tudok segíteni. Széllel kisodorhatom őket!

			– És a törmeléket is! Ezzel csak nagyobbra tágítanád a lyukat!

			Ökölnek igaza volt. 

			– Be tudod forrasztani a falat? – kérdezte türelmetlenül.

			– Nem. – Kétségbeesetten megráztam a fejem. Ez a tűzmágia legfelső szintje volt, és én még az alapszinttel is csak közepesen boldogultam.

			Közben fellángolt a csata körülöttünk, ahogy újabb hójárók jutottak be. 

			– Vidd be a barlangba! – parancsolta Ököl Lepkének. – Segítsen a felcsereknek. Ha vesztünk, és betörnek hozzátok, tudod, mit kell tenned!

			– Igen, uram!

			Lepke maga után rángatott, és most lett elegem abból, hogy mindenki cibál ide-oda. Gyűlölöm ezt a háborút, gyűlölöm, hogy egymást öljük, gyűlölöm a fájdalmat, a vért, a kínszenvedést!

			Nem volt idő ezen gondolkozni.

			Odabent a barlangrendszerben a felcserek azonnal befogtak dolgozni. Tizenkét felcser volt, és közülük a legjobban az öreg, őszes Gron mestert ismertem, aki korábban szappanfőzéskor citromfüvet adott.

			A felcsereknek nem volt vezetőjük, mind egyenrangú mesterként dolgoztak. Gront idősnek és kissé bolondnak tartották, ezért elsőre összevitatkoztak az ötletén, hogy ne teljesen gyógyítsak, hanem csak életmentésig tegyem.

			Ám én nem vártam meg a vita végét, hanem türelmetlenül ledobtam a fehér bundát magamról, és a saját köpenyemet is, és feltűrt ujjal elkezdtem a gyógyítást. A háború harci dühöt és egyfajta őrült izgalmat, élet és halál diadalát és rettegését adta. De itt teljesen más volt. Kint a csatában az emberi élet kioltásáért harcoltunk, míg idebent a kórházban az élet megmentéséért küzdöttünk szenvedélyesen. És ez volt a keményebb harc. Ölni könnyű, gyógyítani az igazán nehéz.

			Odakint düh lobogott bennem, idebent aggodalom, ahogy odaléptem az újabb és újabb beteg mellé. A lőtt sebek gyógyításának szokásos útja a fájdalomcsillapító főzettel kezdődött, majd ha az hatott – de sokan belehaltak, mielőtt hatott volna –, akkor éles késsel és csipesszel elkezdték kiszedni a golyókat. A főzet csak részben nyomta el a fájdalmat, a beteg érezte, mi történik. 

			Ám nekem nem kellett főzet, csak a katonák fejére tettem a kezem, elnyomtam a kínt, mágiával kihívtam a golyót, majd helyreállítottam, ha megsérült egy ideg. A fertőtlenítést és sebkötözést már elvégezték a felcserek. Reméltem, hogy később megadhatom a teljes gyógyulást, de most villámgyorsan dolgoztam. Lidérc levendulás kedveskedésétől hatalmassá vált este a mágikus erőm, ám ez cseppről cseppre fogyott.

			Az éjszaka küzdelemmel telt, hiába voltam szipoly, a Földanya kegyeltje, a gyógyítással megáldott lény, a sebekkel akkor is meg kellett harcolni. A halál nem egy félénk kutyakölyök, akit el lehet hessegetni, hanem a szemem sarkában megmoccanó félelmetes árny, egy véres fogú szörnyeteg, ami bekúszik, és lecsap, ha tud. Eszembe jutottak az álmaim, a Földanya csarnoka, ami a szélein repedezik, és a kietlen pusztulás kering körülötte. Az élet maga is ilyen törékeny volt, szétporladt, ha nem vigyáztam.

			Az éjszaka telt, a jajgató sebesültek hangja elvegyült a felcserek parancsaival. A szolgák rendületlenül főzték a gyógyfőzeteket, és a telt, öblös gyógynövényes gőz átitatott mindent, kellemetlenül a torkom hátuljára tapadt. Hogy a barlangrendszer ne legyen fullasztó, odafönt nyitva tartották az ablakokat, ajtókat, így amikor kinyílt a vaskos ajtó odalent, mindig jéghideg huzat támadt, kellemetlenül az oldalamba vágva. 

			A kimerültség szinte bekebelezett, és a gyógyítás küzdelméből csak a kintről jövő hírek zökkentettek ki. A szolgák folyamatosan jelentettek Lepke parancsnoknak.

			A mágusok még mindig őrjöngtek, egymást verték távolabb a völgy mélyén. Míg itt, a falnál háromszor szorították vissza az ellenséget, de a lyukon újra és újra betörtek, miközben a hó rendületlenül szakadt, akadályozva az íjászokat, de a tűzokádókat is. Minden a közelharcra épült. Zseniális volt az a mágus, aki a havazást képes volt megidézni, és utána véghez vinni a lehetetlent, és ilyen sokáig fenntartani. Ez a vízmágia legfelsőbb foka lehetett.

			Néha egy-egy robbanás hallatszott, amikor valamelyik hójárónak sikerült a fekete port meggyújtania. Ilyenkor cafatos hússal, roncsolt testtel hoztak embereket, és én sírtam, miközben gyógyítottam őket. Ember emberrel hogyan tehet ilyen borzalmat?

			– Hajnalodik – jelentette az egyik szolga Lepkének. 

			Körülöttem felnéztek a felcserek. A sebesültek elhallgattak, Lepke elkomorodott.

			– Ez baj? – kérdeztem.

			– Igen. Melegebb lesz, és akkor már tudják használni a nagy tűzokádókat. Valószínűleg az éj leple alatt már közel hozták mindet. Le fogják dönteni a falat.

			Megtöröltem egy rongyba a véres kezem. Azonnal meg is szédültem. Eddig észre sem vettem, milyen mértékben kimerítettem az erőmet. 

			– Hol van Erdon herceg? Szólni kell neki!

			– Súlyosan megsérült – szólalt meg Fiú. Csak most láttam, hogy ott áll nem messze. – Zaher gyógyító kezeli a gyógynövényes barlangban. Azért küldött ide.

			Zaher él! Az öröm felvillant bennem.

			Majd ki is hunyt. Miért nem Delon van a hadparancsnok mellett? Ettől elszorult a torkom. Mi lett a zseniális cselszövővel? És Frellelonnal?

			És ha Erdon cselekvésképtelen…

			– Ó, te jó ég! Lidérc! Segítenem kell neki! – Ledobtam a rongyot, és kifelé indultam, majdnem megbotolva a saját lábamban.

			– Nem, semmiképp! – közölte Lepke, és elém lépett harcra készen. 

			Ám ebben a pillanatban hatalmas döndülés hallatszott, majd még egy, és az ütemes dobszó elvágott minden vitát.

			Az emberek körülöttem felujjongtak a Napdoboló hangjára. Az igétlenek is érezhették az erőt, de mi, mágusok, Lepke és én szinte felragyogtunk. 

			A dob mozgásban lehetett, a hangja gyorsan közeledett. 

			Küzdj, küzdj, lüktetett őrült erővel. A mély rezgés mindent átitatott, mintha a testem minden szerve felelt volna rá, égett a véremben a csatavágy, a küzdőszellem, a tenni akarás. 

			Lepke rohant, feltépte a nehéz ajtót, és kintről behallatszott a diadalüvöltés. 

			Odasiettem én is, és láttam, ahogy az eddig keservesen küzdő gyalogság örömittasan felrikolt. Majd észrevettem a lóháton vágtató Lidércet. 

			Olyan volt, mint valami démon, kormosan, véresen és szerteszét meredő fekete hajjal. A Napdobolót maga előtt tartotta, és mögötte eszeveszett arccal rohant az egész mágussereg, egy tengernyi ember. 

			– Támadás! – ordította Lidérc.

			– Ó, te anyaszomorító! Fogadok, hogy nincs haditerved! – ordítottam rá. 

			Oldalra kapta a fejét, és rám nevetett. 

			Majd gúnyosan intett, a mágiája elrepített vissza a barlang biztonságába, és az ajtót is bevágta mögöttem. 

			Nagy ívben landoltam, pár bekötözött katonára estem.

			– Utállak! – nyögtem. Majd halálosan kimerülten felsóhajtottam. – Udvariatlan dolog, ha most elájulok?

			– Mi? – kérdezte az egyik katona.

			De a választ már nem hallottam. Megkönnyebbülten felsóhajtottam, hogy Lidérc él, majd beborított a sötétség.
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			Hirtelen ébredtem, és óriási szívdobogással. 

			Álmomban a Földanya csarnokában jártam, aminek a széle lépésről lépésre szétfoszlott, és a semmibe hullott le a világ peremén. Csak a zajokra emlékeztem, ahogy a fátyol hasad, a vízköpők nyüszítve sírnak, miközben az elégetett, apró szipoly babák porai szomorúan neszeznek, de hangjukat már senki sem érti.

			Ahogy kinyitottam a szemem, iszonyatot éreztem, de aztán rájöttem, hogy a földön heverek, és valaki rám terítette a köpenyemet. Nem a korábbi asztal mellett voltam, ahol gyógyítottam, hanem jóval messzebb, majdnem az emeleti feljáró előtti falnál feküdtem. 

			Megfordult a gyomrom, ahogy megcsapott a vér és az égett bőr szaga, amit nem tudott elnyomni a gyógynövények illata. A közelben betegek nyögését hallottam, nem messze valami szörnyű csontfűrészelés hangja hallatszott. Azt hiszem, ez ébreszthetett fel. 

			Olyan száraz volt a szám, mintha hamut nyaltam volna, a nyelvem feltapadt a szájpadlásomra. A karom, a lábam ónsúlyúnak érződött. Annyira kimerült voltam, hogy legszívesebben visszaaludtam volna. Mégis nagy nehezen felültem, és körbenéztem.

			A harcnak vége lehetett, az emberekből kimerült fájdalom áradt, és már nem őrizték a barlangba vezető ajtót, kintről sem hallatszódott csatazaj. Megkönnyebbülten sóhajtottam. Bizonyára győztünk, mert most halottak lennénk, ha nem.

			Vajon hol lehet Lidérc? Miért nincs itt? Aggódva néztem a sebesülteket.

			A mozgásomra odakapták a fejüket a közelben a földön ülő, kötözésre váró katonák. Többen hátrahőköltek, és fenyegetőn kést rántottak. Az egyik felkiáltott:

			– Felkelt a szörny!

			– Anyád a szörny! Meg apád is, ha nem tanított meg, hogy ájult hölgyeket felszedj a padlóról – morogtam. Nagy nehezen feltápászkodtam. Ez a nyomorult padló annyira hideg és kemény volt, hogy minden csontom fájt, és éreztem, hogy felfáztam. – Hol van Lepke parancsnok? 

			Az emberek a földre mutattak. Nem messze tőlem, a falnál katonás sorrendbe rakva hat igétlen férfi hevert, mellettük hetedikként a parancsnok. 

			– Mi történt velük?

			A férfiak összenéztek, majd rám, és ez semmi jót nem ígért. Ám ekkor oldalról sietős léptekkel felbukkant Gron felcser. A mellkasán a hentesek kötényét viselte egy hatalmas vérfolttal. Vöröslő kezét egy ronggyal törölgette.

			– Először nem tudtuk, mi történik. A fiúk megfogtak, hogy felemeljenek a földről, de még ötig se számoltak, és egyenként ájultak el. Lepke tovább bírta, egészen idáig elhozott. Ő máguskatona, és érezte, hogy szívod az erejét. Utána már nem mertünk hozzád nyúlni.

			Ó! Ez kínos. Egy kicsit elszégyelltem magam a korábbi szavaimért.

			– Élnek? – kérdeztem aggódva, és megnéztem a testeket. Megkönnyebbültem, ahogy láttam lélegezni őket.

			– Igen. Megvizsgáltam őket, csak ájultak. 

			– Mi lett a csatával? Kartal herceg él?

			– Igen. Rendkívüli volt, ahogy visszaverte a támadást! 

			Az arcok felderültek, és több meglett katona úgy festett, mint valami bakfislány, ahogy csillogó szemmel az ifjú herceg dicséretét zengte. Egyszerre beszéltek, így csak annyit tudtam kivenni, hogy Lidérc hajmeresztő volt, és olyan, mint valami megveszekedett démon. A dob az ő elméjét követte, az ő érzéseit lüktette, így az egész mágussereg egy megvadult, fékezhetetlen csorda lett. Az ellenség hanyatt-homlok menekült, még a halottaikat is hátrahagyták.

			– Kartal jól van?

			Megnyugtattak, hogy igen. De az aggodalmam nem szűnt meg. Lidérc soha nem hagyott volna őrség nélkül, ráadásul a földön heverve. Valami történik a táborban.

			Egy szörnyű sikoltást hallottam oldalról, majd felcserek kiabálását, hogy fogjanak le valakit. 

			– Segítesz, gyógyító? Van egy láb, amivel nem boldogulunk – mondta Gron. 

			Még mindig kimerült voltam, éreztem, hogy túl korán ébredtem, de ennek ellenére bólintottam, és vele tartottam. Ilyen kín nem várhat. Menet közben megláttam egy félig tele vizeskancsót, és magamhoz ragadtam. Mire odaértünk a pokróccal elválasztott kis barlangbemélyedéshez, addigra meg is ittam.

			Miután elhúzták a pokrócot, megláttam, mi zajlik. Az asztalra szíjazott beteg szerencsére újra elájult. A lábát térd alatt levágták, a csontfűrészt épp letette egy kimerült, fiatal felcser. A csonk körül rengeteg apró csontszilánk és hatalmas vértócsa, amit gézekkel próbáltak felitatni, de láthatóan nem ment.

			– A Földanyára! – Odasiettem, és egy mozdulattal elállítottam a vérzést. 

			Majd megláttam egy vizestálat, és a benne lévő vizet mágiával odahívtam, és mosni kezdtem a sebet, kiszedve a szilánkokat. Utána pedig rutinosan elkezdtem sterilizálni és kauterizálni a csonk vöröslő végét, majd elindítottam a gyógyulást. 

			Miközben csináltam, ráébredtem, hogy meg sem fordult a gyomrom a sok vérre, és maga a csonk sem rémisztett el. Tényleg hozzá lehet szokni a borzalmakhoz. Nem tudtam eldönteni, hogy ez jó-e, és a szakmai rutin kialakulása, vagy inkább rossz, és kezdi beszippantani a lelkemet ez a könyörtelen világ. 

			Amikor végeztem, a végtag olyan volt, mintha kéthetes gyógyulás után lenne.

			Gron közben már levette a hentesköpenyt, és megtisztította a kezét.

			– Áldottak legyenek az istenek, hogy közénk vezéreltek!

			– Az isteneknek ehhez nem sok köze van – morogtam fáradtan. – Ha nem lennének a szipolyok egy rohadt szigeten, hanem több százan itt gyógyítanának, akkor nem lenne mészárszék. Sőt, talán évekkel ezelőtt győztünk volna! 

			Gron arcára ráfagyott a mosoly. A hátam mögé pillantott. 

			Megfordultam, és láttam, hogy hat fiatal felcser nézte a gyógyítást. 

			– Ezek veszélyes nézetek – mondta az egyikük feszengve.

			– Még jó, hogy csak egyszer tudnak kivégezni. 

			Egyszerűen belefáradtam abba, hogy tartsam a számat. Szipoly vagyok, már úgyis halál vár rám, miért kellene még óvatoskodnom?

			– Meg kéne néznem Zúzó Ököl karját. Csatába ment, mielőtt rendesen meggyógyíthattam volna. Merre találom?

			– Most lett kész az új parancsnoki jurta, a dupla szikla mellett állították fel. Ott vannak a vezetők.

			Emlékeztem a dupla sziklára, a mellig érő kövek nagyjából félúton hevertek a Gyógyliget felé. 

			A felcserekre néztem, várva, hogy őrizetbe vesznek-e, ám ők várakozva visszabámultak rám. Egy pillanatba beletelt, míg rájöttem, hogy gyógyítóként föl se merül bennük, hogy a hatókörükön kívül intézkedjenek.

			A katonai szervezet hátránya. Használd ki, mielőtt észbe kap valaki! Szinte hallottam az öcsém kaján suttogását.

			Roanban mindig volt valami nyugtalanító. Lusta macskaként imádta megfigyelni az embereket, megtalálni a gyenge pontjaikat, és suttogva kigúnyolni. 

			A katonák nem gondolkoznak, hanem engedelmeskednek.

			Igaza volt. Ha valaki fogdába tesz, és bűnözőként bánik velem, akkor mostantól ez lesz a sorsom. De ha ősi nemesként lépek fel, egy alacsonyabb rangú talán nem mer megkérdőjelezni. 

			Talán.

			– Megnézem a vezérkari sebeket, és visszajövök segíteni – mondtam elegánsan, és sietős léptekkel távoztam. 

			A barlangon áthaladva láttam, ahogy a katonák összenéztek, és egy-egy csoportvezető már indulna, hogy elkapjon. De ekkor észrevettem a kék kendős férfit, aki megmentett a falon. Huszonéves, magas, csúnyácska arcú íjász volt. A lábán és a karján átvérzett a kötés.

			– Hé, te! Hogy hívnak?

			– Nyurga, uram… izé… asszonyom?

			– A megszólításom gyógyító. Szükségem van egy őrre, amíg Lepke parancsnok alszik. Add a kezed, meggyógyítalak!

			Annyira ellentmondást nem tűrően beszéltem, hogy a férfi ösztönösen engedelmeskedett. Lehunytam a szemem, nem mintha kellett volna, de ezzel kizártam az odaérő igétlen csoportvezetőt.

			Türelmetlenül átnyomtam Nyurga testébe az erőmet, mire ő felnyögött, és éreztem, ahogy a tenyere megizzad. A golyókat már kiszedték, és a sebet is kimosták, fertőtlenítették, így csak a szöveteket kellett begyógyítani. Éreztem, ahogy előttem ott toporog a csoportvezető, de ugye a gyógyítás szent dolog volt, és nem merte félbeszakítani. 

			Hamar végeztem. Nyurga füle vérvörös volt, amikor elengedtem a kezét, és a férfi szégyenlősen a földet nézte.

			– Hova mész? – kérdezte egy marcona csoportvezető, amikor kinyitottam a szemem.

			Csak egy lekezelő pillantást vetettem rá.

			– Kelj fel, Nyurga, mostantól az őröm vagy! A dolgod az, hogy megvédj grófkisasszonyként egy rakás modortalan férfitól.

			– Őrizetben vagy, nem mehetsz sehova – kötötte az ebet a karóhoz a csoportvezető.

			– Kapd elő a jó modorod, katona! – csattantam fel. – A megszólításom gyógyító vagy Szépvölgyi grófkisasszony. Lepke parancsnok dolga a személyem védelme volt. Amíg nem elérhető, a feladatot átveszi Nyurga, aki hősiesen, a testével védett a csatában, amikor megakadályoztam pár robbantást, megmentve a magadfajta modortalan közrendűeket. Most el az útból! Talán még meg tudom menteni Zúzó Ököl parancsnok karját.

			A férfi bizonytalanul rám meredt.

			A szívem a torkomban dobogott. 

			Jól van, most tedd szépen egyik lábadat a másik után… – csúfolódott az öcsém a fejemben.

			Méltóságteljesen kivonultam a barlangból, nyomomban a mélyen zavart Nyurgával. 

			Csak odakint sóhajtottam fel. Ez egy hajszálon múlt. 

			Aztán megtorpantam, ahogy letaglózott a kinti látvány. Döbbenetes volt a pusztítás mértéke. 

			Dél körül járhatott az idő, bár a sűrű felhőréteg miatt most sem láttam a napot. A holttesteket már elvitték, de a csata nyoma mindenhol meglátszott, a saras, néhol véresen havas földön vasgolyók és törött kardok hevertek, és néhány gazdátlan, szakadt köpeny árválkodott. 

			A szél egy pillanatra lecsapta a füstöt a völgybe, és köhögni kezdtem, ahogy a torkomban megült a kellemetlen, édeskés hússzag; a halottakat égették messzebb a sziklán odafent. Talán ennek a pernyéje, talán az éjszakai mágusharc égése tette, de távolabb a sziklafal réseiben fehér helyett szürke hó ült, mintha az ég is gyászolná a földet. 

			A hideg téli levegő helyett forró légáramlat csapott meg. Odanéztem, és bal kéz felől lánggolyó izzott fel, épp a hatalmas falat foltozták a máguskatonák. Mindez borzalmasan nagy hővel és szemvakító világossággal járt. 

			Valami lenyűgöző volt, a mágia nemes diadala, ahogy nyolcan félkörben állva, közös tűzvarázslattal meghegesztették az omlást, és szürke tapaszként az ellenség nagy fémgolyóit olvasztották bele. Az egyik mágust felismertem, meglepődve láttam, hogy Aranyhomoki Udin az. 

			Gyorsan leszegtem a fejem, nehogy meglásson. Balra fordultam, távolodva a hatalmas faltól, és elindultam a Gyógyliget felé. Legalább a föld nem reng, már ez is hatalmas csodának számított a tegnapi éj után.

			A katonák nem tétlenkedtek, már a jurtákat rakták újra, de még látszódott a számos leégett építmény, a mágusok őrült tombolásának nyoma.

			Többen megbámultak, ahogy elhaladtam mellettük, ezért bevártam Nyurgát, és hozzáigazítottam a lépteim. 

			– Köszönöm, hogy a falon a testeddel óvtál – mondtam kedvesen. Nem tettem hozzá, hogy mekkora őrültség volt, hiszen én öngyógyuló vagyok, míg ő meg nem. Hős volt, és ezt egy fél szóval sem akartam felülírni.

			Csak szégyenlősen elmosolyodott, de nem felelt.

			Amikor a dupla kőhöz értem, akkor már a Gyógyligetre is ráláttam. Vagyis arra, ami maradt belőle. Megtorpantam.

			Mind a két nagy jurta tövig égett, és már nem is füstölgött. De elpusztult maga a kis fenyőliget is, és az elszenesedett fatörzsek között a szállásunk is. Minden holmim elégett. Az ágyam, a ruháim, a…

			Mintha rám szakadt volna az ég. 

			A szótár! Istenekre!

			A szívem annyira fájt, hogy meg kellett dörzsölni a mellkasomat. Mennyit küzdött érte apa, mennyit görnyedtem felette én, hogy megtanuljam! És most csak por és hamu.

			Majdnem elsírtam magam dühömben.

			– Ne állj az útba! – mordult rám valaki.

			Az öregembernek olyan dús ősz szemöldöke volt, amit még életemben nem láttam. Sem a kócos ősz haj, amit kontyba fogott, sem a nagy szürke szakáll nem vezette annyira a tekintetet, mint ez a páratlan szemöldök. Egy nagyon kopott hópárduc bundát viselt a barna kaftánja felett. 

			– Elnézést, Lon mester! – felelt Nyurga sietve. – Uram, az a hózápor csodálatos volt!

			Az öreg csak mogorván horkant egyet, és végigmért.

			– Már mindenkit beengednek ide? 

			– Tessék? – kérdeztem zavartan.

			Az öreg gúnyosan ciccegett, aztán a botjára támaszkodva, döcögős léptekkel elsietett. Zavartan utánanéztem. Láttam már a vénembert, ahogy néha áthaladt a táboron, de nem tudtam, kicsoda.

			– Ismered?

			– Igen, gyógyító uram… úrnőm. Lon mester a hegyi remete. Ne törődj vele, ő mindig ilyen.

			– Remete?

			– Azt beszélik, hajdan pap volt. Nem a sereg része, de néha lejön a hegyekből, ha nagy a csatazaj. Sokan kissé huzatosnak tartják az agyát, mert felborogatja az üstöket, hogy ne együnk húst. Szerinte azzal a Földanya húsát esszük. De akár bolond, akár nem, most megmentette az életünket. Túl zajos volt neki a háború, így egész éjjel havazást varázsolt, hogy tompítsa a hangokat.

			Nyurga szélesen vigyorgott, de nekem a szívem összeszorult.

			– Azt hittem, a havazást Delon csinálta – sóhajtottam.

			– Nem, azt beszélik, őt megölték. 

			Szíven ütött a hír, ám a mélyben képtelen voltam elhinni. Delon nem veszhetett oda, ő nem.

			Folytattuk az utat, és hamarosan a jurtánál jártunk. Csak most jutott eszembe, hogy lehet, Lidérc azért nem járt felém, mert gyűlöl. A gyomromra kő ült. 

			Mi lesz, ha nem akar többé látni?

			Csak egy átkozott szipoly vagyok. 

			A jurta nem a díszes parancsnoki sátor volt, hanem egy nagyobb, dísztelen csapatsátor. Onnan látszott, hogy magas rangúak tartózkodnak benne, hogy tízlépésnyi távolságban nyolc őr állt, védve attól, hogy bármilyen illetéktelen hallgatódzó közel kerüljön.

			Amikor odaértünk, megállítottak, de Nyurga új küldetéstudata teljes fényében közölte:

			– A gyógyító úrnő Zúzó Ököl karját nézi meg.

			Az őr szeme kerekre tágult, ahogy felfogta, hogy én vagyok a hírhedt szipoly. Azonnal félreállt.

			Amikor odaértünk a bejárathoz, dühös vita hangja szűrődött ki. Az ajtón lévő nemezelt barna anyag lefojtotta valamelyest a hangokat, de tudtam, ki beszél. Mélytavi Bruner, az az aljas zaklató, aki a vödrömet felborította, meg tegnap késsel támadt rám, most épp azt ordította:

			– Azt hiszed, követik újra Erdont? Valakinek vezetnie kell a sereget!

			– Neked Erdon herceg, kisember! – csattant Lidérc gúnyos hangja.

			A szájamba haraptam. Hatalmi harcok. Erre számítanom kellett volna. Megfogtam Nyurga karját. 

			– Várj az őrök mellett!

			– Igenis, gyógyító úrnő! – felelte megkönnyebbülten, és sietve kioldalgott a veszélyes zónából.

			Félrehúztam a sátorlapot, és beléptem a helyiségbe.

			A kör alakú jurta egyik felén faemelvényeket láttam egy halom takaróval. Zúzó Ököl az egyik ilyen ágyszerűség szélén ült félmeztelenül, és egy balzsamot masszírozott a saját vállába. Mellette az ágyon a félholtnak tűnő, nyakig bekötözött Jégbarlangi Monten feküdt, a máguscsapatok vezetője, akivel eddig nem sok szót váltottam.

			Huron, az íjászok vezetője a kisebbik asztalnál ült, és egy tálból kanalazott valamit. Mellette egy kis kondér gőzölgött. Azonnal megcsapott a húsleves ínycsiklandozó illata, összefutott a számban a nyál.

			Középen egy nagy, hosszú asztalon térkép hevert, és fölé görnyedt a három fiatal tanácsadóból kettő, a kötekedő Venter és a piperkőc Pollalo. A kedves arcú, mindig tintás nadrágú Mimon azonban hiányzott, és nem láttam Zengőhegyi Zion alparancsnokot sem.

			A teret Lidérc és Bruner veszekedése uralta. Bruner mögött ott álltak a hajmeresztő emberei, Nyúzó Vigor, Kaszaboló Kerin, Lopakodó Cero és Gyilkos Sziler. Borsódzott a hátam tőlük.

			Lidérc mögött ott tornyosult Erdon testőrségéből a két hallgatag férfi, Travon és Derin, akik már Szol herceg alatt is szolgáltak. Ras parancsnok komoran támasztotta a jurta falát keresztbe font karral, míg a lábánál egy sámlin Saslik gonoszan somolyogva kést élezett. Mindenki szedett-vedett, szakadt ruhákat viselt, úgy tűnt, nem csak én vesztettem el a felszerelésemet.

			– Kisember az anyád! – sziszegte épp Bruner.

			– Szidod a királynét? – kérdezte gúnyosan Lidérc. 

			– Megteszed te magad. Anyád szégyellne, ha látna! A te hibád a sereg meggyengülése!

			– És te vagy a hős, aki átvenné a vezetést? A higgadt férfi, aki csatába vezet minket?

			– Te magad semmisítetted meg Erdon tekintélyét! – vetette oda gúnyosan Bruner. – Azt hitted, nem lesz következménye? Erdonban már nem bíznak, Zion meghalt, Monten jönne a parancsnoki láncon, de összeégett. Nekem kell átvennem a vezetést!

			– Ó, de drága vagy, hogy aggódsz Monten gyógyulásáért – felelte szirupos gúnnyal Lidérc. – Azért még ne temesd ilyen lelkesen!

			– Ősi nemes vagyok! Lehet, hogy herceg vagy, de én voltam az, aki megölte az ellenség hadvezérét. Hol voltál akkor, Gyáva Kartal?!

			Lidérc mágiaszintje megugrott a sértésre. Aggódva előreléptem.

			Ras vett észre először.

			– Ha jól látom, az egyik gond máris megoldódott. Üdv, gyógyító! 

			Bruner arca felderült, amikor meglátott, míg Lidérc tekintete elsötétedett. Azt hittem, fordítva lesz. Mindkettejük reakciója váratlanul ért. A kő immáron sziklává nőtt a gyomromban. 

			Bruner azonnal nyájas mosolyt villantott:

			– Milyen öröm végre egy igazi gyógyító! Remélem, semmi kényelmetlenséged nem akadt. Aggódtam, hogy valaki bánthat. Már előkészítettem az új és illőbb szállásodat. Vigor, kísérjétek el a hölgyet!

			Ilyen gyors véleményváltozást még életemben nem láttam. Bruner este még meg akart öletni, mert szipoly vagyok, most meg úgy mosolyog rám, mint macska a tejfölöscsuporra. Ijedten Lidércre néztem.

			– Ha azt hiszed, kiszedheted a kezem közül, akkor tévedsz! – csattant Lidérc. – Ez egy hazug áruló, egy nyomorult szipoly, aki becsapott mindenkit! 

			A szikla, ami bennem növekedett, most a szívemet zúzta össze, kisajtolva belőle minden reményt. Lidérc mágiaszintje magasabbra nőtt, látszott, nehezen fékezi a dühét.

			– Á, kicsi lány! – kurjantott Zúzó Ököl, nem törődve a vitával. – De jó, hogy itt vagy! Montent bekenték a felcserek égési balzsammal, de már egy ideje nem nyög. Félek, meghal, ha nem segítesz.

			Odasiettem a sérülthöz, örültem, hogy végre tennivalóm akadt. Láttam, Bruner elhúzza a száját. 

			Rátettem a kezem Montenre. Nagyon rossz állapotban volt, de stabilnak tűnt, így odaléptem Zúzó Ökölhöz.

			– Ő még kibír egy kicsit, de a te karod biztos vagyok benne, hogy mostanra lebénult.

			– De Montennek nagyobb szüksége van… – kezdett tiltakozni Ököl. Látszott, hogy ez a hatalmas, jószívű ember mindenkit maga elé venne.

			– Ne vitatkozz egy gyógyítóval! – mordult rá ingerülten Huron. – Őrült voltál, hogy berontottál a csatába!

			– Ha nem teszem, bejutnak a lyukon – mentegetőzött szégyenlősen Ököl.

			Megérintettem a meztelen vállát, és gondolatban behatoltam az inakig, idegekig. Volt, ami véglegesen megszakadt, mást egy-egy rost még épphogy összetartott. Lényegében szétverte a korábbi gyógyításomat. Elkezdtem összekötni a sérült részeket, de keserves munka volt, hatalmas figyelmet igényelt.

			Közben mögöttem egy kis csend után újra fellángolt Lidérc és Bruner veszekedése. Nagyjából ugyanazt ismételték, csak egyre több sértéssel.

			Többször is elvesztettem a fókuszt gyógyítás közben, annyira zavaró volt ez a végeláthatatlan kötekedés. Végül ingerülten felcsattantam:

			– Muszáj ordítani? Azt hittem, nemesek vagytok. Nem volt gyerekszobátok? Képtelenség ilyen zajban gyógyítani!

			A férfiak mind döbbenten rám meredtek.

			– Na, végre! – morogta halkan Ras parancsnok.

			Bruner szikrázó szemmel előrelépett:

			– Fogd be a szád, szipoly, vagy úgy szájon váglak, hogy…

			Huron talpra pattant, Lidérc kezében kés villant, az én mágiám is megugrott a fenyegetésre. Ezt megérezhette kint a szelem, mert a sátorlap félrecsapódott, ahogy berontott, és a lábam elé ült. A jéghideg levegő kiszorított minden meleget. 

			Bruner ijedten megtorpant.

			– Meg kéne nézni, hogy állnak a fal javításával, gróf úr – javasolta higgadtan Ras mágus. 

			Az ősi nemes összeszorította a fogát, de kihasználta, hogy ürügyet kapott a távozásra. Csak ingerülten rám nézett, majd kivonult a bandájával együtt.

			Néma csend maradt utána. 

		

	
		
			2. fejezet 
Én, a szipoly
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			Ha a lant húrját csak nyújtod, feszíted, van egy pont, amikor érzed, a lehelet is megakad, a végsőkig való nyújtásnak már ellenáll az anyag, még egy pillanat, és jóvátehetetlenül elpattan.

			Ezt éreztem a jurtában, Lidérc összeszorított szája és egész tartása olyan volt, mint egy szakadásra kész húr. A szeme alatt a karikák árkokká mélyültek, látszott, még nem aludt a csata óta, és olyan ingerlékeny, mint még soha.

			Éreztem, bármit mondok, az rosszul sül el. Onnan pedig nem lesz visszaút, se neki, se nekem. A szelem harcra készen a lábamnál ült.

			Ám mielőtt robbantunk volna, Zúzó Ököl közbelépett.

			– Jaj, úgy fáj a karom – közölte. – Jaj!

			Mind ránéztünk. Annyira furcsa volt ez az áljajgatás a szájából, mintha egy medve brekegne.

			– Most mi van? Tényleg fáj – vont vállat, és erre az önkéntelen mozdulatra már tényleg felszisszent. 

			– Marha – csóválta a fejét kedvesen Huron. – De amúgy meg igaza van. Olyan feszültséget keltetek, mintha… eh, ehhez nincs elég szavam. Nem lehetne egy kis nyugalom? Egy nehéz csata után vagyunk. Megmentetted őt, Kartal. Ahelyett, hogy örülnél, hogy lány, és nem egy fiú körül zsongasz…

			– Zsongok? Mi vagyok én, egy átkozott poszméh?! Azért mentettem meg, hogy időt nyerjek. Miért várja mindenki, hogy egy pillanat alatt tudjam, hogy mit érzek?! Különben is, ha megölik, nem tudok vele üvölteni.

			A jurtában lévők döbbenten bámultak erre. Saslik elnyomta a nevetést a sámlin ülve. Én viszont sóhajtottam.

			– Jogos érv – mondtam, hiszen már jól ismertem Lidércet. A sok és váratlan érzelem egyszerűen túlterhelte, időre volt szüksége, hogy rájöjjön, mit érez, és még több időre, hogy mindezt megeméssze. 

			Valahogy ez a furcsa nyilatkozat kihúzta a hátamból a feszültséget, és csak a fáradtság maradt. Csendesen Ököl vállára tettem a kezem, hogy tovább gyógyítsam. Észrevettem, hogy most rám bámulnak éppolyan meglepve, ahogy előtte Lidércre.

			– Igen? – kérdeztem.

			– Ó, semmi! – felelte Huron, és vidáman összepillantott Ököllel. A két tanácsnok ugyanígy összenézett, ahogy a két testőr is. Saslik nyíltan vigyorgott. Egyedül Ras állt békésen, mint egy rezzenéstelen kőszobor.

			– Ha még egyszer valaki olyat mer mondani, hogy a zsák és a foltja, kihajítom a jurtából, és alhat kint a hóban! – mordult ingerülten Lidérc. Felkapott egy takarót, leült az asztalhoz, és párnának használva letette rá a fejét. – Ne feledd, figyellek!

			Némán elfordultam. Hah, mintha nem figyelt volna, mióta találkoztunk! Nem volt olyan nap, hogy ne éreztem volna magamon a tekintetét.

			– Hogy áll a karja? Meg tudod menteni? – terelte el a témát nyugodt hangon Ras. 

			– A nagymozgás menni fog, ott megcsináltam a szakadásokat, de a kezét most próbálom. A mutató- és a középső ujj lebénult, ezt már nem tudom rendbe hozni. De talán a maradék hármat igen.

			– Köszönöm.

			– Ez sokkal jobb, mint gondoltam – motyogta felderülve Ököl.

			Lehunytam a szemem és folytattam a munkát. Most jött a neheze. A gyógyítás mágusoknál alapesetben annyi, hogy az illető a  testébe fogadja a külső energiát, és a test emlékezete ezzel és a saját mágiával újjáépíti a szervezetet. Én ugye meg tudtam oldani, hogy az energiám ne mindenhová, hanem adott területre irányuljon. 

			Csakhogy a különböző szervek „emlékezete” másmilyen. Egy májnak speciális, egyedi szerkezete van, így sokáig tudja, milyen májnak lenni. Míg egy kéz egyszerre túl általános azzal, hogy inak és izmok sorozata, egyszerre meg túl bonyolult azzal, hogy a finomabb mozgást mintha az agy irányítaná. Az izmok emlékezete megmaradt egy napnyi sérülés alatt is, de ez az irányítás… ez nehezebb téma.

			Ráadásul a hirtelen sérülés, mint a golyó roncsolása, jobban javítható, mint az, hogy a csatában Ököl a baljába bárdot ragadott, a félig megjavított jobb kezére pedig pajzsot rögzített, és egész éjjel szétverette a kézcsontjait. Ínszakadás, törések, elmozdult csontdarabok meg egy szúrás a csuklón. Ez már túl sok volt, és a sok változatos sérülés közepette elveszett az irányítás titokzatos szála. Ölni tudtam volna egy modern mágikus gyógyászati könyvért. Már ha létezne ilyen.

			Összekötöttem a rostokat, és volt, amit nem pont a helyére tudtam, de a mágiaszikra, amit küldtem, mintha ugyanúgy az agyba ment volna. Létezhet, hogy a test kismértékben képes átvenni a sérült részek szerepét? Vajon ez új észrevétel, vagy csak felfedeztem ugyanazt, amivel sok ősöm tisztában volt? 

			Bárcsak lennének hivatalos női gyógyítók, akikkel mindezt meg lehetne beszélni! De a szipolylázadásban elveszett a sok élettel együtt a rengeteg orvosi tudás is. 

			Ezen tűnődtem, miközben csukott szemmel dolgoztam. Éreztem, hogy enyhül a légkör, ahogy elfordult a figyelem rólam. Hamarosan kanalak zörgése és szürcsögés hallatszott. 

			Csak akkor nyitottam ki a szemem, amikor kész lettem a gyógyítással. 

			Már kevesebben voltunk, a tanácsnokok elmentek.

			Láttam, Lidérc elaludt az asztalra dőlve, fekete haja kócosan az arcába hullott. Semmivé vált az a fenegyerek, aki éjjel a sereget vezette, ahogy a kötekedő, gúnyos herceg is, aki Brunerrel tűzött össze. Most csak egy fáradt fiú volt, aki még álmában is aggódva ráncolta a homlokát. Legszívesebben megcirógattam volna az arcát.

			Éreztem, hogy a lábamnál szellő mozdul, és megsimogatja a kezemet. A szelem felmelegedett a sátor kellemes levegőjében – a sok mágustest és a düh által termelt hő közelében –, és most óvatosan elcsusszant mellőlem.

			Ó, ne!

			– Vissza! – tátogtam neki némán, kínosan körbepillantva.

			De persze nem hallgatott rám. Elkezdett gyöngéden játszani Lidérc fürtjeivel, simogatta a haját, cirógatta az arcát.

			Azt hittem, elsüllyedek zavaromban. 

			De aztán rájöttem, a többiek észlelése nem elég erős, hogy érezzék a szelem lopakodását. A két testőr már a tányérját takarította oldalt egy nagy vizestál mellett, Ras épp ételt szedett. Ököl és Huron meg amúgy is emberek voltak, és most kedvesen megköszönték a gyógyítást.

			Odamentem az összeégett Monten parancsnokhoz, de Ras az asztalhoz hívott, és elém tette a tányért:

			– Előbb egyél!

			Nem kellett kétszer mondani, leültem, és lelkesen kanalazni kezdtem a sárga, ínycsiklandozó illatú húslevest. Az íze elképesztő volt, egy friss, zsenge csibe- vagy galambleves gazdagon ellátva zöldségekkel. Vajon honnan szerezték? Itt a fronton főleg füstölt vagy pácolt húsokat kaptunk, amiket otthonról hoztak a társzekerek, vagy pedig kesernyésebb vadhúst, amit a helyiek a környező hegyekben vadásztak. Bár a csata zaja egyre több vadat elriasztott. 

			Felsóhajtottam. Szívesebben tűnődtem a levesen, mint azon, hogy Erdon herceg mit szól hozzám, amikor meglát.

			Evés után leültem Monten mellé az ágyra, és gyógyításhoz láttam. Harmincas férfi volt, egy csontos arcú, vézna, de szívós katona, akinek a birtoka a végeken volt, a havas hegyek és vérszomjas vadállatokkal teli fenyvesek kemény világában. 

			A két testőr és Huron kiment valamit elintézni, Ököl ledőlt aludni. Saslik is a sátor hátának vetette a fejét, és felületesen szunyókált, de közben őrizte az alvó hercegét. Ras parancsnok egy halom pergament olvasott, jelentések lehettek. Néha motyogott, és pár szót nehézkesen hozzáírt valamelyikhez.

			Az égés gyógyítása egyszerűbben ment. A szervezet olyan mértékben roncsolódott, hogy itt általános gyógyítást és energiaadást kellett végeznem. Jégbarlangi Monten, a mágussereg parancsnoka brutális mágikus erővel rendelkezett, és ez az erő szinte konzerválta, úgy tartotta életben. 

			Nem sokat találkoztam a férfival, csak néha messziről láttam, ahogy hajnalban a hóban megmosdott. Könyörtelen, kemény katona hírében állt, aki kitaposta az embereiből az utolsó csepp erőt is. Kicsit aggódtam, mi lesz, ha magához tér. Már fiúként sem én voltam a szíve csücske. De legalább olyan fickó volt, akivel Bruner nem mert kötekedni.

			Ahogy gyógyult, a testem elkezdett kimerülni. Az a kevés alvás ennyit ért, megint túlhajtottam a szervezetemet. Beharaptam a szám szélét. Más volt titkon erőt lopni, és megint más, hogy nyilvánosan is gonosz szipoly vagyok. Vajon hogy tudnék valahogy… Sóhajtottam, és a hajamba túrtam.

			– Kimerültél? Mágia kell? – kérdezte Ras, épp csak hogy felpillantva a pergamenről.

			Meglepődtem.

			– Honnan tudtad?

			– Várható volt. Különben is, úgy izegsz-mozogsz, mint egy bélféreg – mondta kedvesen. – Várj egy kicsit!

			Bélféreg? Ó, köszönöm ezt a roppant kedves képet! Kicsit megsértődtem, de a hangjában szeretet volt. 

			Aztán ráébredtem, hogy Ras fel sem nézett, és úgy tudta, mi bajom. Nemcsak én ismertem meg őt, de ő is engem. Ez pedig nem jó, mert ez most már egy ellenséges környezet, és nekem kiszámíthatatlan, veszélyes szipolynak kéne lennem. Ha az öcsém itt lenne, szétrúgná a fenekemet, hogy ilyen közel kerültem mindenkihez.

			Ras odament a jurta bejáratához, félrehúzta a takarót, és intett az egyik őrnek. Egy izmos ötvenes férfi jött be.

			– Akarsz segíteni Monten parancsnok gyógyulásában?

			– Igen, uram.

			– Jó, ülj az ágy elé a szipoly lábához. 

			A férfi hangosan nyelt, és láthatóan aggódva jött közelebb. A félelme kellemetlen érzést keltett bennem. Úgy látszik, nekem semmi sem jó, mégsem akarok veszélyes és titokzatos szipoly lenni.

			– Nem esik bajod, csak fáradtabb leszel – mondtam, és mutattam, hova üljön le.

			– Jobb, ha elaltatod hozzá. 

			– De… – Értetlenül néztem rá. Ám Ras éles pillantására elhallgattam, és engedelmesen elkábítottam a férfit. 

			– A jövőben csak altatva vehetsz energiát. Ez egy férfitábor, nem kell a felesleges feszültség. 

			Megszeppenve bólintottam. 

			Az idő telt, én csendesen dolgoztam. Zúzó Ököl békésen horkolt mellettünk.

			A szemem sarkából Lidércet figyeltem. Még csak egy nap telt el, de már hiányzott. Mintha a bőröm túl szűkké vált volna, a lelkem ki akart áradni, hozzáérni, őt befonni, hogy lágyabb legyen számára a világ. Hordozni akartam, azon az ősi módon, ahogy a nők hordozzák önmagukban a férfi lelkét, megtartják, beburkolják, szeretik. 

			Az őrt félig kiszívtam, majd felkeltettem. Ras kiküldte, és behívta a következőt. Már a harmadik elaltatott őrnél jártam, amikor Monten felébredt.

			A férfi megbámult engem, a kezem alatt alvó katonát, és kék szeme olyan hideggé vált, mint a jégbarlangok, amelyekről a családja a nevét kapta. Kellemetlenül megborzongtam. 

			Nem szólt hozzám, meg sem köszönte a gyógyítást, ami még mindig zajlott, hanem elemző tekintettel felmérte a szobát, a szunyókáló Lidércet és a békésen írogató Ras parancsnokot. 

			– Miért van csend? Hol az ellenség?

			Ras felnézett, és megkönnyebbülten bólintott. Úgy tűnt, ő kedveli a férfit.

			– Súlyos veszteséget szenvedtek, uram. Erdon herceg azt várta, hogy felkelj, hogy elkezdhessük a haditanácsot. 

			Ras felállt, és kiszólt egy őrnek, aki megfújt egy kürtöt. Messzebb három másik kürt felelt, a parancsnoki tanácskozásra hívó szó.

			– Tanácskozás helyett támadnunk kéne! – csattant fel ingerülten Monten, közben megpróbált felülni. – Ha gyengék, ki kell használni, be kell küldeni a gyalogságot és az íjászokat! Hol van Erdon herceg?

			Ököl felébredt a hangos szóra, és azonnal felmorrant:

			– Az anyádat küldd, Monten, ne az én embereimet! Hol voltál, amikor a katonáid védtelenül hagyták a hátunkat?!

			– Talán kérdezd meg ezt az őrült szipolyt, hogy minek forgatta fel a tábort! – ordított vissza Monten. – És Kartalt, hogy…

			Miközben felült, megvetően lerázta magáról a kezem. 

			Az arca azonnal eltorzult, a hangja elakadt az iszonyú kíntól, ahogy megszűnt a fájdalomcsillapításom. Levegőt sem kapott.

			Megcsóváltam a fejem, és némán visszatettem a kezem.

			Monten visszahanyatlott az ágyra. Mélyet lélegzett, ahogy a fájdalom megszűnt.

			– Elképesztő, mi? – vigyorgott Ököl. Aztán szétfoszlott a mosolya. – Ami az éjjel történt, nem ismétlődhet meg. Az embereim a szökés szélén állnak. Igétlenként esélyünk sincs tartani a határt, ha a mágusaid nem vesznek részt. Sokan inkább hazamennének a családjukhoz, hátha meg tudják védeni őket. 

			– Ez ostobaság! Itt kell megállítani a hójárókat, vagy népirtás lesz!

			– Ezt talán nem ártana az embereiddel is közölni! A Tűzistenre mondom, szánalmas volt, ami éjjel történt! Ahogy te is az vagy, hogy nem tudsz megállítani egy lázadást!

			Csendesen figyeltem a vitát. Nem gondoltam volna, hogy ekkora feszültség van a mágusok és igétlenek között. Ők ketten egyre hevesebben vitatkoztak, miközben az emberek szállingózni kezdtek a jurtába. 

			Elsőnek a hercegi testőrök érkeztek meg, Trevon és Derin kezében nemesi ruhák, meleg köpenyek, pokrócok voltak, amiket bepakoltak a hatalmas ágy mellett álló ládába. 

			Barbárölő Ferro beballagott a sátorba, és – nagy örömömre – az alvó és halkan szuszogó Zahert hozta, akit óvatosan letett az ágyra, és betakargatott. Zaher zöld kaftánja elszakadt, a ruha egyik ujja hiányzott, mintha a dulakodásban letépték volna, de komolyabb sérülést nem láttam. 

			Amikor ezzel elkészült, egy kosár pogácsát és egy nagy kancsó italt pakolt az asztal közepére, és letette a jurta bejárata mellé a kiürült leveses bográcsot. Majd felkapta előbb az egyik, majd a másik alvó katonámat, és kivitte a sátorból őket. Elhúztam a szájamat, mert kellett volna a pluszmágia, de megértettem, hogy még álmukban sem lehetnek jelen a tanácskozáson.

			Megjött Rétlaki Tiba írnok, aki Íjművész Huronnal beszélgetett. Őket követte a két fiatal tanácsnok, Venter és Pollalo elfojtottan sugdolózva. 

			Ököl magára húzott egy tiszta inget, és leült az ágyra, neki nem volt joga részt venni hivatalosan a tanácsban. 

			Lidérc is felkelt, nagyot ásított, majd odadobta a pokrócot Sasliknak, aki összehajtogatta, és betette egy másik ládába. Ras csoportokba halmozta a jelentéseket, odakészítette az asztal fejéhez, majd kizavarta Saslikot, aki szintén nem lehetett jelen a megbeszélésen.

			Egyre jobban szorongtam, ahogy a készülődést néztem. Láttam, Lidérc néha rám pillant hosszú, fekete szempillái alatt. Nem tudom, hogy rájött-e, mit akar velem kezdeni, de nem sok ideje lesz gondolkodni, ha megjön Erdon herceg.

			Megéreztem egy halvány kis cirógatást a nyakamon, ahogy a szélszörny lopakodva a vállamra ült. Észrevettem a macskámat is, ahogy becsúszott a jurtába, és odaosont a kiürült leveses bográcshoz, amibe kíváncsian belenyalt. Örültem, hogy itt vannak, de a torkom szorítása nem enyhült. Vajon elegek leszünk Erdon dühével szemben?

			Ebben a pillanatban szétcsúszott a jurta ajtaját fedő pokróc, és belépett Erdon herceg és mögötte Aranyhomoki Udin. Egyszerre mérték fel a helyiséget, és egyszerre ugrott toronymagasra a mágikus szintjük, ahogy megláttak engem.

			A beszélgetés elhalt. A néma csendben hangosan nyeltem.

			 

			[image: ]

			 

			A haditanács nemesei felálltak az asztalnál a herceg köszöntésére, még Lidérc is. Az arcán látszott a bűntudat a tegnapi éjszakáért. A négy testőr kiment, az alacsonyabb rangúak közül egyedül Ras maradt, aki a jurta falához lépett, és feszes vigyázzállásba állt.

			A torkom összeszorult. Kezdtem pánikba esni. 

			Játssz! Az öcsém hangja újra felcsendült a fejemben. Gyorsan! Küzdd ki a helyed, ne engedd, hogy ők határozzák meg. Válts kategóriát!

			A Földanyára! Hiszen Roan ezt már eljátszatta velem! A színészi játékainkban hányszor szerepelt…

			Felemelkedtem az ágyról, kecsesen, mint egy úrhölgy. Mélyet lélegeztem, és felöltöttem a színjátszós arcomat, úgy, ahogy tanította:

			– Még nem volt alkalmam hivatalosan bemutatkozni. Rianna vagyok, az ősi nemes Szépvölgyiek elsőszülöttje. Örvendek, herceg – közöltem kissé mereven. – Uraim.

			Majd bókoltam, tökéletesen és nem túl mélyen, az ősi nemesi rangomnak megfelelően.

			Egy lehullott tollat is meg lehetett volna hallani. A döbbenet látszott az arcokon. Elsőre nem is tudtak mit kezdeni a helyzettel.

			Roan szerint a magas rangú nők tiszteletét olyan mélyen verték bele a nemesi családok fiaiba, hogy még Kilgram király is csak óvatosan mert lépdelni. Belebukott volna, ha a lázadás leverése után tisztogatni kezd, és az ártatlan szipolyokat is kivégezteti, ahogy szerette volna. A közrendűeket csak száműzni merte, míg a nemesi nőknek kénytelen volt hatalmas költségekkel egy várat építtetni a város mellé, méghozzá egy vonzó fürdőhelyre, hogy „pihenni küldje a hölgyeket”. Csak apránként vált igazi börtönné a Néma vár.

			A férfiak nem mozdultak. Elegánsan felhúztam a szemöldökömet a késlekedésre. 

			Fegyelmeztem az arcomat, csak a szívem lüktetett úgy, mint ami a torkomon át ki akar szakadni. Az istenekre! Roan lényegében képzett engem. Erre a pillanatra készített fel, tucatnyi változatban.

			A csend pattanásig feszült. Erdon herceg farkasszemet nézett velem. A tekintete kiolvashatatlan volt, de éreztem, hogy nem tetszik neki, amit művelek. Felmér, mint egy katona, és veszélyforrásként lát.

			Ne mozdulj, tarts ki! A csendek sokszor hangosabban beszélnek, mint a szavak.

			Úgy éreztem, végtelenül hosszú idő telik el. 

			Lidérc a homlokát ráncolta, és egyre zavartabban figyelt. Imádkoztam, hogy ne szólaljon meg.

			Végül megtört a pillanat. Erdon herceg tekintete egy pillanatra mellém siklott, majd a férfi apró, méltóságteljes meghajlással köszöntött.

			Udin, mint a rangban következő ősi nemes, azonnal előrelépett, mélyebben meghajolt, és hivatalosan bemutatkozott. Innentől kezdve az etikett rutinja befolyásolt mindent. Elsorolta a jelenlévők nevét, és a férfiak egyszerre hajoltak meg. 

			Lassan, óvatosan kifújtam a tüdőmbe szorult levegőt, és bemutattam egy tökéletes bókolást, ami nadrágban külön művészet volt.

			– Rianna úrhölgy, köszönöm a Monten parancsnok gyógyításában nyújtott segítségedet – közölte Erdon hidegen. 

			Megütött ez a hűvös hang, szinte a bőrömre kúszott, és fájt. Ám aztán kisöpörte a gondolatot a fejemből a felismerés.

			Monten! Ó, anyám!

			Megpördültem, és az ágyhoz ugrottam. Teljesen megfeledkeztem arról, hogy egy gyógyítás közepén járok! Hogy tehettem?!

			Monten némán, összeszorított szájjal tűrte a kínt. Az egész teste, amit fehér gyolcsba csomagoltak, fájó görcsbe rándult, látszott, erőn felül küzd azért, hogy a büszkesége ne csorbuljon, és egy hang se bukjon ki a torkából. Most komolyan, elegem van a férfiakból! 

			Gyorsan újra megragadtam a vállát, megtaláltam a nyakánál azt a kis foltot, ami kilógott a teljes testes kötés alól, és csillapítottam a kínt.

			– Szólhattál volna, hogy fáj!

			– Minek? Hogy könnyebben zsarolhasd a hadparancsnokot?

			Zsarolás? Arcul csapott a szó. Azt hitték, szándékosan kínzom? 

			Ne javítsd ki! Nagyszerű. 

			Nem, ez rohadtul nem volt nagyszerű. Úgy éreztem magam, mint aki koszos, mint akit belerángattak ebbe a kegyetlen, háborús világba, ahol csak kinevetik a jó szándékot, vagy ostoba bolondok gyengeségének tartják. Erősnek kéne lennem, zsarolni, fájdalommal kereskedni. 

			De tényleg ez az igazi erő? A kegyetlenség maga a hatalom? Mit ér, ha az egész világot megnyerem, de a lelkem kárt szenved? Mi érhetne többet az ember lelkénél? 

			Sohasem hittem a gyűlöletben. A szeretetnél nincs nagyobb erő, hegyeket tud elhordani egyetlen emberért.

			– Nem érdekelnek a mocskos játékok – mondtam keményen a parancsnoknak. Visszanéztem a tanácsra. – A kín soha nem lehet alkura alap. Erdon herceg, a halálból kihoztam az emberedet. Ha akarod, most már Fiú ellátja tűkkel, hogy ne érezzen fájdalmat, amíg Zaher felkel. Nem muszáj nekem kezelnem. 

			A férfiak értetlenül meredtek rám. Elengedtem az előnyömet, noha életveszélyben voltam. Erdon úgy bámult, mintha még sosem látott volna, a két tanácsnok töprengve összenézett, cselt keresett, az írnok szürke, savószínű szeme csak még megvetőbbé vált. 

			De láttam, hogy Lidérc homloka kisimul, Ras pedig elnyom egy alig észrevehető mosolyt.

			– Nem, így jó lesz. Monten kell most a tanácsba. Gyógyítsd tovább! – Erdon herceg csak ennyit vakkantott felém, majd letelepedett az asztalhoz. 

			Óvatosan kiengedtem a levegőt. Észre sem vettem, hogy visszatartom.

			Megkezdődött a megbeszélés. Elsőnek a herceg visszahelyezte Zúzó Ökölt a tanácstagok közé, és az asztalhoz ültette. Megköszönte neki az éjszakai hősiességet, és hogy szinte egyedül tartotta az áttört falat. 

			Ököl azonnal megemlített, hogy a gyógyításom nélkül nem ment volna, és Huron is szólt az érdekemben, és elmondta, hogy mit csináltam a falon. Hálás voltam, hogy segíteni akarnak. 

			Erdon nem reagált rá, hanem a jelentéseket kérte. Rétlaki Tiba felolvasta a pergameneket. A szívem összeszorult a számadatok hallatán. A gyalogság ötöde meghalt, az íjászok csapatai is jelentősen megritkultak, és mérhetetlenül sok a sebesült. Ez egy mészárszék volt. 

			A mágusok közül jóval kevesebben haltak meg, de ahogy mellettem Monten megfeszült, abból éreztem, hogy ez is sokkal több, mint amire számított. Tiba fagyosan hozzátette, hogy nem lehet tudni, hányan vesztek oda a belső villongásban, és hányan a csatában, mire Lidérc olyan mélyen lehajtotta a fejét, hogy nem látszódott az arca. 

			A gyász úgy ült meg a levegőben, mint egy szürke, fojtogató füsttel teli köd. Vérzett a szívem, úgy fájt, mintha valódi seb lenne rajta, és a könnyek megfeszültek a szemhéjam alatt. A macskám egy pillanatra a lábamhoz simult, mintha vigasztalna. 

			Merev arccal beszéltek róla. Egy férfi nem mutat érzelmet, Monten keze görcsösen szorította a lepedőt mellettem.

			Vajon ha nem vallom be, hogy ki vagyok, akkor megtörténik mindez? Vagy ha Lidérc nem így próbált volna megvédeni? A szájamban savas lett a nyál, ahogy a torkomból feltört a keserűség. Mit tettünk? Az istenekre, mit műveltünk?! 

			Lidércre néztem, és a háta görnyedtségén láttam a súlyt. Tegnap még kölykök voltunk, őrült csikók, akik fittyet hánytak a világra, ám a véres éjszaka mindkettőnket megváltoztatott. Mi más felnőttnek lenni, ha nem felfogni, milyen súlyosan hibáztunk, és felelősséget érezni érte? 

			– Mi hír az ellenségről? – kérdezte Erdon. Nem minősített semmit, nem formált véleményt, hanem hallgatott és figyelt. Még sosem láttam ilyet egy vezetőnél.

			– A felderítők szerint nincs jele támadásnak – felelte tisztelettel Huron. – Összeszedték a halottakat, és most a fagyos földet ássák, hogy odatemessék őket. 

			Különös. Miért nem égetnek? Láttam, Lidérc is felpillant. Egy kultúra, aminek még a szokásait sem ismerjük.

			– Udin, mi van a fallal? 

			– Kész, befoltoztuk. Bírni fogja, uram. A föld most nem reng, meg tudtak szilárdulni repedés nélkül a fémtapaszok.

			– Nagyszerű. Hogy állunk a gyógyítókkal, Ras? Ki él?

			– A holttesteket átnézettem, nincs köztük gyógyító. De jelenleg csak Zaherről tudjuk biztosan, hogy hol van. 

			– Frellelon is megvan. Az íjászokkal harcolt, amíg egy robbanás át nem hajította a falon – szólt közbe Huron. Nyugtalanul felnéztem a hírre. – Reggel tért eszméletre, és kimászott a hullák alól. Úgy tűnik, rendben lesz, csak még félig süket. Viszont nem hajlandó gyógyítani többé.

			Ettől még jobban aggódni kezdtem érte. Vajon engedik neki? Erdonra néztem, de semleges volt az arca, miközben a tanács szavait figyelte.

			– Ez nem óhajtás kérdése. Az a kötelessége, hogy ellássa a mágussereget – közölte hűvösen Rétlaki Tiba, a császári írnok. A fején oldalt hangyaként sorakoztak a pozíciójával járó tetoválások; a négy búza, négy patkó, a sátortábort jelző négy háromszög és még sok más, ami oldalt az arcát a fejtetőtől az álláig keretezte. Mind rémisztően szabályszerűen, embertelenül tökéletesen.

			– Az unokaöcsém már eleget adott a hazának! – csattant fel Huron. – Kiváló íjász és jó csapatvezető. Szükségem van rá!

			– Mágusként is kiváló, kell nekünk – szólt közbe türelmetlenül Monten. – Csak nem képzelitek, hogy átengedem az igétlen hadtestbe?!

			– És ki lesz a hadgyógyító nélküle? – kérdezte fagyosan Tiba. – Delont szinte biztosan megölték, vagy ha még él, meg fogják, akkora a gyűlölet ellene. 

			A szívem belesajdult Delon említésébe. 

			Mit érezhet most a herceg? A legjobb barátja életveszélyben volt. Egyre jobban tiszteltem Erdont, hogy a szeme sem rebbent, higgadt parancsnok maradt. A vitába sem szólt bele, hanem látszott, hogy gondolkozik és mérlegel.

			– Mi hír Ionról, Ras?

			– Nehéz megmondani. Éjjel egy tucatnyi ember dezertált, nyomok vannak a hóban haza, dél felé. Mindkét iker hiányzik, így lehetséges, hogy köztük vannak. 

			– Mi?! – csattantak fel egyszerre többen.

			– A völgy hátsó őrségét a harc alatt átcsoportosították a csapatvezetők, hogy besegítsenek a fal védelmébe. Így aztán szabad út volt a hátország felé. 

			Felcsapott a düh és a megbotránkozás, a halálukat akarták. Megértettem őket, de igazat szólva az ikreket is.

			Lidérc felnézett:

			– A kovácslegények nem hitszegők. Ion valószínűleg csak kimentette a testvérét, hogy ne öljék meg a gyógyítás miatt. Csak élni akarnak.

			Erre még jobban kitört a méltatlankodás. Ezek a parancsnokok az életüket kockáztatták, kitartottak mindhalálig, és gyomorszájra mért ütésként élték meg a cserben hagyást.

			Erdon megköszörülte a torkát, mire mindenki elhallgatott.

			– Jól van, köszönöm a szavatokat. A dezertőrök után menjen egy csapat, öljenek meg mindenkit, kivéve az ikreket. Őket vissza kell hozni. Delon helyébe még nem nevezek ki új hadgyógyítót, meglátjuk, vajon él-e. Frellelontól a gyógyítói rangját elveszem, ő sosem volt alkalmas harci gyógyítónak. Kinevezem csapatvezetőnek. Hogy hová, az még kérdés. Ras, milyen a hangulat a mágusoknál? Megnyugodtak a kedélyek?

			– Nehéz megmondani. A súlyosan sérültek egyelőre ott tartanak, hogy nekik mindegy, csak szűnjön meg a fájdalom. Az idősebb katonák közül sokan még dühösek, de értik a szükségszerűséget, és beleegyeznek a férfi gyógyítókba. Viszont félnek a szipolyoktól, mert gyerekként hallottak kiszívott testekről. 

			– És a fiatalok?

			– Sokan hatalmas szégyenként élik meg az eddigi gyógyítást. Úgy érzik, a férfiasságukon és a becsületükön esett csorba. Bruner gróf is így gondolja, és tüzeli őket. A nemesek nagyobbik része mellette áll. Ők mind női gyógyítást akarnak. Ráadásul… uram, bocsáss meg, de azon tanakodnak, hogy többé nem fogadják el a parancsaidat. Azt mondják, elárultad őket.

			– Mi?! – Lidérc dühösen szorította össze az állkapcsát.

			Ám Erdon bólintott. Úgy tűnt, nem lepi meg. 

			– Ez várható volt. Jól van, Frellelont Huron alá osztom be. Egyelőre tartsuk titokban a mágusok előtt, hogy él. Delon jobbkeze volt, nem kell, hogy rajta álljanak bosszút. Később talán visszakaphatod, Monten.

			Erdon most rám nézett. A figyelme súlya olyan volt, mint a kő, amit a nyakamra láncolnak, és fuldoklóként a mélybe húz.

			– Rianna úrhölgy, a jelenlegi helyzeted elég kényes. Gondoskodom a biztonságodról és az ellátásodról, cserébe gyógyítást kérek. 

			Majdnem biccentettem a hűvös, szenvtelen hangra, de rossz érzés volt. Szinte éreztem, hogy az öcsém sziszeg, hogy fogadjam el, de ez egyszerűen nem én voltam.

			– A gyógyítás nem árucsere kérdése, hanem irgalom. Herceg, kérlek, gondoskodj a jóllétemről azért, mert úriember vagy. Én pedig gyógyítok, nem a biztonságom miatt, hanem mert senki sem érdemel nyomorult, fájdalomteli halált.

			– Van különbség? – kérdezte megvetően Monten. 

			– Ég és föld – feleltem ugyanolyan megvetően. 

			– Tehát ha tömlöcbe dobunk, és éheztetünk, akkor is gyógyítasz? – pontosított hidegen Rétlaki Tiba.

			– Igen, a börtönben is – közöltem ugyanolyan hűvösen. Nem érdekelt, mi lesz a sorsom. Minden önárulás elvesz egy darabot a lelkemből. – A segítséget súlyosság alapján nyújtom. Sajnálom, de egy nemesi kartörés nem lehet fontosabb, mint egy közrendű súlyos égése. Ez nem helyes. Ahogy az sem, hogy igétlenek nem kapnak gyógyítást. Mind hősök, mindegyiknek joga van az élethez. 

			Az asztalnál a két tanácsnok dühösen felzúdult. Tiba jeges gúnnyal mondott valamit, de nem lehetett érteni, mert Ököl lelkesen az asztalra csapott, ám Huron lefogta, hogy viselkedjen már. Lidérc két kezével megragadta a saját üstökét, és felsóhajtott.

			Erdon egész teste megfeszült, de erőszakkal hátradőlt, és látszott, megpróbál nem úgy festeni, mint aki egy harci buzogánnyal szívesen betörné a fejem.

			Körbeértünk. Ahogy kezdődött ez az egész helyzet, pontosan ugyanott vagyunk. 

			De a megalkuvás nem az én utam. Nem helyes a mostani gyógyítási sorrend. Ha az ég lángoló iszonyattá válik, ha a föld a rengéseivel elnyel mindent, akkor is az igazság igazság marad. A helyes és helytelen között van egy határvonal. A világ nem változik meg, ha megalkuvón mindig lehajtjuk a fejünket.

			– Nem volt elég, hogy egymásra uszítottad a mágusokat?! – Monten szeme dühödten villant a teljes arcát fedő kötés alatt. – A te hibád az egész! És Kartalé! Hány emberem halt meg az ostobaságotok miatt!

			Láttam, ahogy Lidérc meggörnyed, és erre zsigeri düh lobbant bennem.

			Ráébredtem, mi zavar annyira ebben a helyzetben és ezekben a vádakban. Az, hogy igazságtalanok.

			– Ó, nem! Mi csak meggondolatlanok voltunk. De a ti bűnötök a rossz gyógyítási sorrend és a sereget ért nemi erőszak! Igen, évek óta ezt teszitek, és most, hogy robbant a helyzet, nem vállaljátok a felelősséget! Ez nem a mi sarunk, hanem a ti mocskotok, ami napvilágra került. Évek gyávaságának következménye. Légy férfi, és ne keress bűnbakot, ne bújj más mögé, hanem vállald a felelősséget!

			Mint akit arcul csaptak, Monten úgy rándult hátra. Megszakadt a gyógyításom, de hiába nyúltam utána, kíntól vergődve arrébb csúszott tőlem.

			– Hogy merészelsz ilyen hangon… – kezdte bőszen Udin.

			– Elég! – mondta halkan Erdon. 

			A büszke, szálfaegyenes tartású férfi most összeszorította a száját, és komoran intett.

			– Hagyd, igaza van! Nem az ő hibája, és nem is a tied, Kartal. Éveken át rettegtem, hogy eljön ez a perc. Eleinte még rémálmokat is láttam, mit tesz majd a sereg, ha rájön a titokra. Soha nem értettem egyet atyánk parancsával. Taszított, hogy be kell tartatnom, de nem tudtam jobbat helyette. Valahol nem bánom, hogy végre kitisztul a helyzet. 

			Meglepődtem. Soha nem gondoltam bele, hogy az őszinte hadparancsnok mit élhetett meg. Vezetőként szinte imádták, és ő nap mint nap elárulta az embereit, hogy azok élhessenek. 

			– Erdon… – suttogta Lidérc. Tekintete tele volt fájdalommal.

			A férfiak tétován félrenéztek, diszkréten meghagyva a testvéreknek az őszinte pillanatot, ahogy egymásra néznek.

			– Sajnálom, öcsém, amiket korábban dühömben mondtam. Nem a te hibád. 

			Lidérc nyelt egyet, és bólintott. Iszonyúan fiatalnak tűnt ebben a pillanatban.

			– Herceg, akkor is ő volt az, aki elárulta, hogy… – kezdte feszesen, nyűgösen Tiba, de Erdon leintette. A herceg pillanatok alatt testvérből újra komor parancsnokká vált.

			– És meg fogja kapni érte a büntetését. Haladjunk! Ki mit gondol a sorrend megváltoztatásáról? Monten, mássz vissza, nem engedtem meg, hogy abbahagyd a gyógyítást!

			A mágusparancsnok a fájdalom ködében is utálattal nézett rám. Akkor jöttem rá, hogy Monten egy Jégbarlangi, és ez mit jelent. A híres szipolyvadászcsaládból származott, akik a Jégszirtieket is kiirtották.

			Nagy nehezen közelebb jött. Haboztam, egy pillanatra rossz érzés volt egy Jégbarlangin segíteni. De egyrészt nem tehetett róla, hogy az ősei mit tettek az őseimmel, másrészt édes kis bosszú volt ez a gyógyítás. Micsoda irónia! Egy szipoly menti meg az életét. Tudtam, hogy utálja.

			Újra megérintettem, és csillapítottam a szenvedését. A gyógyítási folyamat viszont kínkeservesen indult el, már elfogyott az erőm hozzá.

			– Kartal, mit gondolsz a sorrendről?

			– Nem tudom, ez politika, és én nem értek hozzá. De azt tudom, hogy Rian… Rianna úrhölgy konok, és nem fogja feladni. Nem ismerek nála makacsabb embert.

			Először mondta ki a nevem. Láttam, neki is furcsa, nem csak nekem.

			– Monten?

			– Ez őrültség! A mágikus nemesek a sereg fő ereje. Felbecsülhetetlen a csapatuk meg az ellátmány, amit a családjuk kiküld ide. Nem éri meg pár élet! Ne nézz rám, te szemtelen szipoly, az ostoba elveid a gyerekmesékbe valók! 

			Nem szólaltam meg, csak lesütöttem a szemem, bár izzott bennem a düh. A szelem érezte az indulatot, és csendesen, fenyegetőn körbelibbent a mágusparancsnok körül. 

			Monten megdermedt. Láttam az arcán, próbálja azonosítani, hogy tényleg valami élő és rémisztő érintette meg, vagy csak képzelgett. Lidérc felénk pillantott, az ő érzékelése elég erős volt, hogy észlelje, de nem szólalt meg.

			– Egyetértek, a sereg éhezni fog, ha nem kapjuk meg az ellátmányokat – közölte mereven Tiba. – Ami a hölgyet illeti, a törvény kimondja, hogy minden nemesi szipolyt a Néma várba kell szállítani. Ha nem teszed, uram, Őfelsége megfoszthat a hadparancsnoki rangtól, kizárhat a trón örökléséből, és akár fogságba is vethet. A törvény egyértelmű, Kartal herceget is be kell börtönöznöd a gyógyítói titok elárulásáért, uram. 

			– Ha azt hiszed, hogy… – kezdte indulatosan Lidérc.

			– Köszönöm! – közölte Erdon. – Huron? 

			– Az íjászok iszonyúan dühösek, hogy a mágusok cserben hagyták őket. Reggel egy csapat íjász összevert két máguskatonát, aki a győzelemmel hencegett. Ha az igétlenek nem kaphatnak gyógyítást, az lázadássá válik. De a lány a harctéren is jó. Saját szememmel láttam, ahogy széllel a mágikus határon túl is elsodort embereket. Szerintem az ellenség most ezért nem támad, erről megy a tanácskozás náluk. 

			Ököl megropogtatta az ujjait. Kérdés nélkül is sorolta a gondolatait, ami egy kis modorbeli hiány volt, de Erdon nem foglalkozott vele.

			– A gyalogság nem fog lázadni, különben velem gyűlik meg a bajuk. De szeretnénk gyógyítót. A gyerek megmentette az életedet, uram, és most Montenét is. Miattam meg leleplezte magát, és a karomat is visszaadta. Ha betartotta volna a gyógyítói sorrendet, most nem lennék itt. Háború van, és a cél szentesíti az eszközt. Szerintem kezeld férfiként, ahogy eddig. A hegyekben nem szokatlan, hogy egy nő nadrágot vesz, és átveszi az uradalmat, ha a férj meghal. 

			– Ez azért jócskán más! – tiltakozott Monten. – Ő egy szipoly. Életveszélyes!

			Gúnyosan elfintorodtam. Kezdtem kimerülni. Egy ilyen szűklátókörű senkiért miért kezdjem lebontani a testemet? Bosszúsan elfordítottam az arcomat tőle, miközben a szipolyok gyilkosságairól beszélt.

			– Tanácsosok? – folytatta a sort szívósan Erdon. Még mindig nem lehetett kiolvasni az arcáról, hogy a sok vélemény közül melyiket osztja ő is.

			– A gyógyításra szükségünk van, mindegy, hogy honnan jön – felelte kissé orrhangon, leereszkedve Pollalo. A piperkőc tanácsos szeme körül mély, fekete karika ült. – De kapjon börtönt ez a némber! Hadd tudja meg, hol a helye. Azt kell gyógyítania, akit parancsolsz.

			– Vagy a katonák eljátszanak vele… – tette hozzá gonoszul Venter.

			– Tessék?!

			A hangomra a szélszörnyem azonnal átsüvített a jurtán, szétszórva a pergameneket. De nem ért oda Venterhez. Lidérc ugyanis gyorsabb volt, átnyúlt az asztalon, és beleverte a férfi fejét az asztallapba. Venter ijedten és véres homlokkal emelkedett fel, de ekkor meg a szélszörny kapta mellbe, és hátralökte székestül úgy, hogy elvágódott a földön. Pollalo ijedten ugrott fel mellőle, és elmenekült a jurta másik felébe.

			Erdon higgadtan vett egy pogácsát, kettétörte, és bekapta az egyik felét. Majd a fejével intett Udinnak. Félelmetes volt, mennyire értik egymást szavak nélkül is. 

			Az alparancsnok odament a feltápászkodó Venterhez, megragadta a grabancát, és kidobta a sátorból. 

			– Az Aranyhomoki ház többé nem tart igényt a tanácsnoki munkádra. Szedd össze a holmid, és jelentkezz Lepkénél beosztásra! 

			A legszebb grófkisasszonyos bólintásomat adtam Erdon hercegnek, aki ültében enyhén meghajolt. Kartal kissé sértetten figyelt minket. De nem néztem rá, imádtam, hogy megvédett, de már megint elsőnek a nyers erőszakhoz nyúlt. 

			– Senkit nem zavar, hogy egy élő szél van a jurtában?! – csattant fel idegesen Monten. 

			– Már megszoktuk – vont vállat Udin. – A macska és a szélszörny az úrhölgy testőrsége.

			– Milyen macska?

			A vadmacskám felugrott az ágyra, és ráfújt, mire Monten ijedten hátrahőkölt. 

			Vicces volt látni a kemény parancsnokot összerezzenni. Bár nevetés nem harsant, de sokkal derűsebb lett tőle a légkör. Pollalo is visszaóvakodott az asztalhoz. 

			A szürke macska kényelmesen átsétált a hatalmas ágyon, és letelepedett Zaher mellett, aki még mindig ájultan aludt. Monten gyanakodva figyelte az állatot.

			– Udin, gyógyítói sorrend?

			– Nehéz kérdés, uram. Mint az Aranyhomoki család tagja, óva intelek, hogy a Szépvölgyieknek a kisujjadat is nyújtsd. Túl okosak, ez a lány meg túl veszélyes. Ám alparancsnokodként azt mondom, használj ki minden lehetőséget. Főleg, hogy a szipolykérdésnél sokkal nagyobb problémánk van. Méghozzá Bruner.

			– Rendben. Köszönöm a véleményeteket. Ímhol a döntésem. Kihirdetjük, hogy a gyógyítókból csak Zaher maradt. Ő folytatja a gyógyítást a szokott sorrend szerint. Ami Rianna úrhölgyet illeti…

			A torkom összeszorult, ahogy a herceg egy pillanatra elhallgatott. Lidérc is aggódva előredőlt.

			– …ő a foglyunk, és ha hazamegy a sereg, akkor majd eldöntöm a sorsát. Most illő cselédséget és szállást kap. A táborban bárhová mehet, de csak őrök kíséretében. Az, hogy ő szívességből kit gyógyít, és hol, az ő dolga. Nem tiltom meg neki.

			Ó, te jó ég! Megadta! 

			Hatalmas öröm lobbant bennem, akkora, hogy a szelem körtáncot járt körülöttem, örömmel összeborzolva a hajamat. 

			– Uram! – Tiba azonnal tiltakozott, ahogy Monten is.

			– Csak hivatalos gyógyítóknak adhatok parancsot. Természetesen, ha valaki közületek szövetséget szeretne kötni egy szipollyal, és hivatalosan elismerni őt, nem állok az útjába. De maga indokolja meg hazatérve atyámnak. 

			Erre csend lett. 

			– Gondoltam. Lássuk, hogy állunk Bruner gróffal!

			A beszélgetés folytatódott, miközben én megtanultam újra lélegezni. 

			De ez csak addig tartott, amíg fel nem fogtam, mi a téma. Zengőhegyi Zion alparancsnok meghalt. Őt nem ismertem, alig láttam, és nem is igazán tudtam, mit csinál.

			Most viszont Erdonnak másik alparancsnokot kellett választania a három parancsnok közül. 

			A szavakból kiderült, hogy Ököl nem született nemesnek, és így nem kapott sem politikai, sem hadászati nevelést. Huron alkalmas lett volna, de nem szült volna jó vért, ha az íjászait átveszi Bruner, aki megvetette a közrendűeket. Monten lett volna a jó választás, de a mágussereget átadni Brunernek, aki már most is a herceg ellen lázít, politikai öngyilkosság lenne. 

			Elsőre nem értettem, aztán felrémlett egy régi törvény. A hadszíntéren a földdel rendelkező nemesek egyöntetű szavazattal leválthatják az alkalmatlan hadparancsnokot. Bruner, ha ügyesen keveri a lapokat, hadparancsnokká válhat. 

			– Miért Bruner lép előre, miért nem más nemes? – kérdezte elgondolkozva Lidérc.

			– Ősi nemes, így magasabb a születési előjoga, és hatalmas haditett volt, hogy évekkel ezelőtt megölte az ellenséges hadvezért – felelte Tiba a szokott kimért hangon. – A szokásjog szerint őt illeti a megürülő parancsnoki hely. Valójában hajdan le kellett volna váltani Ökölt, aki föld nélküli nemes, és őt illett volna a helyére tenni.

			– Ökölt hősként követik az emberei! Bruner meg azért lázít, hogy hatalmat szerezzen – közölte nyersen Huron. – Megkeresett, hogy támogassam. A hűség hiánya bennem megkérdőjelezi, hogy bármire is alkalmas. 

			– Erős mágus, kiképzett hadász és jó csapatvezető – vetette ellen Monten.

			– És egy zaklató, aljas patkány – szólt megvetőn Lidérc.

			Erdon újra meghallgatott mindenkit. Aztán vett egy pogácsát, és ivott egy kis vizezett bort, miközben maga elé meredt, és gondolkozott.

			– Delon kellene ide – sóhajtott Udin. – Sosem hittem volna, hogy egyszer ennyire hiányozni fog.

			Erdon megállt a rágásban, és lassan elmosolyodott. Volt egy olyan érzésem, hogy miként az öcsém engem képzett, Delon éppúgy tette Erdonnal.

			– Köszönöm a tanácsokat. Mind a hárman megérdemlitek az előléptetést, kiváló parancsnokok vagytok. A sereg érdeke azonban az, hogy mindenki maradjon a helyén. Kartal lesz az alparancsnok.

			– Én?! – Lidérc ijedten nyikkant.

			Ő?! Megdöbbentem. 

			– Sajnálom, herceg, de az én dolgom, hogy képviseljem Őfelségét, a királyt – felelte kimérten Tiba. – A kinevezésekhez a jóváhagyásom kell. Nem mellőzhetsz szeszélyből egy ősi nemest, akinek sokéves harci tapasztalata van, és a hősiességét már bizonyította.

			– Ráadásul nem akarok alparancsnok lenni! – vetette közbe idegesen Lidérc.

			– Szeszélyből? – ismételte halkan Erdon. – Az egyik jelölt egy hős, aki csapatával megölte az ellenség hadvezérét… 

			– Pontosan – helyeselt Lidérc.

			– … és otthon kiváló katonai nevelést kapott. Mégis a képzése ellenére csak közepes mágus, és ugyan jó a kis rajtaütésekben, de nem bánik jól az emberekkel, folyamatosan széthúzást kelt. Az igétlen sereg nem szereti, és más parancsnokok sem szeretnek vele dolgozni. Ezzel egyetértesz, Tiba?

			– Igen, herceg, de…

			– A másik jelöltnek félbeszakadtak a tanulmányai, de világlátott. Sokkal nagyobb az ereje, és olyanokat megtesz, ami felfoghatatlan. Képes volt átkelni a tengeren, tudja a földet mozgatni, ősmágiát használ. Olyan jó vezető, hogy még ki sem ért a csatatérre, de alternatív harcmódra képezte az embereit. 

			– Igazából… – kezdte rám nézve Lidérc, de Erdon nem hagyta, hogy a szavába vágjon.

			– Amikor meg a parancsnoka megsérült, képes volt átvenni a teljes sereget, és visszaverni a háború egyik legnagyobb támadását. Igétlenek és mágusok egyaránt követték őt, és sokan meghaltak érte. Mondd, ha ez csak papíron szereplő jelentés lenne, és nem befolyásolna az öcsém szemtelen nagy szája, akkor a kettő közül kit tartanál alkalmasabb alparancsnoknak? 

			– Hm – morogta mellettem elgondolkozva Monten. Akaratlanul is bólintottam. Ha levesszük Lidérc hajmeresztő vonásait, hirtelenségét… értettem, mit lát benne Erdon. Egy tíz évvel idősebb Lidérc elképesztő vezető lenne.

			Kár, hogy nem volt tíz évünk.

			– És ha már a jogköröknél tartunk, Tiba, valójában nem szükséges a jóváhagyásod. Ez ugyanis nem kinevezés. – Erdon az öccse felé fordult, és hivatalosra váltott a hangja. – Vulkánadta Kartal, megszegted atyád, Őfelsége parancsát, és elárultad a gyógyítók titkát. Büntetésed, hogy nem térhetsz vissza a fővárosba, hanem száműzlek a végekre. Zengőhegyi Zion halála súlyos csapást mért a seregre. Jóvátételül átveszed Zion feladatait, és a végek alparancsnoki posztját. Tudásoddal, eszeddel, mágikus képességeddel szolgálod a hazát.

			Lidérc rémülten meredt rá, majd beletúrt sűrű, fekete hajába, de a mozdulat egy rántásban végződött. Én is megrémültem. Ijesztő volt a száműzetés, és még ijesztőbb a felelősség, amit a seregért kellett vállalnia.

			– Kartal, vállalod az alparancsnoki posztot, vagy megkötözve visszavitesselek atyánkhoz, aki dönt a sorsodról?

			Nem támadó volt a kérdés, nem zsaroló, hanem csak végtelenül fáradt. Erdon herceg igazi arca ez volt, a hadvezéré, aki már mindent látott, és aki iszonyú súlyt hordozott.

			Szorongó fekete szemek feleltek rá. 

			Összeszorult a szívem attól, mit érezhet most Lidérc. Száműzetés újra, megkapni megint az elmúlt évek vérző, fájó sebét. Távol a fővárostól, távol az anyjától, örökre a havas hegyek és a háború poklába zárva. 

			És megkapni hozzá a felelősséget, az emberi életek mérhetetlen súlyát, ami véget vet a fiatalságnak, a játékos szabadságnak és kalandozásnak. Minden mondat innentől sziklává válik, minden döntés hatalmas kő, ami építhet vagy rombolhat. Csak a bolondok hiszik, hogy a vezetés hatalom. Az igazi vezetés szolgálat, egy mély alázat, amiben feloldódik az egyén, és többé már ő nem számít, hanem a közösség érdeke lesz mindenek felett. 

			Láttam a többi parancsnok tekintetét. Mind tudták, mind értették ezt a súlyt, ezt az őrült felelősséget, ami miatt otthagytak családot, elhagytak egy életet, és fallá váltak, hogy egy világot védjenek. Tudták, mit kér a hadparancsnok a saját szeretett testvérétől. 

			Láttam, ahogy Lidérc csendesen leteszi a kezét, és az asztallapra simítja, mintha a földből merítene erőt. Majd kihúzza a hátát, keményen, ahogy vállára veszi ezt a hatalmas terhet. 

			– Én, Vulkánadta Kartal elfogadom a száműzetést és a posztot.

			Lidérc, a hajdani csavargó herceg, a besurranások és a lopott csókok mestere a szemem előtt szűnt meg és vált Kartallá, egy kiirtásra váró világ keservesen küzdő alparancsnokává. Úgy éreztem, megszakad a szívem.

			Erdon a szíve fölé helyezte az öklét, ahogy a többi férfi is, gyönyörű és egyben szomorú is volt a mozdulat, ahogy hivatalosan üdvözölték. Majd rátértek a következő megbeszélendő pontra.

			Félrefordítottam az arcomat, és hagytam, hogy lehunyt szemhéjam alól kicsorduljanak a könnyek, ezek az apró sós cseppek, amik olyanok, mint az életadó tenger. Hagytam, hogy beborítson a gyász, nő voltam, sírhattam helyettük, a kemény férfiak helyett. A nedves cseppekben ott fénylett a szeretet nemcsak Lidércért, hanem a fiatal, talán nevetős Erdonért, a hajdani naiv, lelkes Montenért, a kisfiú Ökölért, aki szegénységben hősiességről álmodott, és mindegyikükért, akit a háború szörnye bekebelezett.

			Ahol mély a víz, ott csendes. Ők már sírni sem tudtak. Csak a hangjuk vált rekedtebbé és csendesebbé, ahogy látták a gyászomat, és összekötött minket valami mély, csendes iszonyat.

		

	
		
			3. fejezet 
Rianna úrhölgy 
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			A kinevezés után Tiba, az írnok távozott a jurtából. Az apró katonai részletek nem tartoztak rá, ellenben el kellett küldenie a híreket Őfelségének. Ahogy kifelé menet rám nézett, attól kifutott az arcomból a vér. Tudtam, én is benne leszek.

			A harcok és a nagy igazságkeresés közepette elfelejtettem a legalapvetőbb dolgot: a családomat. Ha Tiba megírja a királynak, hogy szipoly vagyok… A rettegéstől hányni tudtam volna. Mit tegyek, te jó ég, hogyan akadályozzam meg?!

			Fel akartam ugrani, és utánarohanni, de Ras már az ágy mellett állt, és a kezét nyújtotta. Mikor jött oda, nem tudom.

			– Elvonhatsz erőt belőlem, de ne altass el.

			– Ras, ha… – Összeszorult a torkom, kimondani sem tudtam. Mellettünk Monten, mint egy ragadozó, úgy figyelt.

			– Tudom. Nyugalom. 

			Kérdőn néztem rá, szerintem felismerte, mitől félek. De figyelmeztetően rám pillantott, hogy ne beszéljek. 

			Nyeltem egyet. Szörnyű, hogy mennyire megbíztam benne, reménykedve, mint valami gyerek.

			– Valami gond van, Ras? – kérdezte Monten. 

			Erdon erre félbehagyta a holnapi haditerveket, és minden parancsnok ránk figyelt. Kínomban lesütöttem a szemem Kartal kutató tekintete alatt. Éreztem, ahogy Ras figyelmeztetőn megszorítja a kezem.

			– Csak segítek, uram. Az úrhölgy nem akarta megzavarni a tanácskozást, de már nincs energiája. Amit csinál, a nagyfokú energiaelvét és -leadás, azt a női gyógyítók sem szokták. Mágikusan veszélyes, és ha nem figyel a határra, a saját testét bontja le, és meghal.

			Zavarba jöttem, nem tudtam, hogy Ras ezt a részét így felismeri. Erdon gyorsan feltett pár kérdést, Lidérc töprengve hallgatott, Monten úgy bámult rám, mintha kellemetlen szellemet látna, akitől nem tudja, hogy féljen, vagy újra megölje.

			Szerencsére nem kellett megszólalnom, Ras felelgetett helyettem. Nem is lett volna türelmem hozzá. Rétlaki Tiba épp most megy a madárházba, és küldi el a halálhozó levelet, és én itt ülök egy nyomorult jurtában tehetetlenül…

			Egyre idegesebb lettem, de meglepetésemre Ras a hüvelykujjával a kézfejemet kezdte simogatni, mintha azt üzenné, hogy türelem. 

			Ebben a pillanatban berobbant az ajtón egy mérhetetlenül dühös Tiba. Nem hittem volna, hogy a férfin valaha ilyen érzelmet látok, de szinte habzott a szája. Őt Barbárölő Ferro követte, aki a grabancánál fogva rángatta az ijedt Fiút, majd lelökte a földre.

			– Erdon herceg! Ez a nyomorult patkány elvitte az összes galambot, és megfőzte!

			A leves! Az ínycsiklandozó, zsenge húsleves. 

			Beharaptam a szájamat, hogy ne nevessek fel. Ó, Földanya! Köszönöm, köszönöm!

			Éreztem, hogy Ras is vidám, bár nem tudom, honnan, mert az arca sem rezzent.

			– Micsoda?! – Erdon herceg hangja a döbbenettől mélyebbé vált.

			– Üresek a hercegi ketrecek, de az összes nemesé is, és eltűntek az én madaraim is! Hogyan küldök jelentést?! Hogyan fogok ellátmányt kérni? Mit teszünk, ha áttör az ellenség, hogyan értesítsük Őfelségét?! Végeztesd ki ezt a nyomorult patkányt!

			Azonnal elment a kedvem a nevetéstől. A huszonéves férfi rémülten ringatta magát, és azt motyogta, Fiú nem rossz, Fiú nem rossz. Szőke haja most is úgy volt levágva, mintha bilit tettek volna a fejére. 

			Kerestem a szavakat, hogy megvédjem, de Huron azonnal felcsattant:

			– Tiba, nézz már rá! A kölyök nem tehet semmiről. Annyi esze sincs, mint egy széknek!

			Ököl hatalmas termete ellenére fürgén odasietett, és leguggolt az ijedten dülöngélő legény elé. Nem ért hozzá, nem riasztotta meg, hanem lassan, kedvesen azt mondta: 

			– Jó vagy, kölyök, nem vagy rossz. Ököl szeret. Emlékszel, múltkor kekszet kaptál tőlem. Nagyon finom leves volt. Még a kondért is kinyaltuk utána.

			– A kondért nem szabad nyalni. Frellelon gyógyító mondta. Ez tilos. – Fiú abbahagyta a dülöngélést. 

			– Igazad van. Nem szabad. Nem bántalak, csak arra vagyok kíváncsi, miért pont galambot főztél. Mondd el nekünk!

			– A sereg szomorú, olyan levest akar, amit az anyukák főznek. Szedj össze minden szárnyast, amit látsz. Főzd meg titokban. Legyen meglepetés. 

			Úgy sorolta, mint aki pontosan idéz. Zseniális húzás. Fiú együgyűsége és szabálykövetése közismert volt, a szolgák elfogadták, bármit tesz, és így könnyedén kivihetett minden madarat. 

			– Ki parancsolta ezt? – kérdezte Ököl.

			– Erdon herceg.

			– Tessék?! Én biztosan nem!

			– Várjatok! Ki adta át neked a parancsot? – Kartal esze most is vágott, mint a borotva.

			Jó kérdés volt. Fiú nem fogadott el parancsot, csak attól, akit vezetőként ismert. Márpedig akkor… Ó, bárcsak! Éreztem, ahogy az izgalomtól a gyógyító folyamat egy pillanatra elakad. 

			– Delon hadgyógyító. De most nem szabad így hívni.

			A szívem megdobbant. Él! 

			Kitört a zsivaj. Erdon megkönnyebbülten felnevetett, Tiba fenyegetőzött, Udin szitkozódott. Ököl viszont csendet intett.

			– Tudod, hol bujkál Delon? Megsérült?

			– Nem bujkál. Nem sérült. A tűz mellett volt. Szidott valakit.

			– Mikor láttad? – kérdezte mohón, hatalmas örömmel Erdon.

			– Most.

			Erdon szabadon engedte Fiút, de előtte szigorúan megtiltotta a postagalambok jövőbeli megölését. Majd elküldte vele Orlant, hogy a testőr keresse meg Delont, és hozza ide. 

			Monten mellettem dühöngött. Tiba az őrjöngése közepette egyenesen kivégzést követelt.

			– Vagy le kéne csukni – jegyezte meg talpnyaló módon Pollalo.

			– De nagyon jó leves volt – vigyorgott Ököl. – Különben is, mindannyiunknak jobb, ha a mostani káoszról nem keringenek hírek a fővárosban. 

			Hamarosan visszajött egy roppant zavart Orlan, és elhozta a hatalmas ősz szemöldökkel rendelkező, sántikáló remetét.

			– Sajnálom, uram, az a bolond a mesterhez vezetett. Azért megkértem, jöjjön velem.

			– Te sem vagy okosabb, te ló! – morogta a vénember, de közben azért annyi modor vagy túlélőösztön volt benne, hogy meghajolt a hadparancsnok felé. – Lon mester, szolgálatodra, herceg uram.

			Semmi ismerős nem volt a mozdulatban, sem az öregben, de a barna kaftán… És a név…

			– Lon? A Tűzistenre, hát te is? – kuncogtam halkan. Az öcsém is viccnek vette, hogy a saját nevét variálja, ha álruhában jár. Azt mondta, mókás, és úgyse jön rá senki.

			Láttam, hogy Lidérc szemében is megvillan a felismerés.

			– Orlan, kimehetsz! – mondta gyorsan a testőrnek. – Tiba írnok, azt is megnézted, hogy a felcsereknél nem maradt-e galamb? Úgy emlékszem, ők is hoztak, és ha a barlangban tárolták… 

			Biztos voltam benne, hogy nincs galambjuk.

			Ám Tiba szeme felcsillant, és a férfi kisietett. Lidérc utánaküldte Pollalót is, hogy segítsen neki.

			Most, hogy mindenki, aki nem megbízható, távozott, Lon mester kiegyenesedett:

			– Eh, tudtam, hogy nagyon gonosz kis szipoly vagy! – mondta a saját hangján vidáman. – Hát nem megöletnéd a szegény férfiembereket?

			– Delon?! – pattant talpra Erdon herceg, és nevetve sietett hozzá. Hatalmas, csontropogtató ölelésbe vonta a gyógyítót. – Te anyaszomorító! Azt hittem, bajod esett! Miért nem jöttél el hozzám?

			– Csak egy hét múlva akartam. A fene gondolta volna, hogy Fiú átlát az álcán. Ő az egyetlen. Még ez a Szépvölgyi csirke sem jött rá. Most oda három év kemény munkám!

			Láttam, Ököl és Huron döbbenten bámul. Mellettem Ras meg sem rezzent, míg Monten és Udin kifejezetten anyázott. Meg is értettem, ha éveken át lóvá tette őket. 

			Erdon közben elengedte a barátját, majd egy könnyed mozdulattal gyomron vágta.

			– Ezt a galambokért! Normális vagy?!

			Delon feljajdult és meggörnyedt.

			– Pár galambot félretettem – nyögte fájdalmasan. – Az egyikkel megírjuk, hogy minden rendben, csak nem lesz posta. 

			– Te vagy Lon mester? – kérdezte hitetlenkedve Huron. – De hát… Én elmondtam neked, hogy… 

			Az íjász kínosan feszengett.

			– Emlékezz, próbáltalak elzavarni – vont vállat Delon. – Sajnálom, mindent megtettem, hogy ne kedveld meg a remetét. Alig válaszoltam.

			– Pont ezt kedveltem benne. Hogy nem beszélt – fintorgott Huron. Ököl barátilag hátba csapta a megrendült íjászt.

			Mulatságos volt, hogy Delon jelenléte mennyire megváltoztatta a parancsnokok viselkedését. Egymás megérintése, baráti ütögetése, a felszabadult öröm… Delon nemcsak az én biztonsági kötelem volt, hanem az övék is. Egy elegáns nemes, aki vérbeli bajkeverő létére mégis kőszikla alapként mindig ott volt a kemény férfiak körül.

			– Hogy élted túl? – kérdezte mogorván Monten. – Ezt lehetetlen lett volna, egy egész mágikus sereg közepén voltál, és mind meg akartunk ölni.

			Hoppá! Döbbenten Montenre néztem. Ő is a támadók között volt?

			– Bocsánat, hogy rád dobtam egy tűzgolyót – intett előzékenyen Udin Montennek. – A lábad elé céloztam, de Bruner eltérítette.

			– Ő volt? – Monten szeme baljósan megvillant. Nem adtam volna egy lyukas garast az ősi nemes életéért.

			– És ezzel vissza is tértünk Brunerre – morogta Huron. 

			– Nem kell aggódni, ma este már nem fog bajt keverni. 

			– Delon! Mit tettél? – csattant fel Udin.

			– Halkabban a nevemmel! Csak egy kis hashajtó. – Delon vidáman vállat vont. – Igazán megköszönheti. Minden ősi nemest megtanítanak arra, hogy ne fogadjon el bort idegentől. Én csak segítek megőrizni a készültségét.

			– Egyszer még leszúr valaki. 

			A szájam szélébe haraptam, hogy ne nevessek fel. Delon olyan volt, mint valami vidám forgószél.

			– Monten, drága vezérem, levehetem a gyolcsot? Kíváncsi vagyok, mennyire látványos a gyógyulásod.

			Le is szedte. Az égett bőr már eltűnt, és szemünk láttára a vöröses bőrpír rózsaszínné szelídült. 

			– Hűha! – Erdon herceg kíváncsian közelebb jött. Most nem úgy mozgott, mint egy parancsnok, hanem mint egy kíváncsi huszonéves férfi. Udin is csatlakozott hozzá, és az ujjával megnyomogatta Monten bőrét, aki elhúzódott, de nem azért, mert fájt volna, hanem azért, mert zavarta, hogy piszkálják.

			– Na, és te hogy vagy, ifjú hercegem? – Delon Lidércre nézett. – Megvolt már a vita, hogy egy lány a bolondját járatta veled? Remélem, nem maradtam le róla.

			– Ez egyáltalán nem vicces! – csattant fel Lidérc.

			– De, nagyon az. A bátyád hónapok óta a fülemet rágja, hogy jaj, vajon tudod-e, hogy tetszik neked a barátod. De mondtam, olyan balga csak nem vagy, hogy úgy csókolod meg, hogy ez fel sem tűnik. 

			– Delon! – csattant fel a két herceg egyszerre. Én meg elpirultam.

			– Most mi van? Attól is félt, hogy mi lesz, ha udvarolsz neki, és megtudja a sereg. De milyen jó! Most lány, így már udvarolhatsz. Bár kicsit szipoly, de hát senki sem tökéletes.

			– Nem udvarolok! Becsapott, elárult!

			– Rianna úrhölgy, Kartal herceg azt mondja, elárultad – közölte velem szolgálatkészen Delon. A hatalmas fehér szemöldök és szakáll alól is kilátszott a kaján mosoly.

			– Nem árultam el – mondtam magamra kényszerített nyugalommal. 

			Hogy miért akart bajt keverni, nem tudtam, de így is elég feszült volt a viszonyom Lidérccel, nem kellett ez a veszekedés, főleg nem a parancsnokok előtt.

			– A barátom voltál, megbíztam benned, te nyomorult szipoly! – csattant fel szenvedélyesen Lidérc.

			Egy lesújtó pillantást vetettem rá. Tudtam, nem kéne ingerelni, de egyszerűen túl sok volt már nekem ez a feszültség.

			– A megszólításom grófkisasszony, esetleg Rianna úrhölgy, mélyen tisztelt Kartal herceg!

			– Amíg a lábadat látom, addig nem vagy hölgy, ne is számíts ilyen előjogokra!

			Mintha megütöttek volna, ültömben is ösztönösen hátrahőköltem. Az arcom lángba borult. 

			Tényleg látják a lábam! Most is. Láttam, a férfiak szeme akaratlanul is odatéved. A torkom elszorult, az arcom szégyentől égett. Soha nem létezik olyan, hogy egy hölgy, de akár egy cseléd combját is lássák. Mintha meztelenül állnék előttük.

			Ráébredtem, nemcsak beléjük verték bele a nemesi illemet, hanem bizony belém is. Ez csak egy nyamvadt láb volt, mégis, képtelen voltam kilépni a saját neveltetésemből. 

			– Én… ó, a fenébe! – motyogta Lidérc, és beletúrt fekete hajába. Talán csak kötekedni akart, de helyette megalázott.

			A belém nevelt társadalmi szégyen úgy borított el, mint a szökőár a partokat, fuldokoltam alatta. Ököl egy lépést tett felém, látszott, valahogy segíteni akar, de nem tudja, hogyan.

			Ám ekkor a macskám dühödten rám fújt, a szelem meg úgy lökött vállon, hogy kijózanodtam.

			Lehullott rólam Roan színészi tanítása, le a társadalom által diktált szégyen, és maradtam ott pőrén én, Rianna, akiben olyan erős düh lobbant, mint egy vulkán.

			Elegem volt Lidércből! Elegem a kettőnk között lévő feszültségből. 

			Felpattantam, abbahagyva a gyógyítást, Monten most már nem rándult görcsbe, nem fájt neki annyira. Lekaptam az ágy másik végéből egy kisebb lepedőt, és a derekam köré csavartam.

			– Tessék! Most már megfelelően hölgy vagyok?! Azt hiszed, nem tudom, hogy semmi keresnivalóm itt?! De kinek a hibája, hogy a seregben vagyok? Erőszakkal elragadtak a völgyemből, hogy neked nemesi testőröd legyen! A vizsgán meg akartam bukni, én keményen dolgoztam érte, de megtámadtál egy rohadt sziklatömbbel! 

			– Aki az anyámhoz sziklát dob, az kap egyet viszonzásul az arcába! – Lidérc előrébb lépett. Fekete szeme szinte lángolt a dühtől. – Lehet, hogy tévedésből soroztak be, de attól még egy rohadt hazug vagy! Ezerszer elmondhattad volna, hogy ki vagy! De nem, te csak szórakoztál velem!

			Azt hittem, felrobbanok. A szelem úgy mellkason lökte, hogy hátra kellett lépnie. 

			Delon élvezettel bekapott egy pogácsát a háttérben, de nem tudtam vele foglalkozni, olyan dühös voltam.

			– Tényleg? És mikor mondtam volna? Amikor a Néma várban az újoncok nőkre támadtak? Vagy a kiképzés alatt egy rakás ijesztő katonával összezárva? Vagy amikor a hercegi testőrök, ezek a hatalmas, erős férfiak bántalmaztak a várban? – üvöltöttem Udin felé mutatva. – Vagy amikor megkötöztetek az utazás alatt? Vagy amikor meg akartatok korbácsolni?! Tudod, hogy féltem?! Hogy állandóan pánikban voltam?!

			A korbács szóra Udin ijedten összerezzent, Erdon zavartan megvakarta a fejét. Delon felvette a pogácsás tálat, és vidáman körbekínálta.

			A szelem őrülten táncolt körülöttünk, elsodorta a papírokat, a macskám felpúpozott háttal fújt. A férfiak aggódva hátraléptek a kavargó dühöm elől. 

			Kivéve Lidércet.

			– Na és?! Úgy bántunk veled, mint egy férfival! Ó, és miért? Meglepetés, mert azt hittük, az vagy! De te több lettél, a barátom. Évek óta az első ember, akit közel engedtem. Bíztam benned!

			– Igen, én a barátod voltam, de te az voltál nekem? Megbízhattam benned? Nem, egy percig sem! Egy indulatos hercegben, aki rühelli a szipolyokat? Tudod, hányszor el akartam mondani? Minden beszélgetésünk alatt! De ez nem csak rólam szól. Van egy völgyem, vannak embereim, ártatlan életek, amiket a vállamon viszek! Felelős vagyok értük! Egy szó, amit te rohadtul nem ismersz!

			– Ó, de jól ismerem! Hazajöttem ebbe a nyomorult, szürke világba az anyám miatt! És ki miatt engedtem levágni a hajam, ki miatt játszottam katonásdit?! – ordította Lidérc. Az erejétől a jurta megremegett. – Ebből nem fogsz kimászni! Összebarátkoztál velem, aztán becsaptál és kihasználtál! 

			– Kihasználtalak?! Mégis mikor?! Amikor meggyógyítottalak, és nem hagytalak férfikézen? Mondd, mi jó származott nekem abból, hogy ismerlek? Lett pénzem? Birtokot kapott a családom? Nem, dehogy, tönkremennek odahaza! Vagy van egy elképesztő társam, aki úgy szeret, ahogy az ég szereti a földet?! Nem, én csak koszt kaptam, földön alvást és mocskos sebek gyógyítását! Most is én áldoztam fel magam, sőt talán az egész völgyemet, csak hogy az ostoba seregedben egy parancsnokot meggyógyíthassak! Szóval hogyan használtalak ki? Magyarázd el, kérlek, de részletesen, mert úgy tűnik, az istenek nem láttak el kellő ésszel, hogy megértsem!

			Lidérc bosszúsan elnémult, és a szavakat kereste.

			Horkantást hallottam, és dühösen odakaptam a fejem. A férfiak pogácsáztak, és jókedvűen minket figyeltek. Ököl próbált nem röhögni, amitől furcsa fuldokló hangot adott ki.

			– Nos, ez sok dolgot megmagyaráz – mosolygott ránk Huron.

			– Mégis mit? – csattant fel Lidérc. 

			– Hűlj le, öcsém! Tartunk egy kis szünetet, addig jobb, ha jársz egyet.

			Lidérc megsemmisítő pillantást vetett rám, és kiviharzott.

			– Mire volt jó ez? – kérdeztem Delontól mérgesen.

			– A tábornak is kell egy kis szórakozás. Nincs jobb, mint egy jó pletyka – vigyorgott a fehér szakáll alól. 

			Némán szitkozódtam. Az üvöltésünk biztos, hogy kihallatszódott a jurtából. Estére az egész tábor tudja majd, hogy mi ketten…

			– Hogy a Földanya kutyái harapnának hátsó fertályon! – dühöngtem. 

			Ránéztem Delonra. Aztán gonoszul elmosolyodtam, és csettintettem a szélszörnynek, ami teljesen boldogan lement a torkán.

			Udin ijedten kiabált, Monten fenyegetőzött, Erdon nevetett, én meg csak akkor hívtam ki a szelet, amikor már lilult Delon szája széle.
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			A táborban elterjedt, hogy Lidérc és közöttem van valami, de a herceg szörnyen udvarol, ugyanis ha jól tenné, nem kiabálnék vele, mint Belladonna hercegné szokott Erdon hadparancsnokkal. A sereg nappal háborúzott, este viszont a mi románcunkkal foglalkozott, ami megőrjített mindkettőnket.

			Lidérc hiába mondta, hogy márpedig ő nem kering a szoknyám körül, kéretlen jótanácsokkal és ajándékokkal látták el. Például az egyik idősebb felcser szappant főzött neki, mert biztosan nem elég illatos, és „ez a kisasszonyka gondja vele”. De kapott péksüteményeket, hogy hozza el nekem, meg igétlen nemesektől díszes szőttest. 

			A máguskatonák inkább virágot javasoltak, mert beköszöntött közben a tavasz, az idő megenyhült, és még itt, a hegyekben is zöldült a táj, bár én sajnos virágot sehol sem láttam. Mondták neki, ha nem talál, verses költemény is jó. Pár nemes közösen egy hordó bor mellett szerelmes verset fabrikált a szemem színéről, csak hogy segítsen, mert bizonyára Kartal tengerentúli neveltetéséből ez kimaradt. Saslik fogadásokat vett fel arra nézve, hogy a herceg vajon kit üt le elsőnek, és mikor.

			Az, hogy szipoly vagyok, a tábor felét nem zavarta, mert a bűneim megbocsáttattak azzal, hogy gyógyítok. A másik fele gyanakodva várta, mikor ugrok rá, hogy megöljem. Nyurga, az íjász személyi testőrömmé vált, bár úgy tűnt, azt hiszik páran, hogy őket védi tőlem, nem engem tőlük. 

			Lepke is biztosított egy mágikus testőrt, mindennap mást, de olyat, aki utált. 

			Mort próbált bejutni a testőrségembe, de sajnos Lepke nem engedte. Nemcsak azért, mert kedvelt engem, hanem mert a seregben önmagára talált, a szépfiús csábító szerepet letette, és afféle mesemondóvá vált. Mindenről volt egy anekdotája vagy vidáman szaftos pletykája. Imádták a tábortüzeknél, Lepke meg, akit gyakran a nyelvére vett, kifejezetten utálta őt.

			Az én dolgom sem volt könnyebb, mint Lidércé. 

			Monten ugyanis bosszút állt, hogy szipoly létemre meg mertem gyógyítani, és mivel közel volt a birtoka, így cselédséget és női ruhákat hozatott nekem. Amikor meghallottam, első pillanatban még örültem is neki, aztán rájöttem, ez mit is jelent. 

			Napi öt átöltözést és hímzést.

			Ezt egyetlen napig sikerült rám erőszakolniuk, aztán megfenyegettem mindenkit, hogy hímzőtű általi halált hal.

			Két cselédet kaptam. Pille néne egy madárcsontú, keserű, kendős öregasszony volt, aki egész nap egy szót sem szólt, de száraz bőrű keze mindig szorgosan járt. Kiválóan hímzett, varrt, és a ruhákat alakította rám, miközben olyan megvetéssel méregetett, mint egy csótányt. 

			Tartana asszony középkorú, szikár, rátarti nő volt, aki feketében járt, hatalmas kendővel a nyakán, és büszke volt arra, hogy hajdan Montent is dajkálta. Ő sem volt hálás, hogy meg mertem menteni az összeégett parancsnokot, és arra gyanakodtam, azért jött, nehogy még egyszer ilyen szégyen érhesse a dicsőséges Jégbarlangi nevet.

			A ruhák, amiket hoztak, negyven évvel ezelőtti divatnak tűntek. Valószínűleg a hajdan kifosztott kúriák szekrényeiben maradtak meg épen, de mivel a nemesi szőttesek drágák voltak, és egy szép ruha megvarrása, hímzése hetekig tartott, így a spórolós Jégbarlangiak nem kótyavetyélték el a holmikat, csak ládákba tették. Határozottan naftalinszagom lett, ami szintén nem tett jót a kedvemnek.

			Zúzó Ököl emeleti hadi szobáját ürítették ki nekem és a két cselédnek, hogy a barlangban illedelmes távolságban háljak a férfiaktól, főleg Lidérctől. 

			Lidérc amúgy azt akarta, hogy a parancsnoki jurtában aludjak, állítólag a biztonságom kedvéért, de szerintem azért, hogy gyakrabban tudjon üvölteni velem. Kettőnk találkozásait a hideg udvariasság és a forró, dühös veszekedés váltakozása jellemezte. 

			Egy napig bírtam, hogy öltöztetőbaba legyek, fojtó módon visszazárva az úrilány szerepébe, belefulladva a naftalinszagba, majd fellázadtam a nőuralom ellen. Lementem gyógyítani, és az egész napos munka azonnal tönkre is tette a hímzett ruhát. A sok réteg úgy szívta magába a vért és a mindenféle koszt, hogy egyszerűen kimoshatatlanná vált. Pille néne elsírta magát, ahogy meglátta, Tartana asszony pedig fél éjjel pörölt velem a hálátlanságom és rossz neveltetésem miatt. 

			Ez persze mind hangosan zajlott, és a sereg kíváncsian figyelte a ruházati és illemtani harcunkat. Aki azt hiszi, hogy a nők pletykásak, az még soha nem élt együtt egy csapat férfival.

			Végül feldühödtem én is, a katonákkal odahozattam a hójárók lezuhant léghajóiról származó ballont, és elszedtem Pille néne szabóollóját. A vízpergető anyagból kiszabtam pár divatos kötényruhát magamnak, közben fennhangon kioktatva őket a divatról, a cselédek illő viselkedéséről és a hímzés alacsony értékéről háborús helyzetben. A katonák utána napokig idézték a szavaimat.

			Pille néne egy éjszaka alatt megvarrta az első ruhát, így aztán a férfiholmi fölé felöltve ebben mehettem gyógyítani. Sokkal egyszerűbbé vált az életem vele. 

			Kialakult egy napi rutinom. Kora reggel keltem, majd fésülködés, hajdíszítés, arcfestés után a szobámban illő módon reggeliztem, méghozzá pongyolában, mert még azt is kaptam. Ahhoz, hogy úri hölgyként neglizsében lehessek, Monten gyorsan beépíttetett egy fémkályhát, amit a cselédek minden reggel megraktak. Utána a nők segítségével felöltöztem, mert belehaltak volna, ha önállóan teszem. Sajnos az eleganciámhoz csipkekesztyű és legyező is tartozott.

			Amikor levonultam, a felcserek és az aktuális barlangparancsnok felsorakozott, meghajolt előttem mint magas rangú hölgy előtt, és jó reggelt kívánt. Látszott, élvezik mindezt, monoton életükben fárasztó módon én voltam az izgalom. Majd tájékoztattak, hogy milyen sérültek vannak, és végre gyógyítani kezdtem. 

			Tartana asszonyság árnyékként követett, és gyilkos pillantásokat vetett arra, aki nem megfelelően viselkedett körülöttem, mondjuk, hosszabban rám nézett, vagy éppen hevesebben vérezni mert. Annyi engedményt tett, hogy hajlandó volt megfogni a legyezőmet és kesztyűmet, amikor épp gyógyítottam, de naponta hússzor vissza kellett vennem.

			Zaher dél körül megjelent – kétfős őrséggel –, és „hivatalos nemesi látogatást” tett. Ő éjjel dolgozott, délelőtt aludt, és ilyenkor kelt. Míg a harcok zajlottak, és a máguskatonák el voltak foglalva, addig nagyjából biztonságosan közlekedett a táborban, de így is tele volt kisebb zúzódásokkal, sebekkel. Sokan rajta akarták leverni a „gyógyítók vétkét”, ahogy ők fogalmaztak. 

			Sajnos nem találkozhattunk a szobámban, hanem amikor jött, illő volt visszavonulnom, gyorsan ruhát cserélni – nem tűrtem a nyomást, és csak egy másik tiszta kötényruhát vettem fel –, majd udvarias kézcsók után leültünk teázni. A kezemet mindig barátilag hosszabban a kezében tartotta, hogy diszkréten meggyógyíthassam a sérüléseit. 

			A teázásunk a barlang hatalmas földszinti részében zajlott. Az egyik falra egy ragyogó napsütést és vadvirágokkal teli zöld mezőt ábrázoló, kissé szakadt gobelint szögelltek, elé tettek egy csiszolt faasztalt két székkel, és ez lett a nemesi szalonunk. A sebesültek próbáltak halkabban jajgatni, és többet hallgatózni, hogy aztán mesélhessenek. Közrendű életükben rendkívüli érdekesség volt bepillantani egy „igazi” nemesi teázásba. 

			Mi természetesen kitettünk magunkért. Zaher fennhangon társalgott az időjárásról, a főváros és a vidék divatbeli különbségéről, és költői szavakkal méltatta a kis fonatokkal és üveggyöngyökkel díszített hajamat. Én bájosan legyezőt libbentettem, kellő helyeken kacarásztam, és továbbfűztem a szót, ha Zaher kifogyott a témából. 

			A fő beszélgetés mögött egy másik, suttogó csevegés is folyt, amit a közelben álló Tartana asszonyság sem hallott. 

			Zaher aggódott Frellelon miatt, aki mostanság a fal tetején kialakított kisebb csapatszálláson élt. A férfi éjszakai őrséget vezetett, vagy kiment a felderítőkkel az ellenséget kikémlelni. Nekem úgy tűnt, a kecses íjász elemében volt, de Zaher féltette őt. 

			Nem találkozhattak, így írtak egymásnak. Frellelon fakéregre vagy kis anyagdarabokra írt csoda szép verseket, és eljuttatta Morttal. Zaher néha idézett belőle, és valóban rendkívüliek voltak, egy hatalmas szerelem izzó sorai. Zaher egy ideig azon szorongott, hogy ő csak suta szavakat tud, de biztattam, hogy küldjön akkor rajzokat, hiszen abban igazán jó.

			Nem is sejtettem, hogy a tanácsom fellendíti a havasok erotikus művészetét. Zaher ugyanis aranyos rajzokkal kezdte a napi életről meg a cicámról, de két hét múlva már mással folytatta. A pikáns kis képek Frellelont is megihlették, mert szimbolikus sorai határozottan kézzelfoghatóbb szerelemmé váltak, a metaforáiba még Zaher is mélyen belepirult. 

			Nekem az utalások hallatán is lángolt az arcom, így elkezdett olyan pletyka terjedni, hogy a legifjabb Barbárölő udvarlást végez, és engem puhít, hogy elcsábítson. Ami valamiért feldühítette Montent, aki a híresztelések szerint özvegy volt. Szerintem semmi köze nem volt a családi helyzetének a dühéhez, szimplán csak én bosszantottam.

			Lidérc bezzeg nem volt dühös. És ettől én az lettem. Miért hiányzik olyan nyomorultul mélyen? Miért éreztem azt éjjelente, hogy a lelkem kinyúl felé, őt várja, őt hívja, sóvárogva jajgat utána? Éjszakánként vele álmodtam, nappal őt éreztem mindenhol. Ő volt a tea lágy illatában, a levendulás szappan érintésében, a puha dunyha melegében. Utáltam magam, hogy nem utálom őt.

			Délután újra gyógyítottam, és a legtöbb mágikus sérültet ilyenkor hozták. Súlyosság alapján kezeltem, ami felháborította a nemeseket. A közrendű mágusok életképesebbek voltak, ők hamar rájöttek, hogy a kisebb sérüléseiket is meggyógyítom, ha leszívhatom utána az erejüket. A nemesek inkább ajándékokkal próbálkoztak, de mivel sokuk sátrát leégették, ezek elég egyszerű dolgok voltak. Visszautasítottam, mire azt hitték, hogy azért teszem, mert nem méltó az ajándék, és nem azért, mert nem lehet megvásárolni.

			Volt, hogy visszautasítottam egy súlyosabb gyógyítást is. Kaszaboló Kerin rávette Nyúzó Vigort, hogy hámozza meg a fejét, leszedve a bőrt, amin a gyógyításokat jelző tetoválások voltak. Bruner és csapata persze támogatta ezt, férfiasnak tartva. Majd Kerint hozzám hozták. Közöltem, hogy aki ennyire ostoba, az gyógyuljon szépen saját maga. 

			Csakhogy begyulladt a feje, és mivel én kitartottam amellett, hogy csak harci sebeket látok el, hülyeségből származókat nem, így végül Zaher gyógyította meg, mert szőlőcskéket utáló nézetek ide vagy oda, Kerin meghalni azért nem szeretett volna. 

			Monten kivételesen egyetértett velem, mert attól tartott, a fejnyúzás elterjedhet. Hálából a kibírhatatlan szipoly temperamentumomért küldött egy zacskó finom galagonyateát.

			Az estéim voltak a legérdekesebbek. Ilyenkor díszes ruhába öltöztem, és a nemesekkel vacsoráztam. Ezt először a parancsnoki jurtában tettük, de minden nemes, mágikus és igétlen ott akart lenni, így felhúztak egy kellően nagy sátrat, és beállítottak egy hosszú asztalt. 

			Én mindig illőn késtem, de most már megvártak az étkezéssel. Amikor beléptem, felálltak, majd Udin elegánsan az asztalhoz kísért Erdon herceg mellé. Körülöttünk nem volt ülési sorrend, de Lidérc mindig a környéken volt, hogy gúnyosan az időjárásról cseveghessen velem.

			Míg étkeztünk, a nemesek egymással vetélkedve udvaroltak. Néhányuknak lehet, hogy tényleg tetszettem, de nem voltam olyan elbizakodott, hogy elhiggyem, a szép szavak a személyemnek szólnak. Inkább csak bebiztosítottak egy leendő lánykérést, hiszen jól csengett az ősi nemesi név, híres volt a szép-völgyi iparművészet, és jelenleg a leendő király jobbján ültem. Ha Kilgram király nem csap le rám, hanem elfogad női mágusként, kiváló partinak számítanék.

			Volt valami bizarr ebben a helyzetben, és olyan gyanúm is volt, hogy Delon háttérbeli mesterkedése segített abban, hogy ezek a vacsorák kialakuljanak. 

			Amikor erről morogtam Rasnak, csak azt mondta, nem értem a férfilelket. A véres harcban szinte állattá váltak, de én és a szoknyám emlékezteti őket az igazi értékekre, arra, hogy a nőkért, a gyerekekért és a békéért küzdenek. Jelkép vagyok, a szívük vagyok, és reményt adok. 

			Mélyen zavarba hozott vele, de utána sokkal kedvesebben felelgettem, és próbáltam megmutatni azt a bájt, amit az öcsém tanított. Roan szerint az igazi nő mosolyának akkora ereje van, hogy balladák születnek belőle, a férfiak háborúkat vívnak érte, és bolonddá teszik magukat. 

			Lidérc persze észrevette, hogy kedvesebb vagyok, és rögtön meg is próbált kibillenteni belőle. Metsző gúnnyal udvarolni kezdett, a szép, költői szavak kis méregfullánkká váltak az ajkán.

			Fájt, de nem hagytam magam felbosszantani, hanem szó szerint vettem azt, amit mondott. Szerény legyezővillanásokkal és pillarebegtetéssel megköszöntem a kedves bókokat.

			Lidérc mágiaszintje erre dühösen megugrott, de ezt is megköszöntem azzal, hogy milyen kedves, hogy a huzatos sátorban fűtésről gondoskodik.

			Ököl és Huron visszafojtotta a nevetést ilyenkor.

			Az este igazi értéke számomra a tudat volt, hogy Lidérc még él, és a hadi helyzet megismerése. Erdon herceg nagyjából a vacsora közepéig bírt udvarias nemesi csevegést folytatni, majd az első pohár vizezett bor után kiütközött az őszinte katonatermészete. 

			Az ellenség folyamatosan változtatta a támadási mintát. Ráadásul újított is. 

			Az egyik ötletük az volt, hogy a léghajókról nem naftatüzet dobtak le, hanem a cserépbombákban valami folyadék volt, amiből mérges gáz fejlődött. 

			Szerencsére Lidérc a közelben volt, és gyorsan reagált. A szélszörnnyel elfújatta a gázt, majd leküldte a szelet a köhögő emberek torkán, hogy kitisztítsa a tüdejüket. A szelem engedelmeskedett neki, amit Ököl valamiért nagyon romantikusnak tartott. Én inkább aggasztónak. De persze örültem, hogy a katonák életben maradtak.

			A másik cselük az volt, hogy két pöfögő gőzgépet összeszereltek, és egy hatalmas fémfalat hegesztettek elé. Ennek védelmében rohamozták meg a falat. Csak éppen nem voltak tisztában azzal, hogy a tűzmágusok közül Udin és pár erősebb férfi olyan hőfokot képes elérni, ami elképesztő volt. 

			Udinék tüzessé izzították a fémfalat, ami kihathatott a mögötte lévő gépekre is, mert azok hatalmas süvítéssel felrobbantak. A saját repeszeik sokkal jobban megtizedelték az ellenséget, mint az íjászaink. Aznap délután visszavonultak, nem volt több támadás.

			Úgy tűnt, jól állunk. Lidérc kiválóan szerepelt alparancsnokként. 

			Élt bennem a remény, hogy a háború jól halad, csak ki kell húznunk addig, amíg újra jön a tél, és a hágó járhatatlanná válik.

			Ám súlyosan tévedtem.
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			Kora hajnal volt, amikor arra ébredtem, hogy valaki megrázza a vállamat. Lon mester hajolt fölém. Az asztalon már gyertya égett, így jól láttam komor arcát.

			– Megőrültél? Nem lehetsz itt! – suttogtam.

			Felültem, és megcsapott a kámfor szúrós szaga, ami a kezében lévő rongyból áradt. Oldalra néztem, de a két cselédem mélyen aludt.

			– Mi történt?

			Delon leült az ágyra mellém.

			– Az éjjel levelek jöttek. Ma nagy öröm lesz, mert a királyné megszült, és fiú.

			– Nagyszerű hír.

			– Inkább meglepő, mert biztos vagyok benne, hogy lányt várt. Három galamb ért egyszerre ide. Egy komótos, lassú galamb a királyi írnoktól, aki hivatalból megírta az örömhírt. A gyerekágyban fekvő királyné kissé gyorsabb galambja, aki a szülés másnapján ragadott tollat, hogy megköszönje a húgod segítségét a hímzésben, és üdvözöljön téged. Mellékesen megemlítette, hogy a húgod még nem tette tiszteletét nála.

			A gyomrom görcsbe ugrott. Roan kicserélte a babát, ahogy kértem, de baj van. A királyné figyelmeztet. A Tűzistenre, mi történhetett?

			És hogy segítsek innen a távolból?

			– És a harmadik? – kérdeztem rekedten.

			Delon a kezembe nyomta a levelet.

			– A kulcsárnőtök bekopogtatott a házamba, és azt kérte, ezt azonnal küldjék el nekem. Ez négy nappal később történt, mint a születési hír, de versenygalambokat tenyésztek.

			Felismertem Roan elegáns kézírását, és aggódva átfutottam a levelet. Pár udvarias sor a főváros híreiről, felszínes semmiségek, és mellékesen egy friss kocsmadalt csatol, amit a bátyjának, azaz nekem küld. Nem csodálom, hogy Delon nem igazodott ki, mert semmilyen rejtett utalást nem találtam. 

			Megnéztem a dalt, és elsőre nem értettem. Aztán hirtelen megütötte a szívemet. 

			A békés, unalmas életet dicsérte a hőstettekkel szemben. Amikor tizenöt éves korunkban nagy tettekről álmodoztam, Roan gúnyosan ezt dúdolta, és azt mondta, ha megöletem, akkor a temetésén ezt játsszam el lanton, mert nincs szebb dolog, mint a nők nevetése, a bor a kupában és az unalmas tespedés az erkélyen. 

			– Az öcsém eltűnt, nem ment haza. Ez egy előre megírt levél lehetett, és gondolom, Roan tudta, hogy a te galambjaid a leggyorsabbak. Kimcse néne bizonyára azt a parancsot kapta, hogy…

			– Ennyit én is kitaláltam. Meg azt is, hogy a királyné figyelmeztet. Mondd, kérlek, hogy nincs összefüggés, és nem avatkoztatok bele a baba körüli ügyekbe!

			Riadtan hallgattam, összehúztam kicsire magam. A lelkemre ült a félelem Roan miatt.

			– Az istenekre! Eszednél vagy? A királynak félelmetesen jó az érzékelése. Azt hiszed, nem tudta, hogy a neje szipolyt vár?! 

			– Mi?!

			– Te szerencsétlen! – sziszegte halkan, indulatosan Delon. – Nem ismerek Kilgramnál félelmetesebb embert, pedig az anyám őrült volt, a nagybátyám meg embereket kínzott a pincében! A király húszévesen ezreket kiirtott, más ezreket egy kietlen szigetre űzött. Negyven éven át fenntartotta a hatalmát! Azt hiszed, kesztyűs kézzel tette?

			– Azt mondod, Roan halott? – A torkom elszorult, kitörtek a könnyeim.

			– Csak ha szerencséje van. – Delon komoran rám nézett. – Te is napokon belül múlt idő leszel. A király talán nem tudja, hogy szipoly vagy, de az uralkodói család elárulásáért az apád az elsőszülött fiával fizet, aki hivatalosan te vagy. Már kiküldte a bérgyilkost, a kérdés az, hogy honnan jön. Valószínűleg a legközelebb lévő emberét választotta, és már öt napja kiadta a parancsot.

			– Várj! Azért öl meg, mert férfinak hisz? 

			– Pontosan. Az elsőszülöttek ritkán érik meg az öregkort.

			– De ha ideér, és látja, hogy szoknyában vagyok…?

			– Akkor azért végez ki, mert szipoly vagy. Az orgyilkosok nem túl bonyolult lelkek. Beszélek Ras parancsnokkal, az ablakra éjjelre keresztpánt kerül, nappal meg erősebb kíséretet ad melléd. Lehet, hogy a parancsnoki jurtába kéne költöznöd.

			– Nem akarok. Ott van Lidérc!

			– Ennél sokkal nagyobb bajod lesz, kis bogár. Most tetted tönkre, hogy ősszel visszatérjünk a fővárosba. Nemcsak egy szipoly vagy, de egy szipolyokat lopó család szipolya. Érted a különbséget?! Mondd, van még valami borzalmas a tarsolyodban?!

			Volt. Nyeltem egyet.

			– Esetleg a Jégszirti ősök? 

			Igazából egy szipolyokat lopó család szipolya voltam, akinek már a nagyanyja is megostromolta a Néma várat és a Pirra-szigetet.

			Delon kétségbeesetten, hitetlenkedve rám meredt. Szerintem egy pillanatra megfeledkezett az őseimről.

			Azt hiszem, ez már túl sok volt neki, mert egy pillanatra a rongyra meredt, mintha azon tűnődne, hogy megfojtson-e, véget vetve a vérvonalnak, majd fáradtan felsóhajtott, és kisurrant az ablakon át.

			Az ölembe tett levélre néztem. A kocsmadal vádlón meredt rám, én pedig beharaptam a szám, és némán a Földanyához fohászkodtam Roanért.
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			A tábor ünnepelt, hogy megszületett a király újabb fia. Nappal háborúztak, de estére mulatozást szerveztek, és énekelni akartak. A sebesültek elhozták a hírt, hogy a mágusok már nótázva harcolnak.

			Én egész nap az öcsém miatt aggódtam. Mélyen a lelkembe néztem, és nem éreztem őt halottnak. Ikrek vagyunk, és a megsejtéseink néha elvittek a másikhoz, Roan egyszer megérezte, hogy leestem a pince lépcsőjén. Gyűlölte a pincéket, a föld alatti helyeket, mégis a rossz érzése miatt megkeresett. Már gyógyultam, de ájultan feküdtem.

			Éreztem azt a torokszorító aggodalmat, hogy bajban lehet, de nem éreztem, hogy halott. Vajon igazam van? Vagy csak magamat hitegetem? Az istenek szerelmére!

			Délben az ellenség visszavonult. Talán az éneklő mágusok zavarták meg őket, talán más miatt tették, nem tudtuk. Így Huron eljött teázni, és elhozta Frellelont is, hogy lássa egy kicsit Zahert.

			Immáron négyen ültünk a napfényes falvédő előtt. Mi Huronnal hangosabban beszélgettünk, hogy lehetőséget adjunk nekik kettesben lenni és sugdolózni.

			– Annyira örülök, hogy itt a tavasz. Az idő egyre enyhébb végre – mondtam, miközben a legyezőmet elegánsan forgattam.

			Frellelon hosszú ujjai úgy cirógatták a teáscsésze oldalát, mintha Zaher bőre lenne. Zaher hangosan nyelt egyet a férfi kezére nézve. A mágiája fellobbant csak a látványtól is.

			– Igen, persze az enyhe idő nem mindig jó, a holttesteket most gyorsabban kell elégetni.

			Elnyomtam a neveletlen téma miatti sóhajt. Azt hiszem, Huron már túl régen élt a végeken, így elfeledte, miről illik egy grófkisasszonnyal beszélgetni, és miről nem. De lehet, hogy egyszerűen csak harcostársként kezelt. 

			– Ráadásul mi szedjük össze az ellenségét is. Lassan kifogy az égetésre használt olaj – folytatta.

			– Végső esetben meggyújthatjuk mágikus tűzzel is. – Feladtam a felszínes témákat. Végül is mindegy, miről csevegünk. Lehet akár értelme is.

			A szemem sarkából láttam Zaher kínlódását, majd hallottam, ahogy mélyen, vágyakozón sóhajt. Frellelon sokkal fegyelmezettebb volt, kivéve a kezét, az ujjai szórakozottan ki-be jártak a csésze fülében. Lenyeltem a kuncogást.

			– De ez tiszteletlenség a halottak iránt. – Huron a fejét csóválta.

			– Mi lenne, ha egy szekéren visszaküldenénk az ellenségnek? Ma amúgy is ünnep van, legyünk nagyvonalúak velük.

			Huron annyira jó ötletnek találta, hogy rögtön parancsot is adott rá. 

			Csak este, a mulatságkor hallottam tőle, hogy a hójárók is nagyvonalúak voltak. A szekeret visszaküldték a lóval, és még ajándékot is tettek rá, egy kosár almát és egy hajóládában három végtelenül puha pokrócot. 

			Ez minden aggodalmam közepette reménysugarat adott. Talán egyszer megtalálhatjuk a közös hangot. Az emberi gesztusok és a jószívűség ősibb nyelv, és áthidalhat bármilyen távolságot. Persze, ettől még kidobták az almákat, nehogy mérgezett legyen.

			Este a parancsnoki sátor körül hatalmas máglyákat gyújtottak, hosszú asztalokon pedig bort, pogácsát és lekváros korongot szolgáltak fel. A zenét az igétlenek dobosai szolgáltatták pár muzikálisabb kürtössel. Előkerült két furulya is, és vidám talpalávaló kerekedett belőle. 

			A tavaszi langyos este, a narancsszínű lángok és a vidám nevetések közepette olyan érzésem támadt, mint hajdan, amikor kiszöktünk Roannal egy békés, falusi mulatságba a völgyemben. Utólag visszanézve, szerintem az iparosok és parasztok csak úgy tettek, mintha nem ismernék fel a két szőke, kék szemű ikret, és hagytak minket gyereknek lenni, süteményt majszolni, és csillogó szemmel a bárdot hallgatni. 

			Roan… valahogy haza kellene jutnom hozzád.

			Vártam, hátha a lelkem mélyén felrémlik a kis hang, és mond bármit, gúnyol vagy kinevet, de hallgatott. Roan eldobna értem bármit, ha a helyemben lenne, itt hagyná ezt a háborút. Sóhajtottam. Nekem is ezt kéne tennem?

			Minden fiatalabb nemes megtáncoltatott engem és a két cselédemet a macskám árgus tekintete alatt. Nem mertem elutasítani a felkéréseket, mert az álruhás Delon odasúgta, hogy viselkedjek normálisan. Azt is mondta, hogy levelet küldött haza, és az emberei utánanéznek Roannak és az apámnak. Mérhetetlenül hálás voltam érte.

			Lidérc nem kért fel táncolni, csak sötét pillantásokat vetett rám. Néha beletúrt fekete hajába, ami még mindig túl gyorsan nőtt, és már a füle mögé tudta tűrni. Szerettem volna én is beletúrni, kicsit megcibálni, kicsit cirógatni, de túlzottan fájt, hogy elutasított. 

			Értettem a dühét, hogyne értettem volna. Mégis… Az járt a fejemben, hogy nem csak ez az oka. Régen vonzotta a tiltott út, a lopott csókok, a mágiánk érthetetlen és izgató egymásra reagálása. Kaland voltam a számára. Ám most mi vagyok?

			Szoknyában csak egy suta lány voltam, és félszegen arra gondoltam, messze nem vagyok olyan formás, mint Fini. Lapos voltam ott, ahol domborodni kellett volna, és túl izmos ott, ahol puha lágyságra vágytak. Rövid szőke hajam sem segített sokat, hiába díszítették ügyes kezekkel, szánalmas maradt.

			Mit látna bennem egy fiú?

			Lidérc elfordult tőlem, újabb tánc ért véget, és megint nem kért fel. A szívem úgy záródott be, mint a napra éhes virág, amikor megszűnik a fény. Magányom a vidám zene és az örömteli arcok között egyre mélyült. Álmaimban éreztem Lidérc illatát, a kezét a bőrömön, haját az arcomon, de ez a nappal volt, és a valóság. Sajgott a szívem, visszafogtam a mágiámat, ami utánanyúlt. A macska megérezhette a mérhetetlen hiányt, mert a lábamhoz dörgölőzött.

			Még éjközép távolról sem közeledett, de elköszöntem, és elindultam vissza a sziklafal felé. A két cseléd követett. A tavaszi éjszakából hiányzott a mezők telt illata, a természet éledésének zamata. Most sötét volt, de nappal is a sziklafalakról lefoszló piszkosszürke hó alatt alig zöldült a táj. Fájt ez a hiány, rám telepedett a hegyek halottsága. Már éreznem kéne a növő fű, a frissülő fenyvesek és a hajnalfa telt illatát. 

			Félúton járhattam, amikor Kaszaboló Kerin hangját meghallottam. 

			– Rianna úrhölgy, várj, ezt ott felejtetted! – kiáltott vidáman, és utánam szaladt.

			A tüzek távolabb voltak, a félhomályban nem láttam, mi van a kezében, ahogy odaért. Ám a macskám igen, mert azonnal támadt. A férfi ellökte a cicát, és felém szúrt. A mozdulat félrement, a kés nem hatolt belém, megakadt a ruhám díszében. 

			A szívem a torkomban dobogott, ahogy hátraugrottam. Kétségbeesetten eszméltem rá, hogy fegyvertelen vagyok. A szél sem járt felém napok óta.

			Kerin vérszomjas vigyorral újra támadt, ám hárman is lecsaptak rá. A vadmacskám a torkának ugrott, mancsával a szemét karmolta, míg a hátsó lábával a nyaki eret vette célba. A két cseléd meg tőrt kapott elő, és hátulról megszúrta Kerint. Ő megpördült, hogy végezzen az idős asszonyokkal.

			Ám ekkor én is támadásba lendültem. Vitt a dühöm. Megragadtam a karját, nehogy megsebesítse a nőket, miközben másik kezemmel a fejéhez értem, és elkábítottam. Zsákként zuhant a földre.

			Pille néne és Tartana asszony késsel a kezében rám meredt, mintha nem volnának biztosak abban, hogyan tovább, megtámadjanak-e engem is. Megfeszült a hátam. 

			– Nem öltem meg, csak elkábítottam – mondtam halkan, nyugodtan, ahogy vadállatot szelídít az ember.

			Nem feleltek.

			Kiabálás és futó léptek zavartak meg minket. Nyurga és a mágikus őröm rohant oda. 

			– Sajnálom! Bruner gróf feltartott, valamit kérdezett – mentegetőzött az íjász. – Mi történt?

			– Tartana asszony majd elmeséli – feleltem.

			A két férfi aggódva összenézett, de nem törődtem velük. Leguggoltam a macskához, és felvettem magamhoz, vele együtt indultam a szállásra, miközben begyógyítottam a sebet, amit szerzett. Kivételesen hagyta magát babusgatni, mintha érezné, hogy ez a nap már mérhetetlenül sok nekem, és kapaszkodót keresek, hogy az ágyamig eljussak.

			A szobámban elutasítottam Pille néne segítségét a vetkőzéshez, és a paraván mögött megszabadultam a ruháimtól, és megmosdottam. Egy szót sem szóltam, és az öregasszony sem kezdeményezett beszélgetést. Egyértelmű volt, hogy nem cselédnek, hanem börtönőrnek kaptam őket.

			Amikor Tartana asszony megjött, már éppen végeztem. 

			– Kerint elvittük Ras parancsnokhoz, aki tömlöcbe zárta, úrnőm – közölte.

			Legszívesebben azt mondtam volna, hogy nem vagyok az úrnője, de csak bólintottam. Majd megakadt a szemem a különös, díszes ládán.

			– Ez micsoda?

			– Huron parancsnok a szobádba küldette az ellenségtől származó takarókat. Kellemes, lágy anyag. Nem is gondoltam volna, hogy lehet ilyen puha és meleg valami. 

			Pille és Tartana azonnal elő is vette őket, mutogatták, kedveskedtek, de idegenül figyeltem a viselkedésüket. Az a pillanat, amikor tőrrel velem szemben álltak, megmutatta, milyen olcsó az életem. 

			Tulajdonképpen miért fogadtam el a cselédeket Montentől? Meg kellett volna próbálni nemet mondani…

			Végül megfogtam egy zöld takarót, és magamhoz húztam a dunyha alá. Puhasága ellazította a testem, de a szívem még jobban fájt. Féltettem Roant, hiányzott Lidérc, és szánalmasnak éreztem magam attól, hogy még az ellenség is nagyobb vigaszt ad, mint a körülöttem lévő emberek.

			Rosszkedvűen és kimerülten aludtam el.
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			Éjjel egy álomra ébredtem. A Földanya kopott csarnokában jártam, és a fátyla lágyan az arcomat cirógatta, miközben az istennő halkan, kedvesen dúdolt egy csoda szép dalt, az élet dalát.

			Amikor kinyitottam a szemem, sötétséget láttam, a tűz is kihunyt a kályhában, és a hűvös levegő körbevette az arcomat. A dunyha alatt nem fáztam, főleg, hogy velem volt a puha takaró. A közelben hallottam a két szuszogás hangját. Minden csendes volt, nem éreztem más jelenlétét a szobában.

			Megvakartam egy bolhacsípést, majd sóhajtottam, és az oldalamra fordultam. Roan járt a fejemben. Vajon Delon tud ilyen messziről segíteni neki? Mondjuk, minket is meg próbált öletni innen, szóval biztos van pár embere a sötétebb munkákra.

			Elmormoltam egy fohászt az istenekhez, hogy segítsenek a testvéremnek.

			Nagyot ásítottam. Akkor éreztem meg, hogy valami történik, de nem kívül, hanem belül a testemben. Az öngyógyításom aktívan működött. 

			Összeráncoltam a homlokomat. Mitől? Nem sérültem meg. Felfázva sem voltam. Próbáltam rájönni, mi lehet, de csak általános rossz közérzetem volt, valami nem volt rendben, és mintha ezen segítene. 

			Újra ásítottam. Majd leragadt a szemem, végül hagytam magam, és békésen visszaaludtam.

			Másnap reggel semmi bajt nem érzékeltem, így meg is feledkeztem róla. A gyógyítás amúgy is sűrű volt, kialvatlanul és másnaposan harcolni nem épp a legjobb ötlet, a tegnapi ivászat után sokkal több sebesült lett. Ki tudja, talán az ellenség pont ezt akarta, azért hagyott előző délután békén minket. 

			Délben Zaher boldogan mesélte, hogy Frellelonnal töltötte az éjszakát. 

			Este a vacsorán megtudtam, hogy Erdon kivégeztette Kerint, példát statuált vele minden jövőbeli merénylő számára. Bruner máskor az asztal végén ült, de most ott volt a közelemben, és udvariasan csevegni próbált. Az igazán ijesztő az volt, mennyire jól művelte, egészen kellemes asztali modorral rendelkezett. A bőröm viszketett tőle. Huront is zavarhatta, mert végig idegesen a nyakát vakarta.

			Lidérc kivételesen szóba állt velem, és megkérdezte:

			– Hogy vagy? Megsebesültél?

			– Nem. A cselédségem szerencsére híres szipolyvadász uradalomból származik, és kiválóan kezeli a kést.

			Montenben volt annyi becsület, hogy kínosan megköszörülje a torkát.

			Lidérc azonban csak egy gúnyos pillantással reagált a célzásra, hogy a vérszomjas cselédségtől megmentendő, ártatlan lány vagyok. Most komolyan, akkor minek kérdezte?! A nyomorult, kényelmesen tört a kenyeréből, és tovább evett. 

			Bosszúsan beharaptam az alsó ajkamat. Úgy festett, kénytelen vagyok megmenteni saját magamat. Egyáltalán nem bíztam a két öregasszonyban.

			A következő éjjel újra felébredtem a Földanya dúdolására és az öngyógyításomra. Lehet, hogy nappal is zajlott, csak a mágiaáramlás miatt nem vettem észre? Átvizsgáltam a testem, de nem tudtam rájönni, mi lehet a gond.

			Délben megemlítettem Zahernek.

			– Van lázad?

			– Nincs.

			– Ha gyulladásban van a test, az lázzal jár. Talán valami tavaszi nátha. Frellelon nyaka és a hónalja is kissé be volt dagadva a hajnalban. – Zaher elvörösödött, amikor rájött, mit árult el hangosan.

			– Ó, nocsak! – A teámba mosolyogtam, de nem kérdeztem rá, hogyan tanulmányozta ezt ilyen közelről, mert túl sok fültanúnk volt.

			Az esti vacsora előtt Pille néne véletlenül leöntött, így nagy bosszúságomra kétszer kellett átöltöznöm. Nem szidtam le, pedig eléggé ingatagnak tűnt, mint aki benyakalt a pálinkából. Látszott, egy pillanatig azt sem tudta, hol van. 

			Aznap este Bruner megint a közelemben ült, és hízelgett. Huron nem jött vacsorázni, Ököl szerint vérzett az orra, meg fájt a feje, aztán inkább lefeküdt aludni. Sajnáltam, mert Huron kiválóan kifogta a szelet Bruner vitorlájából.

			Aznap éjjel is felébredtem az öngyógyításra. Valami nem volt rendben. Arra gondoltam, megkeresem Delont, nem érdekel, hogy bolondnak néz.

			Reggel Pille nem ébredt fel, hiába keltegette bosszúsan Tartana. Az éjjel meghalt.
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			Szégyelltem magam, hogy csak egy apró, gyűszűnyi gyászt érzek. Nem ismertem igazán, és már túl sok halált láttam, hogy tudjak még érezni idegenek felé.

			Megvizsgáltam a testet. A nyirokcsomók be voltak dagadva, és a mágiámmal megnézve a szervezetet, észrevettem, hogy a vese és a máj is leállt. Olyan volt, mint a vérmérgezés. De egyetlen nap alatt?

			– Szép kort megélt – mondta Tartana egy kis szomorúsággal.

			– Ez nem öregség, túl hirtelen a halála. Nyurga! – Kinyitottam az ajtót hálóruhában, mire a kint álló őrök mélyen zavarba jöttek. – Kerítsétek elő Lon mestert!

			A paraván mögé mentem, és gyorsan felöltöztem. 

			Máskor Tartana asszony kimérten kioktatott volna, hogy nem hölgyként viselkedek, de most csak kimerülten köhécselt. Amikor kijöttem a paraván mögül, gyanakodva ránéztem.

			– Vedd le a kendőt a nyakadból! 

			Nem akart engedelmeskedni, de leszedtem róla a hatalmas sálat. A nyakát kétoldalt diónyi dudor uralta. A homlokára tettem a kezem, lázas volt.

			El akart húzódni, nem akarta, hogy meggyógyítsam, de megragadtam. Ám megvizsgálva sem lettem okosabb. Valami olyasmi zajlott a testében, amit még soha nem láttam. Megtisztítottam a nyirokcsomókat, de nem voltam benne biztos, hogy ez elég.

			Azonnal jobban lett, azt mondta, elmúlt az a mély fáradtság. Még kelletlenül meg is köszönte, de az én eszem már máshol járt. Huron rosszul volt, Frellelon nyirokcsomói bedagadtak… Vajon van összefüggés?

			Nem vártam meg a reggelit, sem a hajam elkészítését vagy a holttest elvitelét, hanem kisiettem a szobából. 

			Odakint a felcsereket faggattam, van-e valami ragály most, de nem tudtak semmiről. Gron mester azt mondta, nem ismer olyan kórt, ami egyszerre orrvérzést, nyakdaganatot meg máj- és veseleállást okozna. Nincs összefüggés, és Pillét sajnálja, de hatvan felett már bármi megesik egy éjszaka alatt is…

			A nyugtalanság azonban nem hagyott el. Meggyógyítottam egy életveszélyben lévő beteget, még kettőt elaltattam, ne szenvedjenek, míg rám várnak, majd sietve megkerestem Huront. Nyurga aggódva követett, a mágikus őröm sehol sem volt. 

			Az íjászok parancsnoka a sziklafalon állt, és egy kőtömbnek támaszkodott. Az orrából véres dugasz állt ki, a nyakán nagy kendőt viselt. Borzalmasan festett, az arcán hatalmas kimerültség ült. A háború javában zajlott, de most kizártam a halálos küzdelmet, és csak rá figyeltem.

			– Megőrültél?! Takarodj le azonnal! – kiabált velem. 

			– Lemegyek, de előbb megnézek valamit. 

			Lázas volt, és a sál alatt dudort találtam, ami kezdett kékesfekete színt ölteni. 

			– A Tűzistenre! Mi a nyavalya ez?! – morogtam.

			Huron a kürthöz kapott, és valami figyelmeztető jelet fújt, majd lerántott a földre. Az ellenség sortűzt adott le. Huron jelzésére az íjászok azonnal lőttek. A sikolyok, az ágyúzás és a csata ezerféle zaja között alig hallottam Huron jajgatását, amikor megnyomtam a dudort.

			Nem tudott velem foglalkozni, figyelnie kellett a támadást. A kürtök valami átcsoportosítást üzentek. 

			Léghajók is támadtak, de már oda sem néztem, ahogy emberek az égen szállnak.

			Mögé álltam, és meggyógyítottam. Most sem tudtam, mit teszek, csak megtisztítottam a nyirokpályát, és a szerveket megújítottam. Megkönnyebbülten felsóhajtott, és megköszönte. 

			Aztán otthagytam, volt elég dolga.

			Kicsit haboztam, de végül nem kerestem meg Frellelont. Ha Zaherrel hált, akkor ott gyógyulás is volt, így nem kellettem én. Delont próbáltam megtalálni, de hiába kutattam utána, valahol a harcban lehetett.

			Egyre nőtt a rossz érzésem, valahogy a bensőmben nőtt valami furcsa kis viszolygás, de az égvilágon semmi támpontom nem volt. Ilyen betegség egyszerűen nem létezett.

			Végül vissza kellett mennem gyógyítani, mert egy szolga lihegve jött, hogy egy leszakadt lábú embert hoztak.

			Estére kitört a járvány.
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			Harmincketten voltak betegek. 

			Még csak a tünetek kezdetét mutatták. Nem tudtunk volna róla, ha Ras nem ilyen alapos. Elpletykálták neki, hogy miről beszéltem a felcserekkel, és úgy volt vele, kevés az információ, így a felderítőkkel ellenőriztette a sereget. Meg tudtam volna csókolni ezért. Főleg, hogy a férfiak nem is tartották betegnek magukat, csak legyintettek, hogy egy kis láz semmi, sokkal komolyabb sebeik szoktak lenni.

			Ras a kiégett Gyógyligetben gyűjtötte össze az embereket. Egyenként megvizsgáltam őket. Az előző tünetek variációi fordultak elő, és nem mindenkinél minden. Csak a nyak bedagadása volt közös. A férfiak ki is nevettek, hogy ilyen aprósággal foglalkozom, de azért meggyógyítottam őket, mágusokat és igétleneket egyaránt. Kifaggattam őket, mit ettek és ittak, hol alszanak, változott-e valami a környezetükben, de semmit nem találtam. 

			Az éjjel megint éreztem az öngyógyítást. Másnap este Ras hetven új beteget hozott. Köztük Mortot és Árnyékot is.

			Közvetlenül vacsora előtt történt, így a díszes ruhámban vonultam ki a Gyógyligethez, Tartana asszony legnagyobb bosszúságára. Velem tartott, és közben pörölt. Nyurga és Lepke, akik most az őreim voltak, és a fáklyákat hozták, hogy lássunk, csendesen nevettek azon, ahogy szidott.

			A Gyógyliget földje kormos volt, a lehangoló romokat nem takarította el senki, a nagy jurta kiégett fémváza ott hevert a lábunk alatt. A fáklyák narancssárga fénye kísértetiessé tette a helyet.

			– Mi a ménnyköves mennykő okozza ezt? – morogtam Rasnak, miközben az embereket gyógyítottam.

			– Talán az a gáz, amit az ellenség ledobott?

			– Nem, az nem ért mindenkit. Meg amúgy is az alkimista dolgok inkább a tüdőre és a bőrre hatnak. Ez belső szervet támad, és fertőzés, mert lappang és terjed.

			– Nincs fertőzött kút vagy rossz étel, ellenőriztem. Rossz levegő sincs.

			– Ras, ha mindennap megduplázódik… – Megcsóváltam a fejem. – Remélem, a felcsereknek igazuk van, és csak új nátha. Tartana, kérlek, szólj Erdon hercegnek, hogy ma nem jelenek meg a vacsorán.

			– A cseléded is beteg – szólt közbe Ras, és elkapta az idős nő karját, mielőtt elment volna.

			– Az lehetetlen – nyögtem, de leparancsoltam a zavarba jött asszonyról a kendőt.

			A nyirokcsomói megduzzadtak, már megint. Most kissé lilásak is lettek.

			– Miért nem szóltál?

			– Nem kell meggyógyítani! – csattant fel a nő. – Nem vagyok olyan gyenge, hogy egy kis láz zavarjon! Jégbarlangi Monten már így is úgy érzi, tartozik egy szipolynak. Nem fogom növelni az adósságot!

			– Ezt nem mondhatod komolyan!

			– Hagyd, ne gyógyítsd meg! – szólalt meg mögöttem az idős Gron felcser. Nem láttam, mikor jött oda. – Látnunk kell, mi lesz a betegségből. Mi van, ha csak valami náthaféle? Tartana asszony szívós testű, dolgos nő, szerintem is békésen átvészeli. Nem indokolt, hogy nyakfájósok után szaladgálj, várnak a harci sebek és az igazi haldoklók. Már megbocsáss, de nem érsz rá erre, úrnő.

			Gron, Ras és Tartana megtárgyalták, hogy a nőt egy kis sátorba költöztetik a hímzésével, és napi kétszer a felcser ránéz és visz enni neki.

			– Szerintem ez nagyon rossz ötlet.

			Ezen vitatkoztunk, amikor megjött egy nagyon dühös Lidérc. A kormos kövek csikorogtak a lába alatt. 

			– Egész nap harcoltam, és rohadt éhes vagyok. De nem, nem ehetek, mert Erdon szerint az etikett azt diktálja, hogy egy nyomorult nőszemélyre várjak! Na, ki lehet az?! Találgass!

			– Ó, de sajnállak! Épp arra próbálok rájönni, hogy ragály lesz, vagy sem, de persze sokkal fontosabb a te…

			Lidérc a nagy csapat férfira nézett, majd észrevette Tartana lilás csomóját, és a szemében páni félelem villant. Felkapott a karjába, és rémülten hátrált. 

			– Hé! Mit csinálsz?! Tegyél le azonnal, te szerencsétlen!

			– Ras! Beszélek Erdonnal. Senki nem mozdulhat, amíg vissza nem jövök! Érted?!

			– Igen, uram.

			Lidérc rohant velem. A karjában zötykölődtem, beborítva a nyaka finom illatába, és próbáltam kiszabadulni, de hiába kiabáltam, meg sem hallott.

			– Be kell zárkóznod a szobádba! Senkit nem engedhetsz be! Hozok többheti élelmet – hadarta rémült hangon. – Vagy inkább jobb, ha a hegyekbe futsz, igen, az a biztonságos. És megölsz mindenkit, aki közel megy…

			Befogtam a szemét, mire majdnem elesett, így végre sikerült kicsúsznom a karjából.

			– Lidérc! Mi ez? Mitől ijedtél meg?

			A kiégett rész szélén álltunk, a tábor és a sátrak közötti tüzek még messze voltak, így csak homályosan láttam az arcát.

			– Ez mirigyláz. A Forró-partokon rettegtek tőle. Van, aki megbolondul, és meztelenül szaladgál az utcákon, másnak orrvérzése van, vagy a napfény fáj neki. Lila csomók lesznek a hónaljban és a nyakon, majd két nap láz után kifakadnak a kelések. Aztán újabb láz és még több kelés. Csumának vagy fekete halálnak is hívják. 

			– Láttál ilyet?

			– Nem, de egy túlélővel beszéltem. Tíz emberből talán három marad életben. El kell menned, Ria! Kérlek! Nem veszthetlek el!

			Ó! A szívemet elöntötte a melegség, hogy így félt, de egyben bele is sajdult a könyörgő szóba, az ő gyötrődésébe. Két tenyerem közé fogtam az arcát.

			– Nem lesz bajom. 

			– Nem érted. Ez halálos! A nő borzalmakról mesélt, a hullák az utcákon hevertek, még összeszedni sem tudták őket!

			– Te nem érted. Én vagyok az egész táborban az egyetlen, aki védett. Onnan tudtam, hogy baj van, hogy három napja zümmög az öngyógyításom. 

			Lidérc hálát adott az isteneknek, és szenvedélyesen, szorosan átölelt. Úgy bújtam ebbe az ölelésbe, mint dermedt madár a meleg tenyérbe.

			– Azt hittem, haragszol – suttogtam fájdalommal teli hangon.

			– Haragszom – mondta, és a puha ajkak az arcomra találtak. – Nagyon dühös vagyok. Meg elárult.

			Minden szót egy lágy csók követett. 

			– Én is haragszom – súgtam, és az ajkaim az ajkához értek.

			Nem csókolóztunk, hanem csak a szájunkkal simogattuk egymást szomjasan, kétségbeesetten, mély hiánytól űzve. Vágytam rá, szívem, lelkem őt akarta, de nem tudtam neki ennél többet adni, amíg nem tisztázzuk az érzelmeket. Ő sem volt képes rá. Ám a másik féltésének árnyékában eltörpültek az ostoba kis viták.

			– Nem eshet bajod – súgtam. – Mindennap el kell jönnöd, és megvizsgállak. Tudod, rád is áll: kivel veszekedjek, ha meghalsz?

			Éreztem az ujjaim alatt, hogy mosolyog. A mágiánk megérintette egymást, nemcsak a kezét éreztem a bőrömön, hanem az erejét is. Egy komor, kietlen világban az egyetlen melegséget, az egyetlen fényt. Lecsúsztattam a kezem a nyirokcsomóra, de nem éreztem duzzadtnak. 

			– Félek – súgta. 

			– Még a ragály elején járunk. Talán meg tudom állítani. Hogy kezelték a Forró-partokon?

			– Gyógyfüveket füstöltek, imádkoztak, de szerintem csak a karantén segített.

			– Szólj a bátyádnak! Ha végeztem, odamegyek a tanácskozójurtába.

			Lidérc megpuszilta az orromat, és elsietett.

			Én is visszamentem. A szívem könnyebb volt, hogy beszéltünk, de azt is észrevettem, hogy mindig a baj hoz össze minket. Viszont ilyenkor életünket adtuk volna egymásért.

			Éjszakába nyúlóan gyógyítottam, megmentettem Mortot és Árnyékot is. Kis tanácskozás után visszaengedtük az embereket a szállásukra. Ha egészségesek, akkor nem kell nekik a karantén. Főleg, hogy a cselédemen kívül más tegnap meggyógyított ember nem volt újra beteg. 

			Talán Tartana asszony életkora a gond? Vagy nőkre máshogy hat a fekete halál? Nem tudtam. Mindenesetre újra meggyógyítottam Tartanát, aki most már Ras és Gron mester parancsára kelletlenül és hitetlenkedve, de megengedte. 

			Ras elkísért a parancsnoki jurtába. Ott a késő éjszaka ellenére még mindig folyt a megbeszélés, cselekvési tervet dolgoztak ki egy ragályra, és egy új parancsnoki sorrendet, ha mind meghalnának. Erdon aztán tényleg előrelátó katona volt.

			Olyan fáradt voltam, hogy egy pillanatra hátradőltem, hogy pihentessem a szemem, majd arra riadtam fel, hogy valaki hangosan horkant.

			Kinyitottam a szemem. A jurtában mindössze egy fáklya pislákolt, az is már majdnem leégett, homályban hagyva a helyiség nagy részét. A hosszú tanácskozóasztalon feküdtem. Valaki alám tett egy pokrócot, és kettő másikkal pedig betakart. A fejem alá gyűrt köpenyből füstszag és Lidérc gyógyfűillata áradt. Messzebb a nagy, egybetolt ágyon egy kupac ember aludt, valaki horkolt közülük. 

			Lidérc egy széken ülve az asztalra dőlt, halkan szuszogva aludt, karja a feje alatt. Jólesett, hogy itt van, biztonságot adott. Az öngyógyításom most nem volt aktív, így csak megnyugodva befészkelődtem a takarók alá. Talán minden rendben lesz, talán vége, gondoltam, és visszaszunnyadtam.

			Másnap este százötven fertőzött lett.

		

	
		
			4. fejezet 
Gyógyíts, ha tudsz!
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			Erdon karantén alá helyezte a teljes völgyet. A hátországból jövő árukat, terményeket érintkezés nélkül vették át, nehogy elterjedjen a kór. 

			Bruner lázadást szított, azt hirdette, hogy a betegség a Földanya átka, ami a gyógyítók bűnéért sújtott le. A nemesek közül sokan egyetértettek, főleg, amikor meghalt az első tucat ember. Bruner szerint csak az ima és a rituális véráldozat segít – Nyúzó Vigor meg is vágta a saját arcát látványosan. Ötvenen követték a példáját.

			Félelmetes volt a pillanatok alatt kialakuló mozgalom. Zaher rettegett, nem mert többé meglátogatni, nehogy a szállásán kívül megtámadják.

			Delon megkérte Erdon herceget, hogy nevezze ki Lon mestert tábori pappá és a ragály felügyelőjévé. Utána gyógyfüveket égetett, vallási szertartásokat hajtott végre, főleg a tömeg megnyugtatására. Próbálta más mederbe terelni a rettegést, nehogy elfajuljon, és máglyán égetés legyen belőle. 

			Mort is próbálta lelkesíteni az embereket. Rengetegen kedvelték, afféle fiatal mesemondó bárdként kezelték, és neki mondták el a félelmeiket. Ő meg engem vigasztalt, és néha csemegeként mézzel sült gombát hozott, és Zaherről hírt adott.

			Képtelen voltam mindenkit megmenteni, hiába küzdöttem, túl sokan voltak. Ráadásul csak időt nyertem, mert voltak, akik pár nappal később újra betegek lettek. Huron öt nap múlva újra belázasodott, most már Ököllel együtt, de Tartana asszony teste bírta a legrosszabbul, őt naponta kellett meggyógyítanom. Az igétlenekre amúgy is gyorsabban hatott a ragály, mint a mágusokra.

			Sokszor kimerülten ott aludtam el, ahol voltam, és ilyenkor életveszélyes volt megérinteni. Egyedül Lidérc volt képes rá, karjába kapott, és elvitt. Az ő erejét is mohón szívtam álmomban, de meg sem kottyant neki.

			Többször ébredtem arra, hogy ott ül a parancsnoki jurtában, én egy pokrócba bugyolálva az ölében, szájam a nyakán, és mint egy csecsemő, úgy szívom a bőrét, és rajta át a mágiát. Máskor az ujja az ajkam között volt, a nyelvem álmomban cirógatta, és mohón szívtam, kisajtolva belőle az édes, életadó erőt. Az ölem nyirkos lett tőle, a hasamban melegség támadt, és a mellem úgy feszült a ruhának, mint ahogy bimbók akarnak kipattanni, érezve a szirmaik közé hatoló boldogító napsugarakat. A mágia kavargott körülöttünk, fülledten megtelepedett a bőrünkön.

			Szerettem ezeket a csendes perceket, a vágy villódzását közöttünk. 

			Egyik hajnalban Lidérc dühös suttogására ébredtem. Pirkadat előtt járhatott az idő, mert a nagy ágyon a kupac szuszogás közül még kihallatszott Erdon herceg halk horkolása. 

			– Már mondtam, hogy felbontottam Finonával az eljegyzést!

			– Levélben. És nem tudja senki. Ez semmit sem ér, Kartal – dörmögte halkan, de indulatosan Aranyhomoki Udin. – Különben sem vihetsz egy hölgyet a karodban, főleg nem ültetheted az öledbe! A mágiátok meg botrányos!

			– Észnél vagy? Egy nyomorult háború van! Van nagyobb bajunk, mint az illem. 

			– Ez nem illemtani, hanem hadászati kérdés. Bruner elkezdte könnyűvérűnek nevezni, olyan nőcskének, aki bárki ölébe beleül. 

			Mintha gyomron rúgtak volna. Szorosabbra zártam a szemem, a szégyen elszorította a torkomat. 

			Lidérc mágiája fellobbant a dühtől.

			– Mi?! Beverem a földbe, mint egy cölöpöt!

			– Amivel egyáltalán nem cáfolod a vádat. Aztán amikor a lányt valamelyik nemes molesztálni kezdi, mert amilyen ostobák, meg fogják tenni, akkor úgy szétveri a tábort a szelével, hogy itt kő kövön nem marad. Ráadásul dühében a gyógyítást is megtagadhatja. Ne tévesszen meg, hogy kedves és szelíd. Ő egy katona és a Gyilkos-völgy ura. Szóval legyen eszed, és tartsd távol tőle a kezed!

			Udin egy pillanatra elhallgatott, majd halkabban, jóval hidegebb hangon hozzátette:

			– Vagy ha tovább játszol vele, legalább tedd titokban. 

			– Játszom? – visszhangozta értetlenül Lidérc.

			– Egy férfi nem így bánik a nővel, akit szeret.

			Mint a kő, úgy zuhant a mondat közénk. Éreztem, ahogy Lidérc hátrahőköl, mintha megütötték volna. Hallottam Udin súlyos lépteit, ahogy távozik.

			Kínos csend maradt utána.

			Moccanni sem mertem. Belehaltam volna, ha most Lidérc arcába kell néznem. Szerettem őt, őszintén, egyszerűen, és igen, mindent odaadtam volna neki, ha kéri, nem érdekelt volna erkölcs, nem érdekelt volna semmi. 

			De vajon én mit jelentettem neki?

			Alantas szórakozást, ahogy Udin látta? 

			Vagy barátságot, ahol mágiát ad, kissé pikáns módon?

			Vagy nagy, mindent elsöprő szerelmet, ami áthágja a világi törvényeket?

			Elbizonytalanodtam.

			Ahogy a reggel eljött, és az ágyon megmozdultak a férfiak, Lidérc csendesen keltegetni kezdett, majd letett az öléből, és egy halk bocsánatkérés után kisurrant a sátorból.

			Nem volt kedvem megvárni Erdon ébredését. Lesimítottam a ruhámat, a kócos hajamat, és én is kimentem. Odakint világosodott, a jurta körül tisztes távolságban fegyelmezetten állt a nyolc őr. 

			Magányosan baktattam az ónszürke égbolt alatt, az ébredező tábor közepette, és most először észrevettem a méricskélő pillantásokat. Egy férfisátorból jöttem ki, rendezetlen ruhában, ahol a cselédem nélkül éjszakáztam. Szinte karcolták a bőrömet ezek a néma tekintetek, a lépteimet meggyorsítottam, végül szégyentől égő arccal futottam vissza a barlangokhoz.
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			Nem tudtam kiverni a fejemből a mondatot, amit Udin odavetett. Kísértettek a szavak. 

			A napomat és a betegeimet most már Delon osztotta be, és Lepke felügyelte Nyurgával meg még négy őrrel. Nem is bántam. Széttépte a lelkem a könyörgés, a düh vagy a megvesztegetés, amivel helyet próbáltak szerezni maguknak az emberek. Tehetetlenül álltam az áradattal szemben, sokkal többen voltak, mint amennyin képes lettem volna segíteni. Ki él és ki hal meg, ez a döntés maga lett volna az iszonyat.

			Délelőtt a Gyógyligetben felállított ragálytábor északi felében voltam, oda küldték azokat, akiknél még csak kezdődött a kór. Delon parancsára csak őket gyógyíthattam, mert minél több embert vissza kellett küldenem a csatába. A déli zónába a súlyos eseteket tették, innen a láztól fetrengők jajgatása és üvöltése hangzott. Az a halál tábora volt, az istenekre bízták a gyógyulást. Íjászok vették körül, és lelőtték, aki szökni próbált. 

			Délig kezelhettem a ragályt. Aki sorra került, az megmenekült, aki nem, az még másnap maradhatott a zónában, de harmadnap délben átkerült a másik táborba, ha nem került sorra. Délben át kellett mennem a felcserekhez, ahol estig a mágusok és igétlenek harci sebeivel foglalkoztam. De itt se jutottam soha a végére.

			Olyan gyorsan gyógyítottam, ahogy tudtam, és beletört a lelkem, hogy ez is kevés volt. 

			De ma távol voltam lelkileg, az arcokat sem figyeltem, ahogy Lepke egyenként kiengedte hozzám a következő beteget. A fémráccsal körbevett tábor előtt ültem pokrócba csavarva egy széken, és mindig csak egy beteget fogadtam. Meggyógyítottam, és ha mágus volt, egy kis erőt cserébe leszívtam.

			Ám ma csak Lidérc létezett a ragály szörnyűsége közepette is, és az, ahogy reggel otthagyott. 

			Az elmúlt hónapokra gondoltam, és arra, milyen könnyen csúsztam bele az árnyékba, a homályos határmezsgyébe, ami már az illemen túl van, de a teljes erkölcstelenségen innen. Lidérc szabados eszméi engem is felszabadítottak, és ezt egy pillanatig sem bántam. De fel kellett tennem a kérdést, ki vagyok én, és mit akarok.

			Vajon az ágyába bújnék, ha szeretné? És magam mögött hagynék jó hírnevet, becsületet, jövőt?

			Vagy ellökném, ha többet akarna? 

			Vajon elveszteném őt, ha nem teszek nőként kedvére? 

			Zavart az, hogy az értékem a világ előtt a szüzességemben mérhető. Ez úgy feldühített, hogy a fogam összecsikordult tőle. Az miért nem számít, hogy a férfiak kivel hálnak? Miért leszek céda, kurva, repedtsarkú vagy feslett nő attól, hogy valakivel hálok? Míg férfiak esetében még csak megvető szó sincs a nyelvünkben arra, aki házasságon kívül veszti el a szüzességét. 

			De az is zavart volna, ha Lidérccel hálok. Ha oda kéne adnom a testemet, mint valami árucikket, csak hogy megtartsam őt. A testem az enyém, a lelkem az enyém, és a legnagyobb ajándék, amit egymásnak nyújthatunk. Egymásnak. Kölcsönösen. Nem én neki, mint valami fizetséget.

			A fakószürke ég alatt nem éreztem a tavaszt, a talpam alatt a fű is alig sarjadt. A macskám sem volt közel, hogy legalább az anyatermészet kedves cirógatása körbevegyen, bár legalább a föld sem rengett. A lelkem üres volt, és a szélein repedezett, mint egy pergamen, amire túl sokat írtak, amiről túl sokat töröltek, és végül elhasználódott, elvékonyodott szemét immáron. 

			A kerítés mögött nyugtalankodó férfiakra néztem. Nekik sem kellenék, ha nem segítenék. Nem éreztem magam másnak, mint egy eszköznek, a szolgálataimért akartak, nem önmagamért. Soha senki nem önmagamért.

			– Te meg mi a fészkes… – kezdte Lepke valakinek, de észbe kapott, és elharapta. – Pollalo tanácsos, már megbocsáss, de épeszű ember nem jön közel egy fertőző táborhoz.

			Oldalra néztem, és valóban ott állt a máskor elegáns, de most poros ruhás, tikkelő szemű, nagyon ideges fiatal tanácsos.

			– Kartal herceg parancsára vagyok itt. Üzenetet hoztam.

			– Baj van? – kérdeztem aggódva.

			– Igen. Bocsánat… nem. Egyáltalán nem. Sőt. – Pollalo zavartan, kimerülten és megadó fásultsággal kitekert egy égett, szakadt, összetintázott pergament. – Szonett Szépvölgyi Rianna grófkisasszony égkék szeméhez. Írta Vulkánadta Kartal herceg.

			– Mi?! – nyögte egyszerre Lepke és a beteg is, akit épp gyógyítottam.

			Én a döbbenettől kinyitottam a számat. Aztán észbe kaptam, és gyorsan becsuktam, mert eszembe jutott, hogy elegáns hölgy vagyok. 

			A Tűzisten izmos mellkasára!

			Lidérc udvarolt. 

			Hivatalosan, ahogy az etikett diktálta. Ez volt az első lépés: a hajadon elbűvölése.

			Pollalo a közbeszólást úgy értelmezte, hogy nem halljuk jól, így megemelte a hangját, és üvöltve olvasta fel a metaforákat arról, hogy mihez hasonlít a szemem, és ez milyen mély érzéseket vált ki az én „alázatos hercegemből”.

			A kerítés mögött elcsendesedtek a sorukra várók, és ők is mély kíváncsisággal hallgatták. 

			Nem bírtam a mosolyommal. A szívem csordultig telt. Lidérc döntött!

			Nem ellökött, nem bujkált, hanem felvállalt a világ előtt engem és a sorsomat is. Innen már nem volt visszaút, a király, ha végül nem irgalmaz nekem, abba ő is belehal. Lidérc, éppúgy, ahogy a gyönyörű, díszes vasfolyondárokat készítik, tűzzel és szenvedéllyel kovácsolta össze a sorsunkat, olyan erősen illesztve, hogy többé szétválasztani ne lehessen.

			Ráadásul határozottan jó költő volt. Beharaptam az alsó ajkamat, annyira elbűvöltek a szóképei. Erre még Roan is elismerően bólogatna.

			Pollalo végül befejezte, és kissé félve közelebb lépett, látszott, tart a ragálytól. Lepke megkönyörült rajta, odament átvenni a tépett tekercset, és elhozta nekem.

			– Mikor írta ezt? – kérdeztem kíváncsian.

			– Most. A csata alatt diktálta. – Pollalo nagyot nyelt. Biztos voltam benne, hogy rémálmai közé fog tartozni Lidérc szerelmi költészete. – Kívánsz választ küldeni, úrnőm?

			Az első versre még nem szoktak a nők reagálni, hiszen sok kérőt meghallgatnak, de egy háborúban voltunk, és más udvarlását úgysem akartam. A többedik versre valami apróságot szokott adni a lány, egy kis pogácsát vagy egy apró keszkenőt, de semmim nem volt. 

			Ugyan, suttogta Roan a fülembe. Alkoss! Szépvölgyi vagy.

			– A tőrödet! – Kinyújtottam a kezem Lepke felé. A csoportvezető meglepődött, de átadta a kést.

			Levágtam egy szőke tincset a hajamból, majd a levegőben lebegtettem, miközben az ujjaim finom mozgásával elegánsan szélmágiát alkalmaztam. Karkötővé fontam a hajszálakat, közepén egy bonyolult, kecses kis csomóval, majd odalebegtettem Pollalóhoz, aki lenyűgözve bámulta.

			– Micsoda mágia – suttogta a betegem. 

			– Micsoda karkötő – mondta megbabonázva Pollalo. A piperkőc nemes rám nézett, és most először elismerést láttam a tekintetében. – Igazi műalkotás. Átadom a hercegnek. Biztos vagyok benne, hogy nagy becsben fogja tartani.

			Csak bólintottam, mert nagyon elegáns hölgy vagyok, és féltem, ha megszólalok, akkor kitör belőlem az ujjongás és viháncolás.

			Estére az egész tábor tudta, hogy itt, kérem, nemesi udvarlási szertartás indult. Tartana asszony elővarázsolt egy csoda szép kék kendőt nekem, hogy kiemelje a szemem, és olyan meghatottan nyüzsgött átöltöztetés közben, mintha máris az esküvőmre készülne. 

			A vacsorán Lidérc szép szavakat mondott, most már komolyan és zavartan, nyilvánosan az egész asztaltársaság előtt. Én meg a lábujjaimat izgatottan begörbítettem a cipőben, hogy ne látszódjon, milyen lelkes vagyok. 

			Persze, a nemesek is hirtelen észbe kaptak, és páran úgy vélték, ha a herceg udvarolni mer, akkor már bizonyára nem vagyok kegyvesztett család tagja és rab szipoly. Így aztán vacsora végén még hat költeményt meghallgathattam. 

			Lidérc erre nyugtalanul dobolt az asztalon, és ellenségesen méregetett minden nemest. 

			De én nagyon élveztem, és kedvesen mosolyogtam. Kiváló szerelmes versek voltak, minden sorukat imádtam. Főleg, hogy az öcsém és én írtuk őket álnéven megrendelésre az elmúlt évek során. Pár verslábra a mai napig büszke vagyok.
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			Ahogy minden jóban van valami rossz, mint ribizliben a magok, az örömteli udvarlásom sajnos előcsalta Delont.

			Másnap délután épp egy gyomrot foltoztam a barlangban egy függönnyel elválasztott kis beugróban, mellettem két felcserrel, akik a végtagokból szedegették ki az ólomgolyókat, amikor megjelent Ras egy aranyozott viasszal lepecsételt levéllel. A Kékhágói család címere láttán felvontam a szemöldökömet.

			– Most csak vicceltek, ugye? 

			– Nem, úrnő. 

			Levettem a kezem az eszméletlen betegről, és nyugtalanul kitekertem a levelet. 

			Delon hivatalosan tájékoztatott, hogy mivel nincs férfi családtagom jelen, így ő mint volt mesterem kegyesen úgy döntött, képviseli az érdekeimet. A kérők vele beszélhetnek a gazdasági helyzetükről, és közvetíti a házassági ajánlataikat. Erről máris tájékoztatta mind a hét fiatalembert. Egyben meg is hívta őket naplemente után teára és süteményre a Virág teraszra, amit nemesi piknik kísér. Azt is írta, ne aggódjak, mindent elintéz addigra.

			– Nem – mondtam ingerülten. – Szó sem lehet róla!

			– Magunkra hagynátok egy kicsit? – kérte nyugodtan Ras.

			A két felcser összenézett, és kissé habozva, de kimentek. 

			Megláttam Ras aktuális fejfestéseit. A bal halántékán a fekete rombusz azt jelentette, hogy Erdon herceg napi parancsát teljesíti. A parancsnok közelebb lépett, és suttogva kérdezte:

			– Miért nem? 

			– Mert ez őrültség – sziszegtem. – Túl sok, túl rossz helyen. Emberek halnak meg! Milyen otromba közöny és kegyetlenség piknikezni!

			– Számodra. De nem nekünk. Ez emeli a morált. A harc egyre reménytelenebb. Egymás között már zúgolódtak, amíg ki nem hallatszott a parancsnoki jurtából a veszekedésetek, amit Delon kiprovokált. Utána azonnal ti lettetek a téma. A lány, aki a hercege után ment a csatába. 

			Éreztem, hogy pipacsszínűvé vált az arcom.

			– Ez azért nem teljesen így történt.

			– Kit érdekel? Szerették kibeszélni a teázásodat Zaherrel is. Tudod, milyen különleges dolog bepillantani az életetekbe? Most meg Kartal harc közben verset írt, és körülötte mindenki lelkesen rímeket keresett, hogy segítsen. Soha ilyen gyorsan és vidáman még nem vertük vissza az ellenséget.

			Meglepődve hallgattam. De aztán megráztam a fejemet.

			– Kétlem, hogy ezt érzik a haldoklók is a ragálytáborban.

			– Pedig ezt érzik. Az élettel akarnak foglalkozni, nem a halállal. Az északi táborban ma mind a hét verset megvitatták a nemesek, közben a közrendűeket felvilágosították a nemesi költészetről. A déli táborban a haldoklók a családjukról beszélnek, és nyírfakéregre üzeneteket íratnak az írni tudókkal. Tudják, hogy minden tízből három életben marad. Megesküdtek, hogy aki túléli, elviszi a feleségeknek és anyáknak a hírt, és elmondja, hogy az utolsó gondolatuk ők voltak. 

			Belesajdult a szívem. Annyira, hogy meg kellett dörzsölnöm a mellkasomat.

			– Már az egész tábor a teraszt készíti elő. A felderítők virágot keresnek. Az igétlen sérültekből, aki járni tud, épp szétszed pár emelvényt a deszkákért. A szolgák agyagból csészéket formáznak, amit a sebesült mágusok kiégetnek. Ököl szőrméket küldött, hogy meg ne fázz, Tiba írnok lampionokat csináltat a régi levelekből.

			Csészék és lampionok. Ez teljes mértékben felfoghatatlan volt. 

			– Ott leszek – mondtam, mert mit mondhattam volna mást. 

			Ras megértőn rám mosolygott. Azt kérte még, ha itt végeztem, a gyógyfüves barlangba menjek, majd a szokott határozott lépteivel távozott.

			A délután hátralévő része azzal telt, hogy próbáltam felfogni a lampionokat.

			Este a gyógyfüves barlangban várt Tartana, egy paraván mögött lecsutakolt, majd új ruhákat aggatott rám. 

			– Egész nap itt ültem és ezt varrtam. Delon hadgyógyító nagy kegyesen megengedte, hogy átalakítsam az egyik ünnepi köntösét neked.

			Szórakozottan hallgattam a monológját, miközben a barlangot néztem. A tölgyfa asztalon most száradó gyógyfüvek helyett varrófonalak hevertek. A falon felfüggesztett növények illata mindent betöltött. A hatalmas kaspók hiányoztak, de sok más apró tárgy bekerült. Láthatóan valaki lakhelynek használta a helyiséget. Meg sem lepődtem, amikor az egyik szekrény félrecsúszott, és a titkos szobából kilépett Delon.

			A homlokán már nem viselte a hadgyógyítók ötíves, aranyszegélyű zöld spirálját, hanem csak a nemest jelző ezüstcseppeket, jobb halántékán pedig a hadegység jelzését, a fekete lángnyelvet. A zöld köpenyt is levetette, helyette bordó és fekete nemesi öltözetet viselt. Megszokott hófehér haja feketére volt festve, és apró fonatokkal tarkítva terült el a hátán. 

			– Ha meglátnak, megölnek – mondtam köszönés helyett. 

			– Neked is szép estét, Rianna úrhölgy. Kedves, hogy aggódsz, de nem lesz bajom. Úgy hallottam, Lon mester elhíresztelte, hogy eddig alkimista kísérleteket végeztem, és gyógyszert kerestem a járvány megállítására. 

			Miért is hittem, hogy Delon nem talpra esik, mint egy macska? Nem tudtam semmit kérdezni, mert Tartana kíváncsi tekintettel figyelt minket.

			– Készen állsz? Indulhatunk?

			– Egy pillanat! – Megfogtam Tartana kezét. – Jobb, ha meggyógyítom a cselédemet, mielőtt sok ember közé viszem. Sajnos naponta kell.

			– Miért? – kérdezte egy tudós kíváncsiságával Delon. – A gyógyításod után általában négy-öt napig jól vannak, sőt, sokan egyáltalán nem lesznek újra betegek. Rikó a fogdában már másfél hete egészséges.

			Ránéztem Delonra, aztán zavartan Tartanára, akivel máris végeztem. A vizsgálatom kivételesen nem talált megduzzadt mirigyeket.

			– Nem tudom, de kész vagyok, mehetünk.

			Delon adott nekem egy legyezőt, majd a karját nyújtotta, és elindultunk. De az esze járt, kikérdezte Tartanát, honnan iszik vizet, járt-e a halottégetőknél, és más efféléket.

			Hallgattam és gondolkoztam.

			Ahogy átvonultunk a táboron, már messziről lehetett hallani a gyönyörű furulyaszót. A sátrak mellől vidám arcok figyeltek, és rengeteg ember összegyűlt a tábor mögött, hogy messziről lesse a soha nem látott nemesi pikniket. 

			A sátrak mögött egy hatalmas területet fenyőkéreggel borítottak, és rá pokrócokat helyeztek. Ezen ültek a nemesek, mellettük péksütemény és teáskészlet. A cseréptálba tett gyertyák aranyló fénye megvilágította a mosolygós arcokat. 

			Egy lampionsor vezetett az emelvényig, majd azt is körbefonta. A lámpások papírbúráját piros, kék és zöld tintával színezték, és a sokszínű lágy fény elfedte a kopár vidéket, álmokat szőtt a sötétbe. Ámuló szemmel néztem, és a mosolyom áttört minden aggodalmon.

			Szép volt ez a hely, és még szebb az emelvény, ahol a kis asztalkák álltak hóvirággal, sárga kikericcsel díszítve, de a szememet legjobban a cseréptálkában úszó gyertya mellé tett ezüstösen hamvas havasi gyopár vonzotta.

			– Ez gyönyörű – leheltem meghatottan. – Elképesztően szép. Annyira hálás vagyok érte!

			Delon csak feszesen mosolygott, de nem felelt. 

			Zavartan rápillantottam, de már nem kérdezhettem, mert az emelvényre léptünk, és Erdon herceg a parancsnokokkal és az udvarló nemesekkel együtt a tiszteletemre felállt. Lidérc valahonnan új ruhát szerzett magának, mert most mélykék mentében pompázott. Ébenfekete haja is lelkesen háromujjnyit nőtt tegnap óta, és már a válláig leért.

			– Delon gróf úr, a Tudós Alkimista céh vezetője, Őfelsége, Kilgram király írnoka és hadgyógyítója, és a Kékhágói ház vezető családfője – jelentett be minket messze zengő hanggal Ras. – Kíséretében Rianna grófkisasszony, Őfelsége gyógyítója, a Szépvölgyi ház elsőszülöttje, aki… egyben Jégszirti Jellana unokája és a háza utolsó élő örököse.

			A szívem szinte megállt, a lábam megroggyant, ám Delon megtartott, és büszkén, merészen bevezetett a döbbenettől néma hercegek és nemesek közé. 

			Iszonyatos csend lett, még a furulyás is elhallgatott.
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			A rettegés elszorította a torkomat. A mágia szintje hatalmasat ugrott körülöttünk. Nem mertem Lidércre nézni, rettegtem a dühtől a szemében.

			– Min lepődtök meg? A vér nem válik vízzé – mondta Delon könnyed hangon, de éreztem, ahogy a kezem alatt megremeg a keze. – Az ősei egyik fele tudós, a másik fele bajkeverő lázadó volt. 

			Hirtelen Lidércből kirobbant a nevetés. Követte őt Erdon és Udin vaskos hahotázása, majd a nemesek kitörő vidámsága. 

			Éreztem, hogy egyszerre engedtük ki a levegőt Delonnal a megenyhült légkörben. 

			Azt hiszem, már annyi katasztrófa érte őket, és annyi bosszúságot okoztam nekik, hogy eljött az a pont, amikor csak nevetni tudtak. Vagy arra gondoltak, úgysem érik meg a hazautat, nem mindegy akkor egy lázadó? De aztán az is lehet, hogy túl sok energiát tettek a Virág teraszba és ebbe a piknikbe, hogy felkoncoljanak. 

			Vagy mind együtt. Ki tudja? A férfilélek túl egyszerű a megértéshez. Talán egyszerre csak egy érzelem megy, és az most épp nem a düh volt. 

			– Szívesen – suttogta a fülembe Delon kaján mosollyal, miközben leültünk a háromszemélyes asztalkánkhoz.

			Lapos pillantást vetettem rá. A Tűzisten igazán fenéken pörkölhetne minden szerencsejátékost. Delon egyetlen lapra tette fel az életemet, és nyert, de ez nem mentség arra, hogy feltette. 

			A furulyaszó újra felcsendült, és Delon elegáns úri modorral felhívta a figyelmemet a díszítésre. Én meg, ahogy illik, hosszan és lelkesen megdicsértem mindent az emelvénytől kezdve az utolsó pogácsáig. A férfiakon látszott a büszkeség, miközben a szolgák teát öntöttek. 

			Utána megkezdődött az udvarlók vizitje. 

			Ennek menete a szalonokban az, hogy a jelölt bemutatkozik, majd előad valamit, amivel a képességeit fitogtatja, végül leül az asztalhoz, és bájolog az eladó lánnyal. Majd a dolgozószobában a ház feje kifaggatja a vagyoni állapotáról és a jövőbeni terveiről. 

			Az első nemes köhécselt, és váltig állította, hogy épp most berekedt. A többiek azzal ugratták, hogy attól fél, ki viseli majd otthon a nadrágot. Elvégre Jellana unokája biztos kardos menyecske lesz.

			Kissé zavarba jöttem, ám Erdon herceg közölte, ha már itt van, ő bizony műsort akar. Így aztán senki sem mert visszalépni az udvarlástól.

			Szórakozottan figyeltem az előadásokat. Dalokat énekeltek, ismert költeményeket mondtak, semmi egyedi nem történt. A fő műsorszám valójában az volt, ahogy Delon utána élvezettel megszorongatta az udvarlót. Nem elvonulva, mindenkitől külön tette, hanem ott, az asztalnál nyilvánosan. Űz-e még szerencsejátékot a nagyanya, kié lett egy vitatott földdarab, mennyi vagyon van, hány gyereket akar, vidéken vagy a fővárosban lakna, engedi-e férjként, hogy továbbra is gyógyítsak.

			Valahol megható volt mindez. Arra gondoltam, Delon szíve mélyén biztosan vágyik családra és egy helyes kislányra, akinek a kérőit majd egyszer így kínozhatja. 

			A közelebb ülő nemesek élvezettel füleltek, és halk duruzsolással hátraadták a többieknek az elhangzott dolgokat. Gyakran egy-egy jóízű nevetés is felharsant. 

			A szolgák serényen piszmogtak a teákkal, körbekínálták a pogácsákat, majd a híreket diszkréten elvitték a külső körön bámészkodó közrendűekhez. Pontosan úgy, mint ahogy a nemesi házaknál a konyhába viszik a pletykákat a cselédek.

			A hetedik fellépő Lidérc volt, és ő nem énekelt, hanem földmágiával és ügyes kis alkimista játékkal szórakoztatott minket. Feldobott a levegőbe egy-egy marok port, finoman irányított mágiával kígyóvá, nyúllá, másvalamivé formálta, majd meggyújtotta. Látványosan más-más színekkel égtek, a só élénksárgán lángolt, a kálciumos por narancsos színben pompázott. De vajon a zöld tényleg báriumos kristály, amit méregkeverésre használnak? 

			A szemem sarkából láttam, ahogy Delon megmerevedik. Elnyomtam a nevetést. Volt egy gyanúm, kinek a készletéből származhatott az életveszélyes és méregdrága anyag.

			Az előadás hatalmas elismerést aratott. De a folytatás is kiváló mulatságnak ígérkezett. Ha Delon a többieket megszorongatta, Lidércet egyenesen kínpadra vonta. 

			– No, és mi jót hoztál a Forró-partokról, kedves Kartal? Színes szöveteket, drágaköveket, esetleg tartós nemi betegségeket? 

			Lidérc félre is nyelte a teát. De őt sem kellett félteni, hamarosan magára talált.

			– Ó, az én életem messze nem olyan mozgalmas, mint a tiéd szokott lenni, drága Delon. Inkább az olyan élményeket szeretem, mint megnézni az egzotikus állatokat…

			Lidérc ügyesen elterelte a témát, és mesélt a hatalmas macskákról, amiknek sörénye van, különlegesen színes madarakról, légyevő virágokról. Arról is, hogyan udvarolnak ezek az állatok.

			Delon azonban még csak az első húrt pengette ezzel, de rögtön jött a következő.

			Kiderült, hogy Lidércnek a száműzetése miatt már nincs önálló vagyona, csak némi évjáradéka a királyné jóvoltából, kivéve, ha a király birtokot adományoz az esküvő alkalmából. Hercegi címe ellenére ő volt a legszegényebb kérőm, és amikor ráébredt, hogy eltartani sem tud, teljesen zavarba jött. Delon erre jól megszorongatta. 

			Én mondani akartam, hogy mindez lényegtelen, ám Delon finoman a lábamra lépett az asztal alatt.

			Erdon herceg még nagyobb kínban volt, és azonnal felajánlott nászajándékul egy kis fővárosi házat.

			– És mit gondolsz arról, hogy a feleséged gyógyítson? Férfiakat érintsen, illetlen mocsokban járjon? Megengednéd a jövőben?

			– Látva a bátyámat és Belladonna hercegnét, szerintem nekem kell majd engedély, ha bármit is szeretnék – vont vállat vidáman Lidérc.

			A nemesek hahotáztak, Erdon herceg kissé bosszúsan a szemét forgatta.

			Delonnak annyira tetszett ez a válasz, hogy megköszönte minden kérő részvételét, és lezárta a teázást.

			Hónapok óta a legjobb estém volt.

			 

			[image: ]

			 

			A vacsorát a szobámban fogyasztottam, mert Delon megsúgta, hogy sok szitkozódás és egy kis összecsapás várható, ami nem hölgyeknek való. Brunert és csapatát Erdon hajnalban küldetésre küldte, és így ő, Delon sajnálatos módon nem tudta értesíteni az ősi nemest a piknikről, amit esetleg nemesi sértésnek vesz. Meg hát első találkozásuk ez, mióta a férfi meg akarta ölni Delont, és talán Bruner „lelkesebb lesz a kelleténél”. 

			Nem bántam, hogy kimaradok, és bevallom, nem igazán aggódtam Delonért.

			Az éjszakát békésen végigaludtam, homályosan emlékeztem az öngyógyításomra és a Földanya énekére, de ez is a meleg, puha, zöld pokróchoz bújva olyan volt, mintha egy szeretetteli gubóban lettem volna.

			Reggel Tartana felöltöztetett, és én megfeledkezve az előző esti gyógyításról, hatalmasat ásítva hozzányúltam, és megvizsgáltam.

			Azonnal kiröppent az álom a szememből. 

			A nyirokcsomóinál duzzanat kezdődött. Noha tegnap, amikor nem ebben a szobában volt, nem alakult ki.

			– Baj van? – kérdezte ijedten. Gyorsan meggyógyítottam.

			Körbenéztem a szobában, és megakadt a szemem pokrócomon. Majd Tartana ágyára néztem, a kék takaró ott volt.

			Hogy lehettünk ennyire ostobák?! 

			A vízre gyanakodtunk, dögkutakra, és még amikor Lidérc azt mondta, hogy ez egy külhoni betegség, akkor sem kapcsoltuk össze a hójárókkal és az ajándékukkal. Az almát kidobták, ételt soha nem fogadnának el az ellenségtől, de ki gondolta volna, hogy egy díszes láda és pár anyag benne halált hozhat? 

			Nyomorult, tetves hójárók! Éreztem, ahogy nő a dühöm.

			Nagyvonalúak voltunk, emberi gesztust tettünk, és halállal feleltek rá!

			Érthető volt? Igen. 

			Ésszel igen. Meglátták a lehetőséget, és kihasználták. 

			De a szívem nem értette. A lelkem legmélyének ez árulás volt, az emberségünk sárba tiprása, az ősi igazság, a jóért jót adunk megszegése, valami tiszta és szent, valami nálunk több megcsúfolása. 

			– Rianna úrnő! A hajad! – Tartana rémülten hátrált előlem. – Szikrázik a hajad!

			Láttam én is, hogy a szőke tincsek végén lángvörös szikrák percegtek. De nem érdekelt, iszonyatosan dühös voltam, annyira dühös, hogy a mágikus erő szinte recsegett körülöttem. A barlang azonnal rám figyelt, a kő elkezdte elszívni az erőm, hogy támadhasson, és elemésszen mindenkit.

			Ki kell jutnom innen!

			Felragadtam a két pokrócot, majd kikaptam a harmadikat is a ládából. Egy bolha ráugrott a karomra, de a körülöttem szikrázó mágia azonnal meg is ölte, sercegve elégett.

			– Rianna! – sikoltotta Tartana. Majd kirohant kiabálva a mágikus őreimnek. 

			Én is kifelé indultam, kezemben a pokrócokkal. A düh tombolt bennem, és a mágiám egyre jobban elszabadult.

			Az őrök, majd a döbbent Lepke parancsnok is félreállt előlem, ahogy céltudatosan a falra tartottam.

			A tűzokádók most kezdték a támadást, a hatalmas durranások közepette felharsant a mieink kürtje. Mire felértem, elindultak a hójárók lövészei is, és megpróbálták megostromolni a falat.

			– Rianna! Menj le! – ordított rám Huron a csatazajban.

			– Félre! – csattantam fel.

			A falra álltam, és a dühömet egyetlen éles sikoltásba öntöttem. Recsegett a mágia, szakadtak a felhők, a harcolók megálltak az irtózatos hangra. 

			– Rianna? – Lidérc rohant oda hozzám.

			– A takarókkal küldték a ragályt.

			Lidérc döbbenten szitkozódott. Huron rémülten visszaparancsolta az embereit.

			Feldobtam a pokrócokat, és a mágiámmal átküldtem a mező másik felére. Lebegtek az ónszürke felhős ég alatt, kéken, zölden, sárgán, mint valami színes, vidám lepkék, de az ellenség pontosan tudta, hogy a halál gubói. Felharsant a figyelmeztető jelzésük, és az emberek rémülten menekültek a feléjük szálló, ragályhozó tárgyak elől.

			Tudták.

			Mind tudták.

			A dühöm egyetlen lökésbe sűrűsödött. A mellkasomhoz tett kézzel meglöktem a levegőt. 

			Borzalmas erővel elsöpörtem az embereket, tűzokádó eszközöket, törtek a lábak, a kezek, a gépek. 

			Aztán kinyújtottam a kezem, és izzó tűzzel felírtam az égre az ő nyelvükön azt, hogy „miért”. Majd azt a szót, amit ránk használtak: szörnyetegek.

			– Átkozottak legyetek! Átkozott legyen a föld, amin… – kezdtem az ősi, mély gyűlölet átkát. 

			Minden nő ösztönből tudja az anyai átkot, a Földanya kitagadó szavait. Mi voltunk az élet, de voltak olyan bűnök, amik nem érdemelték meg, hogy valaki a létezés része maradhasson. Éreztem, ahogy az ég megnyílik, az istenek ősi mágiája rám figyel, és szavamra lejönne az égből kárhozattá foganatosítani az átkot.

			Hirtelen egy meleg kéz fogta be a számat. Lidérc átölelt hátulról.

			– Ne! Ne átkozódj! Te ne.

			Megfordultam, és ránéztem. 

			– Ők fertőztek meg minket!

			Lidérc megsimogatta a szikrázó hajamat, és lágyan a két tenyere közé fogta az arcomat. 

			– Tették, amit tettek. Ne átkozódj! Nem miattuk, magad miatt ne. Minden gyűlölet visszahat, minden átok ugyanúgy sújtja az átkozót. Érzed az eget? Az ősmágiát hívod. Iszonyatot szabadítanál a világra. És elvesztenéd a lelkedet. Ahogy az apám is elvesztette.

			Az irtózat megütött, a döbbenet örvényként kavargott bennem.

			A düh kicsorgott belőlem, és maradt a gyász. A mágiám elszunnyadt, az ég haragja bezárult, a felhők újra tömörödtek. Hozzábújtam Lidérchez, és sírni kezdtem.

			Ő pedig átölelt, és csak ringatott, azzal az ősi szeretettel, ahogy a férfi védi és vállán megtartja a világot.

		

	
		
			5. fejezet 
Delon tette
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			Három napig csend volt. 

			Monten szerint egy szál magam megfutamítottam az ellenséget. Ez annyira letaglózta, hogy aznap meg is kérte a kezem.

			Lidérc gúnyos susogása szerint azért, mert rájött, hogy kiváló harcos vagyok, és ha valami, hát ez Monten árválkodó kis kígyóját végre lelkesíti. Ilyeneket mondott, és egy idő után el is érte a sok bohóckodással, hogy én is nevessek.

			A barlangban lévő szobámat lezárták, majd Udin bement, és fölégetett mindent. Tartana ruháit és az én ruháimat is felgyújtották. A középkorú cselédasszony teljesen kiborult azon, hogy férfiruhát kellett viselnie, de aztán Ras szerzett neki valamelyik nemesi holmiból lepedőt, amit a dereka köré csavarhatott.

			Nekem Delon nemesi férfiruhát kerített, és a derekamra egy különleges bordó pongyoláját adta oda, amitől Lidérc bosszús lett, Erdon herceg meg valamiért határozottan zavarba jött, és sürgősen máshol lett dolga Delon kaján mosolya közepette. Úgy döntöttem, hogy jobb, ha nem tudom.

			Delon a teljes seregre fürdőt és ruhamosást parancsolt. Nem értettük pontosan, hogyan terjedt a pokrócokról a járvány át az emberekre. Saslik esküdött, hogy a bolhák okozzák, de Pollalo vitatta, hiszen más bolhák akkor miért nem okoznak bajt. 

			Lidérc hallott egy legendát a tengerentúl, miszerint apró, szemmel nem látható kis démonok a ludasok. Delon ezt nagy lelkesen elterjesztette a seregben, közölve, hogy a víztől és az imától rettegnek a kis szörnyek. Így az igétlen katonák is sokkal motiváltabbak lettek a jéghideg vízben megfürdeni. A mágusok teste melegebb volt, őket nem zavarta a víz hőmérséklete. 

			Nyilván mind férfi lévén az igétlenek büszkeségből nem kérték a víz megmelegítését a mágusoktól, a varázslók meg nem ajánlották fel, nehogy sértésnek vegye az igétlen hadtest. 

			Mi Zaherrel csak a fejünket fogtuk ennek hallatán. 

			A felcserek éjjel-nappal szappant főztek. Delon a kimosott ruhákat hatalmas gyógynövényes máglyákon kifüstöltette, az embereket meg leszappanoztatta. Nyúzó Vigor elmebaja szerencsére lenyugodott, és a vallási mánia határozottan csökkent.

			Nekem új lakhelyem lett. Egy kis jurtát emeltek a parancsnoki sátor mellé, hogy ne kószáljak a fürdőző katonák környékén, meg hogy az ottani őrök egyben engem is őrizhessenek, mert így Delon szerint nem kell embert pazarolni az éjszakai védelmemre. Tartana velem aludt bent, Nyurga meg az ajtó előtt dupla pokrócban, hogy az erkölcseimet őrizze. 

			Az orgyilkos végül nem éjjel támadt, valószínűleg nem fért oda hozzám. A ragálytáborban gyógyítottam, amikor odasietett azzal, hogy levelet hozott a Szépvölgyi gróf úrnak, és ide küldték.

			– Én vagyok az – feleltem a középkorú, inas karú, igétlen férfinak.

			Ránézett a szoknyámra, majd rám, aztán egyszerűen tőrt rántott. 

			– Az anyádat akard megölni! Végre én kerültem sorra! – A gyalogság izmos tagja, akit épp gyógyítottam, izzó dühhel felugrott. Úgy vágta orrba, hogy repedt a csont, és a férfi nagy ívben elrepült, majd eszméletlenül zuhant a földre. 

			A levél amúgy üres pergamen volt.

			A foglyot elvitték, és Erdon ki akarta hallgatni, de sajnos előbb elhalálozott a fogdában. Delont ez aggasztotta, mert nem ő tette. Lidérc pont kiszökött a felderítőkkel, így az ő neve fel sem merült. Ez valamelyik királyhű ember lehetett, aki tudta, ki küldte a gyilkost.

			Engem különös módon az aggasztott, hogy ha meghalok, ki menti meg Roant. Ami ostoba gondolat volt, hiszen túl messze voltam a segítséghez.

			A negyedik napon elkezdett esni az eső. Borzalmasan zuhogott egész nap. Nyurga ponyvát tartott felettem, úgy gyógyítottam, de így is csuromvíz volt a nadrágom és a felette hordott bordó „szoknyám”.

			Delon este azzal az ürüggyel jött be a jurtámba, hogy száraz ruhát hozott, de aztán kiküldte Tartanát, hogy hozza el a díszes fésűt, amit véletlenül ott felejtett a gyógyfüves barlangban. 

			– Baj van? – kérdeztem, mert már kezdtem kiismerni Delon gyanús véletlenjeit.

			– Nem, de lesz. Túl sok eső esett.

			Delon a hajába túrt, és most először idegesnek látszott. Hosszú ideig nem szólalt meg, csak meredt maga elé. 

			Nagyon rossz érzésem támadt.

			– Miért baj az eső?

			– Néha nincs választás. Néha csak meg kell tenni, amit lehet. Én… Erdon a barátom, fölesküdtem az életére. 

			– Delon? – kérdeztem halkan. Vajon mit tett? A félelem kezdte vasmarokkal összeszorítani a torkomat.

			– A vihar letarolja a rózsákat. Hálj ma éjjel Kartallal. Ki tudja, mit hoz a holnap. Ne hagyd ki… 

			Szóhoz sem jutottam a döbbenettől.

			– Ha már itt tartunk, egyvalamit tudni szeretnék. Amikor Fiú leleplezett, akkor nevettél, és olyasmit mondtál, hogy én is. Az öcséd, Roan… pontosan azok a betűk szerepelnek a nevében, mint Anrónak, a fiatal bárdnak. Ő az, ugye?

			Összeszorítottam a szájamat. 

			– Ó! Az a kis gazember! – Delon szeme felragyogott. – Meg van egy ronda, fekete furulyája is, ugye? Mintha láttam volna a Néma várban.

			– Igen, miért?

			Delon csak elismerően bólintott.

			– Az a tetves kurafi – mondta lágyan, végtelen szeretettel. – Van még eldugva galambom, küldök egy üzenetet haza. Ha nem élném túl, ő örökli a Kékhágói vagyont.

			– Tessék?!

			– Még soha életemben nem vertek így át. Méltó az örökségemre. Te meg ne féltsd! Ha az, akinek hiszem, akkor kivágja magát, bármilyen bajba is keveredett. 

			– Azt mondtad, a király félelmetes.

			– Az öcséd is az, kis bogár. Mondd, miket mesélt arról, amikor te a völgyedben körtét neveltél, ő meg a fővárosban járt apáddal?

			– Sok mindent. Az új divatról, az épületekről, furcsa szokásokról. Miért? Roan mindent elmond nekem. – Ahogy kimondtam, elakadtam.

			– Érzed, mi? Mindig is érezted benne… – Delon odanyúlt, és megsimogatta a fejem. – Bárcsak engem szeretett volna valaki ennyire, mint ő téged.

			Tartana asszony visszatért, így nem kérdezhettem többet, csak összezavarodva hallgattam. Delon csendesen elment.

			Csak jóval később fogtam fel a lényeget: Delon végrendelkezett.

			A halált várta.
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			Az eső két napig szakadatlanul esett, én meg nem háltam Lidérccel. Nemcsak azért, mert újra kiszökött a felderítőkkel, hanem mert mégis, hogy lehet ilyesmiről beszélni valakivel? Egyáltalán nem tudtam, hogy kell elcsábítani egy férfit.

			Különben meg háború ide vagy oda, azért az a kétségbeesés igen mély foka, amikor egy emberi test melege az utolsó vigasz. Delon viselkedése ettől még mélyen aggasztott. 

			Az öcsém kapcsán is adott töprengenivalót. Eszembe jutott a számtalan seb, amit az évek alatt meggyógyítottam. A Folyóünnepen is megsérült. Csak azt láttam, hogy nappal is alszik, és kihúzza magát a terményekről szóló tárgyalásokból. De mit csinált éjjelente? 

			Van összefüggés azzal, hogy milyen olcsón megúsztam a mágiavitát?

			Roan zseniális színész volt, de soha nem gondoltam bele, hogy talán túl jó benne, talán engem sem enged közel. Kavarogtak az érzéseim. 

			Mindenesetre bíztam Delonban. Ha azt mondja, az öcsém kihúzza magát a bajból, az adott némi reményt.

			Ami legjobban aggasztott, az az eső volt. A természet az utóbbi időben más volt, megfeszült, de csak figyelt minket, nem lépett közbe. Miért lenne az eső más? Az átfolyó víz nem tud mágiával szennyeződni.

			Kínzott ez a kérdés, de nem jöttem rá.

			Éjjel elállt a sűrű zápor. A völgy enyhén lejtett dél felé, így a víz nem állt meg, hanem csendesen lecsordogált, sarat és megtisztult apró sziklákat hagyva maga mögött. 

			Reggel az utolsó pár tucat fertőzöttet gyógyítottam, már szinte teljesen végeztem, a ragálykórházat fel lehetett számolni. Elképesztő örömet okozott. 

			Kéne írni egy naplót a háborús tapasztalatokról, ahogy az őseim beszámoltak a saját korukról. Talán száz év múlva majd egy gyerek ugyanolyan izgatottan olvassa, mint hajdan én a könyvtárban Rimbauld ősöm híres utazását.

			Ezen tűnődtem, amikor megszólaltak a tűzokádók. Mély, öblös hangjuk kezdett megszokottá válni, már fel sem néztem rá. Tudtam, a mágusok védőfalat képeznek, és nem engedik bejutni a táborba a halált hozó fémgolyókat.

			Ám ekkor megremegett a föld. Először csak kis, felszíni rengéssel, majd ezek sűrűsödtek, és egyre erősebbé váltak. 

			Aggódva felálltam, és a fal felé néztem. A ragálytábor a Gyógyliget helyén volt, a völgy közepén, elég messze a tábortól és a faltól. Innen is láttam a vörös lángkitöréseket, ahogy a mágusok harcoltak.

			Nyurga ijedten felkiáltott, amikor megbillent.

			– Ez nem normális, úrnő!

			Közel húsz ember lehetett hátra. Rájuk néztem, majd a fal felé. De nem mozdultam, próbáltam minél gyorsabban gyógyítani. 

			Végeztem még két emberrel, amikor a föld már olyan erősen remegett, hogy megállni nem lehetett. 

			– A Tűzistenre! – csattantam fel idegesen.

			Megvágtam a kezem, és a véremet a földre hullattam. Én is letérdeltem, és két tenyeremet egy sziklára helyeztem. Kérlelni kezdtem a földet. Imádkozni és áldani.

			Ám a mágiám már nem hatott. A föld félelmetesen dühös volt, és csak szívta az energiát a harcolóktól.

			Elöntött a rettegés. 

			Mi történik?

			És hirtelen megértettem.

			A belharc óta nem rengett a föld, noha aznap éjjel annyi mágia érte, amitől kő kövön nem maradt volna.

			Ám Delon havazást varázsolt. 

			A szürke hó… A gyógyfüves barlangból hiányzó nagy kaspók… 

			Megfordult a gyomrom. Halott szipolyok hamvaiban jártunk, egy irtóztató temetőben. 

			Míg el nem mosta a földet a tavaszi eső… Véget vetve a rengések megfékezésének.

			– Jól vagy? – kérdezte aggódva Nyurga.

			Nem voltam, a hányás fel akart törni. Visszaszorítottam kavargó gyomromat. Delon megtette az iszonyatot, és tudta, ma véget ér minden.

			Nagy levegőt vettem, gondolkozni próbáltam. 

			A fertőzöttekre néztem. Ide szólított a kötelesség és a józan ész, ám Lidérc a falnál életveszélyben volt. A szívem érte ment, az eszem maradt volna. A ragály nem terjedhet el, bármi történik.

			A fal felé néztem, és a vágy, hogy ott legyek, olyan erősen tört fel bennem, hogy szinte éreztem, hogy a mágia jajgat, és ki akar szakadni a csontomból. 

			Eszembe jutott egy őrült ötlet, miközben újabb rengések mozgatták meg a földet.

			Odasiettem a fémkerítéshez a fertőzöttekhez.

			– Fogjátok meg egymás kezét mind! – parancsoltam nekik. 

			Megtették, és egy hatalmas kört alkottunk. A föld rengett, az ijedt arcokon kétségbeesés ült. Lehunytam a szemem, és elkezdtem énekelni. 

			A Földanya dala halkan indult, keresgéltem a hangokat, egy álom csoda szép hangjait. Aztán amikor rátaláltam, felszárnyalt az egyszerű, tiszta hangsor, úgy énekeltem, ahogy az öcsém, aki képes volt a hangulatait dalba fűzni. Kitártam a szívemet, és a dal mellett minden vágyamat, minden szenvedélyemet átadtam a kezemet fogó férfiaknak. A mágiámat elképzeltem úgy, mint a tengert, ami ősi, hatalmas és fenséges, és ami a hullámaival átmossa a világot, parttól partig ér. Az én mágikus hullámom is áthaladt az embereken, és bezárta a kört. 

			Éreztem, hogy a szívem felizzik, és a hangomba vágy költözik. Lidérc nevetésére gondoltam, a halántékán arra a kis fekete, göndör tincsre, a kecses ujjaira, és csak arra, hogy meg akarom őt érinteni, eggyé válni vele, szeretni őt úgy, ahogy az ég szereti a földet.

			– Az istenekre! – nyögte döbbenten valaki. Megéreztem a férfiak mágiáját, ami fellángolt, és csatlakozott az én erőmhöz. Áthaladtunk együtt az igétlenek testén is. 

			Énekeltem, a hangom még soha nem szállt ilyen csengőn, ilyen tisztán, ennyire eltelve az élet imádatával. A vágymágia húrjai láthatatlanul ragyogtak, mint pókhálón a harmat, ha felkel az életadó nap. Összetartoztunk, ezernyi szállal kötődtünk, és én csak megrajzoltam ezeket a szálakat a szeretet dalával.

			Alattunk reszketett a föld, és tudtam, vége a világnak. De akkor is megvetettem a lábam, és akkor is szerettem, mert ez sokkal ősibb volt, mint mi, akik pillangónyi életünkkel a földet tapodjuk.

			Kinyitottam a szemem, és elhallgattam. Tudtam, hogy sikerült, de odaintettem magamhoz az egyik igétlent, aki a kör közepén állt. Megvizsgáltam.

			– Megszűnt a fertőzés. Kész vagyunk.

			– Hogy csináltad? – kérdezték többen.

			De már nem felelhettem. A haragvó természet megtette helyettem.

			Éles, embertelen reccsenés hallatszott. A völgy hirtelen megrepedt, és mint valami kitáruló, halálos száj, a faltól felém tartva hatalmas repedés nyílt, és egyre tágult. A fémfal nagy döndüléssel kettévált, egy része ledőlt, és belezuhantak a résbe a sátrak, éles sikollyal hullottak alá az emberek. 

			A repedés felénk közeledett, és pillanatok alatt odaért. Benne dühödt víz kavargott.

			– Fussatok! – kiáltottam rémülten. Ordítozás és káosz volt mindenütt.

			Ösztönösen megmarkoltam Nyurga karját, felugrottam a levegőbe, és megnyomtam magam alatt a légréteget, hogy oldalra repülhessek. 

			Az erőszakos mágiámra elementáris haraggal reagált a természet. A víz kicsapott a repedésből, és le akart húzni. Megrántott minket, és Nyurga karja kicsúszott a kezemből. Utánakaptam, de lezuhant, bele a hirtelen feltöltődő árokba. Kiáltani sem volt ideje, azonnal elsüllyedt.

			Én is leestem volna, ám a szelem érezte a rettegésemet, és magával sodort messzebbre. Ahol lezuhantam, ott már föld volt a talpam alatt. Ahogy gurultam, fájón beütöttem mindenemet. Csont szerencsére nem tört, de egy pillanatig moccanni sem tudtam, fülemben csak a szívem dobogását hallottam. A föld remegett alattam.

			A védelem felbomlott, most már szabadon átjutottak a táborba a tűzokádók golyói. A földbe mély lyukakat szaggattak, emberi testrészek repültek, jurták robbantak fel. Mindenhonnan fájdalomkiáltások, dübörgés és kürtök kétségbeesett futama csendült.

			Hallottam Erdon dobját, küzdj, küzdj, küzdj, aztán váratlanul megszakadt a hang, és csak a rettegés maradt. Meghalt? Vagy a dob semmisült meg? Nem tudtam.

			Felugrottam, és rohantam. Nem törődtem az ágyúkkal, nem érdekelt az oldalt leomló sziklafal, űzött a páni félelem, a rettegés vezette a léptemet. 

			Meg kell találnom Lidércet!
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			Minél közelebb értem a fal romjához, annál elkeserítőbb volt a helyzet. Mindenhol hullák hevertek, sebesültek jajgattak, a lövések robbanásai felverték a port, néha alig láttam valamit, máskor kitisztult az iszonyat. A szelem összezavarodott, nem engedelmeskedett, mintha habozott volna a természet ősereje és köztem.

			Az egyik kürtöt megértettem, ez az ellenség közelségét jelezte. Hallottam is a kis tűzokádók magasabb hangját, ahogy már itt voltak, és a hójárók rohamoztak.

			A mágusok próbáltak még küzdeni, a fal romjain megláttam Udint, ahogy hatalmas lángtengert küld az ellenség felé. Ám a repedésben kavargó sötét, halálos víz felnyúlt, és lerántotta a mélybe. Bikaerős karjával megkapaszkodott egy kiugró sziklában, de onnan is letépte az őserő. 

			Nem tudtam, hol van Lidérc, csak botorkáltam előre. Rettegő nyüszítést hallottam, míg rá nem jöttem, az én hangom az. 

			Egy lövés a vállamat érte, felsikoltottam, ahogy az éles fájdalom belém harapott.

			A kürt visszavonulót fújt. A legszégyenletesebb dallamot, amit csak azért ismertem, mert bárdok gyakran játszották gúnydalban. De a szívem körüli abroncs enyhült vele, valaki még mindig gondolkozik, tervez, vezeti a sereget. 

			Végre odaértem a fal tövébe, takarásba a lövésektől. 

			– Mágusok, vissza, íjászok és gyalogság, fedezzük! – harsant Zúzó Ököl mindenen átdübörgő mély basszusa. 

			Láttam, ahogy menekülnek az emberek, de tudtam, Lidérc nem lesz köztük. Védi a falat, véd engem, és utolsó lesz, aki biztonságba megy. Erdon hátrált, vitte a mágusok maradékát. Sokan másokat cipeltek, támogattak, bajtársakat próbáltak menteni.

			Nagy nehezen felmásztam a mindenhol éles, összetört fémfal romjára. A ruhám elszakadt, a tenyeremen véres vágások, de mentem, őt kerestem. A szélszörny elsüvített mellettem, összezavarodva a természet dühétől.

			Az ellenség betört, bombákat dobtak, lőttek, tűzzel-vassal irtottak minket. 

			– Ria, vissza! – ordított Frellelon, és egyszerre két vesszőt helyezett az íjára. Villámgyorsan lőtt. 

			Láttam, hogy nincs tovább. A mágusok kimenekítése a gyalogság és az íjászok halálát jelenti. Életük árán fogják feltartani őket. 

			A kavargásban megláttam Lidércet. Az arca véres volt, a haja csapzott, de a kezében íjjal harcolt, ha már mágiával a dühöngő természet miatt nem lehetett. 

			Ő is észrevett. A szemébe kiült a rémület.

			– Ria, ne!

			De tudtam, hogy helyes. 

			A mellkasomhoz emeltem a kezem, és egy lökő mozdulatot tettem, minden csepp mágiámat beleadva. A szélszörny csatlakozott hozzám, és ahogy a rettegésem élővé vált, pusztító erővé, elsodorta az ellenséget, vitte az embereket, a fegyvereket, a törmeléket.

			A visszavonulók egérutat nyertek. Frellelon felujjongott. Megkönnyebbültem. Még nincs veszve minden, Erdon fel tud állítani valahol egy új védővonalat.

			Ám a mágiámra reagált a föld. Megéreztem az iszonytató haragját, a felém irányuló dühét. A lábam alatt az eddigieket felülmúló rengés támadt, és leomlott a fém, amin álltam. 

			A csontjaimig átjárt az iszonyú rettegés, ahogy zuhantam. Próbáltam széllel fellökni magam, de a föld elszívta az erőmet. A jéghideg víz felnyúlt, és magával rántott a mélybe.

			Utolsó pillantással láttam, hogy Lidérc utánam ugrik.

			Összeszorult a szívem.

			Majd összecsaptak a fejem fölött a hullámok. Jéghidegen a bőrömbe martak.

			Kétségbeesetten küzdöttem, de az őselem erősebb volt, és tombolva a mélybe húzott. 

			Lidérc megragadott, és éreztem a kétségbeesetten felszikrázó mágiáját, valami ősit, valami szenvedélyeset és szépet. Megragadott, de őt is lehúzta a mélység.

			Soha nem mondtam neki, hogy szeretem. És ő sem nekem.

			De nem kellettek a szavak. A tetteink beszéltek helyettünk. Úgy szeretett, ahogy az ég a földet. 

			Átöleltem halálba menet. 

		

	
		
			6. fejezet 
A háború titka
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			A Földanya csarnokában jártam. Most már csak egy kis terület volt, az oszlopok egy része ledőlt, a földön szövetdarabok hevertek. Körbefordultam, és elöntött a félelem, mindenhol megláttam a világ sötétségét körülöttünk, a semmit, amibe beleveszhetünk. 

			A szürkeségben az egyik, még álló oszlop mögött felcsillant egy kis fény. Odamentem, és megláttam a párt. A Tűzisten hatalmas teste most gyengének tűnt, a férfi ájultan hevert, és már alig ragyogott. A testéből fénypatak csordogált a csarnok padlójára, és tudtam, azért áll még bármi is, mert ő az élete árán is táplálja. A Földanya a karjában tartotta a kedvesét. Felnézett a jöttömre. Az egész testét finom szürke fátyol borította. 

			A mozdulatában nem szeretet volt már, hanem düh. Felém. Hátrahőköltem, és rémülten hátrálni kezdtem. Tudtam, mit üzen. Ha leveszi fátylát, a világ megtapasztalja a haragját. Az élet megsemmisül, a valóság megreped, az anyaföld haragja minden szörnyűség végső határa. Eddig erejükkel, iszonyú veszteségek mellett is fenntartottak minket, de már túl nagy az ár. Már nem érjük meg, mi, teremtmények.

			Zihálva, teljesen izzadtan ébredtem. A szívem úgy dobogott, mintha ki akarna szakadni.

			Első pillanatban éreztem, nincs mágia körülöttem és bennem. Félelmetesen üres volt a világ.

			Rémülten felpattant a szemem. De azonnal megnyugodtam, hogy nem az istenek előtt vagyok, hanem fogságban. 

			A testem fájt, a karom, ahol meglőttek, még mindig sebesült volt, de kötést éreztem rajta. 

			Nappal volt. Magam körül kőfalakat láttam, a terméskőbe fémlapokat tettek, ez a mi építkezési szokásunk volt. Egy ágyban feküdtem, a levegő meleg volt, valaki fűtött, a szobában fertőtlenítőszag terjengett.

			Oldalra fordítottam a fejem, és megláttam a négy őrt, meglepetésemre volt közöttük egy kemény tekintetű, fiatal nő is. A karnyi hosszú tűzokádókat felém irányították. A Végvárban lehettem, a pár éve elfoglalt külső helyőrségben.

			Az egyikük odakiáltott valakinek messzebb a szobában. Az arcszerkezetük kissé más volt, mint a miénk, hosszúkásabb, a bőrük világosabb, a hajak a barna sokféle árnyalata. Az agyam még nem működött, mintha mézgában úsztam volna, csak szívtam magamba a különös dolgokat.

			Vajon mi lehet Lidérccel? Ő is túlélte? A remény szikrája fellobbant bennem.

			Egy öregember jött oda, és valamit mondott nekem. Eszembe jutott, hányszor elképzeltem ezt a találkozást.

			– Írás – mondtam a nyelvükön, és a kezemmel író mozdulatot tettem.

			Meglepődött. Mondott valamit az őröknek, azok meg feleltek neki.

			A szavakat figyeltem, próbáltam elkapni a kiejtést. Az egyik mondatot ügyetlenül megismételtem, miközben felültem.

			A legközelebbi őr azonnal ingerülten visszalökött, és a fegyvert a fejemhez tartotta. Úgy tűnt, tartanak tőlem.

			Az öregember rájuk szólt, majd közelebb lépett. Óvatosan és lassan felém nyúlt. 

			Rájöttem, meg akar vizsgálni. Hagytam, hogy lehúzza a szemem, majd az ujját mutatta, és az arcom előtt húzogatta a kezét. Aztán szintén óvatosan, hogy ne riasszon meg, elővett a zsebéből egy nagy fémtölcsért, és a mellkasomra tette, majd meglepetésemre rám hajolt, és odatette a fülét. Aztán intett, hogy üljek fel, és megkopogtatta a hátamat több helyen.

			Lenyűgözött az idegen orvoslás. 

			– Köszönöm – mondtam a nyelvükön. 

			Meglepve rám nézett. Aztán megismételte a szót, kijavítva a kiejtésemet.

			Ahogy ellépett előlem, megláttam, hogy a helyiség egy gyógyítószoba, az ágyakon más sebesült nők is voltak, akik gyűlölettel méregettek. A haragjuk ereje szinte megütött, ijedten lesütöttem a szememet. Akkor jöttem rá, hogy nem a saját ruhámat viselem, hanem egy idegen inget és nadrágot, alatta valami kis nadrággal. A lábfejem csupasz volt.

			Az öregember a vállamra mutatott, és valamit kérdezett.

			– Fáj – feleltem a nyelvén. De a fejét rázta.

			Elmutogatta a lövést, a lyukat, aztán kitette a kezét, és a markát összecsukta. Á! Látta, ahogy a mágikus területen még a bőröm összehúzódik a seb körül.

			– Én gyógyít én.

			Láttam az arcán a döbbenetet. Izgatottan kérdezgetni kezdett, de az egyik sérült nő gyűlölködve felcsattant, és kitört valami vita. Az őrök közbeavatkoztak, de a helyzet egyre mérgesedett. 

			Végül az egyik őr hurkot dobott a kezemre, aztán a könyökömnél fogva felrángattak, és elhurcoltak. A lábam megbicsaklott, még gyenge voltam a járáshoz is.

			Csak most ért utol a félelem. A szívem úgy vert, mint egy ijedt madár, a hátam megizzadt a hideg padló ellenére is. Eddig föl sem fogtam, hogy mit jelent a fogság egy olyan aljas ellenségnél, aki ragályt küld.

			Kilépve megcsapott a zaj, rengeteg zümmögés meg fémes ütés hangja. Áthurcoltak a folyosón. A lábam annyira fázott, hogy szinte odafagyott a hideg padlóra.

			Nem győztem bámulni, mennyire más a vár. Az idegenséget még jobban kiemelte az ismerős építészet. A falra fáklyák helyett furcsa lámpásokat függesztettek, ami nappal lévén most nem égett. Mindenhol különös tárgyakat láttam, amiket nem értettem. 

			Kinéztem az ablakon, a földszinten voltunk, és a vár belső udvarán épp egy gépezet aprított fát, miközben hangosan pöfögve gőzöket eregetett. Egy unott fiatal férfi etette, ami annyira megszokott lehetett, hogy az elhaladók felé sem néztek. Elképesztő volt egy ennyire hatékony munkavégzés. Nálunk a favágók öltek volna egy ilyen gépért, az apám pedig sírna örömében, és azonnal szétszedné.

			A folyosón szembejövő nők nadrágot hordtak, a férfiak is más szabású ruhákat, mint nálunk. Az egyik férfi egy nő derekát fogta, és erre senki oda sem nézett. Az emberek kíváncsian és ellenségesen bámultak meg. Arcukon láttam a kimerültséget, és a vékony testek, beesett arcok éhségről is beszéltek, ami meglepett.

			Végül bevittek a hajdani nagy tanácskozóterembe, ahol egy tucat ember tartózkodott, és valami vita zajlott. 

			Itt még állt a régi, hatalmas nemesi házakhoz készült faasztal, de a monumentális, trónszerű székek helyett lécekből készült székeket láttam, sőt a fal mellett összecsukva is állt pár. A régi díszítéseket levették, és térképek foglalták el a helyét. Az asztalon is egy hatalmas térképet láttam kiterítve.

			Az őrök mondtak valamit, mire az emberek félreléptek, és én megláttam a parancsnokot.

			Harmincöt körüli nő volt, az arcán a régi mosolyráncok még nyomokban látszódtak, de fekete szeme hűvösen csillant, és a szája keményen megfeszült, ahogy észrevett. Sudár, izmos alakján hasonlóan erős anyagot viselt, mint amit mi bútorokra teszünk. A szoknyája hullámzott a lába körül, ahogy lépett, de ennek ellenére katonás viseletnek látszott. Csípőjén egy arasznyi kis ezüst tűzokádót láttam.

			Valamit mondott nekem, mire az őrök előrelöktek. 

			– Mégis, mit nem értesz azon, hogy kotródj le a falról?! – csattant fel egy ismerős hang.

			A szívem hatalmasat dobbant. Lidérc!

			Most vettem észre, hátul ült egy erős faszékhez szíjazva. Körülötte törött székek, harc nyoma látszott.

			– Melyik makacs szipoly ősöd szállt meg, hogy csataménnek képzelted magad?! És ha meghaltál volna?! Mondd, te eszeveszett nőszemély, mi lett volna, ha…

			– Én is szeretlek – feleltem az örömtől könnyes szemmel. Élt, lélegzett, és én hálát adtam a Földanyának érte.

			Lidérc annyira meglepődött a vallomáson, hogy elakadt a szava.

			A parancsnok rám nézett, majd Lidércre, és láttam, hogy felfogja köztünk a kapcsolatot.

			Valamit kérdezett, és mellé megfenyegetett Lidérc felé intve.

			– Írás – feleltem, és író mozdulatot tettem. Majd a mellkasomra tettem a kezem. – Rianna.

			A nő is bemutatkozott, Ernste volt a neve, vagy valami hasonló hangzású. De az is lehet, hogy ez a rangja volt, amin szólíthatom.

			Letöröltette az egyik falon a fekete táblát, és egy katona felírt egy mondatot fehér krétával. Nehezen, de megértettem. Azt kérdezte, miért írtam a pokrócra, hogy miért? És miért neveztem szörnyetegnek őket. 

			Lehet, hogy a kíváncsiság miatt tartott életben?

			Lefordítottam Lidércnek, majd felírtam az esetlen választ. 

			– Nem tudni, miért harc itt. Miért? Te jönni ölni.

			Egymásra néztek, és bár nem értettem a szavakat, de a döbbenet és a düh keverékében mintha Ernste szitkozódott volna, és azt mondta hevesen, hogy mi támadtuk meg őket.

			– Mi nem akar harc – mondtam, és felírtam. – Harc rossz. Nem harc jó. 

			Az egyik fiatal, okos tekintetű, kecskeszakállas férfi felvett egy másik krétát, és a „nem harc” kifejezés mellé odaírt egy új szót. Rájöttem, hogy a békét jelenti. Aztán az én rossz mondataimat is kijavította, és lemásolta alá helyes ragozással.

			Rámosolyogtam. Végre egy tudós.

			Közben dühös vita zajlott, egy kék kabátos, középkorú férfi megvetően mutogatott, a kiállásából ítélve nagy hatalmú katonai vezető lehetett. Ernste felcsattant, és a helyére utasította. Látszott, a szava parancs, a férfi morogva visszalépett.

			– Soha nem támadunk, nem vittünk csapatot a hegyeken túl – mondta homlokráncolva Lidérc.

			Lerajzoltam a hegyeket. Magamra mutattam, és elmutogattam, hogy a népem soha nem támadott.

			Erre olyan dühös ordítozás jött, hogy ijedten hátraléptem. A kék kabátos férfi a halálomat akarta. Láttam, Lidérc a köteleit feszegeti, hogy megvédjen.

			A tudós nem foglalkozott a kitört veszekedéssel, hanem odalépett a rajzomhoz, és felrajzolt a hegy oldalába fákat, virágokat, embereket babával, és mutatta, hogy ez ők.

			Majd felhőket, amik feléjük vonulnak. 

			– Furcsa, a hajósok is a felhők miatt aggódtak – mondta elgondolkozva Lidérc.

			Homlokráncolva néztem a formálódó rajzot, és kezdett az iszonyat érzése megtelepedni rajtam. A gyomromból indult és terjedt a zsigerig ható irtózat. 

			A tudós besatírozta az eget, a fákat lecsupaszította, a virágok fejét letörölte, a babákat áthúzta. Éhség és halál. Nincs termés, nincs születés. Majd komoran ránk mutatott.

			Istenekre! Mi voltunk. Mi tettük mindezt. 

			Megrendülten néztem a vádló, elnémuló arcokat. A tudós átment a falitérképhez, ami a világot ábrázolta, megmutatta, hol vagyunk, majd egy kört írt Vulkántorok köré, és mutatta, hogyan terjed a pusztulás. 

			Mi voltunk a gonoszok. A szörnyek, akik felborították a világ rendjét. 

			Nálunk még csak nyomasztó jelek voltak, kevés termény, ó-lábú gyerekek, kevesebb szülés, talán a szétszórt hamvak vagy a mágikus erő még nagy nehezen fenntartotta a félszigetet, de ők mágia nélkül védtelenek voltak a természet halálával szemben.

			A lábam megroggyant, kicsúszott alólam, és én összecsuklottam a néma döbbenettől. 

			Hát erről szóltak az álmaim! Az egész világ haláláról. 

			Az arcomat a tenyerembe temettem, és felszakadt belőlem a sírás. Nyüszítettem, mint egy kisgyerek. 

			Delon tudta ezt! És titokban tartotta, mert Erdon meghasonlott volna önmagával. Ezért mondta, hogy soha nem lesz megegyezés az ellenséggel. Hogy a világuk élhessen, a miénknek írmagja sem maradhat. A hójáróknak igaza volt minden mészárlással, elkeseredett tettel, a fertőzött pokrócok is értelmet nyertek. A helyükben én is tűzzel-vassal irtanám magunkat.

			Mit tettünk?! A világ fekete halála lettünk, a ragály, amit el kell mosni, meg kell szüntetni, mindegy, hány életet követel. A föld ezért rengett, ezért dobott le minket, már nem bírt elviselni több erőszakos mágiát.

			A szívem meghasadt. Csak sírtam, ahogy átitatott a mély fájdalom, sirattam az idegen népek pusztulását, a meg nem született babákat, a világ halálát és az isteneket, akik elhagyni készültek minket.
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			Kimaradt valamennyi idő.

			Amikor feleszméltem, meleg pokrócba tekerve ültem egy széken, a korábbi öregember vizet itatott velem, és kamillás kendővel az arcomat törölgette. Az ismerős illat rántott vissza a valóságba.

			Körülöttünk heves vitatkozás zajlott, amibe Lidérc is beszállt némi forró-parti szitkozódással. Úgy tűnt, ő is megpróbált más nyelvet keresni, és a tudós beszélt pár szót ezen a harmadik nyelven. Lidérc még mindig meg volt kötve, de látszott, egy herceg elfogva is herceg, vagy legalább jó szélhámos, és a székhez szegezve is olyan vitakész volt, mintha egy szalonban dühöngene. 

			Az öregember szólt, hogy magamhoz tértem, erre mind felém fordultak.

			– Nem hiszik el, hogy nem tudtunk róla – mondta ingerülten Lidérc, aztán ellágyult a szeme. – Jobban vagy, Rianna?

			– Nem hiszem, hogy valaha is jól leszek. Amit tettünk… 

			– Amit apám tett!

			– Az egész népünk tette. Te is, én is. Nem mentség, hogy nem tudtuk.

			– Az ősöd, Nagy Volden szerint bűnt csak tudva és akarva lehet elkövetni. Minden más az ostobaság, hanyagság vagy tévedés, de nem szándékos gonoszság.

			Ernste élesen közbeszólt, olyasmit mondhatott, hogy velük beszéljünk.

			De a kecskeszakállú tudós felkapta a fejét.

			– Volden? – kérdezte. – Rimba…? Szep-voli Rim-bald – próbálta kimondani jó kiejtéssel.

			– Igen! Az ősöm! – bólintottam lelkesen. Magamra mutattam. – Szépvölgyi Rianna vagyok.

			Megértették, és összenéztek. A kék kabátos parancsnok dühösen nemet intett, de Ernste a tudóst faggatta. Úgy tűnik, hogy a felfedező ősömről a hójárók körében is maradt feljegyzés.

			– A vén igásló azt akarja, ne keringjenek rókák a zsákmánnyal. – Lidérc felém se nézve vetette oda. – A csimoták most is trappolnak előre.

			Összeráncoltam a homlokomat a furcsa mondatra, aztán rájöttem, olyan szavakat használt, amiket biztos nem értenek. Ezek szerint pár szót tudtak a nyelvünkből, csak nem mutatták. 

			Azt üzente meg, hogy a kék kabátos fickó ellenünk volt, a halálunkra vágyott. Amint az ellenség kielégíti a kíváncsiságát, mi meghalunk. A csapataik közben benyomulnak az országba.

			Lidércnek igaza volt. Miért tartanának életben?

			Húznom kell az időt, ki kell találnunk valamit.

			– Akar tudni minden kezd? – A tábla felé mutattam. 

			Ernste intett, hogy csináljam.

			Letöröltem a táblát, rajzok sorozatában átadtam a szipolyok felkelését. Pirra lázadása során apró, szoknyás pálcikaemberek meneteltek a király serege ellen. A hójárók felhördültek, amikor lángnyelvek borították őket. Majd a mágikus nők bebörtönzését rajzoltam le. Az ujjlevágást nem mutattam meg, több eszem volt annál, semmint ötleteket adjak a megcsonkításunkra. De aztán magamra mutattam, és elmutogattam, hogy anyám elrejtett. Egyre komorabban figyeltek.

			A történet sokáig tartott, odakint besötétedett, idebent egyszerre gyulladtak fel a falra lógatott különös lámpások. 

			Ernste pontosító kérdéseket tett fel. A tudóssal és Lidérccel három nyelv kerékbe törésével megpróbáltuk megérteni, és felelni rá. Lidérc félelmetesen gyorsan felkapta az új szavakat, és megjegyezte, majd könnyedén alkalmazta.

			Amikor kész lettünk a magyarázattal, és nekik sem maradt kérdésük, egy kis csend lett.

			A kék kabátos valamit megvetően mondott. Ernste elkomorodott. Éreztem, hogy a döntés pillanata ez. Megborzongtam.

			Ernste sajnálkozó pillantást vetett rám, majd bólintott. Az őrök felénk indultak.

			A hátam nyirkos lett, tudtam, a halálunkba visznek.

			– Várj! Megölni, nem lesz sergio. Sergio visszakapni, limga együtt – kiáltott gyorsan Lidérc két idegen nyelvet keverve.

			Ernste megálljt intett, és éles, pattogó szavakkal kérdést tett fel. Lidérc mutatta, hogy oldozzák el, és lerajzolja. Többen tiltakoztak, de Lidérc a Forró-part nyelvén hadart valamit. 

			Végül eloldozták. Azt hittem, ez egy csel, és támadni fog, őrülten, puszta kézzel nekimegy a fegyvereknek. Ám ő meglepetésemre nem tette. Hagyta, hogy a lábát összekössék, hogy csak lépni bírjon, és az egyik kezét a háta mögé szíjazzák. Így tipegett oda a táblához.

			Bizonytalanul ültem, a pokrócot öleltem. Milyen kiút lehetne ebből?

			Ám hamar kiderült, hogy Lidérc elméje vág, mint a frissen élezett penge. 

			Rajzzal és mutogatással megértette, hogy ha megölnek minket, és kiirtják Vulkántorok népét, akkor ez a rossz helyzet megmarad, a kár az kár marad. Sőt, lehetséges, hogy Vulkántorok az élet fenntartója, és nagy a kockázat, hogy a halálunkkal végképp kipusztul a világ.

			Hatalmas dühös hangzavar támadt erre. Ám Lidérc feltette a kezét, hogy folytatni akarja.

			Letörölte a táblát, és újabb rajzokba kezdett.

			Ha visszamegyünk, és beszélünk a királlyal, ő kiengedi a szipolyokat. És a nők újra virágba boríthatják az egész világot. Megmenthetik a természetet, a babákat, akár itt, akár idegen földön is. Vissza lehet fordítani a pusztulást. Újra lesz termény, lesz gyerek. Nem tudtuk, hogy kihatunk a világra, de helyreállítjuk az egyensúlyt.

			Döbbenten meredtem rá. Ó, istenek szent szavára! 

			Minden, amire vágytam, ez volt. Egy más világrend, béke a nemek között, a női mágusok visszahelyezése, a gyümölcsoltás eltörlése, egy termő földekkel és egy éltető mágiával átitatott világ!

			Hevesen bólogattam, és lelkesen csatlakoztam az ötlethez. 

			A kék kabátos kiabált, azt hiszem, hazugnak nevezett minket, de láttam, Ernste mérlegel. Végül tanácskozást hívott össze, és intett az őröknek, hogy minket vigyenek el.

			Mindkettőnket elkísértek. Végigvittek a folyosón, majd hatalmas aggodalmamra a pincébe hurcoltak a régi cellákhoz. Kiderült, más rabok is vannak.

			– Az istenekre! Titeket is elfogtak? – kiáltotta Udin. – Mit tudtok Erdon hercegről? Hogy áll a háború?

			– Amikor láttam, még élt. Elindult a hátország felé – felelte Lidérc. 

			Az őrök meglöktek, hogy ne beszéljünk, és kinyitottak egy cellát. Engem beküldtek, de Lidérc megtorpant, és cinkosan rákacsintott a katonára. Mutatta, hogy őt is velem zárják be. Egyik keze még szabad volt. Belenyúlt a csizmájába, amire a szívem majdnem megállt. Odahaza az őrök ezért leszúrták volna, de itt úgy tűnt, hogy nincsenek kiképezve az alapvető támadásokra. Lidérc előhúzott négy aranyat. Felmutatta az őröknek, hogy megkapják, ha egy cellába csuknak.

			Azt hittem, elveszik tőle, és átkutatják a többiért, de valahogy Lidércben volt valami nagyvilági könnyed pimaszság, valami férfias cinkosság, és ez láthatóan hatott az őrségre. 

			Elvették a pénzt, és együtt zártak be minket.

			Csak miután elmentek pár – valószínűleg – pikáns megjegyzéssel, akkor mertem közelebb lépni Lidérchez. Azonnal kioldottam a kötelékből.

			Magához húzott, és megcsókolta a homlokomat. Éreztem a tenyerem alatt, hogy még nyirkosak a ruhái. Nem ölelt meg, talán, hogy ne legyek vizes tőle.

			– Örülök, hogy élsz – lehelte. De utána eltolt magától, és elkezdte vizsgálni a cellát. Nem volt ablak, így a terméskő falat kocogtatta. – Ezek régi börtönök, valahol lesz gyenge pontjuk – suttogta.

			Értetlenül figyeltem. Fázósan megdörzsöltem a karomat, itt már jóval hidegebb volt, és a meztelen talpam is mérhetetlenül fázott. 

			– Azt hittem, visszamegyünk, és beszélünk apáddal.

			– Ugyan már! Csak az időt húztam.

			Csalódottan átöleltem saját magamat. Ernstét az én sírásom győzte meg arról, hogy nem tudtunk a bajról, és az én örömöm tette, hogy egyáltalán megbeszélik a tervet. 

			De Lidérc csak hazudott. Nem akar cselekedni, és ezzel úgy éreztem, elveszítek valami fontosat. 

			Nyitottak voltak a párbeszédre, de minden valódi alap csak igazságra épülhet. Ahogy én dühös lettem a halált hozó pokrócokra, Ernste ugyanúgy elárulva érzi majd magát, ha megszökünk. Jót a jóval kell viszonozni, ez az ősi, mindent átitató törvény, ezt megszegni az emberiség legaljává tesz.

			Lidérc látta, hogy elkomorodom, és rám nézett.

			– Tényleg azt hitted, hogy apám hallgat a józan észre? Valószínűleg rég tudja, miért megy a harc. De ha ki is engedné a szigetről a foglyokat… Szerinted több ezer dühös szipoly mit tenne? Kő kövön nem maradna.

			Nyeltem egyet. Erre nem gondoltam. A remény úgy szállt el belőlem, mint a hajnali harmat, ha jön a mindent elsöprő szélvihar.
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			Nem beszélgettünk. Lidérc a csizmája sarkával kezdte kikaparni az egyik nagy kőtömböt. A szomszéd cellákból kérdezgettek minket, de mi sem tudtunk a többiekről. Kiderült, nyolc fogoly van még rajtunk kívül. 

			Egyikünk sem mondta el, amit megtudtunk. Lidércnek talán máshol járt az esze, én meg fázósan összekuporodtam az üres fapriccsen, és magamat öleltem.

			Delon járt a fejemben. 

			Milyen súly lehetett a vállán, hogy ismerte a háború okát! Vagy amikor szétszórta a hamvakat, és csak ő tudta egyedül, hogy temetőben jár. 

			Mindig csúszósnak láttam őt, egy jó szándékú, de bajkeverő kígyónak, aki hol meglepően etikus, hol meg áthág minden törvényt, amit akar. Belül mégis érzett, szenvedett, eljött, és elmondta, hogy Erdonért teszi.

			Lidérc pontosan így viselkedik, erre az útra lépett. Megtesz értem olyasmit, amit én soha nem tennék meg önmagamért.

			De ez tényleg jó? Vajon Erdon nem akarta volna tudni, mi megy a feje fölött? Nem az a társ és az az igazi barát, aki őszinte veled? Akivel egyenlő vagy, ahogy a fűszál két oldala sem más, egyik sem birtokolja a másikat?

			Átöleltem a térdemet, és ráhajtottam a fejem, szinte apró kis csomóvá kucorodtam. A folyosótól egy vastag rács választott el minket, de a cellánk sötétjébe beszűrődött a kinti lámpa fénye némi világosságot teremtve.

			Ha meghalok, sohasem tudom meg, mi lett Roannal. Még mindig furdalt a bűntudat, hogy azonnal lóra kellett volna ülnöm, és megkeresni. Egy izzó fohászt küldtem a Földanyához, hogy borítsa fátylával, óvja-védje őt.

			A gondolataim visszatértek a felhőkhöz és a pusztuló világhoz. 

			Milyen lehetett a tanácstalanság, amikor a hójárók nem tudták, mi történik? Hogyan zajlott a tudósok vitája, amikor rájöttek? Biztosan üzentek Kilgram királynak… nem létezik, hogy rögtön háborúval indítottak volna. Ám az ő gyűlölete a szipolyok iránt nagyobb volt, mint a józan ész. Éhes gonoszsága felfalta a világot.

			Lidércnek abban igaza van, hogy ez az apja hibája, és a szipolyok bosszút fognak állni. De hát nincs joguk hozzá?

			– Ez annyira döbbenetes – mormolta maga elé Lidérc. Tudtam, az apján jár az esze. – Hogy alhat valaki nyugodtan, miközben tudja, hogy a tettei embereket ítélnek pusztulásra?

			– Igen.

			– Soha nem bírtam szeretni. Valahogy mindig azt éreztem, van egy pillanatnyi szünet, mielőtt bármilyen érzelmet mutat. Mintha csak egy álarc lenne. Szol bátyám azt mondta, képzelődök, de én éreztem, és valahogy mindig tartottam tőle. Azt hiszem, anya is.

			– Nem lehetett könnyű.

			Lidérc sóhajtott, majd újra a falat kezdte kaparni.

			– Reggelig kijutunk. Ki kell!

			Nyeltem egyet, de kimondtam.

			– Szökhetsz, de nem tartok veled.

			– Mi?! Ria, megőrültél? 

			– Nem, sőt, a józan észt követem. Megszökünk, és aztán mi lesz? Megkeressük a sereg maradékát, és újra csatázunk? Meddig még? Tegyük fel, még egy évig tartjuk a határt. Láttad a gépet, ami fát aprít? A gépeket már most hajókra teszik, Mort mesélt a roncsokról. Idővel eljutnak a fővárosig. Ahogy a léghajók is jobbak lesznek. Ki fognak irtani minket. 

			Megcsóváltam a fejem. Lidérc dermedten hallgatott.

			– Vagy mi magunkat. És egyáltalán…. ez őrültség, én nem vagyok hajlandó többé az apádért harcolni!

			– Értem, de akkor is muszáj szöknünk. Azt hiszed, hogy holnap elengednek? Megtudták, amire kíváncsiak, és ki fognak végezni. Hogyan bízhatsz bennük?

			– Hogyan várhatnék bizalmat, ha magam nem adom meg?

			Lehunytam a szemem, és Lidérc is hallgatott. Hallottam, hogy abbahagyta a kő kaparását. 

			Sokáig csend ült közöttünk. Az éjszaka egyre hidegebb lett, és én reszketni kezdtem.

			Nesz támadt, Lidérc puha léptekkel közelebb jött. Zavartan mondta:

			– Még itt is magasabb a testhőm. Vizes a ruhám, de ha leveszem… Akkor… hát… esetleg ölbe vehetnélek… Nem bírom nézni, ahogy fázol.

			Éreztem, hogy az arcom lángra gyúl. Nincs olyan épeszű nemeslány, aki erre igent mondana, de háború volt, foglyok voltunk, és én már a csontjaimig áthűltem. 

			– Csak a felsőt – mondtam kínosan feszengve.

			Lidérc levette a ruháját, és előbukkant szikáran izmos mellkasa. Felkeltem, és ő leült a priccsre. Az ölébe ültem, úgy helyezkedtem, hogy a sarkamon üljek, és a lábszáram érjen a kényes és vizes részekhez. Mély zavarral hozzásimultam a meleg mellkashoz. Lágyan átölelt. A mágiánk nem lobbant fel, egyáltalán nem éreztem, és ez olyan volt, mintha a karom hiányozna.

			– Szeretlek – súgta Lidérc halkan, amitől a torkom kiszáradt, és megdobbant a szívem. – Nem te lennél, ha nem próbálnád meg. Őrültség, hogy mindenkitől jót vársz. De én rajongok ezért az őrült szipolyért…

			Szavára melegség töltött el odabent. 

			Az orrával megsimogatta az orromat. Éreztem az arcomon a puha leheletét. 

			Az ajkára hajoltam, és megcsókoltam. A szája kicserepesedett, és a széle sebes volt, de nem számított mindez. A csókunk esetlen volt, a bárdok sosem énekelnék meg, fiatal lányok sosem sóhajtoznának miatta toronyszobák ablakában a naplementébe nézve, de bármilyen nyersnek és ügyetlennek is éreztem, a mienk volt, és igaz volt. Lidérc úgy szeretett, hogy halálba ment értem, utánam ugrott az örvénylő vízbe, és itt marad, noha szökhetne. Velem tart, történjen bármi.

			– Gyere hozzám feleségül – súgta szenvedélyesen. 

			Halkan, kedvesen nevettem. Őrültség volt. Meg sem érjük. De ha mégis túlélnénk… Háborúban jól működünk, de vajon békében mik lennénk egymásnak?

			– Sajnálom, hercegem, az udvarlás még nem zárult le. Különben is jobb ajánlatra várok. Kevesebb tömlöccel és több virággal.

			– De azért a listán vagyok? Vagy a bájos Monten a kopaszon csillogó fejével jobban meghódította a szívedet? 

			Kuncogtam, aztán a szájunk újra egymásra talált, úgy ittam az ajkait, ahogy szomjas virágok az ég lágyan megnyíló csatornáit. 

			Vágytam rá. Sóvárogtam vigasz után, vágytam a szerelmére, ami ezt a kietlen világot melegséggel tudja eltölteni. Túl sok volt a rémület, túl sok az iszonyat, csak szerettem volna a lényét magamra húzni, mint egy meleg takarót.

			A vágy kivirágzott köztünk, és én fellélegeztem a felismerésre, hogy soha nem a mágia tette. Kettőnk kapcsolatának alapja nem az én szipoly létem és az ő hatalmas, csábító ereje volt, nem a bennem lapuló szomjas szörny vágyott rá, és ő sem ennek csábult el. Itt nem volt mágia, itt csak mi ketten voltunk pőrén, az erőnk nélkül. Amit éreztem, az neki szólt, az ő személyének, az ő lelkének. 

			Szerettük egymást, egyszerűen és tisztán, ahogy a hegyi patakok áttetsző vízesésként lebuknak a magas sziklákról, és életet adnak mindenhol. 

			Simogattam a hátát, aztán felfedeztem a mellkasát, a két apró bimbót, ami izgalmasan megfeszült a cirógató ujjam alatt.

			– Ez zaklatás, kis hölgy – súgta, megszakítva egy pillanatra a csókot.

			– Akkor nem, ha kölcsönös – sóhajtottam alig hallhatóan. Izgalmamban lángolt az arcom. Talán utolsó lehetőségünk ez az éj, talán holnap sötétségbe fordul minden.

			Lidérc tovább csókolt, és most már az ő keze is a testemre talált. Olyan volt, mint egy felfedező, játékosan kereste az apró zugokat, ugratott, simogatott. Dombjaim szomjas vándora volt, aki a völgy felé ereszkedett. Megborzongtam a cirógatás alatt, de már nem a hidegtől, hanem attól a vágytól, ami mágia nélkül is égett a bensőmben.

			– Ha tudnád, mennyire irigyeltem a levendulákat – suttogta szomjasan.

			Mély torokhangon kuncogtam.

			– Kartal herceg – harsant Udin szigorú hangja. – Hogy is volt az a ballada, amit a tengerről tanítottál?

			Megszeppenve megálltunk. A kinti zajok elcsendesülésével valószínűleg a nevetésem már áthallatszott.

			Kartal pimaszul elvigyorodott. Eltolta magától a kezem, aztán énekelni kezdte a hajósok dalát, akik új partokra vágynak. Zengő baritonja betöltötte a börtönt. 

			Ám az ő keze nem állt meg. Az ajkamba haraptam, hogy meg ne nyikkanjak. Nemcsak a dalbéli hajós vágyott új partokra, hanem ő is. Jó alaposan megvizsgált minden öblöt, és minden lagúnát, és végül rálelt egyre, ahol nedves apró gyöngyöt talált.

			Játékosan kereste az új hangokat, apró nyögéseket, az ajkamról kiszökkenő zajokat, míg a szájamat a vállára szorítottam, hogy kibírjam a felfedezés izzó szenvedélyét, a csatakos örömet, ahogy megleli a jó utat. Ahogy a tenger csapkodja hullámaival a partokat, nyalja, mossa, újra kezdi, sosem hagyja abba, olyan kitartó volt ő is, mígnem megfeszültem, és ő hangosabban énekelt, és boldog örömmel zengett a hajósról, aki végre gyönyörű, párás, dús kikötőre lelt. 

		

	
		
			7. fejezet 
Szárnyalás
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			Arra ébredtem, hogy Lidérc letesz az öléből, és villámgyorsan belebújik az ingébe. Mire a cellánkhoz értek az őrök, már a falnak dőlt, és a körmét nézegette.

			Észrevettem, hogy a macskám a sarokban ül, és békésen nyalogatja a mancsát. A szélszörny halvány lehelete pedig a nyakamat csiklandozta. Úgy tűnt, a szelemnek nincs ereje a mágikus mezőn túl, de mégis maradt még olyan parányi mágia benne, hogy velem legyen, legalább halványan, mint egy lehelet. 

			Az őrök ráparancsoltak Lidércre, hogy dugja ki a kezét a rácson át, megkötözték, és csak úgy nyitották ki az ajtót. Amikor elvittek minket, Udin aggódva tiltakozott, de mondtam, tárgyalni megyünk. 

			A torkomban gombóc ült, reméltem, hogy tényleg így lesz.

			Újra a tanácsterembe mentünk. Ernste ugyanazt a ruhát viselte, bizonyára nem sokat adott a nemesi rangra. Vagy nem is voltak itt nemesek? Olyan keveset tudtunk róluk…

			Most csak féltucatnyi ember volt jelen, de a kék kabátost nem láttam köztük, amitől remény éledt bennem.

			Leültettek a hosszú asztalhoz minket, és három nyelvet keverve a fiatal, kecskeszakállú tudós elmondta, mit akarnak. Nem igazán hisznek nekünk, de nem zárkóznak el. Húsz nap fegyverszünetet kapunk, ami alatt vissza kell mennünk a királyhoz, elengedni a szipolyokat és eltüntetni a felhőket. Ha nem teljesítjük, kő kövön nem marad.

			Egymásra néztünk Lidérccel.

			– Ez őrültség – nyögte.

			– Igen – nevettem rá. Lelkesen összecsaptam a tenyeremet, és hálálkodva Ernstéhez fordultam. 

			Számos lehetetlen dolgot kellett teljesítenünk, de mégis… Ez egy esély. Talán harmatgyenge, de mégis egy cseppnyi esély. A sok cseppből pedig eső lesz, az esőből meg élet. Hittem benne, hogy jobb megpróbálni a lehetetlent, mint meg sem próbálni, és örökké bánni. 

			– Túl messze van, oda sem érünk addigra – mondta és egyszerre mutogatta is Lidérc.

			Gyors tanácskozás kezdődött, majd azt jelezték, hogy rendben, akkor adnak egy léghajót és egy kezelőt.

			A szívem megdobbant. Ó, anyám! Gyors utazás… és ha a fővárosban vagyok, Roant is megmenthetem. Elmehetek a tesómért! Már persze, ha még nem mentette meg magát. De ha igen, akkor meg kiabálhatok vele. Egy jó testvéri veszekedés, ez kell nekem, olyan, ami helyrebillenti a világomat.

			– Köszönjük! – hálálkodtam.

			– De a felhők! Hogy gátoljuk meg őket? Ez biztos több idő. Legalább egy fél év kellene! – gyötrődött Lidérc.

			Amikor Ernste megértette, kihúzta magát, és a szeme dühösen villant. Le se kellett fordítani a gyors mondatait, megértettük, hogy elégedetlen. 

			Én azonnal biztosítottam róla, hogy megoldjuk, majd kitalálunk valamit.

			– Valld be, hogy csak föl akarsz menni arra az ijesztő szerkezetre – morogta Lidérc.

			Ártatlanul vállat vontam, és nevettem. 

			A szívem csordultig telt az örömtől. 
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			Lidérc még meggyőzte őket, hogy értesítsék a sereget erről, nehogy Ras, Saslik meg Árnyék és a csapata őrültséget csináljon. Ahogy mondta, abban különös hangsúly volt. Ernste valószínűleg ismerte a felderítőink okozta károkat, mert azonnal beleegyezett. 

			Lidérc hét egyforma levelet írt a helyiek vékony, csoda szép papírjára. Olyan rövid mondatokkal vázolta fel a háború okát és a béke feltételét, amit a tudós a nyelvi akadályok ellenére ellenőrizni tudott. Majd levette a csizmája díszét, és nagy meglepetésemre kiderült róla, hogy egy valódi hercegi pecsétgyűrű. 

			Minden levelet egy-egy rabra bíztak, hogy menjenek, keressék meg a sereget, valamelyikük csak rálel. A rabokra különösebben nem volt szükségük, csak a térképészeti hírekhez kellettek. Némi vita után a hójárók belementek, hogy elengedjék őket, de cserébe Lidérccel lerajzoltatták Vulkántorok térképét, bejelölve a folyókat, nagyobb városokat és a fővárost. 

			Lidérc a fogát szívta, de megtette, átadta a katonai előnyt. Én nem láttam ezt árulásnak, hiszen a hójárók légi felderítéssel könnyen kideríthetik most, hogy már átjutottak a falon. 

			Lidérc magunkkal akarta vinni Udint. Elmagyarázta, hogy fontos nemesi családból való, és segíthet. Azt nagyvonalúan elfelejtette megemlíteni, hogy ő maga meg herceg. Amit jól is tett, mert Udinon még nagyobb vita tört ki. Itt akarták tartani fogolyként. Végül meggyőztük őket, hogy nagyobb az esélyünk a sikerre vele. 

			Azt hiszem, Ernste a váratlan utak embere volt. Villámgyorsan felmérte, hogy alacsony ár számára ez a húsz nap és esetleg néhány fogoly elvesztése, ha cserébe van esély, hogy a földjeik odahaza újra életre keljenek. 

			De abban is biztos voltam, hogy ha nem járunk sikerrel, vagy átverjük, akkor ő lesz a legádázabb mind közül, és porig égeti a félszigetet.

			Délre készen állt a léghajó. Kaptunk melegebb ruhát, ételt és az önként jelentkező kecskeszakállú tudóst, hogy kezelje a hajót. 

			– Hijend – mutatkozott be a férfi. Még hozzátett egy hosszabb nevet, de azt képtelenség volt kimondani.

			Ahogy kimentünk, és megláttam a vár mögött előkészített hajót, a földbe gyökerezett a lábam. 

			Elképesztő volt. Ez nem a szokásos támadó hajók egyike, hanem a gömbforma helyett szilva alakú ballon. Egy monstrum volt, a kosár tizenöt lépés hosszan terült el. Már lebegett, de kikötötték, hogy ne szálljon fel. A ballon alatt középen egy fémszerkezet tüzet fújt.

			Hirtelen a fejemre zuhant minden érzés. 

			Ott álltam a lenyűgöző szerkezet előtt. Néztem az impozáns ballont, megsimítottam a kosarat, megbámultam a fémcsapot, ami a lángot szabályozta, és a szívem szinte kiszakadt az ujjongástól, hogy mindez valóra válik. Kipróbálhatom ezt a csodát, mágia nélkül repülhetek a levegőben az oly lenézett tudomány segítségével! 

			Most jöttem rá, hogy végérvényesen megváltozik a világunk, soha többé nem lesz ugyanaz. A technika betette a lábát, és az igétleneknek új korszak érkezik, bárhogy is alakul a tárgyalás.

			Lidérc tintát kért, és a léghajó fakosarának az aljára felfestette az egyedi hercegi pecsétjének ábráját, hogy ki ne lőjenek minket véletlenül se. 

			Beszálltunk. Udin határozottan sápadt volt. 

			– Ha a Tűzisten azt akarta volna, hogy repüljünk, szárnyakat adott volna – motyogta.

			Hijendnek semmi túlélőösztöne nem volt, felnyúlt az egy fejjel magasabb férfihoz, és bátorítóan meg akarta veregetni a vállát, amitől Udin bosszúsan felmordult. 

			A felemelkedés izgalmas volt. Láttam a Végvárat, a hajdan leomlott részeket, ahol bejutott az ellenség, és amit sosem javítottak meg. Láttam a kopár, sziklás hegyet, a kivágott fákat, az oldalában mozgó embereket, pöfögő gőzgépeket. 

			Ahogy magasabbra értünk, elém tárult a táj. Észak felé magas hegyhátak terültek el, és néhol voltak még erdők, zöldellő foltok, de satnyának tűnt a táj, pedig a tavasz már beköszöntött. Majd délre néztem. Vulkántorok fenyvesei haragoszölden őrt álltak, a dombokon kis színfoltokban virágok nyíltak, nem sok, de még volt valamennyi. A szívem összefacsarodott a két rész közötti látványos különbségre.

			– Nehéz volt látni – mondta Hijend.

			Lidérc közben elmondta Udinnak a háború titkát. Udin elkomorult, ő is a déli és északi földek közti különbséget nézte, és a döbbenettől elnémult.

			Majd hirtelen felkapta a fejét:

			– Várjunk csak! Eddig nem sikerültek a gyümölcsoltások. Azért nem lehet gyerekem, mert felborult a mágia?

			Ez érdekes gondolat volt, ezt vitattuk, miközben egyszere éreztük meg, ahogy átléptük a mágikus határt. Olyan volt, mint egy forró szerelemroham, a teljes testemet átitatta valami élő, valami meleg. A mágia újra ölelt, és zubogott tőle a vérem. 

			A szelem megélénkült, és lelkesen nyakon csókolt. 

			– Ó, hogy az istenek csapnának homlokon! – kiáltottam aggódva. – A macskám! Ott felejtettem a macskát!

			A szél mintha kacagott volna, bebújt a kosárba, és meglökte a sarokba letett pokróchalmot. A macskám álmosan pislogott ki alóla, majd bosszúsan a szélre nyávogott.

			Nevettem örömömben, és megsimogattam a kis dögöt, ami lekezelő pillantással tűrte, mintha a szolgálója lennék. 

			A szél kisurrant, és felment, hogy a léggömbbel játsszon. Ahogy megbillentette, Hijend a gyomrára szorította a kezét. Lidérc meg ezen nevetett. Úgy tűnt, a tudós kissé tengeribeteg volt.

			Udin nem vett részt a mulatságban, hanem a földet fürkészte. Rájöttem, hogy Erdont és a sereg maradékát keresi. Már áthaladtunk az ék alakú völgyön, és elnémultunk, ahogy megláttuk a háború nyomait és az új, hosszúkás tavat, ami a repedésben támadt. A holttesteket már eltemették, és az ellenséges csapatok a megmaradt holmikat nézegették. 

			Felbukkant a völgy hátuljából kivezető öt út is, és rajta a hójárók őrei. Ágyúkat állítottak fel minden lehetséges támadási pontra.

			Ahogy haladt a léghajó, láttam a falvakat, ahonnan az emberek menekültek. A jobb módúak hatalmas társzekereken mentették a holmikat és a családot. A szegények batyuval a hátukon vándoroltak, és kisgyerekeket húztak kézen fogva. 

			Egy kürt harsant, és Udin izgatottan mutogatni kezdett. Egy mezőn veszetten száguldó lovasok tartottak oldalról ferdén előre. 

			Ó, te jó ég! Úgy tűnt, a léghajó útját akarják keresztezni. Delon lobogó köpennyel száguldott, a tartásáról azonnal felismertem, mögötte egy tucat katona.

			Újra felharsant a kürt ugyanazzal a dallammal. Ezt nem ismertem.

			– Istenekre! Ezek megőrültek – mondta döbbenten Udin.

			Észrevettem a dombot, amin Erdon és a testőrei álltak. Ők is a vágtát nézték. Barbárölő Ferro kezében volt a kürt. Megkönnyebbültem, hogy túlélték a fal leomlását.

			– Mi történik? – kérdeztem értetlenül. 

			– A kürt csatlakozási parancsot közvetít – felelte kíváncsian nézelődve Lidérc. – Azt hiszem, páran beszállnak.

			– Mi?!

			Gyorsan elmutogattam Hijendnek, hogy le kéne szállnunk, de ő nemet intett, és valamit magyarázott a ballonra mutogatva. Nagyon idegesnek tűnt.

			Aztán hatalmas ordítással hátrahőkölt. A szemem sarkából mozgást láttam, és megpördültem. 

			A szívem majdnem megállt. Delon az égen szállt, felrepült a léghajó mellett, mágiával feldobták, majd saját erővel rásegített. Bordó díszköpenye úgy lobogott a fenti szélben, mintha bálon a tánc közben pördülne. 

			A magasságot bizonyára nem tudták pontosan megbecsülni, így feljebb szállt, nekikoccant a ballonnak, majd onnan zuhant vissza. De villámgyorsan egy kötéllel és kampóval megcsáklyázta a kosarat. Olyan kecses volt, mint egy kötéltáncos, és látszott az arcán, hogy élvezi.

			Egyszerre ugrottunk segíteni. Udin elkapta a kötelet, és iszonyatos erővel megrántotta, Lidérc földmágiával magához húzta a testet, én a levegőt szívtam – nem is tudtam, hogy képes vagyok erre –, mire Delon nagy sebességgel bezuhant a kosárba, egyenesen szegény rémült tudósra, aki felordított. 

			– Örvendek. Kékhágói Delon vagyok – mondta a kiterített Hijendnek, majd elegánsan lemászott róla.

			Aztán rögzítette a kosárhoz a hosszú, több helyen egymáshoz csomózott kötelet, és a végét kidobta a léghajóból. Nem ért le a földre, így mágiával feldobták az embereket, hogy elkapják a kötél végét. 

			A szívem megállt a mutatványt látva. Főleg Saslik miatt, akit saját mágia nem segített, és gyógyító sem várt, ha lezuhan. Őrült egy fickó.

			A kosár megbillent, Hijend rémülten kiabált, és mutogatta, hogy ki kell egyensúlyozni a hajót. Mind átmentünk a másik végébe, csak Lidérc maradt ott, és földmágiával magához vonzotta a kötelet a rajta lógó emberekkel.

			Beszállt Ras, Mort, Árnyék és Saslik. 

			Lidérc és Saslik vidáman egymás kezébe csapott, mintha egy jó kalandot hajtottak volna végre. Ras egy pillanatra lágyan a vállamra tette a kezét, látszott, örül, hogy élek. Mort neveletlenül megölelt, és megpörgetett maga körül, Lidérc bosszús fintorgása közepette. Udin odabólintott Rasnak. 

			Delon integetett a lentieknek, amire Erdon vidám kürtszava felelt.

			– Őrültek vagytok – csóváltam a fejem, de hálás voltam, hogy velünk tartanak.

			– Üzent valamit a bátyám? – kérdezte Lidérc.

			– Igen. De az nem tűr úri füleket. Nagyon megijedt, amikor hallotta, hogy elnyelt a víz titeket. Aztán örült, amikor megkapta a leveledet, de a háború oka meg a felhők miatt megállt benne az ütő. Egy darabig megszólalni sem tudott. Aztán dührohamot kapott, amikor rájött, hogy az atyátoknak ezt tudnia kellett. Összetörte a pajtát, ahol meghúztuk magunkat.

			Azon tűnődtem, mi lett volna, ha korábban tudja meg. Ha Delon őszinte lett volna, amikor a csavaros agyával rájött.

			– Tudja, hogy te kitaláltad? – bukott ki belőlem.

			– Nem. Gondoltam, sürgősen eljövök, mire eszébe jut feltenni ezt a kérdést – vont vállat vidáman Delon.

			– Te tudtad?! Te nyomorult! – csattant Udin. Első dühében torkon ragadta Delont, és elráncigálta, hogy kidobja a kosárból.

			Ras és Lidérc megpróbálta lefogni, de az izmos alparancsnok olyan volt, mint egy elemi erő. Gyorsan a háta mögé léptem, a fejéhez nyúltam, és elkábítottam.

			Hijend rémülten távolabb húzódott tőlünk.

			Rámosolyogtam. Izgalmas út elé néztünk, az már biztos.

			 

			[image: ]

			 

			Az örömteli viszontlátás azonnal mesélésbe fordult. 

			Mort elsőnek előhúzta a kövér zsákjából a nyúlszőr takarót, és tisztelettel Lidércnek adta, hogy a bátyja küldi. Lidérc teljesen meghatódott. A takaró széle megégett és elrongyolódott. Hogy Erdon egy háború közepette mikor volt képes még az öccse kedvenc emlékére is figyelni, rejtély volt. Vagy inkább hatalmas szeretet. 

			Lidérc képtelen volt megszólalni, de nem is kellett, Mort jókedvűen magához ragadta a szót. 

			– Rianna úrnő, a hőstetted hatására sikerült a gyalogságnak és az íjászok nagy részének kimenekülnie. A neved hamarosan népszerű lesz, sok igétlen katona hálából rólad akarja elnevezni a leendő kislányát. 

			– Most viccelsz!

			– Nem. Zaher is üdvözöl. Azt üzeni, hogy élete első tudományos kísérletét folytatja. Látta nálatok a mágiacseppeket, és azt gyakorolja Frellelonnal. 

			– Mágiacseppeket?

			– Igen. Úgy tűnik, elég az ujját más szájába tennie, és ha a beteg megfelelően ellazul és figyel, hogy beengedje az idegen mágiát, akkor úgy is végrehajtható a gyógyítás. Tegnap a könnyű sérültek harmadánál már működött.

			– Ez zseniális! – kapta fel a fejét Delon. – Ez megújíthatja a teljes gyógyítási módot!

			– Hogyhogy nem tudsz róla? – gúnyolódott Lidérc.

			Delon szeme hidegen villant, de mielőtt felelhetett volna, Ras gyorsan közbeszólt:

			– Delon parancsnok a felderítőkkel tartott, amikor az éj leple alatt visszaszöktünk a völgybe. Olyan erős az érzékelése, hogy megtalálta azokat, akiket a földrengés eltemetett, de még éltek. Kiástuk őket. 

			A szó átterelődött arra, ki élte túl, ki halt meg. Főleg Udin akart neveket tudni, ő ismerte legrégebben az itt harcolókat. Engem Fiú halála ütött legjobban szíven, de Lepke parancsnok is meghalt, és szegény Nyurga sem jutott ki a vizes hasadékból élve.

			Aztán elcsendesült a beszélgetés. Mind azokra gondoltunk, akik már nem voltak velünk. 

			Közben a táj is magára vonta a figyelmet. 

			Vulkántorok elképesztő látványt nyújtott felülnézetből. Valóra váltak a térképek tájai, a szürke ég alatt ezüstösen fénylettek a tavak, kanyarogtak a folyók és patakok. A tavaszi erdő hiányos lombjai alatt őzcsorda vonult, Hijend elsírta magát örömében, ahogy meglátta.

			A falvakban ijedten mutogattak felénk, néha egy-egy nyílvessző is elsurrant, de magasabban repültünk. Majd amikor felfogták Kartal címerét, összeszaladtak, integettek. 

			Ez a technika diadala volt. Milyen hihetetlen csoda, ember az égben!

			Ez mindörökké megváltoztatja a gondolkozást. Nem azonnal, nem a felnőtteknél, de a gyerekek emlékezni fognak rá, hogy ez nem lehetetlen, és lesznek olyanok, mint az apám, akik elkezdenek kísérletezni, és addig nem nyughatnak, amíg életre nem álmodnak egy új világot. 

			Valójában nem teljesen a technika miatt haladtunk ilyen jól, de ezt soha nem fogják megtudni. 

			Hijend néha idegesen állítgatta a fémeszközt, ami a lángot adta. Aztán valamit elrontott, mert a láng túlzottan fellobbant, mire Udin ösztönből kioltotta. Az alparancsnok nem bírta a repülést, és az idő nagy részében gyanakodva vizsgálta a kosarat, a ballon köteleit és a fémfúvókát, azt várva, mikor történik katasztrófa. 

			A hójáró megtörölte a homlokát, és a hangsúlyból ítélve hálálkodott, amitől mind kissé nyugtalanok lettünk. Már újra lángot gyújtott egy kis doboznyi különös kis fapálcikával. Elmagyarázta, hogy ez a hajó még nem repült, ez az első útja. 

			Udin erre kiabálni kezdett, ám Delon csak nevetett. Leállíttatta az idegen szerkezetet, és utána mágiával hajtottuk a hajót.

			A nap felében én hajtottam a levegőt mozgatva, majd Lidérc átvette tőlem, és földmágiával játszott. Udin táplálta a lángot, melegen tartva a levegőt benne. 

			Delon főleg „szépségalvásokat” végzett, meg felbosszantotta a végtelenül békés Hijendet, hogy nem pontosak a térképei. A tudós lopva próbálta lejegyezni a domborzatot és a megfigyeléseit, de egy ekkora hajón ez lehetetlen volt. Delon azonnal beleszemtelenkedett, hogy kijavítsa a vélt hibákat, mire a két tudós úgy tartott szakmai veszekedést, hogy mindkettő a saját nyelvén kiabált. 

			Hijend minket a saját nyelvére tanított, mi meg őt a miénkre. Kiderült, hogy Delon ellopta a szótáromat, lemásoltatta Frellelonnal, és megtanulta a nagyját. Bosszantó módon több szóra emlékezett, mint én. De Lidérc tanult a leggyorsabban mindannyiunk közül. Látszott, mekkora előny, hogy fiatalon más népnél élt.

			Kedveltem Hijendet, elbűvölt a hajlékony elméje, és megvolt benne az a mindent elsöprő kíváncsiság, ami hajdani ősömet, Rimbauldot jellemezte. Kevert nyelven rengeteget kérdezett a szokásainkról, és én is az övékről. Lidérc meg összevetette a tengerentúli népekével.

			A léghajó hiába volt nagy, mégis egy csapat férfival utaztam.

			Udin első éjjel ragaszkodott a nemesi etiketthez, és azt akarta, hogy Lidérc és én a léghajó két ellentétes szegletében aludjunk. Meg is tettük, de másnap egy nagyon mérges Udinnal néztünk szembe.

			Kiderült, hogy a mágiánk álmunkban aktívvá vált, és valami áramlást hozott létre. A többi mágus nyugtalanul felébredt, érezték a hullámokat. Sőt, a két igétlen, Saslik és Hijend haján a kisebb szálak felfelé meredtek. A hójáró tudós teljesen izgalomba jött tőle.

			Aztán az éjszaka annyira hideggé vált, hogy több pokróc alatt is vacogtam. Erre Lidérc földmágiája működésbe lépett, és elkezdte a testemet lassan maga felé húzni, de közben mindketten mélyen aludtunk.

			Azt mesélték, Delon nem engedett felkelteni minket, hogy kíváncsian tanulmányozhassa a jelenséget, merthogy ez vágymágia volt a javából. Ám amikor már karnyújtásnyira értünk, Udin erkölcsi felháborodás közepette felkapott, és visszatett a helyemre, hogy aztán folytatódjon mindez. Én még erre sem ébredtem fel.

			Aznap éjjel ők nem sokat aludtak, én meg nyűgösen és felfázva ébredtem.

			Következő este Delon a maga módján a segítségünkre sietett.

			– Mit nekünk háború, a modor teszi a nemest! Rendben, nagyvonalú leszek. Mivel én a mentora voltam, mostantól a vállamat a Kékhágói ház védett területének minősítem. A grófkisasszony alhat mellettem. Ha meg hideg szél fúj, a köpenyemmel szívesen betakarom. Elvégre egy gyenge nőt egy igazi nemes megvéd a széltől.

			Udin szeme szabályosan kiguvadt. A nemesi etikett szerint egy ház feje és egy mentor egyaránt méltó védtelen hajadonok pártfogolására. 

			– Nem, ez nem szükséges – visszakozott azonnal. Az arcán látszott, hogy jól ismeri Delon hírhedten szabados életvitelét. 

			– Valóban nem. Kiválóan meg tudom védeni a hölgyet – közölte gyilkos pillantással Lidérc is.

			Az egész vicces lett volna, ha nem lett volna olyan bosszantó. Láttam, Ras elnyom egy mosolyt, és arrébb megy a beszélgetőktől.

			– Te is úgy látod, hogy valamit elfelejtettek a kedves urak? – kérdeztem ingerülten Rast.

			– Határozottan – felelte vidáman a parancsnok.

			Értetlenül rám néztek, mire csettintettem egyet. A szélszörny azonnal közéjük süvített. Lidérc kacagva hasra vágta magát, de Udint és Delont elsodorta a kosár széléig. 

			Delon szintén nevetett. Udin meg hangosan csuklott. Mindketten ráébredtek, hogy az én kedvenc elememben vannak, a levegőben, és nem épp én vagyok az, aki védelemre szorul. 

			– Jól van, bocsánatot kérek! – visszakozott sóhajtva Udin. 

			Végül Lidérccel egymás mellett aludtunk, és néha éjjel megfogta a kezemet. A mágiánk álmunkban hatalmasra nőtt a másik közelében, és én a kezén keresztül szívtam őt. Úgy kellett Lidérc nekem, mint a levegő, olyan volt, mintha egymást lélegeznénk ki-be. 

			Udin párszor rajtaütésszerűen fényt gyújtott, azt hitte, rajtakap minket, hogy illetlenkedünk. Nem tudom, miért vette magára ezt a felelősséget. Talán mert ősi nemesként úgy érezte, ez becsületbeli kötelessége.

			Delon csak nevetett, és a varázslatos tudomány mérföldkövének nevezte, hogy élőben tanulmányozhat két vágymágust.

			Nappal még erősebb volt a mágiánk. 

			Lidérc egyre vágyott rám, és én őrá. A szívem megdobbant a bőre kamillaillatától. Néha csak egy mosoly, máskor egy fél szó kellett, hogy felszikrázzon közöttünk a levegő. Végre minden titkom napfényre került, tudta, ki vagyok, és ezzel együtt szeretett. Megkönnyebbültem. Nem is fogtam föl eddig, hogy a vállamon mekkora a teher, csak akkor ébredtem rá, amikor lekerült az irdatlan súly, és a lépteim könnyebbé váltak, a nevetésem felszabadultabb lett. A lelkünk úgy olvadt össze, mint a színes üveglapok, amikor rétegelik őket. Külön valóságunkból egy közös létezéssé akartunk válni, saját színeink helyett közöst színt alkotni.

			– Utálom a vágymágiát – morogta Udin, ha túl sokáig elsüllyedtünk egymás tekintetében. 

			Rast és a többieket nem érdekeltük, Hijend viszont csillogó szemmel lesett, és nemcsak a tájat, de minket is lerajzolt a könyvébe.

			Az ötnapos út során egyetlen dologról nem beszéltünk. Mi lesz, ha Kilgram király nem egyezik bele a szipolyok kiengedésébe? 

			Udin fejében az élt, hogy meghallgatást kérünk a királytól, előadjuk az ügyet, és Őfelsége hálája majd eláraszt minket. 

			Senki nem reagált erre, Lidérc csak felvonta a szemöldökét, és elfordult. Delon pedig udvariasan hallgatott.

			Végül az utolsó este, amikor a többiek aludtak, én meg szorongva néztem a sötétben odalent a falvak narancsos fényeit, Delon csendesen mellém lépett.

			– Ha bármi történne, a rakparton a Hínár kocsma mellett van egy kék ablakkeretes kis ház. Az egyik menedékházam. Ott el tudsz bújni, csak ne használj mágiát, mert a tenger kinyúl érted.

			– Félsz. – Nem kérdeztem, hanem megállapítottam.

			– Az emberek nyitott könyvek, de Kilgram király… Mindig rossz érzésem van a közelében. De soha nem találtam semmi kézzelfoghatót, hogy miért. Most pedig nő a rossz előérzetem.

			– Mi lesz, ha nem akar békés utat?

			– Jobb esetben palotai intrika. Udin maga mellé tudja állítani a nemességet. Én meg pletykákat tudok terjeszteni a közrendűek között. De ez idő. Nekünk meg gyors megoldás kéne.

			– Talán atyám is tud segíteni. Azt hiszem, hogy sok írástudó és kereskedő ismeri. 

			– Remélem. Kilgram mellett van egy másik bajunk is. A szipolyok. Nemcsak a dühük, hanem az, hogy le van vágva a körmük. A palotai intrikákkal még boldogulok, de ötletem sincs, hogy ezzel mit kezdünk.

			Nekem sem volt. Egy ideig aggódva hallgattunk.

			– Mennyit tudsz az öcsédről?

			– Hogy érted? – Összeráncoltam a homlokomat. – Mi jár a fejedben?

			Delon habozott.

			– Hogyan élte túl a Gyilkos-völgyet?

			Ránéztem, de a hideg éjszakában csak a körvonalait láttam. Elmeséltem, hogy Roan gyerekként anya mellett, később meg mellettem volt, szinte ránk tapadt. De ahogy erről beszéltem, egyre több oda nem illő emlék ugrott elő. Roan már évek óta önállóan barangolt az erdőben, ellátogatott bárdként a szomszéd falvakba, volt, hogy egy hétig nem került elő. 

			A szívemre nehéz érzés ült.

			– Anya gyerekkorunkban külön is tanította. Egyszer mérgező főzetet főztek – jutott eszembe hirtelen az emlék. – Delon, kicsoda az öcsém? Ez most nem a titkok ideje. Mit tudsz róla, amit én nem?

			– Láttam egy kék szemű lányt, aki képes volt hatni a tárgyakra. Mágiát adott át a környezetnek, és valahogy talán parancsot is. Azt hiszem, Roan lehetett. Ha ez így van, a testvéred a mágia új ágát találta fel. 

			Ezt ki is néztem volna az öcsémből. Ám valami aggasztott.

			– De te megkötözve a király elé vitted. 

			– A történeti hűség kedvéért, az embereim fogták el, nem én. Pontosabban vidáman velük tartott. De a sereg indulásakor még nem sejtettem, hogy álruhában ő Anro. És talán a lány is.

			Delon hangjában volt valami különös vidámság, de veszély is.

			– Ártani akarsz neki? – kérdeztem.

			– Nem, sőt! Kiszabadított a bajból. Hálás vagyok neki.

			– Várj, hogy kerültetek ti közös bajba?

			– A főváros sokkal több veszélyt rejt, mint hiszed. Nemcsak Kilgram lesz a gondunk, vannak furcsa szekták, meg bűnözők is jócskán akadnak. Egyes nemeseknek a szipolyok fogva tartása az érdeke. Nagyon észnél kell lenned. Ne szakadj el Lidérctől, és ne bízz senkiben! Jók az ösztöneitek, meneküljetek, ha baj van. 

			Bólintottam. 

			Már nemcsak aggódtam, de féltem is. Pár napja még ujjongtam, de most, hogy a mesebeli út a felhők között véget ért, már csak a gyomromra ülő hatalmas kő maradt.
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			Másnap délelőtt a fővároshoz értünk. Már egy ideje láttuk a tengert a látóhatár peremén, és Hijend le volt nyűgözve, amikor megtudta, hogy azon túl a mesés Forró-partok terülnek el, másrészről meg mérhetetlenül aggódott, nehogy kisodródjunk a nyílt víz fölé.

			A város szélén, a fennsík végén megálltunk, és pontosan annál a helyőrségnél lebegtünk, ahonnan annak idején Zaherrel megszöktünk. Olyan érzésem volt, mintha egy élettel ezelőtt történt volna, hogy rémülten szaladok a tetőkön, és belebotlok Lidércbe. 

			A kaszárnyában hatalmas rémület támadt, ám Delon integetett, és ledobott egy bőrzacskót, benne egy levéllel és súlyként egy kemény pogácsával. 

			A hatalmas termetű Medve parancsnok kürtszóval üzente vissza, hogy lejöhetünk.

			Az ereszkedés nagy figyelmet igényelt. A ballon nem dőlhetett el, és nem is ereszkedhettünk túl gyorsan. Hijend nem bízott a láthatatlan és furcsa mágiában, így hagytuk neki, hogy ő tegye le a járművet, bekapcsolva újra a hójárók technikáját.

			A földet éréskor Delon megparancsolta Mortnak, hogy őrizze a léghajót, senki nem érhet hozzá, és a ballon sem ereszthet le. 

			Delon nem tűnt aggódónak, de túl szélesen mosolygott, amitől a torkomra félelem ült. 

			Túl nagyvilági volt, ahogy mint lelkes híveket, úgy fogadta az őt csodáló katonákat. Senki nem feltételezte, hogy ez a különleges utazási forma nem az ő ötlete volt. Ő meg elegánsan megemlítette, hogy a béketárgyalások miatt jött haza. Ez hatalmas éljenzést váltott ki a helyőrség tagjai között. Úgy viselkedett, mintha nyertünk volna, bár ezt egy szóval sem mondta.

			Láttam, Udin homloka ráncba gyűrődik, de végül az alparancsnok nem szólalt meg.

			Pillanatok alatt azon találtam magam, hogy Medve egy hátsó szobába visz minket Hijenddel, és ő helyi férfiruhát, én meg cselédszoknyát kapok a hójárók viselete helyett. Majd batyuba kötötték a mi ruhánkat, és magunkkal vittük, hogy nyomuk se maradjon. Saslik elvezetett minket Delon nemesi házához. 

			A gyomrom összeszorult, amikor az utcán szembetalálkoztunk Őfelsége katonáival és Farkasföldi Alejjel, akik a léghajóhoz tartottak. Leszegtem a fejem, és a kendőt az arcomba húztam, nehogy felismerjen. Kicsit furcsállottam, hogy Alej ennyit késett. A palotának jó távcsövei vannak, és a léghajó messziről látszott.

			Saslik közben a testével fedte Hijendet, aki kíváncsian bámészkodott. Sikerült észrevétlenül elsiklani az őrség mellett.

			A tudóson látszott, néha elszörnyed az ablakból kiöntött éjjeliedény, az utcán heverő lócitrom vagy a kolduló kisgyerekek láttán. Azt hiszem, elmaradottnak tartott minket, és mint valami egzotikus érdekességet, úgy nézett.

			Delon háza egy kétemeletes, elegáns városi ház volt, kicsit messzebb a királyi palotától és a tengertől. A szalonok és a hálószobák jó ízlésről tanúskodtak, és külön megmelengette a lelkemet, hogy milyen sok iparművészeti alkotás származott az én völgyemből. Fényáteresztő csipkefüggöny is volt minden ablakon, pedig ezt csak a leggazdagabbak engedhették meg maguknak.

			Itt is átöltöztettek, de csak engem. Delon parancsára a cselédek megfürdettek, elkészítették a hajam, majd egy halványkék női nemesi ruhába bújtattak. Kissé ijesztő volt, hogy Delonnál milyen ruhák hevertek a szekrényben. 

			Egy vörös fadobozból törtfehér, elegáns legyező került elő. Feltűnt, hogy nehezebb, mint a szokásosak, így megvizsgáltam. Az alján egy gomb volt, amit benyomva a legyező fémmerevítéséből kis pengék bukkantak elő. Felnevettem, amikor megláttam. Ez még az öcsém terveinél is jobb volt.

			Késő délutánig vártunk, közben a cselédek hoztak ételt, hímzőkosarat meg egy érdekes könyvet, de én csak nyugtalanul bámultam ki az ablakon a függöny mögül. Hijend eleinte kíváncsian vizsgálta a tárgyakat, majd ő is átvette a nyugtalanságomat. Ras egy fotelben szunyókált, mondván, a bajok úgyis éjjel esnek meg. Érdekes, mennyire harcostárs voltam a szemében, hogy így elengedte magát. Jólesett.

			Csak a cseléd jöttére nyitotta ki a szemét, de akkor azonnal talpra is pattant, mintha soha nem lazított volna.

			– Rianna úrnő, látogatók érkeztek.

			Az apám lépett be. Azonnal kitárta a karját, és én beleszaladtam. Úgy öleltük egymást, mintha egy élettel ezelőtt találkoztunk volna. Idősebbnek tűnt, az arcán több lett a ránc, de ugyanolyan apaillata volt, mint mindig. 

			– Bezzeg én nem kapok ilyen lelkes köszöntést! – mondta a belépő, hercegi ruhás Lidérc. 

			Karján a legnagyobb megdöbbenésemre Finonát hozta. Másik meglepetésem, hogy cselédlány nélkül érkezett. Ezek szerint apám mint családfő a felügyelőjük volt.

			– Mi történt? – kérdeztem hevesen, de nem bújtam ki apám karjából. 

			Rossz érzés volt Finit Lidérc mellett látni. Annyira szépek voltak, annyira összeillettek… De ami még rosszabb, így hogyan beszélhetünk szabadon? És mikor kérdezhetem meg apát Roanról és a babáról?

			– A király szívélyes volt, azonnal ünnepséget rendelt a visszatértünkre, de holnap hallgatja meg a katonai helyzetet. Eddig a nemesekkel és feleségeikkel teáztunk, és a helyi híreket hallgattuk. 

			Érdekes volt, hogy Lidérc Őfelségét nem hajlandó apjának hívni. Valahogy ez megkönnyebbülést okozott.

			– Úgy tudtam kiszabadulni, hogy apád félrehallotta, hogy a menyasszonyommal kikocsikáznék, és rögtön jelentkezett gardedámunknak. A király tiltakozott, de az anyám és a hölgyek mellénk álltak.

			– Azt mondták, hadd legyenek együtt a fiatalok – mosolygott Finona, miközben elengedte Lidérc karját. Elegánsan bókolt előttem.

			Elszégyelltem magam az udvariatlanságomért. Most jöttem rá, hogy a háború milyen nagy mértékben rontotta a modoromat. Elengedtem az apámat, és én is kecsesen bókoltam. Majd Lidérc bemutatta nekik Hijendet, aki kíváncsian figyelt, és ügyesen utánozta a mozdulatainkat.

			Helyet foglaltunk, és a szolgák friss teát és kekszet hoztak, majd becsukták maguk mögött az ajtót. Ras ellenőrizte az ablakokat, és belülről az ajtó elé állt.

			– Delon megemlítette Belladonna hercegnének, hogy a nép biztos örülne egy bálnak – mondta Lidérc. – A hercegné nagyon lelkes lett, így ma este minket ünnepelnek. 

			Bál? Különös. Miért engedné a király, hogy Delonék elvegyüljenek a nemességgel?

			– Amíg távol voltunk, Finona kisasszony bekerült a hercegné udvarhölgyei közé – tette hozzá Lidérc.

			– Ó, gratulálok!

			Meglepődtem. Ez hatalmas szó volt, olyan társadalmi előrelépés, ami hajadonként és kisebb nemesi családból származva rendkívül ritkának számított. Fini a maga módján harcos volt, más módszerekkel, de kivívta a függetlenségét. Társalkodónőként évjáradékot kapott. 

			Lapos pillantást vetettem gyönyörű, cseresznyepiros ajkára és bájos termetére. Kissé meg is könnyebbültem. Már nem kell neki Lidérc. Ha szakítanak, akkor is megmarad a helye az udvarban. Sőt, ha vénlány lenne, akkor még dicsérnék is, hiszen a hercegné szolgálatának szenteli az életét.

			Ugye szakítanak? 

			Miért ilyen rohadt kedves vele Lidérc, és miért kocsikáznak, ha szakítani akarnak?

			– Köszönöm a gratulációt, kedves Rianna barátnőm – mosolygott bájosan Fini. – Ragaszkodom hozzá, hogy velem gyere, most, hogy ennyire jól vagy. Szeretném tolmácsolni Belladonna hercegné meghívását a hölgykörébe. A királyné is szívesen lát, amúgy is hálás a hímzőórákért, amiket a várandóssága alatt adtál. 

			Egy nőkoszorú, ami megvéd. Hatalmas ötlet! 

			Úgy tűnik, az öcsém letette az alapokat, bejáratos lett a királynéhoz. Fini pedig most bevezet a társaságba, amihez társalkodónőként joga van. A királynak egy szava sem lehet, ez tökéletes védelem.

			Úgy rebegtette a legyezőjét, mint aki dicséretet vár.

			– Zseniális – préseltem ki magamból, mire felragyogott az arca. – De ugye tudod, hogy szipoly vagyok?

			– Nem, olyan buta vagyok, hogy még mindig nem jöttem rá! – csattant fel, elfelejtve, hogy úrhölgy.

			Ez volt az igazi Fini, a cukormáz nélküli gőgös és undok Fini. Lidérc felnevetett, mire Fini elvörösödött. 

			– Mi az, amit még tudsz? – kérdeztem. Most már tisztán kellett látnom.

			– Azt, hogy a barátnőm évekig Roan volt női ruhában. – Megfeszült a szája széle, ahogy ezt kimondta. Jól fékezett düh villant mögötte. – Majd mindkettőt ő hordta, amikor te elmentél a háborúba. Azt is észrevettem, hogy Roan eltűnt. És azt hiszem, ez máris több, mint amit szeretnék tudni. Csak beköszöntem, és átadtam a meghívást. Szívesen megnézném a zenetermet, amíg Kartal hercegre várok. Úgy hírlik, Delon gróf úr rendelkezik a város legszebb hangszereivel.

			Fini felemelkedett, és mi is. Ras udvariasan elkísérte a hölgyet, és Lidérc intésére Hijendet is magával vitte, aki érdeklődve figyelt. 

			Amikor becsukódott az ajtó mögöttük, csak hárman maradtunk. 

			– Őfelsége valamiért az időt húzza – mondta nekem halkan apám. – Delont próbáltam kihozni, de a király résen volt. Csak a herceget tudtam. 

			Lidérc döbbenten ránézett. Látszott, most jött rá, hogy apám nem nagyothalló. Elvörösödött, majd hirtelen kifutott a vér az arcából. Beharaptam az ajkamat. Valahol mulatságos volt, hogy tart az apámtól.

			– Mi a hír, amivel jöttetek? – kérdezte apám.

			Elmondtam pár szóval, miért támadt az ellenség. Apám elkomorodott, de látszott, nem lepődik meg olyan mélyen. Tudtam, már egy ideje tanulmányozza a felhősödést.

			– Ez embertelen gonoszság! Nem csodálom, hogy ki akarnak irtani minket. Okosak voltatok, hogy nem járultatok mind a király elé. Lehet, hogy már halottak lennétek – folytatta halkan apám. – Őfelsége azt akarta, hogy a küldöttség a palotában aludjon, titeket meg kerestet. De valami mást is csinál. Valamire vár.

			– Biztos, hogy nem követtek ide?

			– Biztos, hogy követtek. De azzal az ürüggyel kerültünk erre, hogy elhozzuk Delon ruháit. A cselédei nagyon okosak. A kulcsárnő épp az udvaron perel az egyik szobalánnyal. A lovász meg állítólag észrevette, hogy a patkó kilazult. Addig beküldtek minket teázni. Van egy kis időnk.

			– Mi lesz, ha a király eltitkolja a nemesi tanács elől a híreket? – kérdeztem aggódva.

			– Aranyhomoki Tor egy véletlen miatt már tudja, mi történt a határon – jegyezte meg elégedetten Lidérc.

			– Véletlen? 

			– Nos, Rasnál volt az egyik levél, amit Erdonnak írtam. Mielőtt leszálltunk, véletlenül beleejtettem Udin köpenyzsebébe. Amikor ruhát hoztak neki, és átöltözött, a levél a cselédek kezébe került. Tudod, milyen pletykásak a szobalányok. Szörnyű, hogy manapság nem kapni jó személyzetet.

			Elnyomtam a mosolyt. De aztán belegondoltam a helyzetbe, és elment a jókedvem. 

			– Delonék veszélyben vannak?

			– Nem tudom. De te igen. – Lidérc szeme elkomorult. – Tudom, hogy vállalni akarod magad, de előbb vezessünk be az udvarba. Belladonna hercegné mellett biztonságban vagy, amíg rá nem jövünk, mi a helyzet.

			Igaza volt, de attól még zavart, hogy nem lehetek önmagam, nem vonulhatok be a palotába büszkén, ahogy a többiek. Az meg külön is irritált, hogy Fini lekötelez. Olyan érzés volt, mint a bőrömön egy durva szövet, ami karcol.

			Ennek ellenére sóhajtva bólintottam. Lidérc szeretettel rám mosolygott.

			– Megkérdezhetem, Kartal herceg, hogy pontosan milyen kapcsolat van közted és a lányom között?

			Apám hangjára mindketten összerezzentünk. Nyugodtan kérdezte, de egy árnyalatnyi hűvösséggel. Épp annyival, hogy Lidérc lesüsse a szemét, és megbánja minden bűnét.

			– Atyám, kérlek – mondtam feszengve. – Most ennél fontosabb témáink vannak. Mit tudsz Roanról? 

			Apám figyelmeztetőn rám pillantott, így rögtön folytattam is.

			– Kartal herceg tudja, hogy húga született, és hogy megmentettük. Delon is rájött, és azt mondta, a király is tudta, hogy lány lesz a baba.

			Apám szeme rémülten villant. 

			– Akkor ő volt – bólintott komoran. – Roan kihozta a gyereket, de valaki lecsapott ránk, és ő eltűnt. Hiába kerestetem, sehol sem találják. Engem viszont nem támadtak meg. Ha a király van mögötte… Ó, te jó ég, az elsőszülöttemmel fog büntetni!

			– Igen, Rianna úrnő után bérgyilkost küldtek – felelte szolgálatkészen Lidérc. Most már nem mert közvetlen hangon megnevezni, hanem csak formálisan, ahogy illik.

			Apám arcán átcikázott a rémület, és akaratlanul újra megnézett, hogy minden testrészem megvan-e. A szememet forgattam.

			– Jól vagyok, ne aggódj! Elkapták a merénylőt. Mi lett a picivel?

			– Már a völgyben van, Kimcse kulcsárnő elvitte. Az erdő nagyon örült neki, virágba borult a kastély környéke. 

			– Ó! – Egyszerre sóhajtottunk fel Lidérccel. 

			Apa mesélt egy kicsit az édes arcról, az okos szemekről. Belria hallgatag, de kíváncsi baba volt. Hallatszott apám hangján, hogy imádja. Lidérc csüngött minden szaván.

			Aztán Roanról beszéltünk. Apa nagyon aggódott, égre-földre kereste. Lidérc megígérte, hogy Saslik utánanéz, hátha hall valami pletykát rosszabb körökben. Egy kis súlyt levett ezzel a mellkasomról. Ha él, és a városban tartják fogva, Saslik megtalálja.

			– Rianna, megkeresnéd kérlek Finona kisasszonyt, amíg váltok pár szót a herceggel?

			Ajjaj! Azt hittem, sikerült elterelnem apám figyelmét. De úgy tűnik, csak türelmesen kivárt, mint mindig.

			– Menj csak, Rianna úrnő – mondta nyugodtan és elegánsan Lidérc, de láttam, már piszkálja a körömágyát, olyan ideges.

			Bókoltam, és kisuhantam Fini után. Utáltam, hogy nem lehetek jelen. Vajon mit akar tőle apám? 

			Vajon Lidérc engedélyt kér az udvarlásra? A Földanya mosolyára, miért vagyok idegesebb, mint a falon állva?! A tenyerem nyirkos volt, a gondolataim csapongók, és figyelnem kellett, hogy ne babráljam árulkodóan a ruhámat, újra és újra meggyűrve a csipkeszegélyű fodrot, mintha választ kaphatnék tőle. 

			Megkerestem Finit, és még kedvesen beszélgettem is vele. Csak amikor elköszöntek, és a nyugtalan Lidérc és a bájosan mosolygó Fini a hintóhoz ment, apa akkor súgta oda nekem:

			– A fiú megkért. 

			– Tessék?!

			Ó, szerelmetes Földanyám! A szívem akkorát dobbant, hogy azt hittem, kiesik a helyéről. Lidérc félelmetesen gyors volt ebben is, mint mindenben. Hevesen szeretett, és tudta, mit akar. Úgy szeretett, ahogy élt, mindent beleadva, szívvel-lélekkel. 

			– Nemet mondtam.

			A szívem kihagyott egy ütemet. Döbbenten megálltam a folyosón.

			– Hogy mi?! – Azt hittem, az ég szakad a fejemre. – Apa!

			De apám csak kedvesen megveregette a vállam, és kiment.
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			Nem, ez nem lehet igaz! Apa elutasította Lidércet?!

			Egyszerűen nem hiszem el! Kavarogtak az érzéseim. Az értetlenség átcsapott zavarba, az dühbe, majd kétségbeesésbe, és így tovább, hogy újrakezdődjön ugyanaz a kör. 

			Föl-alá járkáltam a szobában, és Hijend aggódva nézett. Nagy nehezen elmutogattam neki, hogy mi a gondom, mire csodálkozva kérdezte, nem vagyok-e fiatal egy házassághoz, amivel teljesen összezavart. Nálunk húszéves kor felett már vénlányként kezelték az embert. 

			Azt is mondta, hogy persze megérti, hogy a vagyonhoz kell az apai áldás, de a pénz nem minden, majd keresünk munkát. Szökjünk meg bátran, és utólag bizonyára megenyhülnek a szülők. 

			Úgy bámultam rá, mintha két feje nőtt volna. 

			Elmondtam, hogy nemesként lehetetlen apai áldás nélkül házasodni. Ha megszöknénk, elvesztenénk a becsületünket, soha többé nem mehetnénk az utcára. Nemhogy munkát nem kapnánk, de az arcunkat országszerte körbeküldenék, és még egy eldugott faluban is kitaszítanának, ha felismernek. 

			A családomra meg hatalmas csapást mérne a szökésünk. Apát kiközösítenék az úri körökből, a kereskedelmet megszakítanák, a völgyünk éhezne. Az öcsém soha nem házasodhatna nemesi körökből.

			Ó, és persze Lidércet megöletné a király, mert uralkodót szégyenbe hozni felségárulás. 

			Egyetlen lehetőségünk, ha Lidérc tovább udvarol, és valahogy megpuhítja apámat.

			Hijend tátott szájjal meredt rám, és valamit motyogott a lenyűgözően barbár szokásainkról. Szerencsére nem kellett sokat vesződnöm vele, ami jobb is, mert félő volt, hogy belefojtom a teába. 

			Hamarosan látogatókat kaptunk.

			Delon utasítására Árnyék elhozta a féllábú Amron kapitányt, a Néma vár parancsnokát, és Medvét, a helyőrség hatalmas termetű vezetőjét. Saslik visszacsempészte apámat, és hoztak báli ruhát is, meg Folát, a Néma vár szigorú, mosolytalan kulcsárnőjét, hogy felöltöztessen. Velük jött a macskám is.

			Mind bevonultak hozzám az emeleti szalonba, amitől az ármányokra jól kiképzett cselédeknek a szeme sem rebbent, hanem frissítőket és húsos lepényeket szolgáltak fel, majd utána magunkra hagytak minket, a fondorlatos úri népeket. A macska kapott egy kényelmes díszpárnát, vizet és egy kis főtt húst. 

			Amikor Fola és Pusztító Amron meglátták egymást, mindketten megdermedtek, majd nevetve, halkan szitkozódtak. Egyik se tudott arról, hogy Delonnal kapcsolatban van a másik is. 

			Meglepetésemre apa és a nagyhangú Amron kapitány lelkesen köszöntötték egymást. Kiderült, a távollétemben ők ketten összebarátkoztak, amit nem csodálok, mert közös szórakozásuk volt másokat ordítva kínos helyzetbe hozni, és ezt együtt kiválóan űzhették a főváros úri életében. 

			Medve parancsnok nyakon csapta Saslikot, aki, mint kiderült, hajdan a száműzetése előtt az ő újonca volt, és ezért ha bármi bajba keveredik – hajózás, háború, szipolyok pesztrálása –, jár neki egy füles a régi szép idők emlékére. Vicces volt, hogy még egy életveszélyes orgyilkosnak is volt valakije, akinek ő csak egy bajkeverő suhanc.

			Én is szóba elegyedtem Saslikkal, és megkérdeztem, Roanról van-e esetleg híre. Még nem volt, de biztatott, hogy ne adjam fel.

			Apám elhozta Hijendnek a szótár másolatát, hogy ha lesz idő, akkor közösen dolgozzanak rajta. A tudós olyan izgatott lett, mint egy kisgyerek, amitől apám is azonnal fellelkesedett. Látszott, rokonlelkek.

			– Mi lenne, ha elkezdenénk a megbeszélést? – kérdeztem mosolyogva, meggátolva, hogy teljesen belemerüljenek.

			Ras rövid eligazítást tartott, elmondta pár mondatban a háború eseményeit: a korai támadást, légi harci taktikát, a lázadásomat a gyógyítói sorrend miatt, a gyógyítók titkát, a mágusok lázadását, a ragályt, a Jégszirti nevet, a fal leomlását, a visszavonulás fedezését, a háború okát, a hójárókkal a húsznapos határidőt és a léghajós utazást. 

			Én a kurta, szenvtelen mondatok alatt egyre kisebbre húztam össze magam a fotelben. Nagyon rosszul hangzott ez így együtt. Döbbent csend maradt a beszámoló után. Láttam a sokkot az arcokon.

			Aztán kitört a hangzavar. Különös módon nem szidtak, hanem dicsértek. 

			Apám egyszerre volt rémült és büszke, Medve bólogatott, hogy ő elsőre látta, hogy Kartallal mi ketten felforgatjuk a világot. Fola asszony sóhajtva, de kedvesen az ő kicsi gyopárlányának nevezett, ami kissé ijesztő volt.

			Saslik jó érzékkel egy tálca pálinkát vitt körbe. Amron és Medve rögtön vettek egy poharat, és felhajtották, majd még egyet szereztek maguknak. Fola asszony is belekortyolt, és megborzongott. Hijend, aki semmit nem értett az egészből, megkóstolta, majd meglepett örömmel csettintett a nyelvével.

			Apám nem vett belőle, hanem felállt, és a lefüggönyözött ablakhoz sétált. Láttam, hogy az elméje már új utakra lép, a helyzetet elemzi. Én egy kicsit örültem volna, ha kérdezget a történtekről, vagy szörnyülködik, esetleg egy pici ölelés is belefért volna. De tudtam, ha elindulnak a tudományos dolgok a fejében, akkor megszűnik a világ. 

			– És én még azt hittem, Saslik a legnagyobb bajkeverő, akit ismerek – sóhajtott Amron kapitány rám nézve. – Te lány, a sírba viszel! Vigyázz magadra! 

			Amron kapitány kérdezgetni kezdett, és szörnyülködött. Egy kicsit úgy éreztem, hogy pótapám született, aki féltett, és büszke volt rám. Apám közben háta mögött összekulcsolt kézzel az ablaknál állt, és egyáltalán nem volt jelen.

			– Azt hiszem, máris kiújult a gyomorfekélyem – mondta végül Amron.

			– Még jó, hogy van egy szipolyunk, aki meg tudja gyógyítani. – Saslik vidáman vállat vont. – Mi legyen most? Delon mester azt mondta, amíg ő elérhetetlen, ti adtok parancsot.

			– Jobb lett volna, ha soha nem derül ki a háború oka – dörzsölte meg a fejét nyugtalanul Medve. – Ez polgárháborút fog hozni, és remény sincs arra, hogy a természetet vissza tudják állítani a mágia nélküli szipolyok. Még ha akarnák, akkor sem fog menni. Bár… Rianna gyógyító, meg tudod gyógyítani az ujjaikat?

			A fejemet ráztam.

			– Nem, sajnálom. Ezek nem friss sebek. Nem tudok levágott részeket növeszteni.

			Apámra néztem, de ő még mindig hallgatott és gondolkozott.

			– Mi van a hajjal, körömmel, más dolgokkal? – kérdezte Saslik Fola asszonyt. – Most jut eszembe, kisfiúként láttam, hogy levágod és elteszed a szipolyok haját. Ez nem hathat? 

			– Ez nagyon kevés. Ha az összes szipoly, aki a szigeten van, adakozna, akkor sem lenne világméretű hatása.

			– De mi legyen Őfelségével? – szólt közbe Ras. – A király most fontosabb, mint a felhők. Holnap Delon a tanács elé terjeszti a hírt, és hogy mit reagálnak, azt nem lehet tudni. Minden esetre fel kell készülnünk.

			Tanácstalanul hümmögtek.

			– Biztos, hogy csak ez az utunk? – kérdeztem. – Ezzel csak reagálunk a királyra, és az mindig lépéshátrány.

			Mindenki rám nézett. Apám megfordult. 

			– Mi az? – kérdeztem értetlenül.

			– Lépéshátrány, mint a teknőcharcban? 

			– Igen, gyerekkoromban azt mondtad, atyám, a teknőcharc olyan, mint egy háború vagy palotai intrika. Ha így nézzük, akkor a király már lépett, csak nem értjük a lépését. Vajon mit ér el a várakozással? Neked ez nem furcsa?

			– De, az. Lássuk csak… A kivárás arra jó lehet, hogy türelmetlenek lesztek, a tanácson kívül beszéltek a háborúról, mire árulásért kivégeztethet. Csakhogy ezzel fennmaradna a pletyka – töprengett apám. – Vagy a másik út… pont azt akarja, hogy elterjedjen. De miért tenné?

			Nyugtalanul a hajamba túrtam.

			– Nem tudom. Talán, ha elnyomni nem tudja, megcáfolni akarja. Atyám, egyáltalán hol és miért képződnek a felhők?

			Mindenki meglepve rám nézett. Úgy tűnt, ez a kérdés fel sem merült bennük.

			– A megfigyeléseim szerint a vízpára felemelkedik, és kicsapódik felhővé. Beszélgettem idős pásztorokkal, ők a legjobb megfigyelők. Itt, Vulkántorok déli sarkán azt vették észre, hogy az elmúlt években teltebb ködök lettek, és ezek nem szétoszlanak, hanem felfelé szállnak. Máshol ezt nem észlelik, az északi pásztorok nem tapasztalják. A felhők vonulási iránya régen az uralkodó széljárástól függött, ami az év nagy részében a keleti szél volt. Most viszont összevissza változik, mintha nem lenne uralkodó szélirány. Semmi logika nincs benne.

			– Vagy rossz helyen mérnek – vetettem közbe. – Atyám, otthon az elmúlt öt évben déli szél volt, ebben teljesen biztos vagyok. Pontosan hol méretted a szelet?

			Az apám izgatottan rám nézett, láttam a szemében a felismerést.

			– Itt a parton, a világítótoronyban. A hajózás miatt eleve feljegyzik azt, hogy a dagálykor hol áll a légzsák. Kis pluszösszegért egész nap lejegyzik nekem.

			– Ez jó sok adat. De ha itt képződik a szél, akkor mérési hiba, hogy itt mérjük. Távolabb kéne. Az ellenségnél azt mutatták, kör alakú a hatás. Hijend szerintem pontosan is meg tudja mutatni. 

			Ránéztem a többiekre. Tátott szájjal bámultak minket.

			– Ez… hm… olyan okosan hangzott. – Medve parancsnok a szavakat kereste, de nem találta. – De miről beszéltek?

			– Lehetséges, hogy a felhők itt képződnek a főváros környékén.

			– Várjunk csak! A Pirra-sziget ma füstölt, valami égett rajta. Utána meg esett a környékén – mondta zavartan Medve parancsnok.

			– A füst részecskéi okozhatnak párakicsapódást. De ez jelentéktelen, itt sokkal nagyobb felhőképződésről van szó – magyaráztam, de láttam az értetlen tekinteteket.

			– Az istenekre! – mondta döbbenten apám. – Pontosan! Jelentéktelen, de ezt a nép nem tudja. Nem elég tanult, hogy megértse. Ha holnap előálltok a váddal, hogy a szipolyok bezárása az oka a felhőknek, akkor a király tudósai előadják, hogy…

			– …ez nem igaz, mert pont a szipolyok csinálják – jöttem rá én is. – És az emberek abban hisznek, amit látnak. Lehet, hogy a király gyújtatta a tüzet ott?

			– Akkor Delon tudósként hazug lesz, Kartal és Udin meg lepaktált az ellenséggel – bólintott Amron kapitány. Úgy tűnt, van némi fogalma a palotai intrikákról. – De biztosak vagytok benne, hogy nem a szipolyok csinálják a felhőket? A vízmágia női irány volt valaha, a víz is női elemnek számít, amennyire tudom.

			Ras magabiztosan a fejét rázta.

			– Nincs elég mágiájuk. A sziget kopár kő, az élelmet is alig tudják megtermelni. Ismerem a hajósokat, akik időnként szerszámot visznek nekik, meg kihozzák a gyümölcsoltást akaró nőket. Nyomorúságos állapotok uralkodnak ott. 

			– Miért akarna bárki közülük férfival hálni? – kérdeztem zavartan.

			Ras arca megfeszült, épp csak egy árnyalatnyit. Fola asszony szomorú pillantást vetett a parancsnokra, és átvette a szót:

			– A férfimágia az egyesülés után hetekig erősebbé teszi a női mágiát. Meg tudják vele gyógyítani a sebesülteket. Ha meg baba születik, akkor a lányok a szigeten maradnak, és nekik csak a kézkörmük van levágva, a lábat általában elfelejtik. Jobban nő körülöttük a termény. 

			– És ha fiú?

			– Akkor örökbe adják nemeseknek vagy katonacsaládoknak – mondta Ras feszülten. – Ez megéri a királynak, ezek a fiúk erősebbek lesznek mágikusan, mint az igétlen nőktől származók. Az anya meg a babáért vetőmagot, gyógyfüveket és szerszámokat kap. Lira, a sziget vezetője évek óta a testét adja, hogy ne éhezzenek az emberei.

			A bensőm összeszorult erre. Lira… egy név, ami kézzelfoghatóvá tette az iszonyatot. 

			– A Tűzistenre! – morogta undorodva Saslik. – Remélem, kijutnak, és kibelezik a királyt.

			A nyílt felségárulásra mind összerezzentünk.

			– Mi van? Nem lázadást tervezünk? – nézett ránk meglepve a foghíjas huligán.

			– Remélhetően nem – morogta mély hangján Medve parancsnok. A többiek bólogattak, de feszengtek közben.

			Senki nem akart harcot. Legfeljebb Ras, ő volt az egyetlen, aki keresztbe tette a mellkasán a karját, és maga elé meredt. 

			Most jöttem rá, hogy olyan változást akarunk, ami így vagy úgy, de megrengeti a palotát. Kihat egész Vulkántorokra. 

			Talán így indult Pirra? Újítani akart, de kemény falba ütközött? Aztán minden elfajult, és egyetlen kétségbeesett útja a szipolyok lázadása maradt? 

			Vajon én készen állok harcolni és meghalni az ügyért?

			A tűzzel játszunk. 

			– Honnan tudod, Fola kulcsárnő, hogy csak a kezükön vágják le a körmöt? – kérdezte kíváncsian apám, a részletek mestere.

			Az idős asszony zavartan lesimította a ruháját. 

			– Nos, van egy kis üzletem a szipolyokkal. De ne gondoljatok rosszra, mindenki jól jár!

			Kiderült, Fola asszony – aki áldott jó lélek, és ezt csakis kizárólag szegény meddő asszonyokért és pattanásos arcú lányokért teszi – hajdan gyógyteákba, gyógykenőcsökbe keverte a Néma várban őrzött szipolyok haját, és eladta, hogy segítsen a női bajokon, meddőségen és sok máson. Csakhogy elhunytak a rabok, így sok éve új forrás után kellett néznie. 

			A katonákat lefizette, hogy időnként őt vigyék át szülést levezetni. Lira összegyűjti neki a nők haját, cserébe ő elintézi, hogy a babáknak csak a kézkörmeit vegyék le, a lábacskákat ne bántsák. Meg az anyáknak hírt visz a kisfiúk sorsáról, Lirának is két fia van odakint. Fola szerint ezzel mindenki jól jár, a szenvedő szipolyok, a szűkös zsoldot kapó katonák meg ő, aki természetesen csak az áldott jó szíve miatt segít.

			Nem is tudtam, mit érzek, ahogy elmesélte. Egyszerre volt taszító, ahogy nyerészkedik a nyomoron, de végtelenül találékony is. És lényegében tényleg egy kicsit elviselhetőbbé tette a nők életét.

			Láttam, hogy a többiek is kevert érzésekkel figyelnek.

			– Zseniális. Ha jól értem, akkor van egy bejáratott utad a szigetre, és maga a vezető bízik benned – bólintott apám.

			Rájöttem, hogy Delon pontosan ezért hívatta ide, Fola volt a kulcs Lirához és a szipolyokhoz. 

			– Mit tegyünk? – kérdezte Medve. – Én nem vagyok nagy ész, Delon gróf mindig segít a nyomozásban, és megsúgja, melyik nemesnek ne kerüljek az útjába. De van pár száz városőr, aki hűséges hozzám. Mi a terv?

			Saslik vállat vont, Árnyék némán ette a pogácsát. Fola asszony a pálinkájába kortyolt. 

			– Én sem vagyok nagy tervező. Inkább robbantgatni szeretek – morogta Pusztító Amron.

			– Olyan kell nekünk, aki nemesi stratégiai nevelést kapott, mer cselekedni, és vész esetén bebizonyította, hogy tud dönteni – mondta csendesen Ras. 

			Mindenki rám nézett, még az apám is.

			– Én?! Most vicceltek! Atyám, sokkal jobb vagy teknőcharcban.

			– Ami csak elmélet. Neked viszont van háborús tapasztalatod. És bátorságod erősen fellépni, amitől az én hajam égnek áll. Ha ez egy teknőcharc lenne, akkor milyen lépéseket tennél? 

			Magam elé meredtem, és egy pillanatig gondolkoztam. Szinte magam előtt láttam a táblát, alkalmazva a mi helyzetünkre. 

			Mielőtt cselekedni kezdünk, valamit még tudnom kellett. Azt mondják, a király kiváló elme. De akkor hogyan véthetett ekkora hibát?

			– Medve parancsnok, látnotok kellett messziről a léghajót. Miért nem várt minket királyi őrség?

			– Nem tudom. Láttuk, és hírt is küldtem a palotába. 

			– Én is megtettem – tette hozzá Amron kapitány. – Reggel óta látszott az égbolton.

			Bólintottam. Akkor ez nem figyelmetlenség, hanem valami más. Összeállt a fejemben a terv. 

			– Fola asszony, te és Saslik kidolgozzátok, hogyan jut be atyám a Pirra-szigetre tárgyalni, majd el is kíséritek. Igétlenként a tenger átenged titeket.

			– Rendben – mondta azonnal apám. A többiek is bólogattak. 

			A város hangulata… Ne feledkezz meg róla. Végre újra hallottam magamban az öcsém hangját. A szívem összeszorult, de most félretoltam az érte való aggódást.

			– Medve parancsnok, a városőröknek ma este soron kívüli ünnepi kimenő kellene. Amikor elmennek kocsmázni, el tudják terjeszteni, hogy a Pirra-szigeten a füst temetési szertartás volt. Szegény nők közül sokan meghaltak az éhezés és a mágiahiány miatt. 

			– Ügyes – bólintott apám. – Azt is terjesszük el, hogy már rég meghaltak a lázadó szipolyok. Milyen szörnyű és igazságtalan, hogy az ártatlan gyerekeik és unokáik oda be vannak zárva. Noha semmit sem vétettek.

			– Jó gondolat.

			– És mind gyönyörű, tüzes fiatal nő – vigyorgott Saslik. – Én ezt is hozzátenném.

			Felsóhajtottam, Saslik erre vidáman vállat vont. 

			– Nos, ez új értelmezést ad, az egyszer biztos – dörmögte Medve parancsnok.

			– Még egy apróság! A szipoly szóhoz túl sok előítélet és fájdalom kapcsolódik. Mindenki ejtse el itt-ott, hogy ez a Földanya kigúnyolása, ami… mi legyen? – Egy pillanatig gondolkoztam. – Ó, igen! Meddőséget és merevedési zavart okoz. Női mágus a biztonságos megnevezés.

			Többen elnyomták a nevetést, miközben bólogattak.

			A szótárt lapozgató Hijendre néztem, és bevillant az ötlet.

			– Atyám, mi lenne, ha örömmel tudatnám, hogy találkoztam a hójáróknál Rimbauld ősünk leszármazottjával? A kedves távoli rokon a békeszerződés miatt jött, és ellátogat a ma esti bálba. 

			– A bálba? Nem lesz ez veszélyes? Ő ellenség, azonnal megölik – dörmögte Medve.

			– Nem, ez zseniális! – Apám arca felragyogott. Jólesett a dicsérete. – Elveszett családtagként visszük. Kihalófélben lévő ősi ház vagyunk, ilyenkor egy férfi rokon felbecsülhetetlen, akármilyen távoli is. Rimbauld meg önmagában is híres, a neve megvédené az unokáját. Őfelségének egy szava sem lehet, a házam védi őt, még ha máshol is született. 

			Elmagyaráztuk a tudósnak, hogy nagyobb biztonságban lesz, ha a mi rokoni körünknek tartják. Ő teljesen meghatódott ezen, és azt mutogatta, végtelenül megtiszteli. Szívesen elmegy a bálba megmutatni, hogy az ő népe nem gonosz. És nagyon sajnálja a sok halált, amit a találmányaik okoztak.

			– Azért ezeket a találmányokat ne nagyon emlegesse, mert a magamfajták véletlenül elrabolhatják – javasolta előzékenyen Saslik. 

			Amron kapitány erre megpróbálta fejbe csapni. A testőr vigyorogva elhajolt. 

			De én igazat adtam. Egyelőre csak megbízható embereknek mondjuk el, hogy Hijend hatalmas szaktudást hozott Vulkántorokba. Belegondolva, Ernste hadparancsnok hibázott, hogy elengedte. Kémként persze nagyszerű volt, precízen odafigyelt mindenre, de a fejében számunkra felbecsülhetetlen értéket hordozott. Láttam, apám szeme hogyan csillog.

			– Nemcsak azt kell látniuk, hogy a hójárók emberek, de azt is, hogy a női mágusok nem rémisztőek, és mellettük állnak – folytattam. – A léghajónál késett az őrség, szerintem azért, mert a király időt adott rá, hogy elbújjak. 

			– Mit akarsz tenni, te lány? – kérdezte aggódva Amron kapitány.

			Apám elkomorodott. Láttam, rájött.

			– Természetesen bálba megyek. De nem a hercegné szoknyája mögé bújva, hanem kísérő nélkül, önálló háborús jogon mint gyógyító női mágus. Az leszek, aki vagyok. Elvégre ez a bál részben az én tiszteletemre lett megrendezve.

			Döbbent csend lett.

			– Ez őrültség! – csattant fel Fola asszony. – El kéne bújnod, nem besétálni a farkasokkal teli verembe!

			– Ez nagyon veszélyes. A király azonnal megöl – mondta komoran Ras. – Láttam, hogy robbant fel embereket.

			– Nem ölhet meg, csak bebörtönözhet. Ősi nemes vagyok. A börtön pedig… – Vidáman vállat vontam.

			– A Néma vár – dőlt hátra élvezettel Amron kapitány. – Ezt jól kifundáltad. Szeretettel várlak. 

			– Köszönöm – biccentettem játékosan.

			– Mi történik vész esetén? Hogyan hívod össze a csapatokat? – kérdezte a falábú kapitány.

			Ezen elgondolkoztam. Ha a király támadna, azonnal kellene a segítség. A futár küldése nem biztos, hogy megoldható, és lassú is. 

			– Színes láng a város felett. Kartal földmágiával meg tudja oldani, én meg szélmágiával, hogy sót vagy mást égessünk. Ha meglátjátok, erősítés kell arra a helyre. 

			Amron és Medve elismerően bólintott.

			De Ras a fejét ingatta.

			– Nem, akármilyen okos vagy, akkor se mehetsz el a bálba. Ez túlságosan meggondolatlan. A király bosszúálló, minden sérelmet megtorol. Ott azonnal megöl, vagy Vérbálba küld.

			– Csak merész ötlet, Ras, de nem meggondolatlan. A nemesség szeme előtt leszek ezzel, ami ad némi védelmet. Igen, veszélyben leszek, de a kockázat megéri. A király nem jön oda a bál elejére, és mire lépni tud, addigra óriási lesz a kár. Egy hójáró és egy szipoly, aki nem veszélyes, ennyit látnak majd a nemesek. 

			– Igaza van – csatlakozott hozzám apám is. – Az emberek csak akkor hajlanak a szigeten élők kiengedésére, ha nem félnek tőlük. A király erős, de idős is, van annyi tapasztalata a harcban, hogy tudja, ha ott azonnal megpróbál gyilkolni, akkor a bálteremben összecsapás lesz. Igétlen nemesi nők között. Ezt még ő sem engedheti meg magának. 

			– De utána Vérbálba vitetheti – felelte aggódva Ras.

			– Ahhoz el kell fognia. 

			– Ó, Ras csak azért félt, mert Lidérc kibelezi, ha bajod esik – szólt közbe vigyorogva Saslik.

			A szememet forgattam. Ras csak sóhajtott, de nem cáfolta.

			– Van esetleg valami közted és… – kezdte kíváncsian Amron kapitány. 

			– Nincs sok időnk, inkább beszéljük át a részleteket – mondtam gyorsan. Köszönöm, az apám egyedül is el tudta rontani az életemet. Nem kell ehhez pótapai segédlet. Még a végén túlerőben lesznek.

			Ras megmentett, és elterelte a témát. Rákérdezett, hogy a katonák hűsége mennyire erős a király iránt. Erről esett szó a későbbiekben, meg a szigetre való bejutásról.

			Vettem egy pogácsát, és hátradőltem, úgy hallgattam a beszélgetést. Újra átgondoltam a király terveit és a mi lépéseinket. Jónak tűntek. Árnyék elviszi majd a hírt Delonéknak, és ők is készen állnak.

			A ma esti bál menni fog, nem érhet meglepetés.
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			Az esti bálon brutálisan nagy meglepetés ért. 

			Az első fele még jól ment. A cselédség talált Hijendre való báli ruhát – elképesztő, hogy Delonnak kétszobányi különböző álruhája volt –, én meg felvettem azt a tavaszi báli öltözetet, amit az öcsém készített. 

			Roan imádott alkotni, és olyan színfestéses megoldásokat alkalmazott, amikből kezdtem gyanakodni, hogy mágiát használ. Egyszerűen lehetetlen volt a zöld ilyen sok és ilyen szép árnyalatát elérni. Ráadásul úgy tűnt, mintha az elkészülés után is festett volna a ruhán. A szoknya hullámai kívül világosabbak voltak, mint a redőkben, és a felső részt apró, finom, rejtett indák hálózták be. Imádtam.

			Reméltem, Roan megérzi, hogy közel vagyok, és keressük. Újra elsuttogtam egy fohászt a Földanyához érte. Tartsa meg, őrizze meg a testét, lelkét, bárhol van.

			Este apám felvett minket a hintójára, és együtt kocsikáztunk el a palotáig. A nyüzsgő, esti város kavalkádja lenyűgözött, de egyben rossz érzésem is lett tőle, mint amikor egy csoda szépen díszített süteménybe harapna bele, de hirtelen halvány dohszagot érez az ember. Az utcákon most tértek haza az iparoslegények, a cselédek kiálltak pletykálkodni, gyerekek szaladgáltak, árusok rikkantottak. Mégis… valami más volt. 

			Csak a király csenevész parkja láttán jöttem rá, hogy mi: tavasz van, de nem érzem az illatát. Nincs az a kirobbanó erő a földben, mint ilyenkor, nincs a legények léptében az a ruganyosság, a lányok kacagásában a hívogató csillogás, nem kergetőznek a macskák, és igen, alig hallani madarakat. Nem a város zsúfoltsága tette, a parkból is fájón hiányzott mindez.

			Bementünk a palotába, és elegánsan átsétáltunk az előcsarnokon a nagy bálterem felé. A zene most is gyönyörű volt, de olyan feszült voltam, hogy nem tudtam értékelni.

			A bálteremnél az ajtónálló először nem akart a kért módon bejelenteni minket, de hűvösen rámosolyogtam, és egy apró tűzgolyót formáltam a halványzöld kesztyűm felett. 

			– Most jöttem a léghajón egészen a csatatérről. A bál az én tiszteletemre is van. 

			A férfi kerekre tágult szemmel nézte a lángot, aztán engem, majd sietve az ajtóhoz ment, és harsányan elkiáltotta magát. 

			– Szépvölgyi Alean gróf, a Szépvölgyi ház családfője, és Szépvölgyi Hijend, Szépvölgyi Rimbauld unokája.

			Apámék bevonultak.

			Az ajtónálló megköszörülte a torkát. Ő is tudta, olyat tesz, amit száz évig emlegetni fognak. Bejelent egy nőt egyedül, férfijogon.

			– Szépvölgyi Rianna hadi gyógyító, Szépvölgy elsőszülöttje.

			Bevonultam, és úgy tettem, mintha nem venném észre a döbbent tekinteteket és a tenger hullámaként felzúduló suttogást.

			A király még nem volt jelen, ahogy vártuk. A bejáratnál díszőrséget adó két katona ugyan hallotta a bejelentést, de nem kötötte össze, hogy gyógyító csak mágus lehet, vagyis én egy szipoly vagyok, akit le kéne tartóztatni.

			Ez jó sokáig senki fejében nem merült fel. Apám büszkén kihúzta magát, és átvezetett minket az első ismerősig, akivel pár szót váltott. 

			Rengeteg izgatott kérdést kaptunk. Hatalmas meglepetést váltott ki, hogy apám többé nem nagyothalló, és ez azonnal elindította az emberek gondolatait arról, hogy én gyógyítóként az ő rokonaikat is megnézhetném. Olyan ügyesen vezette a beszélgetést, hogy a kínos kérdések – mint hogy mit kerestem a háborúban – nem tudtak előkerülni, annyi izgalmas újdonságot hoztunk.

			Ahogy haladtunk, láttam, terjed az izgalom. 

			Apa mindig engem mutatott be előbb, mint az elsőszülöttjét, és ez eleve olyan sokkot okozott, hogy a szó is bennszakadt a nemesekben. Apám így el tudta mondani, hogy a léghajóval jöttem, és a béketárgyalás egyik vezetője vagyok Kartal herceg mellett.

			De a legnagyobb szenzáció egy élő, igazi, mosolygósan szelíd hójáró volt, aki esetlenül kerékbe törte a nyelvet mindenki nagy mulatságára. A nemesek nem tudták, hogyan viszonyuljanak hozzá. Ellenség? De egy bálon, a nem túl ijesztő Alean rokonaként? 

			Ha Hijend izmos katona lett volna, vagy apám nem bohókás tudós, előjött volna a veszélyérzet, de így a nemesek a könnyebb úton haladtak, és győzött az etikett. Ráadásul a léghajó végtelenül izgalmas téma volt. Ember a levegőben…

			Delon hamarosan jött, és megmentett. Elvitt táncolni. Most fekete báli zakót viselt, rajta a tavaszt hirdető zöld hímzéssel. Mintha összeöltöztünk volna. Úgy tűnt, megpróbálta leszedni a hajáról a fekete hajfestéket, de nem sikerült, mert most ezüstszürke haja volt, benne fehér csíkokkal. Ezzel is elképesztően jól nézett ki. 

			– Őrült vagy. Nyíltan kihívtad a királyt! Szerencséd, hogy ez egy bál, itt még ő sem robbant ízekre, főleg nem a felesége előtt.

			– Benne van az udvari etikettben, hogy nem teheti? – kérdeztem kíváncsian.

			Delon nevetett.

			– Valójában igen. Királyi írnokként beleírtam.

			Ezen meg én nevettem. 

			Nem volt ez igazi vidámság. Mindketten a vesztünket éreztük. A feszültség egyre nőtt, a király hamarosan megérkezik, és akkor bármi megtörténhet. Biztos voltam benne, hogy a csúszómászója, Farkasföldi Alej már siet hozzá a hírekkel. 

			Delon megdicsért, hogy ügyes a haditerv, és jó cselszövő-alapanyag vagyok. Már csak azt a fránya becsületességet kell kinevelni belőlem, és sokra vihetem. Bosszúból a tánc gyorsabb variációjára váltottam, és nagy örömömre, ő, a bálterem tökéletessége szégyenszemre a lábamra lépett. 

			Ahogy fordultunk, megéreztem magamon a női tekinteteket. Delon már a harmincas évei közepén járt, de még nőtlen volt. Bár nyíltan hirdette, hogy sohasem nősül meg, de valószínűleg látszott, milyen kötetlenül viselkedünk egymással. 

			Lidérc is láthatta, mert a következő táncnál elragadott. Elképesztő érzés volt a karjaiban lenni. Ugyan aznap délelőtt láttuk egymást, de akkor is végtelen hiányt éreztem. Mindkettőnknek vissza kellett tartania a mágiáját, hogy ne legyünk illetlenek.

			Leszidott a tervek miatt, és azon aggódott, hogy a merészségem a halálom lesz, de aztán bevallotta, hogy nagyon jó ötlet minden. Aztán hozzátette, mintegy mellékesen:

			– A kocsikázás után nyilvánosan is szakítottam Finonával. Egész este Belladonna és anyám szidását hallgattam. Azt hittem, ez lesz a bál legnagyobb botránya.

			A Földanya legyen áldott! Végre szabad! Belül ujjongtam. 

			– Gondoltam, elmondom, ha esetleg atyád mégse hallaná. – Lidérc zavartan megköszörülte a torkát.

			Az ajkamba haraptam, hogy ne nevessek.

			– Mi az?

			– Annyira vicces, hogy tartasz apámtól. Még csak nem is mágus. 

			– Ez nem vicces. Atyád utál.

			– A tiéd meg engem. Kaptál tőle áldást, hogy megkérj? Vagy csak hirtelen ötlet volt?

			Lidérc olyan megrökönyödve nézett rám, hogy hangosan felkacagtam. Szerintem teljesen elfelejtette, hogy idehaza ő sem szabad ember. 

			– Különben meg sokkal nagyobb bajunk van, mint az apáink. A húsz napból öt már letelt. 

			– Tudom, Ria. De mi lenne, ha most egy kicsit úgy tennénk, mintha nem a bőrünkre menne a vásár? Ez az első igazi táncunk.

			Ó, tényleg az volt! Éreztem, ahogy felragyog a bensőm. 

			Eszembe jutott a számtalan gyerekkori játék Roannal, ahol a büszke herceg felkérte a bátor szipolyt… Mintha megvalósult volna a hajdani mesés képzelet. A ruhám alja a lábához ért, őt cirógatva, ő pedig egy ujjával megsimogatta a kesztyűs kezemet. Az érintése lágy volt, és a mosolya olyan gyengéd, mint a felkelő nap. 

			A szívem madárként repesett attól, hogy Lidércnek is számít ez a pillanat. A szemébe néztem, és…

			– Szabad? – dörmögte egy jól ismert, ingerült hang.

			– Esküszöm, megütlek – suttogta dühösen Lidérc. A mágiája azonnal megugrott. 

			– Üss, és még kínosabb lesz – felelte Udin.

			Néha előfordult, hogy egy hölgyet tánc közben lekértek, de csak ha meg kellett menteni egy részeg táncostól, kellemetlen tolakodótól. Lidércre máris gyanakodva néztek az anyák, hogy mit tehetett.

			Csillapítóan megszorítottam a kezét, de partnert cseréltem, és Udinnal folytattam tovább.

			– Mi a baj? – kérdeztem. – Történt valami sürgős? 

			Udin gyakorlott lépéssel távolabb vitt a közelbe csúszó, hallgatózni vágyó szomszéd pártól, és csak utána suttogta: 

			– Úgy nevetsz, mintha gyöngyök gurulnának egy kristálytálon! Kartal most szakított a menyasszonyával. Semmiképp nem keveredhet a neved bele. Főleg nem úgy, hogy mágikus csábításnak tűnjön.

			Úgy éreztem, nem kell ide Lidérc, én fogom leszúrni a legyezőmmel. Az lett volna az első táncunk!

			– Most ugye viccelsz? – sziszegtem indulatosan. – Van nagyobb gondunk is az illemnél!

			– Csak hiszed. Ez a palota. Az anyák a legfélelmetesebb ellenségek. Ma széttépik a nyelvükkel a herceget, de holnap már a lányaikat próbálják rátukmálni. Hadd érezzék, hogy van esélyük! Hidd el, az ő hangjuk számítani fog az ügyünknél is! Nem fogok egy rohadt békét kockára tenni, mert nem bírtok a nadrágotokban maradni.

			Összepréseltem az ajkamat, nehogy elátkozzam a rozzant szőlőszemeit. 

			A zene elhallgatott, és Udin cserébe a bosszúságért elvitt az apjához. 

			Aranyhomoki Tor nemrég érkezett, de már köré gyűltek a legmagasabb rangú nemesek a feleségeikkel. Kíváncsian méregettek.

			– Atyám, hadd mutassam be Szépvölgyi gyógyítót. Többször megmentette a hercegek és a parancsnokok életét. 

			– Szóval te vagy az a szipoly? – kérdezte végtelenül modortalanul a húsos orrú, arrogáns Tor.

			Düh lobbant bennem, annyira elegem volt már ebből! A mágiám felvillant, alig tudtam lefogni.

			Vagyok, aki vagyok, nem fogok mentegetőzni miatta. Jogom van élni, jogom van önmagam lenni, és az lépi át a határt, aki ezt nem így hiszi.

			– Nem – mondtam fagyosan és olyan gőggel, mint ő. – Én az az ősi nemes vagyok, aki egy szélszörnnyel megállított egy teljes támadást. És aki a béketárgyaláson közted és a halál között áll. Nélkülem mostanra már a fővárost bombázná az ellenség. Úgyhogy jól megfontolnám a következő szavakat, kedves Tor gróf.

			A nemesek felhördültek a fenyegetésre, a nők ijedten összenéztek arra, hogy a front elérheti kényes kis életüket; Udin idegesen csuklott egyet, valószínűleg a szélszörnyemre gondolt. 

			Farkasszemet néztem Torral. Az ilyen emberek csak az erőt tisztelik. Régen féltem volna, belül a bizonytalanság összeszorította volna a torkomat, megremegteti a kezemet, de most hidegen és némileg közönyösen álltam a pillantását. 

			És lám, az idős, katonás nemes végül mereven biccentett. 

			– Sajnálom, Szépvölgyi gyógyító, természetesen nem akartam modortalan lenni. A haditetteidről már beszámolt a fiam. Frellelon gyógyító is gyakran megvitatja velünk az új tudományos elméleteket. Ha majd lesz időd, szívesen várlak a tudósaimmal egy teára. Főleg az ismeretlen ragály érdekelne. Ez nagyon aggasztóan hangzik.

			Meglepett, de nem mutattam.

			– Ez érdekes téma. Köszönöm a meghívást – feleltem elegánsan, épp annyit biccentve, mint egy férfi.

			Csak egy pillanattal később fogtam fel, mi történt. Egyenlőnek hittem magam kétség és gondolkozás nélkül, és így más is annak kezelt. 

			Udin valamit mondott mellettem a tudományos megbeszélésekről, de a szavát félbevágták a zenészek, amikor új dallamra váltottak. A királyi bevonulást jelző dallamra.

			Nagy levegőt vettem, majd halkan kifújtam. A játék véget ért. Meglátjuk, a király mit lép. Óvatosan lehúztam a halványzöld kesztyűket. 

			A nagyajtó nyílt, és bevonult Kilgram király, karján a feleségével Lisalinna királynéval. Majd mögötte Belladonna hercegné a szőke kísérőjével, utána meg kettejük társalkodónői. 

			Szőke kísérő?

			A Tűzisten erejére! A döbbenettől azt hittem, megnyílik a lábam alatt a föld. Vaskézzel fogtam vissza a mágiámat. 

			Roan? A király mellett?!
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			Nem, ez lehetetlen!

			Mi történik?!

			A fogam összecsikordult, olyan erővel fogtam vissza a mágiát. Ha fellángol, azt ellenségességnek vehetik. Valószínűleg a király boldog lett volna, ha elvesztem az önuralmam, és megölhet.

			Láttam, Lidérc felém indul, ám Delon megfogta a karját, és a terem másik felébe küldte. Delon is új irányba indult, olyan pozíciót vett fel, hogy fedezni tudjuk egymást. 

			Udin hangosan, idegesen nyelt, de még Tor is megfeszült. Túl közel álltam a családjukhoz.

			Őfelsége felment a három lépcsőn, és leült a trónra a királynéval együtt. A szokott módon intett, hogy folytatódhat a bál. Hat társalkodónő a királyné mögé állt.

			Roan elegánsan kezet csókolt Belladonna hercegnének, majd a nő a tavaszi vidám színekben pompázó hölgykoszorúval, köztük Finivel elvegyült a tömegben, míg Roan, legnagyobb megdöbbenésemre, a király mögötti őrség sorába lépett.

			Úgy tűnt, nem fogoly. Teljesen önként teszi mindezt.

			A gyomrom görcsbe ugrott. Hogy a jó életbe vették rá erre?

			Kilgram király pillantása körbesiklott a hatalmas bálteremben. Felém fordulva áthaladt rajtam a tekintete, mintha észre sem venne. 

			De tudtam, hogy észrevett. Éreztem, ahogy megváltozik valami a környezetben. Nem nagyon, nem úgy, mintha a valóság része lenne, inkább lopva, ahogy poros pincékben láthatatlanul szivárog a gyilkos gáz.

			A bál folytatódott, de Tor kimentette magát, és a feleségével a királynő köszöntésére ment, ahogy több magas rangú nemes is.

			Engem felkért valaki táncolni. Visszahúztam a kesztyűmet, de az udvarias csevegés közepette fél szemmel Roant figyeltem. A feszültség egyre nőtt bennem. Oda kéne mennem…

			Ősi családból vagyok, miért ne mehetnék? Meg kell tudnom, mi történt Roannal! Miért hagy figyelmen kívül a testvérem? Vagy apának miért nem köszön oda?

			De nem, ez őrültség! A szemtelenség kihívná a királyt.

			És mégis…

			Roan előremeredt, nem nézett sem felém, sem apa felé.

			Felkért egy újabb partner, vele is udvariasan csevegtem. Aztán egy fordulásnál megláttam a másik párt. Meglepődtem. Felismertem Árnyékot, törvénytelen módon nemesi ruhában. A szemével intett, hogy menjek a terasz felé.

			A tánc végével udvariasan nemet mondtam a következő partnernek, és elindultam a frissítők felé. Felvettem egy pohár gyümölcsbort, és látszólag kényelmesen kisétáltam a teraszra.

			Számos fiatal pár levegőzött az idősebb női családtagok felügyelete alatt. Voltak, akik a palota oldalában lévő női szobákba hussantak egy kis felfrissülésre. 

			Delon odajött hozzám. Azt hittem, valami csenevész bozótba hív, aminél gyanúsabb nem lehetne semmi, de helyette a terasz közepére vezetett, és a kiszűrődő zenére hangosan elkezdett magyarázni valami új tánclépéseket. Sokan néztek minket, de a lépések elég bonyolultak voltak, hogy senki ne érezzen vágyat csatlakozni és megszégyenülni.

			– Jól van, most gyors lépés és forgás. Így ni!

			Megfogta a kezemet, és suttogva hozzátette:

			– A király arra vár, hogy odamenj. Smink van a testvéred arcán, messziről jól fest, de közelről meglátnád az ütések nyomát, és akkor a dühöd elszabadulna. 

			A rohadék!

			– Honnan tudod? – Megcsikordult a fogam, ahogy lenyomtam a fellobbanó indulatot. 

			– Máskép csillan a fény a bőrén. De a mozgásán is látszik, hogy kínozták. Súlyosan meg van sérülve.

			Újabb lépést tanított, és most olyan gyorsan forogtunk, léptünk, amiben a dühömet is kiengedhettem. Szenvedélyessé vált a táncunk.

			– Mit tegyek?

			– Semmit. A király provokál. Egyszerűen csak ne ugorj rá.

			– Ezt rohadt könnyű mondani.

			– Botrányt akar. Bármi történik, ne add meg neki! Holnap rendkívüli nemesi tanácskozás lesz, ezt semmi nem árnyékolhatja be.

			– De Roan…

			– Valószínűleg veled zsarolják. Árnyék már réseket keres, hogy eljusson hozzá. Ha szerencsénk van, hamarosan… 

			– Szabad? – kérdezte mellettem egy jól ismert hang.

			A szívem hatalmasat dobbant. Roan volt az. Nem a báltermen át jött, hanem a cselédkijáratok egyikén és a kerten keresztül.

			Delon egy nagyon apró mozdulatot tett felé. Meglepve néztem rá, mire megtorpant. Az öcsém sem engem nézett, hanem őt. Egy villanásnyi idő volt mindez. 

			Mi a fene?

			Ha nem ismerném őket, észre sem vettem volna ezt a húrt, ami megpendült köztük.

			A szemem sarkából észrevettem, hogy két nemes élesen figyeli Roant, és ez azonnal kijózanított. 

			– Két testvér találkozása mindig nagy öröm – mondta simulékony udvariassággal, jó hangosan Delon. – Rianna grófkisasszony, esetleg addig megfogjam a kesztyűdet? Kiszedném belőle a szálkát, hogy ne zavarjon.

			Zseniális ötlet volt. Ha levettem, tudtam gyógyítani. Kecses mozdulattal átadtam Delonnak.

			Roan táncolni kezdett velem. 

			Közelről tényleg látszott az arcán a smink és alatta a beesettség, és a zúzódások lilás nyoma. A szemébe néztem, és megéreztem a szeretet villanását, ami mindig is jelen volt kettőnk között. Ám ezek a szemek most nem kéken ragyogtak, hanem kimerült, matt szürkeséget mutattak. Olyan érzésem volt, mintha az öcsémet megtörték volna.

			– Örülök, hogy látlak – mondta Roan fegyelmezetten, udvariasan. – Milyen volt az égen szállni?

			– Elképesztő! Mint a madarak, olyanok voltunk, szabadon szárnyaltunk. Szeretnéd te is?

			Meg akarsz szabadulni a királytól?

			– Veszélyesnek hangzik. 

			A félhomályos teraszon nem látszódott rendesen az arckifejezése. Ahogy kettőnk között megszoktuk, kérdés nélkül, azonnal megvizsgáltam. Bennem szorult a levegő, ahogy megéreztem a sérüléseit. 

			Megkínozták. A háta nyers hús volt a korbácstól, a belső szervei kiszáradtak az éhezés és szomjazás hatására. Látszott, ma kapott táplálékot, de előtte nem. Bokáját és csuklóját bilincsek sértették fel. 

			– Őfelsége üdvözletét küldi a családnak.

			Veletek zsarolnak. Öcsémnek nem kellett kimondania, a szeme rebbenéséből láttam, mit üzen a sorok között. 

			– Figyelme nagyon megtisztelő, remélem, méltón megszolgálom – feleltem lágyan lehelve a fenyegetést. Közben elkezdtem Roant gyógyítani. 

			Ám Roan szeme nem csillant fel arra, hogy meg akarom menteni. Sőt, figyelmeztetően megszorította a kezem.

			Ez nagyobb nálad. Maradj ki!

			– Milyen kellemes a tavasz! Odafentről még szebb volt. Elképesztő belegondolni, hogy ezekből a kis magokból milyen hatalmas fák születnek – üzentem. A világot felforgatom érted.

			– Azért vannak lehetetlen dolgok. A sziklás talajon még a fű sem marad meg.

			Nem nyerhetsz. Maradj ki!

			Láttam a szemében, hogy retteg. 

			– Mi volt itthon? Hogy vagy?

			– Képzeld, a királyi gárda tagja lettem. Hatalmas megtiszteltetés, hogy Őfelsége személyesen hívott meg a testőrségébe. Most egy kicsit elengedett, hogy láthassalak, de majd vissza kell mennem.

			– Ez igazán rendkívüli hír! Büszke vagyok a kitartásodra! – mosolyogtam. 

			Lázasan gyógyítottam, hallottam, hamarosan vége a zenének, és tudtam, nem leszek teljesen kész. A legsúlyosabb sebekre fókuszáltam.

			A két nemes olyan közel állt, hogy bizonyára minden szavunkat értette. Hogy a csodába kérdezzem meg, mit tegyek érte?

			– Meglátogatsz minket valamikor? Annyi kalandom volt a harcmezőn! Egy teázásra szeretettel várlak.

			– Nem, bocsáss meg, sajnos mostanában sok a dolgom. Csak köszönni akartam.

			Nem mondta, hogy később eljön. Ettől a szívem körül erősödött az abroncsos szorítás. Kétségbeesetten kutattam az elmémben. Kell egy mondat, amivel üzenhet! Láttam, Roan is kutat az elméjében.

			– Köszönöm ezt a csodás ruhát, amit készítettél. Hímzel nekem valamit a legközelebbi bálra is?

			– Nem igazán. Találtam egy mintát, a kerek liliomot, de a színvilág nem illik hozzád. Bár az igaz, tengernyien rendelnének belőle. 

			Félrebillentettem a fejem, nem értettem. Roan észrevette ezt, és szemére visszatelepedett a matt szürkeség. Fuldokló ember pillantása ilyen beletörődő, amikor kicsúszik a kezéből a mentőkötél.

			A két őrre siklott a tekintetem. Igazából egy érintéssel ki tudom iktatni őket.

			Roan azonnal tiltakozva megszorította a kezem. 

			A tánc véget ért, és mi ketten elegánsan meghajoltunk egymás előtt. Olyan volt ez, mint a színházas játékunk után a kecses bókolás. Testvérként mi ketten voltunk a világ ellen, ez mindig így volt, és mindig is így lesz. 

			Roan figyelmeztetett. 

			Rá fogok jönni, mire. 
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			Az alkalmi bálok mindig éjközépig, a király kivonulásáig tartottak. Én viszont jóval előtte távoztam. Árnyék intett, hogy menjek vele.

			– Udin kéret, az apja rosszul lett. Delon azt akarja, aludj náluk ma éjjel, az biztonságosabb. A cselédbejárónál vár a hintójuk. A tizenkettes pihenőbe ruhát tettem. A báli ruhádat hagyd ott, beteszem majd atyád hintójába.

			– Rendben. Szólj Lidércnek is, hogy elmentem! Az öcsém adott egy nyomot, tudj meg mindent a kerek liliomról. Ez sürgős.

			– Igen, gyógyító.

			Normális léptekkel, nem sietve kimentem a kertbe, és a terasz mellett elsétálva a női pihenőszobák mellé értem. Láttam, hogy nyomomba eredt egy férfi egyszerűbb nemesi ruhában, noha nem illett a női szobák körül sündörögnie.

			Odabent felvettem a kocsisruhát, és feltettem a kalapot is, hogy ne látszódjon a gyöngyökkel díszített hajam. A legyezőt zsebre vágtam, ez jó lesz esetleg később harc közben. Meg féltem, Delon mit szólna, ha elhagyom.

			Kikukucskáltam, és láttam, a férfi egy bokor takarásából figyel. Amikor valami zaj miatt elfordult, kisurrantam, és kényelmes léptekkel kifelé haladtam. 

			Ha csak levegőzött volna, nem törődik egy szolgával, de ő gyanakodva utánam eredt:

			– Hé, fiú! Várj!

			Úgy tettem, mintha nem hallanám. A gondolataim lecsendesedtek, pont, ahogy Ras tanította, és vártam a támadást. Utánam szaladt, és megragadta a karomat. Egy mozdulattal kirántottam. A másodikkal átbújtam a karja alatt, a harmadikkal megérintettem a tarkóját. 

			Úgy dőlt el, mint egy zsák. A félhomályban belöktem a közeli bokor alá. 

			A palotakert esti fényeit kikerülve az oldalsó bejáró felé tartottam, ahol ott állt az Aranyhomoki család hintója. 

			Udin már várt, kitárta az ajtót, és becsusszantam a kocsiba. Azonnal elindult.

			– Ez ill-e-e – nyögte Tor, ahogy meglátott nadrágban. A fehér huzatú bőrülésen hevert. Alig lehetett érteni a szavát, a fél arca zsibbadtnak tűnt. 

			– Atyám, illetlenebb lenne, ha báli ruhában marad. Nem vihetek éjjel egy hajadont a házunkba – morogta Udin. – Nadrágban nem hölgy, hanem a katonatársam.

			– Mi történt? – kérdeztem. 

			Rögtön meg is fogtam Tor csuklóját. A gróf hetven felett járt, de szívós, erős mágus volt. Megvizsgáltam, de jól láttam, féloldali agyvérzést kapott. 

			– Csak fájt a feje – felelte helyette Udin.

			– Volt valami dühroham vagy fejsérülés? 

			– Semmi. Őfelségével beszélgettünk, miközben megszédült. Szerencsére Delon épp odajött hozzánk, és észrevette, mert atyám, amilyen makacs, persze nem szólt.

			Udin szeretetteljes aggódására az apja csak büszkén morgott valami érthetetlent.

			Elkezdtem gyógyítani. Hamarosan megálltunk a házuk előtt, egy háromszintes, hatalmas palota előtt. Lenyűgöző épület volt, tele aranyozott indákkal. Látszott, hogy a családé az Aranypart, Vulkántorok legértékesebb lelőhelye. 

			Két testőr feltámogatta a férfit az emeleti hálószobájába. Jó hosszú út volt. Hiába mondtam, hogy teljesen elég lenne a bejárat környékén a szalon is, Udin meg se hallott. 

			Tort egy hatalmas baldachinos ágyba tették, és én mellé ültem, és megfogtam a csuklóját. A ház felcsere futva érkezett. Egy alacsony, vézna kis ember volt, és idegesen kerepelt:

			– Ez rossz diagnózis! Lehetetlen az agyvérzés. Én kérem, minden héten ellenőrzöm Aranyhomoki gróf úr pulzusát! Csak nem gondolja, Udin gróf, hogy nem vágtam volna eret! Különben is, mit tud ez a fickó itt?! Még csak nem is hallottam róla! Nincs benne, kérem, a felcserek céhében!

			– Csendet! – dörrent rá Udin, mire teljesen megbántódott a felcser, és halkabban, de idegesítő panaszhangon folytatta. Már azt is hozzáfűzte, hogy ő a főváros legjobb orvosa, és Tor gróf soha nem bánna így vele. 

			– Engedjenek oda! Ez a fiú már mióta csak a pulzust vizsgálja! Eret kell vágni!

			– Rendbe jön? – kérdezte aggódva tőlem Udin.

			– Igen. Biztos, hogy nem volt fejsérülés? Vagy bármilyen váratlan dolog?

			– Nem, semmi. – Udin zavartan megvakarta kopasz fejét.

			– Delon megvizsgálta? 

			– Nem, csak hirtelen odajött, és megkérdezte, hogy atyám hogy érzi magát, mert vörös az arca. Meg azt kérte, hadd beszéljen valamiről a királlyal, így mi eljöttünk. Oda akartunk menni az asztalokhoz, de atyám nagyon rosszul lett, így gyorsan a hintóba tettem. 

			És ezzel megmentette az életét.

			Nem tudtam, mi történhetett. De mekkora az esélye, hogy a király együtt lát az egyik legnagyobb hatalmú nemessel, majd az majdnem meghal? 

			– Küldd el a felcsert – mondtam csendesen.

			– Ez felháborító! Tudod, uram, hány nemesi család szeretné, ha én kezelném?

			Tor a szemével intett, kiküldte, mire a férfi az őt ért sérelem miatt szinte jajgatva elbaktatott. Udin elküldte a vizestállal sürgölődő szolgálót is, és becsukta utánuk az ajtót.

			– Helyre tudom hozni. Az agyában elpattant egy ér, és bevérzett az agy egy része. Ez olyankor van, ha valakinek évek óta krónikusan magas a vérnyomása, meg sokszor, ha nagy a súlya, és mellé esetleg sokat iszik. De magas vérnyomás során a szervek is tartósan elváltoznak. Viszont Tor gróf szervei rendben vannak, és nem áll részeges hírében, testedzést meg láthatóan rendszeresen végez. 

			– Tá-a-ás? – suttogta az idős gróf.

			– Támadás, igen. Nem tudom, hogyan csinálták. Talán valamilyen növényi szer.

			– Várj! Úgy érted, meg akarták ölni apámat? – kérdezte döbbenten Udin.

			Bólintottam. Hagytam, hogy eméssze, és csak utána mondtam ki, ami foglalkoztatott.

			– Ha Tor gróf meghalna, annak milyen következménye lenne a béketárgyalásokra?

			Udin az apjára bámult, majd az asztalon lévő gyertya fényébe, de végül megrázta a fejét.

			– Semmilyen. Ugyanúgy lenne nemesi tanács, csak én szavaznék.

			– De te vennéd át a helyét, nem? Az jó sok idő lenne. Mi van a családotok kezén, ami érintheti a tudományos vitát? Vagy bármi, amit nehéz átvenned?

			– Semmi. A tudósok önállóan mutatják be az eredményeiket. A gazdasági kérdéseket meg átlátom, nem lenne fennakadás. Hatalmas munka átvenni az ügyeket, de évek óta részt veszek benne.

			Felsóhajtottam. Az Aranyhomoki család az arany és egyéb fémek kitermelésében érdekelt, és övék volt a fegyvergyártás. Nekik volt a legtöbb tengerjáró hajójuk, és a külföldi kereskedelem is virágzott. De ezeket az intézők végezték. Valami mégis kiváltotta a támadást, valami lapult itt, a zsigereimben éreztem. Egyre ingerültebb lettem, hogy nem találom.

			– A király látott veled beszélgetni, és utána támadás ért. Valami miatt el akart távolítani – töprengtem hangosan az öreg grófot nézve.

			Tor szeme kerekre tágult, és megrázta a fejét. Elmutogatta, hogy tévedek, a király soha nem tenne ilyet.

			Udinra néztem, de ő is bizonytalanul vállat vont.

			– Ő a király. Miért tenné? Semmilyen bizonyíték nincs rá. Kedvesen fogadott, sőt, most a bálon is eltűrt téged. Biztos valaki más áll a háttérben.

			Döbbenten meredtem rájuk. 

			– Tessék?! Már megbocsássatok, de az öcsém a király foglya! Engem meg az előbb a palotakertben megtámadtak. 

			– Fogoly? Nem, a testvéred ott volt a bálon a király személyes testőrei között. Nem láttad? Ha meg valaki illetlenül viselkedett, miért nem szóltál az őrségnek?

			A csodálkozó Udinra bámultam, majd a szintén értetlen Torra. 

			Először elöntött az ingerültség, ám a következő pillanatban mint valami villámcsapás, úgy ért a felismerés.

			Rájöttem, mi történik. Manipuláció.

			Összeráncoltam a homlokom. Pontosan ez a különbség a háború és a palotai intrika között. Nem látni, ki az ellenség. 

			És ez baj. Ez átkozottul nagy baj!

			Az intrika a király terepe, ebben, ha valaki, hát ő aztán kiváló. A manipulatív emberekkel az a gond, hogy nem nyíltan lépnek fel, nem látni át, hogy a sötétben miben mesterkednek. Mindig csak épp úgy alakul valami, épp csak kicsit lépik át a határokat, vagy nem tudni, hogy ők azok.

			Igazság és őszinteség kell, vagy nyernek. Arra van szükség, hogy a dolgok pontosan annak látszódjanak, amik.

			Vagyis láthatóvá kell tenni.

			– Az öcsémet megkínozták. Engem meg el akartak kapni. Udin, ha azt hiszed, hogy nem a király keze van az apád elleni merényletben, hamarosan a temetési beszédét írhatod. Már ha még élsz.

			Láttam, meglepődnek a kemény hangon, de nem érdekelt. Az igazságot mindig a tettek mutatják meg, soha nem a szavak. 

			Tor a szemét forgatta, Udin csak legyintett, hogy fiatal vagyok, és heves.

			– Akkor kezeljétek úgy, mint egy gondolati játékot – feleltem nyugodtan. – Tegyük fel, hogy Tor gróf célpont lett. Esetleg valami hadügyre kihatna a merénylet?

			Udin megrázta a fejét.

			– A fegyvergyártás zökkenőmentes lenne. Persze le kéne mondanom az alparancsnoki rangról, de ez csak a sereget érinti, nem az itteni tárgyalásokat.

			Tor erre felkapta a fejét. Intett, hogy rá figyeljünk, és valamit mondani próbált. Sajnos a beszéde még nem tért vissza, így nem értettük. Végül nagy nehezen elmutogatta.

			Ő volt a főváros katonai parancsnoka.
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			Bőven elmúlt éjfél, amikor végeztem a gyógyítással. Tor nyittatott nekem egy szobát éjjelre. Nem akart feltűnést, így egy kisebb vendégszobát kaptam, nem valami díszes hálót. Az inas azonnal magamra is hagyott.

			Megmosdottam, és közben azon gondolkoztam, hogy a király nem egy lépéssel, hanem kettővel jár előttünk, ráadásul olyan táblán játszik, amin ő jóval gyakorlottabb, míg én alig ismerem. Mintha lépésről lépésre elfoglalná a stratégiai pontokat.

			A palotaőrség a királyé. Meg persze minden hadi ág fővezére a király, de ugye valakiknek ki kell adni a parancsot. 

			A főváros katonai parancsnoka irányítja a környéken élő, egy nap alatt behívható kétezer igétlen katonát, száz mágust, kétszáz igétlen katonai matrózt, mellette a Néma vár veterán mágusait, illetve a városőröket. Tor leváltása túl nagy porral járna a nemesi körökben, de ha meghal, a király új embert tehet a helyére. 

			Mesteri lépés – ha nem tudja, hogy Amron kapitány és Medve parancsnok is mellettünk áll. Vagy ha tudja, de likvidálja őket. 

			A rohadt életbe, hogy én mennyire utálom ezt! Csapdák a háttérben, titkos kivégzések… Ezerszer inkább a jeges vidék, mint a nemesi házak aranyketrece; inkább a fal és a nyílt támadás, mint ez a sötétben surranó, alattomos játszmázás.

			Felvettem a fehér férfihálóinget, és bebújtam az ágyba.

			A puha tollpaplan egy pillanatra kifújt a fejemből minden gondolatot. Ó, egek! Azelőtt aludtam utoljára rendes nemesi ágyban, mielőtt Ras elhurcolt otthonról. 

			Elképesztő öröm volt a testemet ölelő puhaság és a finom, friss illat, ami a párnába tett mentalevelekből származott. Hiába aggódtam ezer dolog miatt, egy kicsit engedtem magamnak, hogy kiélvezzem ezt a pillanatot. Hangosan sóhajtottam, és mint egy macska, úgy nyújtóztam. Már épp eloltottam volna a pislákoló gyertyát, amikor neszt hallottam.

			– Úgy látom, én már nem is kellek – suttogta egy jól ismert hang az ágy tetejéről, a baldachin felől.

			Majdnem megállt a szívem.

			– Hogy a Tűzisten ropogtatná meg a szőlőszemeidet!

			– Van valami határozott vonzódásod a szőlőszemek iránt… – suttogta vidáman Lidérc, és halkan lecsúszott fentről. Ráült az ágy szélére.

			– Megőrültél? Udin szélütést kap, ha meglát. Hogy kerülsz ide? – Felültem az ágyon.

			A tekintete lesiklott, és akkor fogtam fel, hogy a fehér hálóruhán átsejlik a mellem. Zavartan visszahúztam magamra a takarót. Lidérc félrenézett, és megköszörülte a torkát. A vágy olyan szépen és finoman közénk ült, mint hajnalban a mező virágai között megülő puha harmat. 

			Nyeltem egyet. Zavartan a mosdótál felé pillantottam. Mióta van Lidérc idebent?

			– Elfordultam, amíg öltöztél – mondta azonnal. – Én… nem szeretném, hogy azt hidd, tiszteletlen vagyok.

			Éreztem, ahogy kipirul az arcom. Miért vagyok ennyire esetlen? 

			És Lidérc miért az? Hol van a szemtelen csavargó-herceg, akit eddig ismertem?

			– Udin megrontott minket. Érzem, hogy még a lábujjam is vörös a zavartól – suttogtam.

			– Ugye? – Lidérc csillogó szemmel bólogatott. – Mióta azzal nyaggat, hogy mikor veszlek el, azt se tudom, hova tegyem a kezem-lábam, amikor látlak. 

			Halkan nevettünk.

			– Tényleg házasodni akarsz? – kérdeztem bizonytalanul.

			Lidérc úgy nézett rám, mintha megütöttem volna.

			– Te nem? Ha nem szeretsz… én… Ó, te jó ég! Én azt hittem… Soha nem lett volna szabad hozzád érnem! – Lidérc aggódva, zaklatottan a hajába túrt. 

			– Állj! Nem erről beszélek. Veled akarok lenni, de nem azért, mert Udin vagy más összekényszerít. Ami meg a hozzám nyúlást illeti, te már háltál mással, és senki nem aggódik miatta. Nekem miért ne lehetne? Nem mintha akarnék, de ha megtenném, akkor hogy merészel bárki elítélni?

			Lidérc elnyomta a nevetést, és elnyúlt mellettem az ágyon. A zavar láthatóan eltűnt.

			– Őrültség, mi? A Forró-partokon nincs ez a szüzességmánia. Meg szerintem a hójáróknál sem. Ó, tényleg! Belladonna látta, amikor táncoltunk, és azt mondta, ha szeretném, szívesen elmagyarázza, mi jó egy lánynak az ágyban. Mert mi, elmaradott népek még a női gyönyör létéről se hallottunk, és hetekbe telt, mire Erdont sikerült végre kiképeznie.

			Kirobbant belőlem a nevetés. Gyorsan egy kispárnát az arcomra szorítottam, nehogy a faajtón át kihallatszódjon. Lidérc is némán kacagott. Jó hosszan nevettünk, mert amikor a másik vöröslő arcára néztünk, újra kitört belőlünk. Elképzeltem Erdont, a kemény hadparancsnokot, ahogy bizonytalanul ügyetlenkedik az ágyban.

			– Ras amúgy összevitázott Udinnal rajtunk – folytatta jókedvűen Lidérc. – Ras eléggé kioktatta, és azt mondta, hagyjon békén minket. Hogy is fogalmazott? Nem az számít, kivel fekszik le az ember, vagy kivel nem, hanem az, hogy amikor ezt teszi, az önárulás-e. 

			– Udin mit mondott?

			– Ideges lett, és közölte, hogy ezek botrányosan felforgató nézetek. Meg mi lesz, ha a nőket nem az apjuk házasítja ki, meg nem a vagyon fog számítani. Delon erre csúnyán kinevette.

			– Merthogy?

			– Azon gúnyolódott, milyen szörnyű világ jönne, ha a nőkkel kedvesnek kellene lenni. Udin akkor a hajára kenheti az aranybányáit. 

			Nevettünk.

			Lidérc hirtelen elhallgatott, és megköszörülte a torkát. 

			– Delon amúgy adott nekem… ööö… azt mondta, hogy kibelez, ha összehozok egy váratlan babát…

			– Mit?!

			Te jó ég! Babák! Nem is gondoltam arra, milyen foganóképesek lehetünk mi ketten együtt. A természet folyamatosan azon sündörgött, hogy összehozzon minket, és biztos nem ártatlanul tette.

			– Szóval adott… izé… valami fogamzásgátló főzetet, amit meg kell innom – nyögte ki nagy nehezen Lidérc. Majd mentegetőzve hozzátette: – Azt mondta, évek óta használja, mert a családja őrült vérét nem akarja örökíteni. És hogy legyen mindig nálam, meg beszéljem meg veled, mert mi… ööö… kissé hevesek vagyunk. És hogy a férfi dolga óvni a nőt.

			Lidérc arca egyre jobban lángolt. Nem nézett a szemembe, ahogy ezt elhadarta, hanem a szemére tette a kezét.

			Én is olyan zavarban voltam, hogy úgy éreztem, elsüllyedek. Örültem, hogy Delonnak több esze van, mint nekünk. Eddig eszembe sem jutott, hogy következménye lehet annak, ha egyszer mi…

			– Köszönöm – mondtam csendesen, amikor már meg tudtam szólalni. – Én… őszintén szólva még házasodni sem akarok. Az olyan komoly, nagy dolog. A babák meg… 

			Felsóhajtottam.

			– Ez túl korai – bólintott megkönnyebbülten Lidérc. – Ó, hála az isteneknek! Én is ezt érzem.

			A hófehér párnán a sötét tincsei úgy terültek el, mint valami édes madárfészek, puhán és kedvesen. Odanyúltam, és megcirógattam.

			Megfogta a kezem, és megcsókolta. Majd egyenként minden ujjamat lágyan, hatalmas szeretettel a puha szájához érintette. A szívem ujjongott, a bensőm megremegett tőle.

			– Szeretlek, Ria. Szeretnék a társad lenni, úgy, ahogy neked jó. Meg csak tudd, egyszer később szeretnék pimasz kis manókat is, ha akarod.

			– Egyszer én is szeretnék. Apa amúgy miért mondott nemet?

			– Megkérdezte, hogy értek-e valamilyen tudományághoz vagy a birtokvezetéshez, vagy iparművészethez. Vagy legalább szeretek-e olvasni. Én meg nem tudtam mit mondani. Aztán azt is megkérdezte, mi az életcélom. Úgy éreztem magam, mintha ötéves lennék, csak hebegtem-habogtam. Nagyon kínos volt. 

			– Mondhattad volna, hogy miket csináltál a tengerentúlon. Képes voltál eltartani magad, dolgozni, pedig herceg vagy. Apa ezt nagyra becsülné.

			– Ria, csaltunk a kockán, és az ellenséges kereskedelmi házaknál betörést vállaltunk. Volt, hogy ugyanazt a jogiratot lopatták velünk vissza, amit egy héttel korábban mi loptunk el. Nem hiszem, hogy atyád ilyen készségekkel rendelkező partnert keres neked.

			Erre nem tudtam mit mondani. Azt hiszem, apa inkább egy olyan tudósról ábrándozott, mint Hijend vagy akár a mindig tökéletes Frellelon. 

			Kicsit haboztam, de ez az igazság pillanata volt. 

			– Lidérc, sosem kértem rendesen bocsánatot. Annyira sajnálom, hogy elhitettem, fiú vagyok! Tudom, hogy nagyon nehéz lehetett neked.

			– Nem, ne kérj bocsánatot! Láttam, hogy bántak veled, amikor kiderült, hogy lány vagy. Miket mondtak, milyen veszélyekben voltál. Én vagyok a bolond, hogy ezt nem fogtam föl korábban. Nem neked kell bocsánatot kérni, hanem nekem. Az meg, hogy fiúnak hittelek…

			Lidérc bizonytalanul vállat vont.

			– Eleinte zavart, hogy tetszel, furcsa volt, de nem miattad, hanem mert megkérdőjeleződött bennem, hogy ki vagyok, és mit tudok magamról. Azt hiszem, ha itt éltem volna egész életemben Vulkántorokban, soha nem kezdek barátkozni veled, inkább kötekedtem volna. De a Forró-partokon annyira más volt minden, annyi nyitottságot és új dolgokat láttam. Nem jó, ha egy kultúra csapdaként zárul valakire, az a jó, ha megismerjük, milyen színes a világ. Egy pont után nem számított, mi vagy, csak az, hogy ki. Egyszerűen éreztem a mélyben, hogy helyes, hogy veled vagyok. 

			Most én csókoltam meg az ő kezét. Benne volt a néma bocsánatkérés és a hála is őérte.

			Néztük egymást szelíd szeretettel. Gyönyörű volt ez a pillanat, a gyertya imbolygó fénye, körülöttünk az árnyak és az a békés örökkévalóság, ahogy a kezünk egymásba kulcsolódott.

			Aztán megéreztem a pillanatot, ahogy Lidérc elkomorodik.

			– A király túl kedves velem, ha mások a közelünkben vannak. Úgy érzem, mintha meztelencsigák másznának a bőrömre. De figyel rá, hogy ne maradjunk kettesben, nehogy kérdezzek valamit. Nem tudom, mi zajlik, Ria, de valami történik a háttérben. 

			– Szerintem is. Láttad az öcsémet?

			– Igen. A királyi testőrség úgy őrzi, mintha egy láda ékkő lenne. Delonnal megpróbáltunk odajutni hozzá, de nem tudtunk. De a jó hír, hogy a palotában maradt, nem vitték el máshová. Szerintem most nem bántják.

			– Ez jó – sóhajtottam megkönnyebbülten. 

			– Vagy nem az. Mert olyan, mintha megkapták volna, amit akarnak tőle. Persze, az is lehet, hogy átveri őket. Az öcséd… nem is tudom… Amikor ledobták a latrinán, és a kutyák nekitámadtak, akkor nem tűzgolyót lőtt feléjük, hanem dúdolt. Belegondolva, ha nem zavarjuk meg, szerintem simán kisétált volna. 

			– Nem tudom – feleltem bizonytalanul.

			– Meg azt is észrevettem, hogy Saslik tart tőle. Ő egy hamiskártyás, akinek nagyon jó ösztönei vannak. Delon meg túlzottan rajong érte, ami őt ismerve szintén aggasztó.

			– Ő a testvérem! Nem érdekel, milyen. Igen, néha kicsit furcsa, de…

			– Félreértesz. Ez mind jó. Csak azt akarom mondani, hogy ne aggódj ennyire érte. Szerintem meg tudja védeni magát.

			Felsóhajtottam. Roant csapdában látni… Ez megőrjített.

			– Valamitől fél. Próbált üzenni, egy kerek liliomot emlegetett. 

			– Igen, Árnyék mondta. Csak a fehér liliomot ismerem, az nagy mennyiségben halált hoz, az illata altató hatású. De megkérdeztem anyámat, ő a Forró-partokon született.

			Felkaptam a fejem.

			– Várj! Ez az! Roan innen ismeri. Anyukáddal hímzett együtt. 

			– Azt mondta, ez csak egy virág, ami náluk megszokott minta.

			– Nem, biztos, hogy nála a megfejtés! Van valami, amit a királyné tud, csak nincs tisztában vele, hogy tudja.

			– Kérdezgettem, de hiába.

			– Talán nekem kéne megkérdezni. Roan nekem üzent. Nem volt sok ideje, de az öcsém okos, és ismer engem. Van valami, ami kiveri a szemünket. 

			– Anya úgyis szeretne veled találkozni. Nézd, ez őrültség, de mi lenne, ha… ?

			– Persze – feleltem, és felnevettem. – Míg a király tárgyal, szívesen meglátogatom édesanyádat egy teázás erejéig. Elvégre mi, Szépvölgyiek híresek vagyunk a jó modorunkról.

			Lidérc kaján vigyorral bólintott, mint egy vérbeli bajkeverő, majd megcsókolta a kezemet, és kisurrant a szobából.
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			Másnap Tor gróffal és Udinnal reggeliztem a könyvtárszobájukban. Tor gróf ragaszkodott az illő öltözetemhez, így a cselédek előkapartak egy egész elegáns nemesi női ruhát az egyik szekrényből. A mellrésze kissé bővebb volt, mint ami kellett, de kendőkkel ügyesen megszorítottam és eltakartam.

			– Ez nevetséges! Miért támadna rám a király? És hogyan? 

			– Nem tudom. De az biztos, hogy nem szélütés ért.

			Képtelenség volt meggyőzni. Udin kényelmetlenül feszengett mellettem. Láttam, ő sem biztos abban, hogy igazam van. 

			Ekkor nyílt az ajtó, és a szolga bejelentette Rast. A parancsnok valószínűleg csak egy pillanatra ugrott be hozzánk, mert nem vette le a hatalmas szürke köpenyt, ami beborította, és ami a reggeli esőtől nyirkosnak tűnt. A szokásos, nyugodt lépteivel érkezett, de sejtettem, hogy baj van, mert megvárta, amíg az inas becsukja az ajtót maga mögött.

			– Elég korán van. Történt valami? – kérdezte Udin. 

			– Igen. Delon eltűnt. Nem tért haza a bálról. 

			– Ugyan már! Még csak reggel van. Biztos egy hölgy karjai között feledte magát – legyintett Tor gróf, és elegánsan kortyolt a teából.

			– Nem, uram. El sem indult a palotából, a köpenyét megtaláltuk ott. A házában a cselédek is eltűntek. Ott harc lehetett, mert van vér, de a testeket elvitték, és több szőnyeg is hiányzik. 

			Azt vártam, hogy a gyomrom fájni kezd, vagy az aggodalom elszorítja a torkomat, de helyette ösztönösen kihúztam a hátamat, és a hideg düh szinte égette a csontjaimat. Esküszöm, Kilgram megkeserüli, ha Delonhoz hozzányúlt!

			– Delonnak vannak menedékházai. Ha megtámadták, talán valamelyikhez eljutott. Ismered a Hínár mellettit? – kérdeztem.

			– Nem, de Saslik szerintem tudja. Utánanézünk.

			Ras kinyitotta a köpenyét. A tépett, megviselt szürke macskám nézett ki alóla. A kis test átvérezte a rongyot, amibe be volt bugyolálva. 

			Felugrottam, és sietve átvettem. Lekuporodtam a földre, és azonnal gyógyítani kezdtem. Három bordája eltört, rengeteg véraláfutást, zúzódást éreztem, meg valami furcsa belső vérzést is. A karmai letörtek, biztos voltam benne, hogy kegyetlen módon küzdött. 

			– Senki nem látott semmit? – kérdezte idegesen Udin. 

			– Nem, senki. Van egy másik gond is. Alej jelezte, hogy Kartal herceg a Szelek havának tizenötödik napján született, vagyis még nincs húszéves. Ez azt jelenti, hogy Udin gróf, te vagy az egyetlen, aki ma benyújthatja a béketárgyalás feltételeit.

			– Én?! – Udin ijedten felkapta a fejét. – Nem, ez nagyon rossz ötlet!

			De Rasnak igaza volt. Lidérc és én nem léphettünk a tanácsterembe, a többiek meg nem voltak nemesek.

			– Nem is én tárgyaltam az ellenséggel! El sem tudom jól mondani! 

			– Még mindig azt hiszitek, hogy nem a király keze van mindebben? – kérdeztem tompa dühhel a macska mellett térdelve. – Tor gróf, mondd, mi történt régen? Pirra hercegnő egy reggel úgy kelt fel, hogy sereget gyűjtött? Vagy megpróbált normális megbeszéléseket folytatni? Nem látjátok? Úgy szorul a hurok körülöttünk, mintha vadgalambok lennénk egy csapdában!

			– Pirra bolond volt! – csattant fel szenvedélyesen Tor.

			Udin zavartan lesimította a zekéjét.

			– Atyám, akkor miért őrzöd a képét eldugva a kerti mauzóleumban? Gyerekként megtaláltam. Ott van a képe a Földanya festménye mögött. Minden évszakban gyertyát gyújtasz előtte.

			Tor arcán felvillant a döbbenet, majd az aggodalom is, ahogy az ajtó felé pillantott. De az csukva volt, a titkok rejtve maradtak. Amikor visszanézett ránk, szürke szeme mérhetetlenül szomorúvá vált.

			– Pirra őrült volt, mert hitt a békés reformokban. Aztán pedig abban, hogy le tudja váltani Kilgramot, és mind melléállunk. Nem tudom, hogyan fajult a helyzet háborúig. Ő soha nem akart harcolni. Ám valami történt, mert aztán a palotában hirtelen rátámadt a királyra. A csatatéren már kegyetlen volt, mint valami bosszúálló istennő.

			Ahogy mondta, azt éreztem, Pirra elveszítette a lelkét. Nemcsak a király bukott el emberként ebben a harcban, de ő is.

			– Iszonyatos volt, testvér ölt testvért. Az anyám félt, azt mondta, jobban járunk, ha meghúzzuk magunkat. Ha kimaradunk, nem lesz baj, ez csak a királyi család vitája, meg pár túl modern és illetlen szipolyé. Ám a végén már nem lehetett kimaradni, harcba kellett mennem nekem is. És amikor mindennek vége lett, akkor sem volt béke. Amikor anyámért jöttek, hogy elvigyék a Néma várba…

			Tor a távolba meredt, mintha évtizedekkel ezelőtti szavakat hallana.

			– Még akkor is hitte, hogy ez csak átmeneti. Hogy majd kijön a nővéremmel együtt, és majd újra együtt leszünk.

			– Volt egy nagynéném? – kérdezte meglepve Udin.

			Tor arca megrándult, és olyan gyász ült ki rá, hogy tudtam, valami borzalmas történt. A szobában a könyvesszekrények megreccsentek az öregember feltörő erejétől. Mélyet lélegzett, és rám nézett.

			– Igazad van. Ha nem állunk melléd, a történelem megismétli önmagát. Ott leszek, és támogatom Udin szavát. 

			Úgy mondta, mint egy esküt, mint egy jóvátételt rég halott emberek felé.

			– Tizennégy nap – feleltem keményen. – Ha a király nem oldja meg ezt a helyzetet, akkor többé nincs szükségünk királyra. 

			Tor komoran bólintott, Udin sápadtan hallgatott. Egyedül Ras állt nyugodtan, mint egy kőszikla. 
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			A királyné meglátogatása sokkal egyszerűbb és unalmasabb volt, mint gondoltam. Ras elkísért a hintón a palota női szárnyába, de senki sem akart közben megölni. Nem tudom, azért-e, mert a kutya sem keresett az Aranyhomoki palotában, vagy pedig azért, mert nem számított rám senki a királyné közelében.

			A várost sűrű szürke felhő borította, és kellemetlenül szemerkélt az eső. Az embereknek nem volt jókedvük, mindenki sietett a dolgára. Nekem is rossz hangulatom támadt. Delon eltűnése, Roan fogsága és az, hogy nem lehetek ott a nemesi megbeszélésen…

			A szélszörnyet hívtam, és ő csendesen megült a hintóban.

			Hálás voltam, hogy Lidérc is épp akkor jött, és a bejáratnál a karját a karomba fűzte. Elindultunk befelé a palotába, miközben a szél a bokám mellett osont. Rossz kisugárzása volt az épületnek, ő is érezte.

			– Nem kell aggódnod. Édesanyám sokkal kedvesebb, mint az atyád – mondta nyugtalanul Lidérc, ahogy a drága szőnyegen suhantunk.

			Majdnem megbotlottam a saját lábamban. A Tűzisten szerelmére! Eddig nem jutott eszembe, hogy ideges legyek, de most izzadni kezdett a tenyerem. 

			Amikor utoljára találkoztam Lisalinna királynéval, azt ígértem, semmi közöm nem lesz a fiához. Most meg itt állok, és…

			– Nagyon szörnyű ez a ruha? – kérdeztem aggódva. 

			Ó, miért nem tudtam valami saját holmit hozatni! Eljöttem egy esetlen ruhában, egy semmilyen hajjal, és még ajándékkal sem készültem. Hát bolond vagyok?

			– Mindenben szép vagy. Ne aggódj ezen – mondta még feszültebben Lidérc.

			Úgy tűnt, ez egyikünknek sem megy jól. A szülőkkel rémisztőbb találkozni, mint az ellenséggel. 

			Nagy levegőt vettem, és arra gondoltam, Jellana nagyanyám mit tenne. Meg… ó, miért van ilyen kevés erős nő az életemben? Meg Ernste, igen. A hójárók parancsnoka valószínűleg nevetve szállt volna szembe a leendő anyósával.

			Várjunk! Nem is akarok még házasodni! Miért vagyok akkor ilyen ideges?!

			Összeszedtem magam, és próbáltam normálisan lépni, mintha nem lenne kocsonyából a térdem. Legalább Delon legyezője velem volt. Ha más nem, elegánsan elbújhatok mögé, mint valami szende szűz. Ó, te jó ég! Vajon látszik rajtam, hogy Lidérc és én… Nem, ne gondolj erre! 

			Lidérc bevezetett a szalonba, és azonnal megdermedt. Ahogy én is. A torkom gyűszűvé szűkült, lábam megroggyant, az arcomból kifutott a vér. 

			A királyné mellett ugyanis nemcsak a hat társalkodónő ült, de ott voltak a fontosabb nemesek feleségei is, meg Belladonna és az udvarhölgyei, köztük a látványosan szomorkodó Fini. Legalább húsz nő ült a kis asztalok mellett, és hímzett. 

			A mozdulatok egyszerre álltak meg, ahogy beléptünk. Mind ugyanakkor tették le a tűt, és ijesztő módon egyszerre vették fel ölükből a legyezőt.

			Mint valami kíméletlen szoknyás hadsereg.

			– Mi lenne, ha elfutnánk? – nyögte halkan Lidérc. 

			Az a Lidérc, aki bátran felrepült az égbe, és őrülten belevetette magát a tomboló vízbe, most gyáván toporgott mellettem. 

			Megcsapott a helyzet iróniája, és idegességemben kirobbant belőlem a nevetés. Csak kacagtam, és éreztem, hogy olyan csengő, tiszta a hangom, mint amikor üveggyöngyök gurulnak. 

			Lidérc szó nélkül értette, mire gondolok. Ő is felnevetett, és a mágiája hatására megzörrentek a teáscsészék az asztalon. A háborúból jöttünk, de ijedten vergődtünk egy szalon ajtajában.

			A nők döbbenten néztek minket.

			Lidérc elengedte a karom, és megfogta a kezem, egyszerűen és nyíltan. 

			– Jó anyám, hadd mutassam be Szépvölgyi Riannát, a legcsodálatosabb nőt, akivel valaha találkoztam. Rianna, ő pedig az édesanyám.

			Kecsesen bókoltam. 

			A királyné biccentett. Tökéletesen udvariasan. Az összes nő elegánsan és precízen bólintott. Még Belladonna arcán sem látszott az udvariasságon kívül más.

			Ó, te jó ég! Gyűlöltek. Mind egytől egyig gyűlölt!

			Udinnak igaza volt, távol kellett volna tartani magam egy időre a hercegtől.

			Lidérc is érezte, hogy baj van.

			– Ha ő nem lenne, már nem élnék. És Erdon sem – tette hozzá gyorsan.

			Ebből nem volt kiút. Fini és Lidérc nyilvánosan elhálták a menyasszonyi éjt. Még ha csak tettették is, ezt nem tudja senki. Egy vőlegénytolvaj gonosz nőszemély lettem. 

			De egy dolgot megtanultam a fronton Ököltől és Hurontól. Nincs lehetetlen küzdelem. Ha nem megy szép szóval, akkor megy erővel, bátorsággal, kitartással. 

			Elengedtem Lidérc kezét, és előreléptem. Meghajoltam Fini felé, de úgy, mint egy férfi.

			– Köszöntelek, Csergőpataki Finona. Mint a családom elsőszülöttje szeretnék nemesi kárpótlást felajánlani a téged ért sérelem miatt…

			Lidérc meglepve moccant mellettem. Ilyet a fiú apja vagy legidősebb bátyja tesz, ha az éretlen kisebb testvér cserben hagy egy lányt. 

			– Hogyan? Nem vagy férfi! – vetette oda megvetően egy idős hölgy. 

			– Atyám tegnap a bálon elsőszülöttjeként mutatott be, és Őfelsége nem ellenezte – feleltem udvariasan, de érezhetően hűvösen. – Finona úrhölgy, jóvátételül felajánlom a birtokaink idei évi egyhavi bevételét…

			Láttam, Finona szeme kerekre tágult, de a jelen lévő hölgyek kezében is izgatottan megrebbent a legyező. Ez az ő léptékükben hatalmas összeg volt, egy nő ritkán birtokolhat ennyit. 

			Ám sem Lisalinna királyné, sem Belladonna hercegné nem reagált. Arcukon merev udvariasság ült.

			Ez kevés lesz. Mi a csodát tegyek?

			Aztán eszembe jutott valami… Tulajdonképpen a család legidősebbjeként megtehetem…

			– Vagy ha a jó hírneved visszaállítását szeretnéd, és a házasság védő és méltó kötelékét, felajánlom neked kárpótlásul öcsém, Szépvölgyi Roan kezét. 

			– Ó! – mondta meglepetten Belladonna, az örök romantikus. – A szép szavú gróf úr! Aki olyan csodálatos ruhákat tervez…

			Rápillantottam, így elszalasztottam a legfontosabbat, Fini első rezdülését. Mire visszanéztem, már szendén lesütötte a szemét, és kecsesen legyezte magát a halványzöld legyezőjével. Ez is Roan műremeke volt, messziről láttam.

			Vajon elfogadja Roan kezét? 

			– Nagyvonalú ajánlat – jegyezte meg lágyan a királyné. Most már mosolygott a szeme.

			– Köszönöm – rebegte Fini. 

			Fogalmam sem volt, mit gondol valójában. A jó életbe, úgy tűnik, nem csak Roan jó színész, ezek ketten, mint zsák és a foltja…

			– Hamarosan elküldetem az írásos ajánlatot atyám aláírásával. Döntésedet fontold meg nyugodtan, Finona úrhölgy.

			– Én is szeretnélek megkövetni, és a királyi család is. Biztos vagyok benne, hogy felséges atyám szintén nagyvonalúan csatlakozik ehhez a bocsánatkéréshez – fuvolázta Lidérc ártatlan arccal. Úgy tűnt, szívesen költi Őfelsége pénzét.

			Fini alázatosan és bájosan legyezte magát. Gyönyörű volt ebben a pillanatban, maga a megkönnyebbült, ártatlan szépség. Szobrot lehetett volna faragni a feje tartásából. Beharaptam a szám szélét, hogy fel ne nevessek.

			Öcsém imádni fogja ezt a rendhagyó lánykérést. Fini szerintem amúgy sem akar házasodni. De ha mégis, és az öcsém szíve már nem érte dobog, akkor majd pár világszép ruhakölteménnyel ki tudja váltani magát. 

			– Foglaljatok helyet – intett kedvesen a királyné. – Egy teát?

			Illő távolságra egymástól letelepedtünk a bézs, rózsaszín virágmintás szófára. 

			Csak az első csatát nyertük meg. Hamar kiderült, hogy a teázás ürügye alatt a kínpadra vonnak minket.

			Rendkívül kellemetlen kérdések következtek. 

			Honnan tudjam, hol akarunk élni, mikor lenne az esküvő, vagy hány babát szeretnék? 

			Próbáltam udvariasan felelgetni, de Lidérc pillanatok alatt megelégelte a kérdéseket, és ingerülten közölte, hogy a leghalványabb fogalmunk sincs, és ez még csak nem is baj, mert húszévesek sem vagyunk. De azt biztosan tudja, hogy bármit tenne, azt velem szeretné csinálni, és bárhol élne, ahová én megyek, mert én vagyok a kezdet és a vég, minden évszak, minden napsütés, és mi lenne, ha a kedves hölgyek inkább a saját dolgukkal törődnének…

			– De herceg! – Többen is felzúdultak, a legyezők olyan izgatottan csapdostak, mint a harcra kész denevérek szárnyai.

			Ám Lisalinna királyné őszinte örömmel kuncogott. Soha nem láttam még nevetni, nem is gondoltam volna, hogy a nehéz évek alatt megőrizte ezt a fiatalos, csengő hangot. A szelem azonnal kedvesen meglibegtette a szoknyáját.

			– Ó, fiam! Azt hiszem, a legfontosabb kérdésre megtaláltad a választ. Örülök neked és a választottadnak.

			– Köszönöm, édesanyám – mosolygott Lidérc. Ahogy egymásra néztek, abban annyi lágyság volt, annyi szeretet, hogy a zúgolódó hangok zavartan elhallgattak.

			– No, és mi jót hímeztek ma a hölgyekkel? – kérdezte Lidérc, amiről eszembe jutott, miért is vagyunk itt.

			Sajnos rögtön hímzőtűt akartak a kezembe adni, amit határozottan elhárítottam. Lidérc a mintákról kérdezgetett, főleg a liliomokról, mire Belladonna előhozatott egy faliszőttest, amit még otthon kapott hímzőmintának. Számtalan virág volt rajta. Elkezdte magyarázni mindet.

			A nyugtalanságom egyre nőtt a sárga, kék, bordó szirmokat látva. 

			„… a színvilág nem illik hozzád.” Az öcsém szó szerint ezt mondta.

			Balsejtelemmel az egyik alacsony, piros színű növényre mutattam.

			– És az ott mi? Elég élénk ez a vörös szín – tűnődtem hangosan, és éreztem, ahogy elszorul a torkom. Az agyam mélyén kaparászott valami borzalmas, ami elő akart jönni. 

			– Ez a kerek liliom.

			A torkom szinte befulladt, rekedt hangon kérdeztem:

			– Van más neve is?

			– Igen, a szülőföldemen vérvirágnak hívják – tette hozzá kedvesen a hercegné.

			Láttam, ahogy Lidérc megdermed, és én is úgy éreztem, mintha gyomron vágtak volna. Mindkettőnk mágiája az egekig ugrott.

			Játssz! Az öcsém hangja szinte üvöltött a fejemben. 

			A lesütött szemem alól körbepillantottam. Két nő élesen figyelt minket. A szalonban nem voltak mágusok, de attól még nagyon is voltak besúgók.

			– És ez a lila itt mi mellette? – csevegtem tovább semleges hangon.

			Belladonna folytatta a magyarázatot.

			Kilégzés, belégzés… lassan, nyugodtan. Ha mély a baj, már csak a légvétel számít. Láttam, Lidérc is ezt teszi. Csak lélegeztünk, miközben a tagjaimat ónsúllyal húzta le a rémület. 

			Az öcsém vérmágusok kezében van. 

		

	
		
			10. fejezet 
A király terve
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			Szinte kábultak voltunk, amikor végre elszabadultunk a szalonból. Lidérc belém karolt, és ahogy együtt haladtunk a palota díszes folyosóján, a minden sarkon ott álló palotaőröket figyeltem óvatosan.

			– Gondolod, hogy mind…? – leheltem halkan, kétségbeesetten.

			– Nem mind. Ahhoz ölni kéne. Nézz bele a szemükbe, ezek nem hidegvérű gyilkosok – suttogta Lidérc. – De bizonyára van pár közöttük. A Folyóünnep alatt Delon vérmágusok után nyomozott. Saslikot majdnem megölte az egyik. 

			– Mi?!

			Elhaladtunk még egy őr mellett. Lidérc csendben megvárta, míg hallótávon kívül érünk.

			– Nem tudok többet. Saslik gyorsabb volt, csak egy villanásnyi mágiát kapott, de utána napokig rosszul festett. El kell mennünk Medvéhez, ő jobban képben lesz.

			– Várj! Tor és Udin életveszélyben vannak. Nem mondtam, de tegnap Tor szélütést kapott. A Tűzistenre! Ezek szerint a király képes úgy gyilkolni, hogy észre sem lehet venni. Torral beszélt, ám Delon félbeszakította őket. Szerintem Delon rájött, hogy varázsol rá! Mire a király eltüntette őt.

			Lidérc szeme ijesztően villant.

			– Várj! Delon eltűnt? 

			– Igen, ez a ma reggeli hír. Még nem mondták?

			– A rohadt életbe… Egyenként szed le minket! Tor nem érezte, hogy varázsolnak rá?

			– Nem. És most sem fogja. De nekünk jóval erősebb az érzékelésünk, mint Udinéknak. Oda kell mennünk a nemesi vitára!

			– A király megöl, amint belépsz! – suttogta idegesen Lidérc.

			– Nem. Szerintem még nem. Arra tartogat, hogy példát statuáljon velem. – Felkaptam a fejem, és ránéztem. – Várjunk csak! Egy szóval sem mondtad, hogy nem jutunk be. 

			– Ez öngyilkos terv!

			– Nincs több időnk. Az intrikák ellen a nyílt szó a megoldás.

			– Miért hangzik ez rohadtul úgy, mint egy sírfelirat? – morogta Lidérc. 

			Összeszorította a száját, és pár pillanatig várt, amíg elhaladtunk egy újabb őr előtt. Láttam, nem akar felelni a kérdésre, de mégis megteszi.

			– Az üzenethozók mindig bemehetnek. Mi lényegében azok vagyunk, a hójárók szóbeli üzenetét hoztuk.

			Ránéztem.

			– Szeretnéd, ha nem mennénk? – kérdeztem halkan, szorongva. 

			Lidérc megszorította a karomat. Úgy kapaszkodott belém, mintha halálos csatába indulnánk. Talán tényleg így is volt.

			– Tudom, hogy az a helyes, hogy ott legyünk – felelte lemondóan. – De ettől még nehéz. Ha bántanak…

			Nyeltem egyet. Nekem is az volt. Őt elveszteni… Legszívesebben lóra pattantam volna vele együtt, hátunk mögött hagyva az egész őrületet. De vannak helyzetek, amikor nincs hova futni, amikor meg kell vetni a sarkunkat, és azt mondani, vége, ezt már nem lehet tovább tűrni, majd bármi jön, kitartani, mindegy, milyen ára lesz. 

			– Szerinted Pirra tudta? – kérdezte hirtelen Lidérc.

			Megütött a mondat. Pirra vajon rájött, hogy az öccse szörnyeteg? Azért fordult ellene?

			A hátamon végigfutott valami furcsa, idegen borzongás. A torkom összeszorult, és magam sem értettem teljesen, de rettegve Roanra gondoltam.

			Mit tennék, ha…?

			– Menjünk a tanácskozásra – mondta halkan Lidérc, és elindult a palotában abba az irányba. Éreztem, ahogy a szél aggódva a szoknyám ráncaira telepedik, mintha pajzsot képezne.
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			Az ajtónálló és az őrség azonnal hírnököt küldött be, amint közöltük, hogy a hójárók üzenetét hoztuk. Őfelsége engedélyt adott a belépésre.

			Lidérc kihúzta magát, éreztem, ahogy mindenre felkészül. Megszorítottam a karját, én is harcra készen álltam.

			Odabent a tanácsteremben az ablakot borító hatalmas zöld drapériák között mindössze a faragott fa trónszék állt, semmilyen más bútor nem volt. A teremben meglepően kevés nemes tartózkodott, mindössze két tucat idősebb férfi, és rám tört a felismerés, hogy mivel nincs ünnep, így csak a főváros körüli nemesek vannak jelen. Őfelsége szokásos köre, nem a teljes nemesség. Apám sem volt jelen, már a szigeten élőkhöz próbált eljutni. De nagy örömömre legalább Pusztító Amron kapitányt felfedeztem.

			A király a trónszék bordó ülésén ült. Fekete ruháját aranyfolyondárok díszítették, és kopasz fején is szembántóan fénylett az uralkodót jelző aranyhenna. Alacsonyságát kiegyensúlyozta a trón emelvénye. Most először nézett rendesen a szemembe, és megláttam azt a kietlen ürességet. A szem a lélek tükre, és azt is lehet látni, amikor már nincs mit tükrözzön, amikor már túl sokat ott hagyott az ember az életúton önmagából. 

			A háta mögött hat testőr állt, de mind idegen, Roan hiányzott. Ez egyszerre okozott megkönnyebbülést és fájó hiányt.

			A trónszék előtt hat lépéssel Udin állt, aki fáradtnak és ingerültnek tűnt. Az apja vele egy vonalban jobbra volt, egy lépéssel a nemesek csoportja előtt. Amikor beléptünk, akkor épp tiltakozott valami miatt.

			Karonfogva bevonultunk, majdnem addig, ahol Udin állt. 

			– Kartal herceg! – sietett elénk mézesmázos mosollyal Farkasföldi Alej. Hatalmas testén szinte eltörpült a vaskos tanácsnoki lánc és medál. – Aranyhomoki Udin már beszámolt nekünk a hójárók üzenetéről. Lenne még valami más is?

			– Hol tart a beszélgetés? – kérdezte Lidérc.

			– Sajnálom, de nők nem lehetnek jelen – közölte megbotránkozva Alej. 

			A kezem Lidérc karjában volt, és el akartam engedni, de ő nem hagyta.

			– Szépvölgyi gyógyító nem nőként van jelen, hanem mert a hójárókkal tárgyalt. Ketten voltunk ott. Udin a börtönben ült, nem beszélt velük – felelte Lidérc kimérten. Nem kért, hanem büszke hercegként állt előttük. 

			Alej Őfelségére nézett, de meglepetésemre a király kegyesen intett, hogy maradhatunk.

			– Foglald össze, ami eddig történt! – parancsolta előzékenyen Őfelsége. Az arcáról csak aggodalmat lehetett leolvasni. Egy fáradt öregúrnak tűnt, akinek szörnyű hírt hoztak.

			Ez azonnal gyanakvást keltett bennem.

			Alej a húsos ujjaival hadonászva fontoskodott, és megtette. Kiderült, hogy jól sejtettük, a király megdöbbenését fejezte ki a felhősödés miatt, majd két tudóst hívott, akik előadták, hogy ez a szipolyok gonosz varázsfüstje miatt van. 

			Ám Tor résen volt, és ellenvéleményként más tudósokat hívott. Ügyes ötletként a szigetre járó hajó kapitányát is behívatta, aki biztosította a nemeseket arról, hogy a hely szánalmas, nincs mágia, nincs szinte semmi termés. A tegnapi égést a felgyulladt viskók okozták, és leégett a falu negyede, mire a nők megfékezték. 

			A király rezzenéstelen arccal hallgatta, ahogy hiteltelenítették az ötletét, amitől éreztem, hogy nő a hátamban a feszültség. A nemesek közben kissé ellenségesen figyeltek, éreztem a tekintetüket magamon. Tudtam, nagyon észnél kell lennem.

			– Összefoglalva, valószínűleg igazuk van, a mágia felborult, de nem tudjuk a felhőképződés pontos okát. Ezt még meg kell vizsgálni – fejezte be Alej.

			– Mikor? Nincs rá idő! – csattant fel Lidérc. – Tizennégy nap múlva megindul az ellenség. A fal leomlott, és Erdon nem fogja tudni feltartóztatni őket. Ki kell engedni a szipolyokat!

			– Higgadj le, herceg! – mordult rá Tor. 

			– Pontosan ezt fogjuk tenni – felelte nyugodtan Őfelsége. – A tudósok egyöntetűen egyetértenek a mágia felborulásában. Minden nemesi ház kap pár fiatal szipolyt, aki segíti majd a termés növekedését. 

			Összeráncoltam a homlokomat. Kapnak? 

			– Ami meg a hójárókat illeti – folytatta a király –, a mai tanácskozás után követet küldök nekik, hogy amennyiben felhagynak a támadással, ők kapják a környező népek közül a legnagyobb kereskedelmi kedvezményt. 

			– Mit?! – bukott ki belőlem hitetlenkedve. De a király nem utasított rendre, csak rám mosolygott.

			A víz kivert ettől a mosolytól.

			Alej pergő szavakkal, némileg leereszkedve elmagyarázta, hogy az ér a legtöbbet, amiből a legkevesebb van, és ha nem akarnak éhezni a szomszédos népek, majd nálunk kell élelmiszert vásárolniuk, amivel akár százszorosára verhetjük fel az árakat. A felhősödés nagyon is jól jön nekünk, ez a birodalmat szolgálja.

			Azt hittem, rosszul hallok. A nemesekre néztem, és elfogott az undor, ahogy nagy részük felderült arccal bólogatott. Éhezőkön élősködni? Elpusztítani a világot a haszonért? 

			– Ez embertelen. Másrészt megvalósíthatatlan. El fognak söpörni minket – feleltem a fejemet ingatva.

			– Nem tehetik. Mi vagyunk a világ közepe, a mi mágiánk ad életet – jelentette ki gőgösen a király. – Ők is meghalnának.

			Lidérc gúnyosan felnevetett.

			– Ez akkor is őrültség! A világ hatalmas. A felhősödés terjed, de nem lehetséges ellátni egy kis félszigetről földrészeket! 

			– Pont ezért a mi kegyünkön múlik majd, hogy ki él vagy hal meg. Mi vagyunk a kiválasztott nép! Az istenek közvetlen leszármazottai. Ha élni akarnak, ha enni akarnak, akkor behódolnak nekünk.

			Mély hittel szónokolni kezdett, és kibontakoztak a hatalomvágy ijesztő hullámai. A világ uralmáról, a mágusok felsőbbrendűségéről beszélt. Nem úgy, mint egy őrült, hanem mint egy hihető, igaz vezető, aki csak a népének akar jót, és a nemeseknek gazdagságot. Olyan, akinek küldetése a mágikus fennhatóság kiterjesztése és az, hogy békét hozzon a világra. 

			A félelem hideg, nyirkos lepedőként telepedett rám. Lidérc hiába szállt vitába a szólamokkal, az érvei lepattantak. Láttam, hogy az eddig kételkedő nemesek csoportja is egyre inkább bevonódik, elhiszi a szavakat. 

			Tor és Udin azonban a művelt Aranyhomoki család tagja volt. Amikor a király befejezte, Udin tisztelettel meghajolt, és közölte:

			– Bocsáss meg, felség, de a sereged alparancsnoka vagyok, és az ellenség jó ismerője. Az erősebb soha nem enged a gyengébbnek. Meg fogják ölni a követet, aztán végigpusztítják az országot, és rabláncra fűznek minket.

			– Azt hiszed, hogy a főváros védtelen? – köpte a szót gúnyosan az egyik fiatal Rétlaki nemes.

			A király szeme keményen rávillant. Ez volt az első őszinte tette.

			A nemes azonnal ijedten lesunyta a fejét. 

			Idegesen nyeltem egyet. Egy vérmáguscsapat? 

			Belegondoltam, hogyan zajlana. A király feláldozná Erdont, a saját fiát, és katonák sokaságát, akik hősiesen belehalnának abba, hogy meggyengítsék a bejövő támadást. Majd itt, a fővárosnál a vérmágusok iszonyú pusztítást rendeznének. Egy új harcmodor, ami ellen Ernste serege védtelen…

			Eleinte…

			Még több halál, még több kín, és miért? Hogy egy aljas ember a világ ura legyen, és pár ostoba, mohó nemes a zsebét tömhesse. Hány láda arannyal kell több, hogy jóllakassa a pénzsóvárság örökké éhes bendőjét? Végtelen mennyiség sem elég?

			Lidérc elengedte a kezem, és pár lépést oldalra lépett. A nemesek felé fordulva szenvedélyesen beszélni kezdett:

			– Miért akarnánk a halálon élősködni, amikor az életet is ünnepelhetnénk? Emlékeztek még a napfényre, a kék égre, a bőven termő gyümölcsfákra? Amikor gyerek voltam, még láttam a napot. Ti idősebbek vagytok, mire emlékeztek, milyen világ volt gyerekkorotokban? Emlékeztek a természetre, ami szeretett titeket? Otthonunk volt ez a világ! Miért akarnánk nyomorúságot? 

			Lidérc izzó hangon beszélt, a szavak szárnyaltak. Ezek az igazság szavai voltak, erősek és súlyosak, olyanok, amiket képes az ember mindhalálig követni.

			Tor bólogatott, az öregebb nemesek arcán látszott, hogy gondolkoznak. Oldalt léptem, Torhoz közelebb, hogy Lidércnek teret adjak a szónoklathoz. 

			De a király szemében gúny csillant, amitől azt éreztem, mintha vágóbarmok lennénk, amik a mészáros felé ballagnak. Különös, de mintha azt figyelte volna, hogyan távolodok Lidérctől. 

			– De akkor mi a terved, fiam? – kérdezte Őfelsége érdeklődést mímelve. – A szipolyokat kihozzuk, már mondtam. Minden nagyobb földre leláncolunk egy-kettőt, hadd segítsék a termést. Ha meg kevés az erejük, majd a katonáink velük hálnak, hogy növeljék. Biztos vagyok benne, szívesen állnak sorba.

			– Micsoda?! – Az iszonyattól döbbenten felszökött a mágiám. 

			– Soha! – vetette oda izzó dühhel Lidérc. – Ez embertelen! 

			A király eddig a kezét a karfán nyugtatta, most csak egy kis csuklómozdulattal tétován kitárta.

			– Valami gond van?

			És akkor megéreztem a finom mágiaáramlást. Tort mágikus csapás érte. Az öreg arca elvörösödött, ahogy vér tolult a fejébe.

			– Ne! – kiáltottam. Szélmágiával ösztönösen meglöktem a király trónját, ami hátrébb csúszott egy lépést. Megszakadt a vérmágia varázslata.

			Aztán megláttam a király szemében felcsillanó mérhetetlen gúnyt és gyűlöletet.

			Bevillant, hogy Tor mit mondott: Pirra hirtelen megtámadta a királyt. Ez a rohadék ugyanúgy csőbe húzott, mint hajdan a testvérét!

			De már késő volt.

			– Védjétek a királyt! – harsant fel az egyik testőr. Az őrség kezében tűzgolyó villant, felém hajították.

			Lidérc földmágiával meglökött, elestem, és ezért maradtam életben. A hűlt helyemre lánggolyók csapódtak. 

			A terem azonnal csatatérré vált.
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			Rosszabb volt, mint a harctéren.

			A zárt hely, a narancsfénnyel felvillanó tűzgolyók, az égett függönyök szaga, a sikolyok hangja egy masszává olvadt össze. Nemcsak a hat testőr, de az összes nemes ellenünk fordult, és meg akart ölni. Bekerítettek minket, és mészárolni akartak. A bejáraton egyre több palotaőr áramlott be.

			Udin és Tor olyan volt, mint a Tűzisten megtestesülései, félelmetesen bántak a lánggal. Kioltották a felénk repülőket, és egyedül is tűzfalat indítottak. Lidérc haragjától rengett a palota, a földmágia segítségével falhoz csapta az embereket. A szelem őrjöngve söpört el mindenkit az útból. Nem akartunk ölni, láttam a többieket, próbáltak nem gyilkolni. De egy pont után lehetetlenné vált.

			– Állj! Hagyjátok abba! Le vannak tartóztatva! – üvöltött Amron kapitány, de senki nem hallgatott rá. 

			Ő nem harcolt, csak kioltotta a lángokat. Próbált a józan észre hatni, és ugyanúgy védte a nemeseket, katonákat is, mint minket. Fiainak szólította az őröket, akiket hajdan ő képzett ki.

			A halántékomban dobolt a vér. A király már kiment, de rettegve éreztem meg, hogy a nyílt harc alatt alattomosan vérmágusok támadnak minket. Iszonyú figyelemmel visszafejtettem a mágia szálát, és egyenként bemértem őket, majd meglöktem a levegőt, hogy falhoz csapjam az illetőt. Volt, akinek a szelem lement a torkán, és elkábította. 

			Egy ember viszont a vérmágia mellett szélmágus volt, és hatalmas döbbenetemre ki bírta védeni a torkán lekúszni vágyó szélszörnyet. Ám aztán a mellkasába valaki kést dobott. 

			Nem voltam képes ölni, és most először életemben azt éreztem, ez hiba. 

			Rájöttem, Pirra is ezt érezhette. Majd feladta a hitét, az élet szeretetét, hogy megmentse a népét. 

			De mivé válik az ember a hite nélkül? A lelke legmélyebb része nélkül? 

			Ez cikázott át rajtam, amikor kiengedtem a szelet egy ájult torkából. Az, hogy Lidérc ölt a szerelemért, Tor a családért, Udin az Erdonhoz fűződő barátságért, az ő hitükhöz tartozott. De nem az enyémhez. Az enyém a béke volt. Olyan világosan láttam ezt, mintha villám hasított volna belém.

			Békét és igazságot akarok. A lelkem mélyén hiszek abban, hogy az emberek jók, és hogy más is jót akar. 

			Már persze, ha tudnák, amit mi…

			Kivédtem a következő vérmágus támadását, majd felküldtem egy lánggolyót, és szélmágiával a falhoz irányítottam.

			„A KIRÁLY VÉRMÁGUS.” Ezt égettem hatalmas, embernyi betűkkel a falra. 

			Senki nem vette észre. Kiabáltam a mondatot, de a hangom gyenge volt. 

			Ám hirtelen felharsant Pusztító Amron csatazajokon is átdörrenő hangja, és megismételte. Az öreg egy veterán volt, akinek a szavára mindenki figyelt. 

			Átvette a kiáltást Lidérc, Udin és Tor is. 

			Velünk szemben a nemesek elbizonytalanodtak, és ez egy pillanatnyi lélegzetvételhez juttatott minket. De már túl sok palotaőr volt a teremben, a bejárathoz lehetetlen lett volna eljutni.

			Ám ekkor Pusztító Amron végre döntött, és nyíltan a lázadás mellé állt. Hangos döndüléssel kirobbantotta a palota falát. Hatalmas szürkés por kavargott, köhögtem, ahogy beszívtam. 

			– Erre! – üvöltötte, és fedezte, ahogy visszavonulunk.

			A palotaőrök ismerték őt, mesterük és példaképük volt, láttam, páran visszahőkölnek, nem akarták bántani, de aztán egységes erővel támadtak. 

			Futottunk, Amron a faláb miatt lemaradt. Fel akarta áldozni magát, de a hatalmas termetű Udin egyszerűen vállra kapta, és úgy vitte, miközben Amron tűzgolyót lőtt hátrafelé, segítve a szélszörnyemnek fedezni a visszavonulást.

			A szívem a torkomban dobogott. Nem jutottunk volna el a folyosón át a kapuig, de most Lidérc volt az, aki kirobbantotta a falat, hogy az utcára menekülhessünk. 

			Ideges lónyerítést hallottunk. Ras és Saslik már felénk száguldottak, hátasokat hoztak. 

			Tor a fiával közös lóra pattant, Amron kapitányt felrántotta maga mögé a vigyorgó Saslik. Lidérc és én felugrottunk az utolsó szabad kancára. Lidérc hirtelen megfordított maga előtt, hogy szemben legyünk.

			– Fedezz minket! – kiáltotta. 

			Összekulcsoltam a lábam a dereka körül, és a két kezemmel meglöktem a levegőt mögötte, elsöpörve a törmelékek közül kiáramló, tűzgolyókat dobáló katonákat. 

			A palota mellett tágasabb tér volt, itt fel tudtunk gyorsulni, ám a város utcáin már kerülgetni kellett a rémülten falhoz húzódó embereket és az árusok feldőlő asztalait.

			Láttam az arcokon döbbenetet, nem értették, hogy miért üldözhet minket a palotaőrség. A népnek is joga volt tudni. Ne legyen rejtély. 

			– A király vérmágus! – kiáltottam. – Ő okozta a felhőket, az éhínséget meg a háborút. Le a királlyal, éljen a napfény és a béke!

			Amron és a többiek azonnal átvették a szót, és ezeket kiabálták, miközben menekültünk. Lidérc a fülem mellett hangosan mást is kurjantott:

			– Kövessétek Jégszirti Jellana unokáját! Riannát, a napfényt hozó gyopárlányt!

			Elakadt a szavam ennek hallatán, de Lidérc csak szeretettel nevetett.

			– Minden igazságnak ki kell derülnie – zihálta, majd ijedten elakadt a hangja.

			Odanéztem, és az én levegőm is elakadt. A többiek előttünk sikeresen elhaladtak, de elénk véletlenül egy szekér hajtott, és a róla leugró, sikoltozó emberek útban voltak. Miközben Lidérc merészen ugratott, a mágiámmal megemeltem a lovat, hogy biztosan átrepüljünk felettük. 

			Hatalmas zökkenéssel értünk földet. Megkönnyebbülten sóhajtottam.

			Aztán felnevettem. Hallottam, ahogy a minket beváró Ras szintén nevet. Összenéztünk, és tudtam, ő is a kezdetekre gondol, a találkozásunkra az erdőben és a ködben elakadó szekérre, ami felett nagy meglepetésére átrepült egy ló.

			A palotaőrök a város vége felé lemorzsolódtak. Udin és Tor elvált tőlünk.

			– Mozgósítom a katonákat. Majd üzenek – kiáltott nekünk Tor, és elvágtattak.

			Mi kijutottunk az erdőbe, és a Néma vár felé száguldottunk. Az erdő élesen lesett minket, szinte a bőrömön éreztem ezt a baljóslatú, de mérlegelő figyelmet. A szelem az ágak közé süvített, és megcirógatta a sarjadó, satnya rügyeket.

			Feltűnt előttünk a vár hatalmas, vaskos fala, zömök tornyai. A délután közepén jártunk, sokan voltak a falakon. Kürt zendült, köszöntötte a kapitányt.

			Az jutott eszembe, hogy a történelem ismétli önmagát, de máshogyan. Hajdan Jellana megostromolta a várat, ezt a helyet, ami a női mágusok gyötrelmének jelképe lett. Most pedig, mint valami jóvátétel, ez a vár az, ami befogad engem.

			A kapu kinyílt előttünk, és amikor bevonultunk, és leszálltam a lóról, odaléptem a vár falához. Megsimogattam a köveket, és a vár, ez a sok szenvedést és halált látott épület lágyan a kezem alá bújt.

			Az udvar közepén egy pillanatra kilőtt a víz, a hajdani szökőkút, és csilingelő hangon hulltak vissza a cseppek a díszes kőre. Odalentről az élő víz üdvözölte a visszatérésemet. 

			Azt éreztem, hazaérkeztem. A Néma vár többé nem néma, meggyógyul, és újra hangja lesz.

			 

			[image: ]

			 

			Azt hittem, minden ijesztőbb és gyorsabb lesz, a király azonnal utánunk jön a katonáival, és támad. Ám tévedtem, egyfajta vihar előtti csend következett.

			Minden háború pecsenyével kezdődik. Amron kapitány ezt a nézetet osztotta, és azonnal nyársra húzatott egy ökröt. Miközben Lidérccel a vár falán álltunk, két katona lelkesen azt forgatta és locsolgatta. A konyhából is kiszökött a sülő pogácsák illata. A kapitány szerint ostrom alatt nem lesz idő főzni, és most kell minél több dolgot előkészíteni. Ijesztő, hogy mennyire elemében volt.

			Délután szónoklatot tartott a katonáknak. Az ő egyszerű világképükhöz igazodva azt mondta, a király megőrült, vérmágus lett, meg a népet éhezteti. Szó sem volt róla, hogy ez egy hosszú folyamat vége, inkább úgy állította be, hogy eddig hűségesen őt szolgálták, most ugyanilyen hűséggel kell Erdon herceget, a következő uralkodót szolgálniuk.

			Semmi dilemma, semmi döntési helyzet, nem tette rájuk a gondolkozás terhét. A királyok jönnek, mennek, a katonák ennyit értettek mindössze. Megéljenezték, és fel sem merült bennük, hogy ne kövessék az új irányt. 

			Belegondolva, maga Amron kapitány sem látott tőlünk bizonyítékot a vérmágiára, hanem csak vakon követett minket.

			– Be kell vezetnünk a népoktatást – tűnődtem hangosan. – Atyám szerint az olvasás gondolkozáshoz vezet.

			– Hát, ez egyeseken nem látszik. Szerintem nemcsak az olvasás számít, hanem új tapasztalatok is kellenek. A fiatalokat egy évre más országba kéne küldeni. De tudod, mit? Ha győzünk, írástudóvá teheted a népet. Már ha akarják. – Lidérc kedvesen mosolygott, és megfogta a kezemet. – Csak aztán nehogy azon lázongjanak, hogy utálják a betűket, és minek a tanulás meg a kötelező olvasmányok.

			Felnevettem. Lehetetlennek tűnt egy ilyen jövő. 

			Aztán elkomolyodva nyeltem egyet.

			– Félek, hogy nem nyerünk – súgtam halkan.

			– Ha elbukunk, már akkor is nyertünk. Olyan ez, mint egy sziklafal megmászása a más által bevert cölöpökön. Pirra letette a fokait, Jellana is, ahogy mi is ezt tesszük. Ha meghalunk, jönnek újak, és a léptünk nyomán haladnak. Nem azért él az igazság, mert kevesebb lett a gonoszság a világban, hanem azért, mert legyőzhetetlen.

			Különös gondolat volt, megmelegedett tőle a szívem.

			Lidérc hüvelykujja lágy köröket rajzolt a bőrömre. Ahogy az est közeledett, és a kopott égbolt mélyszürkévé vált, az erdő hűvös lehelete is belopózott közénk. Jólesett Lidérc meleg keze és a szemében ülő lágy szeretet.

			Mondani akart valamit, de ekkor feltűnt az úton egy kopott, zárt batár. Hunyorogtam, hogy a szürkületben ki tudjam venni. Lidérc arcán öröm villant, tengerhez szokott szeme élesebb volt, mint az enyém. 

			– Ez Saslik!

			– Kaput nyiss! – hangzott fel Barbárölő Orlan parancsa. A testvérével, Menterrel, azóta is itt teljesített szolgálatot.

			Azonnal lesiettünk a várfalról, és az udvaron vártuk őket. Ras és Amron kapitány csatlakozott hozzánk. 

			Saslik leugrott a bakról. 

			– Hoztam egy meglepetést – mondta halkan. 

			De már nyílt is az ajtó. Elsőnek apám szállt ki, majd kilépett a hintóból Fola köpenyében valaki. Ismertem ezt a szürke, hímzett köpenyt, de a csuklyás alak tartása teljesen más volt.

			Éreztem, ahogy Ras mágiája kicsúszik a kezéből, és halványan, izgatottan megvillan, mielőtt sikerülne lefognia. 

			Amron kapitány aggódva körbefordult, ki lát minket az alkonyat szürkeségében a várudvaron, aztán sürgősen beterelt minket az épületbe. Fola a fővárosban maradt, nem volt velük.

			Mind a heten bevonultunk a kapitányi toronyban lévő szobába.

			A kapitány becsukta az ajtót, és csak utána sziszegte:

			– Megőrültetek?

			Ras benézett a szoba hátsó részét elválasztó paraván mögé, ahol a kapitány ágya állt, majd átsétált az ajtóhoz, és fegyelmezett katonaként őrizte a megbeszélést. 

			Az idegen csak ekkor vette le a köpenyt. 

			A legelképesztőbb nő volt, akit valaha láttam. Megdobbant a szívem, és az első gondolatom az volt, bárcsak egyszer olyan lehetnék, mint ő. Valami döbbenetes őserő áradt belőle. Nem a mágia tette, hanem ez a lélek ereje volt, egy öntörvényű, vad léleké. 

			Mintha az éhező Földanya lépett volna elő, szív alakú arca a nélkülözéstől éles volt, a testén minden csupa ín és izom, de a nőiesség még ezen is áttündökölt, melle és csípője íve olyan volt, mint amit az istenek álmodtak meg. Királyi tartása és büszkesége drasztikus ellentétben volt a szegénységével, talán csak én láttam, hogy műremek volt a kézzel csomózott, rongyokból és sásból készült ruha, a kígyóbőr lábbeli és mellpáncél, amit viselt. 

			Talán harmincéves lehetett, koromfekete haja mindössze egyujjnyi hosszú volt, és ébenfekete szemét kiemelte egy fekete sáv, amit a szeme csíkjában húztak. Homlokán a méltóság jelzéseként egy gyopárrajzot viselt. 

			– Hadd mutassam be a sziget vezetőjét – mondta udvariasan apám. – Szerette volna látni, kikkel tárgyal, így Saslik hamisított egy olyan papírt, hogy gyümölcsoltásra kikérted őt, kapitány.

			Láttam, Saslik vigyorog, Amron szeme meg fennakad. Nyilván némi csúszópénz is gazdát cserélt, mert még vezetői paranccsal sem lehetett így kicsempészni egy szipolyt.

			– Lira úrnő! – Amron kapitány láthatóan nem tudta, hogy köszöntse, így csak tétován biccentett. – Már sokat hallottam felőled.

			Lira nem köszönt vissza, hanem megvető tekintete megállt a kapitányon, majd ahogy felmérte a szobát és a potenciális ellenségeket, azonnal átsiklott Rasra. 

			– Parancsnok! – Ras meghajolt. 

			Mindig is erős kisugárzású ember volt, de életemben nem láttam még ilyen férfiasnak. Valahogy nagyobb lett, izmosabb, szebb. A meghajlásában fegyelem volt, és valami olyan visszafojtott szenvedély, hogy éreztem…

			Ó, te jó ég!

			Mellettem Lidérc is élesen beszívta a levegőt. 

			– Katona – felelte gúnyosan, karcosan mély hangon Lira. De a hangja búgott, a szeme felragyogott Rast látva, és a pillantása úgy perzselt, mint a tűzvész, ami felemészti az erdőt. 

			– Rasnak hívják – bukott ki belőlem, mert nem bírtam a feszültséget. 

			Istenekre! Méghogy mi vagyunk vágymágusok! Amikor ezek ketten a mágiát visszafogva is olyanok, mintha egy húr és a belőle pendülő dal lennének. 

			Nem kellett volna megszólalnom, mert Lira tekintete azonnal megkeményedett. 

			– Tudja, hogy hívnak, évek óta ismerjük egymást. De az úrnő szerint neve csak az igazaknak van – mondta fegyelmezetten Ras.

			Milyen lehet egy olyan hűséges és igaz embernek, mint ő, az ellenséget szeretni? 

			Rájuk néztem, és egyszerűen csak fájt a szívem. Egy soha meg nem valósult szerelem… 

			– Szóval te vagy Jellana unokája. – Lira tetőtől talpig végigmért. Nyugtalan lettem tőle. – Apád úgy beszél rólad, mintha az orrodból takony helyett arany folyna.

			Ó! Hát ez egy kicsit megütött. Nem tudtam, hogy viccelődik, vagy lenéz engem, az arca kiolvashatatlan maradt.

			Ám Lidérc mellettem felkacagott.

			– Az folyik. És a fenekéből süt a nap. De ha még egyszer tiszteletlenül szólsz hozzá, megmutatom neked a csillagokat is – közölte vészjósló, vidám vigyorral. 

			Lira most már Lidércet mérte végig az utolsó porcikájáig, majd elmosolyodott. 

			A Tűzisten szerelmére! Hiszen ismerem ezt az életveszélyesen csillanó, gúnyolódó mosolyt! Hányszor láttam már!

			– Üdv, öcsém! Úgy hallottam, végre valaki egészségesen bajkeverő a családból.

			Lidérc hangja elakadt, és láttam, mindenki más is megdöbben.

			A király legidősebb gyereke, Erdon és Lidérc nővére állt előttünk.
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			Lira nem akart leülni a tanácskozóasztalhoz.

			– Nincs sok időm. Semmi sértés, de elég hagymázas tervnek tűnik, hogy kihoztok minket a szigetről, a királlyal egymás haját fonogatjuk, és a szeretet erejével elűzzük a felhőket. Mivel visztek ki? És mi a biztosíték arra, hogy ha megoldjuk a gondot, utána nem zártok vissza a szigetre? A követeitek nem tudtak felelni.

			Lidérc vigyorgott. Azt hiszem, máris a szívébe zárta a nővére rossz modorát.

			Én is felderültem, mert Lirában úgy tűnt, fel sem merül, hogy a felhősödést ne tudná megoldani. 

			– Aranyhomoki Tor mellettünk áll – magyarázta lelkesen Amron kapitány. – Az egyik tengerjáró hajója bent van a kikötőben. A nehezebb kérdés, hogy altatófőzetet kell szerezni nagy mennyiségben, hogy elkábíthassunk titeket az átkeléshez.

			– Ez nem gond, képesek vagyunk egymást elkábítani. De szeretném, ha a parton ott lenne a katona, ahogy hajdan is tette.

			Összeráncoltam a szemöldökömet. Mi történhetett?

			– Ras ott lesz. Ígérem, hogy biztonságban lesztek, semmi olyan nem történik egyik elkábítottal sem, amit nem akar – felelte szégyenkezve Amron kapitány.

			Döbbenten meredtem rájuk. 

			– Hány szip… női mágust hozol? A hajóra ilyen rövid időre be tudunk zsúfolni háromszáz embert. Kell két forduló, vagy elég lesz egy? – kérdezte a kapitány.

			Lira szeme megrebbent. 

			– Veszélyes ennyi mágust egyszerre hajózni, a tenger könnyen feldühödik, halászatkor is vadászik ránk. Legyen két forduló, jobb, ha kisebb az embermennyiség. Gondolom, a király nem egyezett ebbe bele, és a kikötőben harc is lehet.

			– Biztosítjuk a kikötőt, emiatt ne aggódj. Milyen harctudása van az embereidnek?

			– Varázsolni nem tudunk, de képzettek késsel és dárdával. Néhányan íjjal is. 

			Félrebillentettem a fejem. Különös. Ha érintésre tudnak kábítani, akkor ezt miért nem használják harcban? Úgy tűnt, Lira nem teljesen őszinte, és ez nem tetszett.

			– A drága apánk vérmágus – szólt közbe Lidérc. – Ezt még jobb, ha tudod, és azt is, hogy van ilyen csapata.

			– Biztos? Honnan tudod? Nem kedvelem, de ilyet még róla sem hiszek el. 

			Végre valaki, aki gondolkozik. 

			– Láttuk – feleltem, és elmondtam pár szóval a tapasztalatokat. 

			– Mennyi vérmágus lehet?

			– Nem tudjuk – felelte Lidérc. – A palotaőrségben négyszáz varázsló és ötszáz igétlen katona van. De nem tudni, mennyi a vérmágus.

			– Értem. Ez elég rosszul fest. És nektek milyen haderőtök van? 

			– Itt, a várban van nyolcvan harcképzett veterán varázsló – kezdte Amron kapitány. – Medvénél a városőrségben kétszáz mágus és háromszáz igétlen katona. Tor gróf, aki a főváros katonai parancsnoka, végső esetben hadba hívhat közel tízezer igétlent. Elvileg a nemeseket és az alájuk tartozó kisebb mágustestőrséget is képes, ez nagyjából kétezer fő lehet. 

			– Jól hangzik. – Lira őszintén elmosolyodott.

			Szerintem ez borzalmasan rosszul festett. A nemesek a király kezében voltak. Márpedig a mágikus haderő bármikor elsöpri az igétlent. 

			És mintha valami hiányozna a kirakósból. Átkozottul rossz érzésem támadt.

			Vajon az öcsém mire figyelne?

			– Hogyan akarod a felhőket megszüntetni? – kérdeztem. 

			– A felhők vízpárából állnak, és a képződést kell megakadályozni. A halászaim mind vízmágusok, és mivel nagyon kevés mágiát tudnak a környezetnek átadni, ezért nagyon pontosak is. Különlegesen erős az érzékelésük, hiszen tudniuk kell, hol úsznak a halak, mielőtt a tenger észreveszi őket a parton. Mágiával kirántják a halakat, majd futnak az őrjöngő tenger elől. 

			– Ó! – mondtam. Ez a halászat nagyon izgalmasan hangzott.

			– Ha ennek vége, szívesen lejegyezném a mágikus ismereteiteket – mondta izgatottan apám is.

			– Megtehetjük – felelte engedékenyen Lira. – De még nem mondtam igent. Szükségem van valamilyen biztosítékra, hogy nem csak felhasználtok minket a céljaitokra. Valamire, ami garantálja, hogy utána szabadok leszünk.

			– Kívánod, hogy írásba adjuk? – kérdezte apám. – Kartal herceg a sereg alparancsnoka, és aláírhat Erdon herceg nevében.

			– Ami nem kötelező érvényű Erdonra nézve. Nem, valami mást akarok. Elég egy pergamen és tinta, majd hagyjatok magunkra Kartal herceggel! – parancsolta Lira.

			Zavarba jöttem. Lira életveszélyesnek tűnt. Mondjuk, Lidérc se volt virághímzés, de mégis…

			– Sajnálom, ezt nem tartom jó ötletnek – mondta apám azonnal. – A tárgyalások soha nem négyszemközt zajlanak, és okkal. 

			– Bocsáss meg, úrnő, de ez nem biztonságos. – Amron kapitány elkomorodott. – Minden tiszteletem mellett azt kell mondanom…

			– Nem fogom megtámadni, nincs is nálam tőr. De ez családi dolog, és nem kell hozzá fültanú – mondta kelletlenül Lira. – Vagy tartasz tőlem, öcsém?

			Lidérc csak legyintett.

			Végül az lett a megoldás, hogy Ras – rezzenéstelen arccal, de kínosan óvatos mozdulatokkal – megmotozta a zavartan pislogó Lirát, akinél valóban nem volt fegyver. Láttam, hogy apám ennek ellenére is aggódik.

			– Rianna velem marad – közölte Lidérc.

			Lira csak legyintett, pont olyan mozdulattal, mint előbb az öccse.

			Nagy nehezen mind kimentek. 

			Liráról azonnal lefoszlott a katonai parancsnok kemény tartása. Leült a székbe, és tétován megsimogatta a fejét. Csak egy kis habozó csönd után szólalt meg.

			– Találkoztam Szollal.

			Meglepődtem.

			– Mi?! – nyögte Lidérc is. Mindketten letelepedtünk Lirával szemben.

			– Már vagy nyolc éve történt. Volt egy barátja, Mocsárvízi Teru. Gyümölcsoltásra mentem hozzá.

			Megfeszültem a gyűlölt szóra. Aggódva néztem Lirára, de ő nem mutatott különösebb érzelmeket.

			– Általában életkor és erő alapján kérnek lányokat, de nagyon ritkán a nemesi vonal is számít. Teru kétszeres adományt ígért, és a felét el is küldte előre. Az egész gyanús volt, túl nagyvonalú. Küldött csak úgy, ajándékba varrótűket, fonalat, halászhálót. Kinyomozta, mire van égető szükségünk. Akkoriban választottak meg vezetőnek, és ez annyira bűzlött, hogy nem akartam elengedni egyik lányt sem.

			– Kimentél te – bólintott szorongva, de elismerően Lidérc.

			– Ki. – Lira szeme meglágyult, és a szája szélében nevetés ült. – Ha láttál már két ilyen marhát… Ott fekszem leszíjazva a gyümölcsoltó széken, és arra térek magamhoz, hogy a világ legrondább mágusa áll felettem, és részegen könyörög a barátjának, hogy menjen ki, mert így nem áll fel neki. Mellette meg a másik is dülöngél, de le akarja beszélni, és Nagy Volden etikai írásait idézi a nők megbecsüléséről.

			Lidérc bizonytalanul elmosolyodott, de én képtelen voltam. A torkomat karmolta belülről az iszonyat csendes érzése, hogy Lirának ennyire természetes a gyümölcsoltás borzalmas helyzete.

			– Türelmetlen lettem, rászóltam, kezdje már, nem érek rá. Amiből veszekedés lett, és közben Szol hercegnek hívta a másikat. Mire én dühöngeni kezdtem, hogy milyen beteg állatok, és nem fogok a saját öcsémmel szexelni. Végül kimenekült mindkettő, engem meg úgy megkorbácsolt a helyi parancsnok, hogy hordágyon vittek haza.

			Lira nevetett. Mi meg dermedtem ültünk.

			– Ras viccesnek találta, amikor egyszer elmeséltem – vont vállat. 

			Biztos humoros lehetett valami borzalmas, katonai módon, de nekem nem volt.

			– A lényeg, hogy Teru így is elküldte az adomány másik felét, én meg egy hajóssal kicsempésztettem neki egy köszönőlevelet. Onnantól levelezni kezdtünk, később egy kislányt is összehoztunk, de a lényeg, hogy annyit mesélt nekem Szolról, meg neki is rólam, hogy egy idő után Szol is kihozatott. Persze, nem gyümölcsoltásra, hanem törvénykezésről meg politikáról vitatkoztunk. Az életünket is próbálta könnyebbé tenni.

			– Ez annyira jellemző rá – mondta sóváran Lidérc.

			– Én is szerettem őt. A király persze meg sem hallgatta, de Szol arról álmodozott, hogy ha egyszer övé a trón, kiszabadít minket a szigetről. Képzelheted, mit jelentett a halála! Nemcsak egy testvért vesztettem el, hanem a reményt is.

			Néztem Lira arcát, ahogy ellágyul Szolra emlékezve.

			– Sajnálom – sóhajtott bűntudattal telve Lidérc.

			– Ne tedd! Nem a te hibád, már akkoriban is ostobaságnak tartottam a pletykát, hogy megölted. Egy vakarcs voltál. De ezt akarom.

			– Mit? 

			– Amit Szol megadott, de sohasem volt nyoma. Azt, hogy elismerd, hogy a család tagja vagyok. A nővéretek. Azt akarom, hogy közöm legyen hivatalosan hozzád, Erdonhoz meg a kicsikhez. A most született Belria babához is, akiről Alean gróf mesélt.

			– Megteszem, de hogyan? Mit szeretnél? – kérdezte kíváncsian Lidérc. – Doboltassam ki?

			– A szó elszáll. Egyszer már megéltem ezt – sóhajtott Lira. – Nem, nekem valami kézzelfoghatóbb kell. Három pecsétgyűrű van. Egy a királynál, egy a trónörökösnél, de van egy hercegi gyűrű vész esetén a következő utódnál. Add nekem a gyűrűdet, Kartal! Ez számodra talán csak egy apróság, de számomra hatalmas eszmei értéke van.

			Zavartan pislogtam, erre nem számítottam. Nem akartam beleszólni, mert láthatóan ez egy testvéri beszélgetés volt. Végső soron csak egy jelkép, de… Nem is tudom.

			– Mit kezdenél vele? – kérdezte bizonytalanul Lidérc.

			– Szerinted? Agyvérzést okoznék a mi drága jó apánknak. – Lira pimasz mosolya felvillant. – Képzeld el az arcát, ha nekem adod, és ezzel elismersz testvérnek. Sőt! Nő létemre egyenlő félnek. 

			– Megütné a guta – vigyorgott Lidérc. – Jól van, mi a csapda? Úgy festesz, mint az idősebb önmagam, és én egy bajkeverő vagyok.

			Lirából kirobbant a nevetés. Én is elnyomtam egy mosolyt. 

			– Végre egy testvér, akiben van egy kis egészséges gyanakvás! Szolt kenyérre lehetett kenni. – Lira elkomolyodott. – A pecsétgyűrű és egy saját kezű levél, hogy önként ruháztad át, ad egy kis mozgásteret. Ha rosszul sül el mindez, akkor a hajósoknak felmutatom, és legalább összezavarja őket, talán időt nyerek, és nem visznek minket vissza azonnal a szigetre.

			– Ügyes! A közrendűek hercegnőként kezelnek vele.

			– Igen. Nézd, öcskös, ha kihozom az embereimet, mi már kint maradunk. El is vágnák a torkomat, ha nem így lenne. Csak akkor állok melléd, ha legalább ennyit megkapok. Ráadásul, könnyebb lesz a harcosaimat összehívni. Ha most hazamegyek, és felmutatom a gyűrűt, akkor vita nélkül követnek. Nem fogják átverésnek tartani.

			Lidérc rám nézett, én meg rá. Eddig kicsit felesleges harmadiknak éreztem magam, de most jólesett, hogy Lidérc némán megkérdez. Bólintottam.

			– Jól van, legyen. – Lidérc hátratolta a székét, és színpadiasan, széles vigyor közepette felrakta a lábát az asztalra. Leszedte a csizmájáról a bőrgolyót, amibe a gyűrű volt elrejtve.

			Lira meglepődött, aztán nevetve a fejét csóválta.

			– Jól van, te vagy a kedvenc testvérem. Megmondhatod Erdonnak is. Apropó, tényleg, igaz az, hogy nem szokott olvasni? 

			– Nem nagyon teszi. De ne becsüld alá, elég okos ő a maga módján. És jó hadvezér.

			– Hogyhogy nem ő jött haza?

			Lidérc elmesélte a körülményeket. Nem számítottunk vérmágiára, hanem csak egy megbeszélésre. Azt is elmesélte, hogy naponta levelet küld Erdonnak a friss hírekről. Ezt nem is tudtam. 

			Miközben Lidérc megírta az igazolást a gyűrű mellé, azt latolgatták, hogy Erdon elindul-e a vérmágia hírére a végekről, vagy a hójárókat tartja nagyobb fenyegetésnek. 

			Bennem ez még eddig fel sem merült, de titkon reméltem, hogy nem indul el. Ha ő elhagyja a határt, ki lesz a vezető a végeken? Egy alparancsnok mindig ott van.

			Különben is, ha csak lóháton tud jönni, és nem mágikusan hajtott léghajón, akkor ez egy elég hosszú út. Minek indulna el?

			Próbáltam magam győzködni, de nem nyugodtam meg teljesen.

			Lira eltette a gyűrűt és a levelet, majd az ajtó felé menet megtorpant. 

			– Volna még valami. Jó lenne pár napig ezt titokban tartani. Főleg Alean gróf és a többi nemes előtt. 

			– Atyám előtt? – Meglepve néztem rá.

			– Van két kisfiam a városban valahol a magasabb nemesi körökben. Szeretném látni őket. Hercegnőként besétálhatok egy teára bárhová, nem dobhatnak ki, de ha korán megtudják, elrejthetik őket. 

			– Mi lesz a mostani anyjukkal?

			– Nem akarom kiszakítani őket az új családjukból, ha jól bánnak velük, de szeretném legalább megnézni őket. A saját szememmel látni, hogy minden rendben van.

			Ez érthető volt, én is így tennék.

			– Atyám segíthet megkeresni őket.

			– Nem, köszönöm. Fola asszony épp ezt intézi a városban. Nem bízom a férfiakban. Alean gróf kedves, de még benne is nehéz.

			– Sajnálom – sóhajtott Lidérc. – Mindent annyira sajnálok, ami történt veled. Az egész életet.

			Lira csak biccentett. Láttam, jólesik neki a mondat.

			Kimentünk, és amint csatlakoztunk a többiekhez, Lira máris felvette a vezetői arcát. Eltűnt a testvér, és maradt a kemény, gúnyos katona. 

			Sajgott a szívem érte. 

			Atyám rákérdezett, hogy mi volt a megbeszélés, de Lidérc csak annyit mondott, családi ügyek. Erre csak összeráncolta a szemöldökét.

			Ő és Lira távoztak a batárral, velük tartott Ras és Saslik is, hogy Torral beszéljenek. Ma éjjel még partra akarták hozni a nőket.
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			Nem bántam, hogy Lidérccel kettesben maradtunk. Amron kapitány a dolgára ment, mi meg behúzódtunk az udvaron a kerengő szélére, a vár egyik árnyékba húzódó oszlopa mögé. 

			Már besötétedett, és a katonák összegyűltek a sülő ökör körül, és beszélgettek. Hiába volt harckészültségben a vár, minden olyan végtelenül békésnek tűnt. Mintha ez a tavaszi éjszaka örökkévaló lenne a vidám nevetésekkel és a tűz narancsos fényével, ami úgy táncolt a várudvar közepén, mintha a pillangók szárnya repdesne.

			– Kedvelem – mondtam.

			– Én is. Kíváncsi vagyok, milyen lesz, amikor Erdonnal találkozik – mosolygott Lidérc. – Lira szerintem egyesíti Erdon harci kedvét és az én kalandvágyamat. És ez aggasztó párosítás, hidd el nekem!

			Nevetést várt, de én nyugtalanul piszkáltam a ruhám szélét.

			– Mi baj, Ria?

			– Ha Erdon hazajön, ki lesz a végeken a parancsnok?

			A tűz alig ért minket, de így is láttam, ahogy megdermed. Alparancsnok volt, ráadásul száműzött, a kötelessége a végekre szólította.

			Nem felelt, és én is hallgattam.

			– Ne foglalkozzunk most ezzel – mondta végül. – Majd átmegyünk azon az ajtón, ha itt az ideje. 

			Mondani akart még valamit, de váratlanul hatalmas robbanás döndült.

			Rémülten megugrottam, a szívem kalapált. 

			A kapitány tornyának a fala kirobbant. De nem külső támadásként, hanem a toronyból, az udvar felé.

			Egy pillanatra döbbent csend támadt. Elsőnek a kutyák tértek magukhoz, és veszettül kezdtek ugatni. 

			Előre akartam lépni, megnézni, mi történt, de Lidérc visszahúzott a kerengő árnyékosabb részébe, és feszülten várt.

			A katonák odarohantak a toronyhoz. Az egyik behatolt a lyukba, és azt ordította:

			– Amron kapitány halott! 

			A gyász azonnal letaglózott. A torkom elszorult. Hogy történhetett ez?

			– Nincs sérülés vagy harc nyoma. Ez természetes halál – kiabált a katona.

			– Mi? – Megdöbbentem. Aztán eszembe jutott, hogy Amron veterán volt, és a legjobbak egyike. Ez nem véletlen varázslat. – A robbantás inkább riasztás lesz!

			Amron utolsó, hősies tette lehetett, egy végső pillanat, mielőtt elméje kihunyt. 

			– Vérmágusok! – ordította Lidérc. – Öljetek meg minden idegent! Keressétek, hol bujkálnak!

			– Tina! – kiáltottam az egyik cselédlánynak, aki épp arra szaladt. – Vidd le a nőket a kúthoz! Menjetek le a szipolybörtönbe!

			A lány rémülten bólintott, és rohant teljesíteni.

			Egy pillanatra béke volt, azt hittem, tévesen aggódunk. Ám aztán a katona, aki a lyuknál állt, felordított, a szeméből, orrából ömleni kezdett a vér. 

			Tényleg itt volt az ellenség! Amron jelzése megmentett minket az orvtámadástól.

			Az emberek üvöltöttek, keresték az ellenséget, de hirtelen kihunytak a fáklyák és a tüzek. A várra éjszaka borult, csak odafent a szürke felhők kissé világosabb árnyalata látszódott. A kutyák őrjöngtek, a nők sikoltoztak. Valahonnan halálsikoly hangzott.

			Ám az itt szolgáló katonák veteránok voltak, nem dermedtek meg. Csendben, egyszerre meg lehetett volna ölni őket, de így, hogy tudtak az ellenségről, már nem ment olyan könnyen.

			– Krash! – üvöltötte egyszerre Barbárölő Orlan és Menter a falon, mire az egyik tűzgolyó a levegőbe szállt, és beragyogta az udvart, a másik lángra lobbantotta az ökörsütő helyét pecsenyéstül, sőt még a mellette felhalmozott farönköket is.

			Lidérc már nem volt mellettem, láttam, ahogy kést dob, majd egy másik támadót földmágiával falhoz csap. 

			Az oszlopra tettem a kezem.

			– Vár, szeress! – suttogtam. – Hol vannak a támadók?

			Az érzékeimet kiterjesztettem, és a vár felelt nekem. A porszemek megmozdultak, a macskakő némán figyelt, a falak lesték az idegen, aljas erőket.

			– Húsz vérmágus! – kiáltottam. – Kettő az istálló mögött, nyolc a falon körbe, hat lent a kerengőn a vizeshordók mögött. Vigyázzatok, fent, a tornyok emeletéről, az ablakokból is támadnak!

			Első pillanatban nem is éreztem, hogy csapás ér, csak volt valami furcsa, kellemetlen testérzetem. Ahogy nőni kezdett, és lázasan elindult az öngyógyításom, úgy ébredtem rá, hogy ez támadás. Koncentráltam, honnan jöhet, miközben a vérnyomásom nőtt, és megszédültem. Most lépte át azt a szintet a mágia, amit én már érzékelni tudtam, bár egyszerű varázsló még nem. Félelmetes volt ez a lopakodó halál.

			A Gyógyítók tornyának emeletéről, az ablakból támadtak.

			– Szél! 

			A szélszörny ment, és célba vette. Ám ahogy kidőlt fent az ember, máris éreztem az újabb támadást, de máshonnan. A testemet elborította a kín, az ereim a fájdalom csatornájává váltak, és égtek.

			Körülöttem összeeső, haldokló emberek, a várfalról lezuhant egy katona az udvarra, a feje hangosan loccsant a macskakőn. Tűzgolyók szálltak, a várőrség védekezni próbált, de még mindig túl sok sötét szeglet, üreges szemmel figyelő ablak maradt. Ez egy mészárszék volt. Úgy hulltak a várbeliek, hogy azt sem tudták, honnan jön a csapás.

			Tántorogva hárítottam a következő támadást, ez a fickó közelebb volt, és az erőmmel úgy a falhoz csaptam, hogy elkábult. De máris jött a következő.

			Az egész helyzet reménytelennek tűnt, csak mi ketten Lidérccel rendelkeztünk elég erős érzékeléssel ahhoz, hogy időben észrevegyük a támadást, és megtaláljuk az ellenséget. A többiek mind védtelenek voltak, és teljesen kiszolgáltatottak a sötétből lecsapó árnyaknak. Amron kapitány a maga becsületességében ostromot várt, és nyílt harcot, nem pedig orgyilkosokat és lopakodó halált.

			Az újabb támadóm okos volt, nem tudtam megtalálni. Aztán amikor már szédültem, rájöttem, mert nem is egy ember, hanem kettő támadt, egymással ütemesen váltakozva. A szélszörnyem elsüvített, segíteni próbált. Dülöngélve futásnak eredtem, elszaladtam az oszlopsor alatt a gyilokjáróhoz, hogy felmenjek a lépcsőn. Ám lent, a tövében szembetalálkoztam Barbárölő Orlannal. 

			– Rátok vadásznak! Az istálló mellett a bokorban van egy rejtekajtó kifelé. – Orlan megragadott, és a fülembe suttogott, közben testével takart, és így megvédett a vérmágusok támadásától. – Vidd a herceget, meneküljetek! Mi feltartjuk őket.

			– Megőrültél? Esélytelenek vagytok!

			– Felesküdtem a vár védelmére. Fogd a gyűrűm, és add át a családomnak!

			A kezembe nyomta a nemesi pecsétgyűrűjét. Az apjuk már nem élt, így ő volt a családfő. A szívem majd beleszakadt, mind a hűségébe, mind abba, hogy utolsó pillanatban is az öccseire gondolt.

			– Átadom.

			Orlan orrából vér kezdett folyni. De csak elmázolta, és hatalmas csatakiáltással bevetette magát az oszlopok mögé. A kezén pusztító tűzár lobbant, és végigsöpört az egész kerengőn, megégetve az ott lapuló vérmágust, aki élesen felsikoltott. A férfi kioltotta a ruháját, majd tűzmágiára váltott, és így kezdtek küzdeni egymással. 

			Megláttam Lidércet, és kétségbeesetten futásnak eredtem felé. Ő is észrevett, és rohant hozzám.

			– A kapuhoz! Ki kell jutnunk! – zihálta.

			– Van egy jobb út, gyere!

			Szaladtunk, de egyszerre több felől ért csapás minket, a rohadékok megint rejtekből támadtak. Megbotlottam, a fejem szinte szét akart robbanni. A rettegés ónsúllyal ült a végtagjaimra. Tudtam, nem jutunk ki. 

			Épp a néma szökőkút felett voltunk. Kiköptem a földre, majd térdre esve mágiát adtam a talajnak.

			A föld megrepedt, és feltört alóla az élő víz.

			– Víz, szeress!

			A szökőkút életre kelt, a víz soha nem látott erővel zubogott fel. Körbevett minket, és egy pillanatra eltakart, meglepődtem, hogy megszüntette ezzel a vérmágusok hatását. Azon is, hogy a víz nem hideg volt, hanem testmeleg, odalent egy meleg vizű forrás lehetett. 

			Mint valami hatalmas csápok, úgy nyúltak ki a vízkarok, és keresték az ellenséget. A rémült Orlant kikerülték, de a vérmágust ádáz erővel támadták.

			Lidérc rájött, mit teszek, és letérdelt. Egyetlen lökettel iszonyú mágikus erőt adott át a várnak. A Néma vár életre kelt, és nem volt többé csendes. A kövek recsegtek-ropogtak, a tornyok dülöngéltek. Éles jajszót hallottam, és láttam, ahogy egy ablaktábla becsapódik, fejen vágva egy mágust. 

			Lent, az udvaron az egyik vizeshordó szétrobbant, és az éles szilánk torkon szúrt egy ellenséget.

			– Mire vársz?! – kiáltott Orlan, de már fél térdre esett. Szeméből vörös vérpatak indult, de még ekkor is harcolt, tűzgolyót lőtt valahová.

			Megragadtam Lidérc kezét, és futottunk az istálló felé. A víz fedezte a menekülésünket. 

			Az istálló mellett a sötét sarokban megtaláltam a bozótot és a kiskaput, ami rozsdásan állt, látszott, soha nem használják. A kutyák őrjöngtek, valahol egy újabb halálsikoly hangzott. Lidérc egy csöpp mágiával feltörte az ajtót, és kiosontunk rajta. Egy pillanatra eszembe jutottak a cselédek, aztán rájöttem, ők nagyobb biztonságban vannak a szipolybörtönben, ahol az élő kút lemészárol minden mágust. 

			A sötétben a várat körbevevő tisztáson rohantunk, a szürke, felhős égbolt adott csak némi nagyon halvány világosságot, de az erdő aljában már újra mélysötét volt. A szoknyám a lábam közé akadt, de Lidérc megfogta a karom, hogy ne essek el.

			– Csökkentsd a mágiád – sziszegte. 

			Igaza volt, az erdő ellenségesen figyelt minket. Lassítottunk, és a mágiát teljesen lefojtva, óvatosan besurrantunk a fák közé.

			Valaki tűzgolyót lőtt felénk, ami beragyogta az eget.

			– Követnek.

			Hátranéztem, és megláttam a csapatot, és ők is minket. Próbáltam gyorsabban futni, de az ágak beakadtak a szoknyámba.

			A fény kihunyt, így vakon maradtunk az éjszakai erdőben. Nekimentem egy bokornak, és olyan szörnyű hangon reccsent egy ág, mint amikor a csont törik. Megéreztem a fa dühét.

			– Ez így nem fog menni, el kéne bújnunk! – suttogtam.

			– Nem tudsz, túl erős az érzékelésük. Ugorj a hátamra! Én érzem a fákat sötétben is.

			Mögöttünk fény villant, valaki tűzgolyót lobbantott. Ám azonnal egy ijedt sikoly is hallatszott, az erdő valószínűleg megtámadta. 

			Lidérc a hátára vett, és meglódult velem. Szinte semmi nesz nem hallatszott, úgy tudott haladni, mintha érezné nemcsak a fákat, de a száraz ágak helyét is a földön. Ahogy mozgott, az a futás és a tánc különös keveréke volt, néha oldalra csusszant, máskor enyhén felugrott, hol meg az egész teste ringott, ahogy csípőjével került ki egy bokrot. 

			A baj az volt, hogy a testünk érintkezése azonnal kiváltotta a mágiát is. Hiába próbáltam semmivé tenni, teljesen leszorítani, csak egy ideig ment, majd felzubogott, ahogy az övé is. 

			Az ellenség is érzékelt minket, mert megéreztem a mágikus támadást. De most nem tudtam kivédeni, tehetetlen voltam ellene. 

			– A rohadt életbe! – zihálta mély döbbenettel Lidérc.

			– Sajnálom, nem tudom az erőm lefogni!

			– Ne tedd! Nem érzed? Az erdő megnyílik kettőnk mágiája előtt.

			Az érzékeimre figyeltem, és most már én is észrevettem. Kettőnk összefonódó mágiáját máshogy észlelte az erdő, mint külön az övét vagy az enyémet. A természet két dolgot akar, szerelmezni és ölni, és minket együtt akart látni. Elhajoltak előlünk a bokrok, felemelték alsó ágaikat a fák, és visszabújtak a földbe az indák.

			Lidérc hagyta, hogy felragyogjon a mágiája, és én is megengedtem az enyémnek. Kettőnk között a vágyódó szeretet olyan volt, mint színes pillangó egy viharos, ellenséges világban. A szélszörnyem is csatlakozott, és lelkesen nyakon csókolt minket, majd susogva a fák ágai közé tért. Ősi elem simogatott érthetetlen titkokat a levelek erezetébe, és csókolta életre a rügyeket. 

			Lidérc szinte szárnyra kelt, vitte az erőnk, vitte a szerelmünk. Nem kellett látnom, éreztem, ahogy átitatja a gyökereket a mágiánk, és a növények falként összezárnak mögöttünk.

			Az üldözők is észrevették, mert már nem finomkodtak, hanem tűztengert borítottak a fákra. Az eddigi fojtott csendet az égés roppanó zaja töltötte be. 

			Ám a növények a mágikus erő egy részét el tudták szívni, és hirtelen iszonyú döndüléseket hallottunk. A föld beleremegett, amikor egy-egy fa lecsapott. Olyan volt, mint gyerekkoromban otthon, amikor a tűzkígyó meg akart gyilkolni, és Roannal kiugrottunk a kastély ablakán, de a fák, ezek a csodálatos, ősi fák, életüket adták értünk, hogy megvédjenek. 

			Megszűnt a mágikus támadásom, ami jó volt, mert már zúgott a fülem, és majdnem szétrepedt a fejem.

			Lidérc szaladt a rengetegben, és ahogy a Tűzisten hordozta a Földanyát, könnyed lépteivel úgy távolodott el a mögöttünk kialakuló csatától. Tomboltak az erdőben a vérmágusok, hallottuk a dühödt ordításokat, visszanézve láttuk az átszűrődő narancsos fényeket, de ahol a természet feltámad, ott ember talpon nem maradhat. 
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			Amikor biztonságban voltunk, Lidérc letett, de én megszédültem. Hiába működött aktívan az öngyógyulásom, úgy tűnt, túl sok támadás érte a szervezetemet. Lidérc végül a karjába vett, és tovább vitt, szeretettel suttogva mindenféle bolondságokat, míg el nem szunnyadtam. 

			Arra ébredtem, hogy reggel van, és Lidérc dühösen sziszeg az ágyam mellett.

			– Ha mágiát merészelsz adni neki, vagy csak ránézel, úgy felrúglak, hogy maga a Tűzisten se fog tudni lekaparni az égboltról!

			– Herceg, kérlek! Eszembe se jut ilyen – mentegetőzött Mort. 

			Ezek szerint a városőrségnél voltunk, ahol a léghajót hagytuk. Nagyot ásítottam.

			– Azt ne mondd, hogy csak kimegyek megmosakodni, és hopp, pont akkor ott teremsz!

			– Esküszöm, csak megnéztem, alszotok-e még!

			– Aludni ilyen üvöltésben? – motyogtam. – Mondd, Lidérc, mióta vagy féltékeny Mortra?

			– Amióta megcsókoltad – morogta. – De rohadt kedves vagyok, és nem öltem meg.

			– Te meg a testvéremet csókoltad meg helyettem. Ez szerintem sokkal rosszabb. Tényleg! – Azonnal kiröppent a maradék álmosság is belőlem. Felültem az ágyon. – Roanról tudunk valamit?

			– Árnyék megtalálta a palota titkos szobáját, ahol tartják. De még nem tudott bejutni – felelte sajnálkozva Mort. 

			– Ha megvan a hely, annyi elég. Holnap hajnalban elmegyek érte. Saslikkal kihozzuk.

			Hálásan bólintottam Lidércnek. Nem tudtam megszólalni, szótlanná tett a remény, hogy Roan kiszabadulhat, és az aggodalom, hogy Lidérc az életét kockáztatja.

			– Van némi baj. Medve parancsnok kéri, hogy gyertek a toronyba.

			– Miért nem ezzel kezdted? – morogta Lidérc. 

			Magamra hagytak, míg gyorsan megtisztálkodtam, és felvettem egy új ruhát. Ez most egy közrendű férfiruha volt, mással nem rendelkeztek.

			Mort szerzett nekünk pár pogácsát, míg felmásztunk az egyetlen, kissé rozoga, fából ácsolt toronyba. Ez nem lakóépület volt, hanem csak kilátótorony, a keskeny csigalépcsőn egymás mögött haladtunk. Az udvarról felhangzott a katonák zaja, nagyon idegesnek tűntek, valamin vitatkoztak.

			– Éjjel már elmondtam, mi történt eddig, és a Néma vár megtámadását is. Tudja, hogy Amron kapitány meghalt – mondta felfelé menet Lidérc. 

			Hálásan ránéztem. A torkom összeszorult, és a gyász megint olyan erővel tört rám, hogy örültem, nem kell erről beszélnünk. Amron mellett meghalt számtalan jó katona, akiknek mindössze annyi volt a bűnük, hogy befogadtak minket.

			– Volt túlélő?

			– Igen. Tizenkét mágusőr és az összes cseléd. Ahogy mi elmentünk, csak két vérmágus maradt hátra tisztogatni, de sikerült megölniük őket. Aztán a katonák mindenkit lóra tettek, és bemenekültek a városba.

			– A Barbárölőkből valaki túlélte?

			– Nem. Sajnálom.

			Bólintottam. Fájt a szívem. Zaherre gondoltam, és szomorúan sóhajtottam.

			Odafent megcsapott a tavaszi hűvös reggel. A levegő tele volt párával, de már oszlott a hajnali köd, és rá lehetett látni a városra. A városőrség épülete a domboldal tetején helyezkedett el, előttünk terült el lefelé a hegyoldalban a főváros, utána pedig a kéklő tenger hatalmas és félelmetes tömege.

			Mélyet lélegeztem, és kiszorítottam az elmémből a gyászt. Magamban némán egy fohászt mormoltam a Földanyához.

			Medve egy távcsővel kémlelte a vidéket. A korláton Saslik ült, nem zavarta a magasság, sem az ingatag helyzet, hanem komótosan kést élezett. 

			Medve köszöntött minket, majd hozzátette:

			– Hajnalban betört ide két vérmágus. Herceg, ha esetleg Saslik nem kéne neked, akkor szívesen beveszem városőrnek. Még észhez sem tértünk, de már kést dobott beléjük. Pár katonámnál lilás erek lettek, de ennyivel megúsztuk.

			Lidérc elismerően vállon csapta a testőrét, mire Saslik majdnem leesett a mélybe, de erre csak összevigyorogtak.

			– Miről akartál beszélni? – kérdezte Lidérc.

			– Úgy hírlik, a kikötőben feltűnt a király szipoly lánya, és nála egy királyi pecsétgyűrű.

			Rossz érzésem lett. Lidérc kissé habozott, de aztán bólintott.

			– Igen, megkapta az enyémet. Jogosan az övé.

			– Hát… Akkor rohadt nagy bajban vagyunk.

			Értetlenül ránéztem. Medve átadta a távcsövet Lidércnek, aki belenézett, és két nyelven kezdett szitkozódni.

			– Mi történt? – kérdeztem. De Lidérc már át is nyújtotta a távcsövet.

			Belenéztem, és elsőnek a hatalmas hajóforgalom tűnt fel. Vagy száz kisebb-nagyobb hajó jött és ment a Pirra-sziget és a part között. A kikötőben hatalmas tömeg volt. Jobban megnéztem, és a döbbenettől szóhoz sem jutottam. Mind háncsruhás nő volt, dárdával a kezében.

			– Nem értem – nyögtem. 

			– Ez csak a széle, amit láttok. A legtöbben a partvonal mentén kikerülik a várost, és keleten táboroznak – mondta komoran a hatalmas, mackós férfi. – Legalább háromezer szipoly szállt partra, és még jönnek. A matrózok kijátszhatnák őket, de nem teszik, mert a szipolyok gyógyítással fizetnek, és a legtöbb hajósnak vannak régi sérülései vagy betegségei. Lényegében Lira királynő elfoglalta a kikötőt és minden hajót.

			– Királynő? – kérdeztük egyszerre megrökönyödve Lidérccel.

			– Ma hajnalban a szipolyok megkoronázták a parton. Mivel nála a királyi pecsétgyűrű, és elismerted őt a királyi család tagjának, ezért jogosan benne van az utódlási sorban. Ez már nem lázadás, hanem trónvita.

			– Tudtam, hogy készül valamire! – Lidércen látszott, hogy egyszerre dühös, elképedt, de valahol büszke is. – A csontjaimban éreztem! 

			Én hitetlenkedve ráztam a fejem. Lira úgy ment át rajtunk, mint kés a vajon. És még csak nem is hazudott, tényleg a hajózás miatt kellett a gyűrű. Meg a családba akart bekerülni, csak épp a királyi családba, a férfiakat illető jogokkal.

			– Annyira ostobának érzem magam! – suttogtam. Otthon voltak jogi könyvek, de őszintén szólva nagy ívben kikerültem őket.

			– Egyáltalán, hogy a fenébe fért el ennyi harcos a szigeten? – értetlenkedett Lidérc. – Ráadásul szinte kopár, nincs is elég ennivaló ott! 

			– Vagy csak nem látható. Szerintem a lakosság nagy része évek óta barlangokban él – vont vállat Saslik. – Amikor ott jártam, láttam egy elrejtett bejáratot. 

			– Az ételt meg lehet oldani halászattal, vagy amit a tenger viharkor kivet. De a föld alatt a gombatelepek is jól fejlődnek – tűnődtem. – Mit szólt a király Lira koronázásához?

			– Állítólag tombolt. Biztos, hogy váratlanul érte. Hadiállapotot rendelt el, futárok mentek mindenfelé. Ma reggel összehívta a nemesi tanácsot, jelenleg ez zajlik. Árnyék ott van, majd hoz hírt, ha lesz mit. 

			– Kár, hogy nem láttam a király arcát. Lira legalább egy agyvérzést majdnem elért – vigyorgott Lidérc. 

			Medve megvakarta a fejét. 

			– Nem tudom, mit tegyek, uram. Éjjel visszavontam az embereimet a kikötő biztosításától, és mire rájöttem, mi folyik, addigra túl sok szipoly volt a parton. A király már szerintem tudja, és árulásnak veszi. 

			Újra belenézem a távcsőbe. A város reggeli élete úgy zajlott, mint máskor, gyerekek szaladgáltak az utcákon, piaci kofák pakolták ki az árut, mosónők teregették a ruhákat.

			– Evakuálni kell a várost! – bukott ki belőlem, ahogy rám tört az aggodalom. – Városőr vagy, Medve parancsnok! Erre esküdtél fel. A te dolgod nem a trónvita, hanem az emberek védelme. Össze kell szedni a batárokat, szekereket, és kivinni legalább a gyerekeket és az öregeket. Bármi történik, nem maradhatnak tűzvonalban.

			– Igen, úrnőm.

			Medve megkönnyebbülten bólintott, hogy végre parancsot kapott. Lidércre nézett, és ő is megerősítette.

			– Ne a part mentén menjetek, hanem hozd fel őket az erdőbe. Ha a tenger a sok mágiától megőrül, akkor veszélyben lesznek a lenti részeken. 

			– Igen, uram!

			Medve a hatalmas termete ellenére sietős léptekkel ledübörgött a torony csigalépcsőjén.

			– Mondd csak, Mort, amíg te itt lógsz, addig ki őrzi a léghajót? – kérdezte kis ingerültséggel Lidérc. Most vettem észre, hogy Mort pontosan úgy fülel, ahogy a pletykás bárdok szoktak.

			– Átvette két megbízható legény, amíg reggelizem.

			Lidérc felvonta a szemöldökét, mire Mort némán elsietett.

			– Saslik, menj Árnyékhoz! Ha Tor, Udin vagy Alean gróf a nemesi tanácson van, azonnal tüntessétek el onnan őket! Hijendet is kerítsétek elő, maradjon a léghajó mellett.

			Ijedten Lidércre néztem. Apám csak nem lehet olyan bolond, hogy nem rejtőzött el? 

			– Utána látogasd meg Lirát. Mondd neki, hogy Kartal herceg gratulál a koronázáshoz, és napfényes kedvet és jó egészséget kíván. 

			– Szó szerint?

			– Igen.

			Saslik vigyorgott. Eltette a kését, és könnyedén leugrott a toronyról kifelé, majd az épületek tetején szaladva elindult a palota felé.

			– Szerinted Lira betartja az alkut? Foglalkozik majd a felhőkkel? – kérdeztem aggódva.

			Lidérc komoran rám nézett. Ugyanarra gondoltunk, Lira ezt már jó ideje tervezte, és mellé teljesen kiszámíthatatlan.

			 

			[image: ]

			 

			Bevallom, reméltem, hogy a király és a lánya összecsapását majd a toronyból nézhetjük. Közben némi kis mazsolát eszegetve. Az embernek lehetnek vágyai. 

			Ám délben megjött Árnyék, és meghozta a híreket.

			Tor nem volt hajlandó kijönni a tanácskozásról. Azt pártolta, hogy a király átmenetileg egyezzen ki Lirával, és a felhőképződést közösen gátolják meg. Majd utána lehet bármilyen vita a sziget felszabadítása kapcsán. Lira jelenleg nem támadt, így Tornak volt némi esélye meggyőzni a nemeseket. Nyolcan már átálltak a pártjára.

			Vagyis lett volna. 

			Ám Kilgram király levetette az eddigi nagyapás álarcát, és egyszerűen felrobbantotta Tor testét ott, a nemesi tanács kellős közepén. Udin még magához sem tért a sokkból, máris leütötték. Letartóztatták a Tor mellé álló nyolc nemest is.

			Apámat és Hijendet szintén elfogták, ahogy Zimandon kereskedőt és a családját is. A király napnyugtára Vérbált hirdetett.

			Amikor ezeket meghallottam, eltűnt belőlem minden játékos vágy, hogy majd csak békésen nézzük a trónvitát. 

			– Ezt az aljas patkányt! – Összeszorítottam az állkapcsomat, hogy lenyomjam az erőt, de én is éreztem, hogy szikrázik a hajam. 

			Szerencsére már nem a fából ácsolt kilátóban, hanem Medve kőfalú szobájában voltunk. A hatalmas parancsnok mindenesetre arrébb tette előlem az asztalon heverő papírból készült várostérképet. 

			– Ki akar csalni minket. Csak azt nem értem, miért – töprengett Lidérc.

			– Vagy csak őrült! – csattantam fel. Valami kemény, hideg düh nőtt bennem Amron halála óta, valami szörnyű, a kétségbeeséssel rokon, pusztító üresség.

			– Nyugodj meg, Ria! Pontosan ezt akarja elérni. Szükségem van arra az okos fejedre, gondolkozz! Mit nyer a király?

			– Nem tudom! – kiáltottam indulatosan. Képtelen voltam gondolkozni, egyszerűen megőrjített az a tudat, hogy apám Vérbálba megy. 

			Lidérc odalépett, és szorosan átölelt. Láttam, Árnyék kíváncsian figyel, ahogy Medve is, de nem érdekelt, odabújtam az erős karok közé, és elsírtam magam.

			Lidérc csendesen ringatott.

			Árnyék bizonytalanul megszólalt:

			– A várost dobosok járják. Azt hirdetik, hogy a Szépvölgyi lány vágymágus, megbolondított téged, Kartal herceg, és a városőrséget is. Azért adtad át a gyűrűdet, meg ezért szabadultak ki a szipolyok is. Megbocsáss, uram, de ha így ölelkeztek, ez igaznak tűnhet…

			– Leszarom – közölte egyszerűen Lidérc.

			– Igaza van – csatlakozott Medve. – Ez a pletyka nagyon káros. A király úgy tünteti fel magát, mint aki védtelen áldozat. És mivel a te csilingelő nevetésedre emlékeznek, meg a mágiádra is, így a nemesek közül sokan neki hisznek. 

			Lidérc akkor sem engedett el, csak sóhajtott. Nekem meg csak peregtek a könnyeim. Az égvilágon semmilyen ötletem nem volt, csak éreztem, ahogy a szívem keményedik.
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			Onnan jött segítség, ahonnan nem számítottunk rá.

			Kora délután a kaszárnyába bebocsáttatást kért egy rózsaszín, arany virágokkal díszített hintó, hat, lovon érkező igétlen testőrrel. A birodalomban csak egyvalakinek volt ilyen járműve, és valójában csak egy embernek állt igazán jól ez a színvilág. 

			Medve köpni-nyelni nem tudott, amikor maga Belladonna libbent ki a hintóból két társalkodónője kíséretében. 

			Mi Lidérccel nem mentünk elé, meglapultunk Medve szobájában, de az ablakot kinyitottuk, és jól hallottuk az előttünk zajló beszélgetést.

			– Belladonna hercegné, engedd meg, hogy mély tisztelettel köszöntselek! – Medve idegesen meghajolt. – Ez hatalmas megtiszteltetés, de ilyen időkben hogyhogy kiengedett a palotaőrség?

			– Á, jó idő van, nem fog esni! – legyintett a tengerentúli dáma a legyezőjével. – Gondoltam, ne csak a Földanya templomában legyenek elképesztő díszek! A múltkori bálról még maradt pár drapéria és gyönyörű gobelin. A katonaságnak is kell a szépség, nemdebár?

			– Ez hatalmas kegy. De nem hiszem, hogy… – kezdte türelmetlenül Medve parancsnok. 

			– Ugyan, ne is szabadkozz! Fiúk!

			A testőrök levették a hatalmas ládát, ami a hintó hátuljához volt rögzítve. Jó nehéznek tűnt, a férfiaknak kidagadtak a vállizmai. Letették a földre. 

			– Mindenki tengerentúli – súgta a fülembe Lidérc, és megindult kifelé. 

			Igaza volt, minden katona és társalkodónő a Forró-partokról származott, a hercegné legmegbízhatóbb személyes emberei voltak. 

			Kimentünk köszönteni, és Belladonna arca olyan őszinte örömmel ragyogott fel, amit egyszerűen nem lehet színlelni. 

			Természetesen meginvitáltuk egy teára. A katonák behozták Medve parancsnok szobájába a hajóládát, majd kimentek. Meglepetésünkre a társalkodónők is kint megálltak az ajtó előtt, és becsukták.

			– Milyen teát szeretne felséged? – vakarta meg a fejét Medve. – Nem vagyok benne biztos, hogy van-e egyáltalán úri teánk. Talán kamilla esetleg akad. 

			– Ó, felejtsd el! – legyintett Belladonna. – Amúgy se hozatnak Vulkántorokba normális teaszállítmányt. Emiatt jobb helyeken polgárháború lenne.

			Lidérc nevetett, és én is elmosolyodtam. Belladonna kihalászott a hatalmas keblei közül egy aranyláncra fűzött csúnya fémkulcsot, és átadta Medvének. Aztán körbenézett, és felséges kezeivel becsukta a nyitva felejtett ablakot, és a kopott sötétítő függönyt is behúzta.

			Medve kinyitotta a ládát, majd felhördült. Az arcán leírhatatlanul sok érzelem látszódott.

			Kíváncsian közelebb mentünk Lidérccel. A lábam egy pillanatra földbe gyökerezett, majd az öröm napként lobbant bennem.

			– A Tűzistenre! Delon! – nyögtem.

			Azonnal be is nyúltam a magzatpózban heverő férfihoz. Még élt, de már csak a mágia és szívósság miatt.

			Lidérc óvatosan kiemelte, és az ágyra fektette.

			– Mi történt? – kérdeztem, és azonnal a gyógyításhoz láttam.

			– Nem tudom. Halászok húzták ki a tengerből, és a Hínár tulaja elment a házához, de az üresen állt, nem talált ott senkit. Próbálták életre kelteni, átvitték a piac melletti bordélyba. De ott a felcser nem tudott segíteni. Aztán ma reggel, hogy vérdíjat tűztek ki rá, az örömlányok nem merték rejtegetni. Szerencsére élelmesek voltak, és az egyik cselédemnek szóltak. Megvettem tőlük a vérdíj duplájáért. Még jó, hogy az öreg olyan zsugori.

			Felnéztem, de jól értettem, az öreg alatt Kilgram királyt értette. Medve ettől a tiszteletlenségtől teljesen zavarba jött, míg Lidérc arca felderült.

			– Úgy látom, a fő gondot a vérmágia okozta – mondtam. Láttam, Belladonna szeme kerekre tágul. – Az erek körül lilás bevérzések vannak, a szervekben hipertónusos károsodást látok. A fej érdekes módon jobban védett volt, szerintem Delon rájött, hogy vízmágiával hogyan befolyásolja a saját folyadékrendszerét. Van két nagyobb égési seb, és a tarkót tompa ütés érte. A bordái két helyen megrepedtek, és rengeteg a zúzódás. A tengervíz sem tett jót, a tüdő ödémás, és valahogy a mágiája lélegezteti. 

			– Tudsz segíteni rajta? – kérdezte aggódva Belladonna.

			Legnagyobb megdöbbenésemre lehajolt, és gyengéden kisimította Delon szeméből az ezüstszürke tincseket. Azt hittem, nem kedveli őt, de úgy tűnt, a kapcsolatuk jóval bonyolultabb. 

			– Egyedül nem tudok, ez rengeteg energia. Kell hozzá Lidérc mágiája és Delon kitartása is.

			– Lidérc? Ó, ez édes! Így hívod? Találó – mosolygott Belladonna.

			Olyan zavarba jöttem, hogy kigyúlt az arcom.

			– Ez nem valami szerelmi név! – csattant fel Lidérc feszengve. – Ez a rendes tengerentúli nevem. Mindenki ezen szólít.

			– Ha te mondod, hercegem. – Belladonna pajkos mosolya megvillant.

			Esküszöm, ez a nő! Az biztos, hogy pillanatokon belül lett energiánk a gyógyításhoz. 

			Belladonna lágy pillantást vetett Delonra, majd sóhajtva felemelkedett. 

			– Mennem kell. A kisöcséidet és a fiaimat sikerült tegnap elküldeni északra. A király nem tudja. Szarvasréten vannak a vadászlakban a dajkákkal. De édesanyád és én nem menekülhetünk, túl feltűnő lenne. Ha valami történne velünk… Kartal, ugye bízhatok benned? 

			– Nem lesz semmi baj.

			Belladonna arca kétségbeesetté vált.

			– De lesz. Ha a király nyer, Erdont megbünteti, és megöleti az elsőszülöttünket. Ha Liráé a trón, valószínűleg minden gyerekem meghal. Ha a tied, kérlek, nagyon szépen kérlek, add őket parasztoknak! Ne haljanak meg, mint Szol fiai. Nem kell, hogy úri nevelést kapjanak, tagadd ki őket, de könyörgöm, csak élhessenek!

			– Szol gyerekeit megölte a király?! – Lidérc, mint egy sebzett vad, úgy hördült fel. Engem is szíven ütött a dolog. 

			– Balesetnek álcázták. Nem tűnt fel, hogy nincs Vulkántoroki család? Nincsenek oldalágak?

			– Az istenekre, az a rohadt patkány! Esküszöm, hogy megvédem a gyerekeidet! Mindegy, hogy ki nyer, aki hozzájuk mer nyúlni, velem kerül szembe!

			Lidérc odalépett, és kezet csókolt Belladonnának. A hercegné megkönnyebbülten és hálásan megszorította a kezét.

			– Atyád őrült. Otthon, a hazámban már rég a saját fia mérgezte volna meg. De Erdon és a becsület… fel se mertem hozni neki. Most meg már késő.

			Belladonna újra sóhajtott, és mondott valamit a saját nyelvén, amire Lidérc ugyanolyan lemondóan felelt. 

			Medve parancsnok arcára kiült a gyűlölet. Azt hiszem, most pattant el az utolsó szál is, ami a királyhoz fűzte. Én is éreztem, ahogy a szívem köré egy újabb burok szövődik, a gyűlölet vékony szálai körbefonnak.

			Félretoltam a gondolatot, és Delonra koncentráltam. 

			Jól sejtettem, az ő felvevőképessége sokkalta nagyobb volt, mint másoké. Eleve képes volt a szervezete nagyobb mágialöketet kezelni, és a befogadásnak sem állt ellent. Hatalmas energiát át tudtam nyomni a testébe, annyit, hogy szikráztak a hajszálai.

			Belladonna hercegné végül távozott, és én a teljes erőmet Delon gyógyítására fordítottam. 

			Közben pedig a mélyben nőtt bennem a szorongás. Ha kimerítem magam, hogyan fogom megmenteni este az apámat? De azonnal elszégyelltem magam az önzőségem miatt, és hálát adtam az égnek, hogy a különc hadgyógyító él.
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			Delon sokkal hamarabb felébredt, mint hittem volna. Első szava, amint meglátott, az volt, hogy a király vérmágus.

			– Lemaradtál, öregfiú! – legyintett Lidérc, aki hátulról épp a derekamat ölelte és a hajamat szagolgatta, csakis azért, hogy mágiát csorgasson belém. 

			Nem mutattam, de tudtam, hogy a bújóssága vigasz. Szol fiainak a halála nagyon megviselte. Áthatolt azon a páncélon, amit lelkileg az elmúlt években magára vett. 

			– Öregfiú a jó édes… – morogta Delon felháborodottan. Visszanyomtam az ágyra, hogy ne mocorogjon, miközben a belső szervei rendeződnek. – Mi történt?

			– Veled mi történt? – kérdeztem.

			– Nem sok. Félbeszakítottam Tor megölését, és egy ürüggyel félrevittem a királyt. Azt hittem, ki tudom beszélni magam, de leütöttek. Aztán egy cellában ébredtem, és vérmágusok kínoztak. Megszöktem, de beszorítottak, így inkább beleugrottam a tengerbe, mint hogy újra elfogjanak. Mit mondjak, a tenger nem igazán örült nekem. 

			Túlélte a tengert? Elismerően pillantottam rá.

			– Roant láttad esetleg?

			– Nem. Ez másik hely volt. Hogy kerültem ide? 

			Lidérc elmondta. Majd tömören beszámolt arról, hogy velünk mi történt.

			Delon figyelmesen hallgatta. A halálesetek hallatán elkomorult, és bólintott. Aztán belekérdezett a Lirával való találkozásba, ösztönösen ráérezve, mi az, amit Lidérc elfelejt elmondani.

			– Micsoda?! Odaadtad a gyűrűdet?! Kartal!

			– Most mi van? Azt hittem, csak érzelmi értéke van!

			– Nem volt neked hercegi képzésed, te szerencs… – Delon elharapta a mondatot. – Ó, hogy a Tűzisten nyomorgatna meg minden apát, aki száműzi a fiát! Szóval nem volt. Ha vége ennek az őrületnek, és még élünk, pár dolgot elmagyarázok a hercegi jogkörökről.

			– De Lira honnan tudta? Egész életében egy szigeten élt! 

			– Ahol nem voltak betiltva a könyvek – felelte Delon. – A szipolyok előszeretettel háltak írnokokkal másolatokért. Úgy tudom, a szigeten minden gyereket megtanítanak írni-olvasni.

			Micsoda? Felkaptam a fejem. Ez zseniális!

			– Sőt, a kormányzási formájuk sem a nemesi öröklés, hanem ötévenként vezetőt választanak. Lira sem a királyi vér miatt lett parancsnok, hanem mert kiérdemelte. Szerintem a királynővé koronázása csak politikai húzás.

			Kerekre tágult a szemem. Ez meglepően új államforma volt.

			Lidérc felnevetett.

			– Ki is nézem belőle. De az biztos, ha ezt túléljük, érdekes világ lesz, az egyik oldalon az írni tudó nők, a másikon a műveletlen férfiak.

			– Ha túléljük – mondtam, és a szívem összeszorult. – Hamarosan itt a Vérbál. Mit fogunk csinálni?

			– Mit? Hát bálozunk – mondta könnyedén Delon. – Most már befejezheted a gyógyítást. Nem baj, ha a bordáim kissé érzékenyek maradnak, vagy az égés felett a bőr nem tökéletes. Kell hogy a bál előtt visszaszerezzétek az energiáitokat.

			– De hogyan? – sóhajtottam. Már most halálosan fáradtnak éreztem magam.

			Delon sejtelmesen elmosolyodott, és amikor rájöttünk, mire gondol, mindketten lángvörösek lettünk.
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			Életemben nem éreztem még ilyen elképesztően kínosan magam, mint amikor Delon szobát kért nekünk, és egy homokórát a kezünkbe nyomott.

			– Akarom tudni? – kérdezte bizonytalanul Medve.

			– Nem – felelte higgadtan Delon.

			Medve csak bólintott, és elvezetett minket egy félreeső emeleti helyiségbe, majd elment a dolgára.

			Lidérc bezárta a keresztpánttal az ajtót, megfordította a homokórát, és az asztalra tette. 

			Én kényelmetlenül álltam egyik lábamról a másikra kezemben a gyertyás lámpással. A helyiséget nem használhatták. Az ablaktábla zárva volt, de érződött, hogy nem állott a levegő, rendszeresen szellőztetnek és takarítanak.

			A kőfal mellett egy barna pokróccal letakart ágy állt, arra tíz nagy tollpárnát pakoltak, de nem egymásra téve, hanem furcsa módon méret szerint és élére állítva. A szobában a falhoz tolva ott állt katonás rendben egy használaton kívüli szövőszék, három álló kovácsoltvas gyertyatartó és egy szék. 

			Érezhető volt, hogy ez férfias rend, nem női kéz érintése, mert a nagy dolgok túl feszesen fegyelmezettek voltak, míg a kis apróságok rendetlenek. Az egyik párna lyukas volt, senki nem varrta meg. Kikandikált az olcsó barna tyúktoll, noha egy jó párna lúdtollból készül, becsapták, aki ezt vette. A padló középen tiszta volt, ám a sarkok koszosak, a szék ülőkéje portalan, de a gyertyatartók íve nem.

			A szobát bámultam, és hagytam, hogy az elmém a takarítási szokásokon őröljön, hogy ne kelljen másra gondolnom. Mondjuk, a szüzességem elvesztésére. Egy katonai ágyon.

			Letettem a lámpást az egyik kis szekrényre, és feszengve megfordultam. Az apám bajban van, és ha ez az ára, hogy elég energiám legyen, akkor…

			Lidérc a hajába túrt, és megköszörülte a torkát.

			– Nem fog olyan történni, amit nem akarsz.

			– Az nehéz lesz, mert rohadtul nem tudom, mit akarok. Ha nekem sem tiszta, hol a határom, akkor honnan tudjam, hogy átléped? – csattant fel a hangom.

			Ó! Mit csinálok?

			– Sajnálom, nem akartam kiabálni – mondtam most már végképp idegesen. 

			Lidérc elnevette magát.

			– Így szeretlek, az őszinteségeddel és a gyors eszeddel.

			Odajött, és egyszerűen kitárta a karját, és én hozzábújtam. A mágiánk azonnal meglódult. Mély levegőt vettem, és beszívtam Lidérc sajátos illatát. Éreztem, ahogy a bensőm megnyugszik, és a feszültségem csökken. 

			– Ez nem fog menni. Apám Vérbálba megy, Roant is meg kéne ma éjjel szöktetni, túl ideges vagyok, hogy bármi másra gondolni tudjak.

			– Megmentjük őket, ne aggódj! Ami meg ezt a helyzetet illeti… – Lidérc adott egy puszit a hajamra. – Delon fejében szerintem még a reggel kinyíló virágok is erotikát ébresztenek csak azzal, hogy széttárják a szirmukat. Ő egy kicsapongó nőcsábász. Ne is törődj vele! Nem fogunk szexelni, és pláne nem fogom a szüzességedet egy nyomorult kaszárnyában elvenni. Eddig is megoldottuk a mágikus feltöltést, néha még álmunkban is.

			Megkönnyebbülten bólintottam. Sem a gyász, sem az apámért való aggodalom, sem az időnyomás nem segített.

			Lidérc az ágy felé nézett.

			– Le kéne dőlnöd, alig állsz a lábadon. Szerinted, ha lerakom a földre a párnákat, Medve megöl?

			Kuncogtam.

			– Jó eséllyel.

			Átraktuk a párnák felét a székre, több nem fért rájuk úgy, hogy le ne essenek. Aztán a maradék öt párnával félig ülő helyzetben feküdtünk le az ágyra.

			– Tudtad, hogy a Forró-partokon is van párna, de a gazdagabbaknál sem toll van benne?

			– Tényleg?

			– Bizony. Laposabbak és keményebbek. A tengerparti népeknél kiszárított szivacsdarabokat raknak bele. A belső, sivatagos tájakon inkább összecsavart pokróc van bennük, amit kivesznek éjjelre, ha nagyon fáznak.

			– Sok helyen jártál? – kérdeztem vágyódva. A szoba valahogy meghittebbé vált. A mécses meleg fénye megváltozott, és éreztem, ahogy kisimul a lelkem.

			– Igen, sok tájon. – Lidérc megcsókolta egyenként az ujjaimat. – Két évig vándorkereskedőket kísértünk. Bejártuk a kontinens északi partját, és egy kicsit a délibb részeket is. 

			Mesélt pár szóval róla, és ahogy egyre jobban ellazultam, huncut mosollyal hozzátette:

			– Új tájakat felfedezni a legizgalmasabb dolog…

			Majd a kezemet egy könnyed mozdulattal bevezette az inge alá.

			Kerekre tágult a szemem.

			– Én tudom, hol vannak a határaim. Ha van kedved, megkeresheted – nézett rám vidáman.

			A mágiám azonnal felszökött ettől. Mintha a szobában is mélyebbek lettek volna a színek, a falra vetülő sárgás fény puhábbá vált. Kimelegedett az arcom. 

			– De csak mert ilyen szépen kéred… – Beharaptam az alsó ajkamat izgalmamban. 

			– Tényleg, most jut eszembe, hogy Vulkántorok teljesen prűd. Láttál már egyáltalán férfit nadrág nélkül?

			Kitört belőlem a nevetés. Lehunytam a szemem, és összeszorítottam, hogy ne lássam a képet, ami a szemgolyómba égett. 

			– Ne is emlékeztess rá!

			– Kérlek, mondd, hogy nem Mort volt az!

			– De igen. A mágusvizsgán. – Annyira nevettem, hogy a párnába fúrtam az arcomat, nehogy kihallatszódjon.

			– Komolyan mondom, megölöm azt a barmot – nevetett Lidérc is egy kis bosszúsággal. – Előre szólok, ha vele hálsz előbb, az az utolsó csepp lesz a pohárban!

			Kacagtunk, aztán egyszerre hallgattunk el, és néztünk egymásra. Szemében ott ragyogott az éjszaka, az a régi, mélyfekete égbolt gyerekkoromból, ami a végtelenséget árasztotta, valami ősit, valami mindörökké valót. 

			Odahajoltam, és megcsókoltam. Alig értem a puha, meleg szájhoz, amikor éreztem, hogy fellobban a mágiája, ez a hatalmas, csábító erő.

			– Annyira leszívnálak – sóhajtottam, mert sajnos gonosz szipoly voltam.

			Lidérc mágiája akkorát lobbant, hogy a bútorok megreccsentek. Szenvedélyesen megfogta a tarkómat, és úgy csókolt, hosszan, mélyen, teljesen bekebelezve.

			– Ilyet nem mondhatsz egy férfinak. Fogalmad sincs, mit jelent – nyögte. – Na, jó, nekem mondhatod. Nekem mindig. Bármikor. 

			Nevettem, és megszívtam a nyelvét. Az egész testem izgalomba jött ettől a kis mozdulattól. A mágia hullámokban ömlött át, mélyet lélegeztem, ahogy Lidérc izzó tűzzel magához szorított, a keze az ingem alá, a hátamra csúszott, és egy pillanatra összeért a testünk, majd…

			…Lidérc eltolt. Még tovább csókolt, de elvette a bőrömről a kezét, és érezhetően pár ujjnyi távolságot helyezett közénk.

			Különös módon ettől még jobban megtelt a szívem. Vigyázni akart rám, még most is az én jóllétemet tartotta szem előtt.

			Csak szívtam a hatalmas erejét, éreztem, ahogy a mágia forrósága a torkomba hatol. 

			Elkezdtem a mellkasát simogatni. Majd a kezem elindult lefelé. Lidérc mélyen, izgatottan sóhajtott, és szenvedélyesen csókolt.

			A kezem még lejjebb csúszott, ujjaim alatt egyre forróbbá vált a bőr. Lidérc ösztönösen behúzta a hasát, ahogy elakadt a lélegzete. Megéreztem ujjam hegyén az izmait. Nem volt olyan csodálatos hasizma, mint Mortnak, nála szebb teste senkinek sem lehetett, de Lidérc is gyönyörű volt. Elnyomtam egy mosolyt arra gondolva, Lidérc mit szólna, hogy Mort jár a fejemben. 

			A pillanatokra elkalandozó gondolatok elvonták a figyelmemet, épp ezért meghökkentem, ahogy megéreztem a köldök alatt a szőrcsíkot, ami lefelé vezetett. Megrezzentem, és Lidérc megérezte ezt, mert bizonytalanul megállt a csókolózásban.

			Kissé hátrébb dőltem, és a szemét néztem. 

			Majd az ujjam hegyén apró szélpamacs támadt, ami melegen végiglehelte ezt a szőrcsíkot, aztán fordult egyet, az ing alá bújt, és megcirógatta a mellkasát, eljátszott a mellbimbóival. 

			Lidérc nyelt egyet. A pupillája kitágult a vágytól. A mágia hatalmas erővel szikrázott közöttünk. Izgatottan összeszorítottam a combomat.

			Néztük egymást, miközben én újabb apró szélfuvallatokat indítottam el. Kerekre tágult a szeme, ahogy meglazítottam a nadrágját, és segítettem a levegőnek beáramolni. 

			Az egyik keze a csípőmre csúszott, és azt szorította, a másik kezével az arcomat simogatta, a bőre forró volt. Kinyitottam a szám, és a nyirkos ajkaim közé becsúsztatta a középső és a mutatóujját. Csak szívtam a cseppekből nagyon hamar élénk sugárrá összeálló mágikus energiát. Szomjasan magamban akartam tudni őt, a testét, a lelkét, mindenét. A belőle áramló izgató forróság elérte a mellkasomat, és lefelé csúszott a hasam felé.

			Kibontottam a nadrágját, látni akartam az eltakart részeket, és nézni, ahogy a szél eljátszik a fekete pihékkel. 

			Egyre felszínesebben lélegzett, ahogy az ölét néztem, aztán a szemébe pillantottam, és a kezem követte lefelé a fekete csíkot. 

			Lidércnek elakadt a lélegzete, visszafojtottan várta az érintést. A puha bőr bársonyos volt az ujjaim alatt. Megcirógattam ezt a furcsa testrészt, majd teljesen átfogtam. Csak ekkor fújta ki zaklatottan a levegőt. Az ölem forró és nyirkos lett csak attól, hogy őt nézem. Fogalmam sem volt, mit tegyek a testével, és Lidérc nem szólalt meg, nem irányított, csak hagyott szabadon felfedezni, mint vándort, aki soha nem látott tájakon jár. 

			A szájamba áramló erő még jobban megnőtt, a mágia feszítő boldogsága a torkomon át betöltötte a gyomromat, és lejjebb hatolt, elérte az ölemet. Nem tudom, Lidérc hogyan volt képes erre, a földmágia tette, vagy ő ártatlan volt, és maga a varázslat művelte ezt velem, de éreztem, ahogy a bensőm egyre jobban reagál erre a forróságra, ahogy megtelik mágiával az alsótestem is.

			Annyira akartam valamit tenni vele, de nem tudtam, mit, így aztán hagytam, hogy a kezemet vezérelje a mágia. Miközben a sok kis szélpamacsom mindenhol bejárta a testét, csókolta, cirógatta, én a kezemet a férfiassága végére helyeztem, a körmöm hozzáért a csúcshoz, és megszívtam szipolyként onnan is a mágiát. 

			Lidérc élesen felnyögött. A homloka ráncba futott, a teste megfeszült.

			Izgatottan szívni kezdtem. Nem hittem volna, hogy lehetséges kétfelé húzni a test mágiáját, de megtörtént, ahogy hatalmas erővel szívtam a szájamban lévő ujjait, de ugyanakkor kicsaltam az erőt a vesszejéből is. Azt hittem, kettéválik középen a mágikus forrás, de helyette a gyomra alatt még erősebb hullám indult, hogy kielégítse mindkét utat. 

			A testem úgy megtelt tűzzel, hogy amikor kínomban összeszorítottam a combomat, már az is elképesztő gyönyört lobbantott. 

			Lidérc látta ezt, és hirtelen elvette az ujjait, és egy heves csókkal a nyelvét kínálta fel cseréül. Lecsaptam rá, miközben a másik kezemmel még erősebben szívtam öléből a mágiát. 

			Előbb ő robbant fel, majd ahogy az iszonyú erő átáramlott belém, én is. Majd a párnák is mögöttünk és körülöttünk. A tollak barna pillangókként szerteszét szálltak, körülöttünk örvénylettek, megcirógatták az arcunkat, a ruha alól kivillanó bőrünket. Velünk együtt szerelmeztek, mintha a természet minket ölelne, lágyan kényeztetne, puha tollfészekben egyesítene. 

			Lenyeltük egymás sikoltását, ahogy a szájunk mohón egymáson maradt. Az ölem úgy izzott, mint a parázs, és a lüktetése annyi gyönyörgyöngyöt hozott, hogy jó ideig megszűnt a külvilág, csak Lidérc ölelése létezett, és a testemnek egyetlen egy csodálatos pontja, ami úgy vibrált, mint a hárfa húrja a legszebb dallamokon kitartva. 

			Hosszú ideig csak egymást öleltük. Aztán megéreztem a nedvességet a kezemen. 

			A szemem elé emeltem, és megnéztem a csillogó, ezüstösen fehér folyadékot. Delon orvosi könyvéből már tudtam, mi lehet ez, de más egy fél mondat róla, és megint más élőben látni ezt a sűrű anyagot.

			– Olyan, mint egy ezüst méz.

			Lidérc pupillája kitágult.

			– Ha megnyalod, a Tűzistenre esküszöm, e héten nem jutunk ki ebből az ágyból.

			Eddig nem jutott eszembe a számba venni, de most kíváncsiság lobbant bennem.

			– Nem, nem! – Lidérc láthatta a szememben, mert nevetve megfogta a csuklómat, és az ingébe törölte a kezemet. Majd lekapta magáról az inget, és az ölét is megtörölte. Érdeklődve figyeltem, hogy most sokkal kisebb a férfiassága. Aztán hirtelen megdermedt a mozdulata, és előremeredt a tekintete.

			Ahogy felnéztem, és megláttam a szobát, én is megdöbbentem.

			Azt vártam, hogy hatalmas rendetlenség marad utánunk, és a felrobbanó párnák egy tolltengert hoznak létre. Ám ehelyett a barna pihék bonyolult mintázatú koncentrikus köröket alkottak. Olyan volt, mint sok kör együtt, de benne valami folyondáros motívum. 

			– Mi lehet ez? – bámulta Lidérc. – Már a körteaszaláskor is megjelent.

			Egy tollacskát mágiával odahívtam. Frissnek, ropogósnak tűnt, mintha megújult volna. A mágiánk nyoma még ott rezgett benne.

			– Ötletem sincs. Megmutassuk Delonnak? – kérdeztem bizonytalanul. A hadgyógyító már így is zavaróan lelkesen érdeklődött az intimitásunk iránt.

			Lidérc felhorkant.

			– Dehogy! Még a végén kitalálja, hogy a nászéjszakán tudományos okokból tartania kell majd a gyertyát. Vagy rögtön a takarót. Esetleg őt ismerve, önfeláldozóan be is szállna.

			Nevettünk, majd közösen mágiával a szoba közepére rendeztük a tollakat egy csinos kis dombbá.
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			Lidérc szerzett magának egy új inget, meg egy tál mosdóvizet is hozott, így frissen mosakodva és teljesen rendezett ruhával mentünk le. Mindkettőnk mágikus szintje magas volt, de visszafogtuk. Még egymáshoz sem értünk, nehogy a vágy és a hiány újra feltámadjon. 

			Medve szobájában megtaláltuk a parancsnokot, aki épp a síró Hijendnek töltött pálinkát. 

			Delon az asztalnál ült, mellette öt idős nemes. Felismertem az ősz hajú Mélytavi Linnert, aki a sereg hadba vonulásakor azért szidott, mert nem oltok gyümölcsöt. 

			Ahogy megláttak minket a nemesek, felálltak.

			– Herceg, hercegné – köszöntöttek minket meghajlással.

			– Nem vagyunk házasok – dörmögte meglepve Lidérc.

			A nemesek értetlenül néztek vissza. Láttam, Delon elnyomja a nevetést.

			– De a mágikus villanás… – mondta az egyikük, majd hirtelen elhallgatott. Még életemben nem láttam öregembereket egyszerre elvörösödni.

			Fel sem merült bennem, hogy az erőnket az egész kaszárnya érzékelhette. Nagy levegőt vettem, de nem zavart éreztem, hanem ingerültséget. 

			– Hogy a Tűzisten csapna meg mindenkit, aki a nőknek más mércét szab, mint a férfiaknak! – csattantam fel. – Miért foglalkozik mindenki csak az én…

			– A gyümölcsoltás mindig égi áldás, bárhogy történjen. Áldott legyen a méhed, és teremjen… – kezdte udvariasan Linner.

			Lidérc mély hangon felmordult, és erejétől az asztalon megremegett a pálinkásüveg. Az én hajam végén szikrák keltek. A nemesek erre ösztönösen maguk elé tették a kezüket, összeérintve a körmeiket, mint akik támadást várnak. Az erejük összesűrűsödött. 

			Ám ekkor Delon vidám nevetése berobbant közénk.

			– Ó, a fiatalok csak mágikus feltöltést végeztek! Szerintetek ilyen hevesek lennének házason? Végre megnyugodnának. Meg a vágymágia is rég megszűnt volna közöttük, ha nem lennének ennyire borzalmasan szüzek.

			A nemesek azonnal ellazultak, és bólogattak. Bocsánatot kértek a téves feltételezésért. 

			Delon könnyed hangjára bennem is csökkent az ingerültség. Kíváncsian félrehajtottam a fejem. A mágikus elméletek roppant mód érdekeltek volna. Delon pontosan látta rajtam, és intett, hogy majd később.

			– Kérlek, üljetek le – mutatott helyet a hadgyógyító, mintha nem Medve, hanem az ő otthona lenne. 

			Mindenki megtette, még a dülöngélő Hijend is. Láttam, új ruha van rajta, és vizes a haja. 

			– Mi történt? – kérdeztem, de a tudós csak remegő kézzel a hajába túrt, és a szemében újabb könnyek jelentek meg. 

			– Tor mellette robbant fel, a húsdarabjai beborították – sóhajtotta Medve. – De ez volt a szerencséje, mert annyira véres volt, hogy a király kivitette, hogy lemossák, és Árnyék el tudta rabolni.

			Megfordult a gyomrom. Hijend mondott valamit a saját nyelvén, aztán a feje az asztalon koppant. Tor halála maga volt az iszonyat, senki nem érdemelt ilyen sorsot. 

			Azt viszont nem értettem, hogyhogy ott maradt a figyelmeztetés ellenére. Tor ennél jóval okosabb volt.

			– Őfelsége ok nélkül megölte az egyik ősi nemesi ház fejét, a másikat meg Vérbálba akarja vinni. Ezzel megszegte a birodalom kezdete óta fennálló legszentebb szerződést, ami a Vulkánadta ház és a többi ház között létrejött – közölte komoran Linner. 

			Kiderült, a jelen lévő férfiak a Zengőhegyi, Ezüstparti és Aranyhomoki család küldöttei. Összeráncoltam a homlokomat. Apám életéért ezek az ősi házak sosem lépnének fel. Ám Tor halála miatt…

			Istenekre! Tor szándékosan tette volna?

			Létezhet, hogy felhergelte a királyt, hogy a halálával egyesüljenek az ősi házak?

			Delon köhintett, és észrevétlenül intett, hogy rohadt mélyen hallgassak. Ijesztő volt, ahogy olvasott a gondolataimban.

			Némán figyeltem tovább, miközben a torkom elszorult, és Torra gondoltam. A katonás öregember azt mondta, mindent megtesz, hogy jóvátegye a hajdan történteket. 

			Vajon barátok voltak Pirrával, és negyven év bűntudat után ez volt a tett, ami kisimította a lelkét? Vagy előrenézett, és a gyerektelen Udinért és a pusztuló birodalomért tette? Azt hiszem, ez most már mindörökre az istenek titka marad.

			Látszott, hogy már a megbeszélés végén járnak. Figyelmesen szedegettem össze az elcsípett információkat. A főnemesek a legtöbb haderejüket a frontra összpontosították, főleg Zengőhegyiék, akik alapvetően a végeken éltek. Fegennek hívták a fővárosban élő negyvenes férfit. 

			A főnemességnek volt olyan ereje, ami nemcsak emberekben mérhető, hanem más javakban is. Képesek voltak a kereskedelmet blokkolni, a főváros életét megbénítani, akár kiéheztetni, ami egy hosszasabb háború alapvető feltétele.

			Delon elemében volt, de én a felét sem értettem. Néha Lidércre pillantottam, hogy ő átlátja-e, de szerintem neki is sok dolog homályban maradt. Soha ilyen fiatalnak és butának még nem éreztem magam.

			Néha az ablakra néztem. Vészterhesen közeledett az este.

			A nemesek végül elmentek, és Lidérc feltette a kérdést, ami engem is foglalkoztatott:

			– Mi a jó bús volt ez?

			Medve elvigyorodott:

			– Körbenyalták Delon fenekét, mert Erdon hercegé nem volt elérhető.

			– Nagyjából – felelte Delon. – Helyezkednek, ahogy csata előtt szoktak a házak. Eddig föl se merült bennük, hogy a király veszthet, de a szipolysereg megrémíti őket. Tor halála miatt az Aranyhomokiak mellettünk vannak, és ők azok, akik fegyvereket gyártanak. Linner szerintem őszinte, ő mániákusan utódokat akar, de a király őrült terve ezt keresztülhúzná. A másik két család csak felmért minket.

			– Mit gondolsz, elég katonánk lesz? – kérdezte Medve. 

			– Képtelenség átlátni az erőviszonyokat. Az igétlen sereg most már a király kezében van, és ez hatalmas erő. A szipolyok jelenleg nem támadnak, ami furcsa, még az is lehet, kiegyeznek a királlyal.

			– Nem hinném.

			– Ha szabad életet kapnának, az megérné nekik. De ha támadnak, akkor sem biztos, hogy Erdon és mellénk állnak, lehet, hogy harmadik erő lesznek. – Delon ivott egy kortyot. Látszott, még kimerült a gyógyulás után. – A középnemesség nagy része a főnemeseiket fogja követni. A föld nélküli újnemesek a gond, ők mind a királynak köszönhetik az új életüket. Ők egyéni döntést fognak hozni. Sokat fog számítani, hogy a Vérbálban mi történik. 

			– Miért? – kérdeztem értetlenül.

			– Ha Alean és Udin meghal, az számukra azt üzeni, hogy rangban előrébb léphetnek, csak legyenek hűségesek a királyhoz.

			– Mi?! De ez őrültség! Hogy bízhatnának benne?! Őket is bármikor megölheti! – csattantam fel.

			– Nem így gondolkoznak. Csak hatalmas megüresedő földeket látnak. Aranybányákat. – Lidérc undorodva elhúzta a száját. – De legalább jó hír, hogy a király nem minket akar kicsalni.

			– De, azt is szeretné. Pontosabban kettőtöket szétválasztani. Azt várja, hogy te, Kartal, majd ész nélkül rohansz Aleanékat megmenteni, míg te, kicsi bogaram, elbújsz itt, a kaszárnyában, ahol lecsaphat rád. 

			– Soha!

			Delon gonoszul felnevetett.

			– Ó, igen, egyikőtöket sem ismer. Mind bálba megyünk, de előtte a kaszárnyát csapdává alakítjuk. 

			 

			[image: ]

			 

			A Vérbál helyszíne a város keleti szélén helyezkedett el, a fennsík teteje és a tenger között félúton, egy kiugró, félkör alakú szirten, ami a tenger fölé nyúlt. Évszázadokkal ezelőtt kőpadokat vájtak bele, hogy színházi előadásokat tartsanak itt, kihasználva a hely természetes akusztikáját. 

			Kilgram az uralkodásának tizenötödik évében vezette be a Vérbált, amikor már leverte Jégszirti Jellana lázadását, de a gyopár jelkép futótűzként terjedt. Kellett valami iszonyú, valami emlékezetes, hogy mi lesz azokkal, akik terjesztik a kultuszt. A bárdok és színészek az elsők között voltak, akik itt haltak meg, szeretett színpadjukon. Bellion bárd testvérét is akkor végezték ki.

			Mindezt a krónikákból tudtam, azt meg már a Néma várban a képzésem alatt hallottam, hogy többé sohasem tartottak itt színházi előadást, egyik társulat sem akart többé itt játszani. A középső részt hiába szórták fel homokkal, alatta ott maradtak a barna foltok, a kiömlött vér nyoma. 

			Már besötétedett, amikor odaértünk. Én parasztlegénynek öltöztem, szőke hajamra Delon fekete lószőrparókát adott, és a szintén elmaszkírozott Árnyék volt a társam. Lidérc és Delon együtt mentek, álruha nélkül, nemesi öltözékben. Medve sem álcázta magát, de az egész kaszárnya álruhában eljött vele.

			A Vérbált sötétedés és éjközép között tartotta a király. Nem volt pontos időpont, hogy ezzel is növelje a tömeg izgatott várakozását és a rabok kínjait. 

			Mi Árnyékkal gyalog mentünk. A rettegésem egyre nőtt, és hogy lefoglaljam az agyam, a felderítőt kérdezgettem arról, milyenek a Vérbálok. Ő háromszor látott ilyet, és mintha katonai jelentést tett volna, úgy mesélte el, száraz, szikár szavakkal, csak a tényeket említve.

			Megtudtam, hogy a közrendűeket megkötözik, és felfüggesztik kötelekre, mint valami nagy emberi bábukat, és az arcukat eltakaró mágushóhérok varázslattal mozgatják a testüket. Az első táncot így eltáncoltatják velük, a népet szórakoztatva. Aztán megkezdik a robbantást, hol egy kéz, hol egy láb repül le, de úgy, hogy legalább még három táncon át életben maradjanak.

			Ám a nemeseknek valóban táncolniuk kell, elegánsan és az etikett szerint, az életük valami szörnyű, torz kigúnyolásaként. Persze sokszor nincs elég nő, és férfi férfival áll párba, de ez az egyetlen, ami más, mint a báltermekben.

			Ha az elítéltek bírják hidegvérrel, és nem támadnak, nem menekülnek, hanem tényleg táncolnak, akkor a családjuknak megkegyelmez a király. Nem veszi el a vagyont, nem öleti meg az utódaikat, ha azok nem közvetlenül vétkesek az adott bűnben. Ez a tánc a maga iszonyatában az utolsó lépés, a nemesi büszkeség utolsó fennkölt morzsája. Általában őket hagyják a végére, és amikor mások vérében ázva még táncolnak a zenére, a legutolsó pár kegyes halált hal, teljes testet robbantanak, és nem hagyják őket szétszakadva kínlódni a porban. 

			Összeszorítottam a fogam, a torkomban égett a gyűlölet kesernyés íze. Valahogy a gonoszság láttán egyre jobban épült bennem az üresség és az iszonyat, és hívogatott a megtorlási vágy halk, sötét szava. 

			Lenyomtam a mágiám, ahogy sodródtunk a tömeggel. Lidércre gondoltam, és arra, milyen nehéz kérés, hogy ne átkozódjak. Valami ősi, valami gonosz készült kitörni a torkomból, és megmételyezni mindent. A király átok volt e földre, e népre. 

			Nemcsak a királyt gyűlöltem, hanem ezt a tömeget is, a parasztlegényeket, akik izgatottan tanakodtak, hogy ki bírja majd legtovább. Meglökött három öregasszony, akik a nagy kendőjükbe burkolózva, fürgén szedték a lábukat, tolakodtak, hogy a legjobb helyeket kapják meg, ahonnan jól látnak. Ők máris kibeszélték Zimandon kereskedő családját, és arról pletykáltak, hogy mindig is tudták, hogy görbe úton jár, és aljas ember, a fiai pénzsóvárak, a lányai fennhéjazók. 

			A fogam megcsikordult. Ésszel hiába tudtam, hogy nem voltak ezek az emberek egyenként rosszak, és csak így, összeverődve, a hatalom szentesítése miatt váltak csőcselékké. De a gonoszság akkor is gonoszság, és nincs rá mentség. Minden ember dönthet, hogy elveket követ-e, vagy a tömeget, és ez nem az ész vagy a tanultság mennyiségén múlik, a belső iránytű mindenkiben jelen van, mind érezzük, mi helyes és mi helytelen. 

			Árnyék hirtelen megtorpant, és félrevont az egyik utolsó ház fala mellé. Innen már egy mező következett, és csak utána jött a kiugró sziklás szirt. Először nem tudtam, miért álltunk meg, aztán meghallottam a tömeg zaján át a rigót, ami feldalolt.

			Csakhogy sötétben nem dalolnak a rigók. 

			Egy pillanat múlva Ras bukkant fel mellettünk. Ügyesen kikerülte a környező emberek kezében lévő lámpások, fáklyák fényét, csuklya alá rejtett arca végig árnyékban maradt.

			– Azt hittem, ővele vagy – mondtam halkan. Ras Lira partra szállásában segédkezett. 

			– Azt teszem – felelte komoran Ras. 

			Kerekre tágult a szemem. Lira itt van? Ó, te jó ég! 

			– Nagyon észnél kell lenned – suttogta Ras, miközben átkarolta a vállam, mintha kissé részeg lenne. – Ne menj be a színházi részre, várj a bejárat körül! Le kell fognod a szélszörnyet és a mágiádat is. A királynak nagyon erős az érzékelése, és ha észlel, akkor egyetlen csettintés, és meghalsz, védekezni sem lesz esélyed. 

			– Megpróbálom.

			– Annál több kell. Ez egy kettős csapda, a király is meglepetéssel készül, nem csak mi. A kérdés, hogy mivel. Azonnal támadunk, amint beszélni kezd, hogy meg tudjuk előzni. Nem léphetsz korábban, mint mi, különben lecsaphat rád. Amikor elindul a harc, Saslik kiviszi az apádat. Segíts neki! Ha ez megvan, Lidérc arra kér, hogy tűnj el velük együtt.

			– De a harc… És ha kellek?

			– Csak átadtam a herceg kérését – suttogta Ras, miközben vitt előre. – Az erőd nagy segítség lenne, igen. De azért azt is tartsd szem előtt, hogy az egyetlen erős gyógyítónk vagy. 

			– Jól van. – Könnyebb volt így, hogy nem erőltetett semmit, hanem rám bízta, hogy felmérve a helyzetet mit döntök.

			Ras megszorította a vállam, aztán elengedett. Még súgott valamit Árnyéknak, aztán beleveszett a tömegbe. 

			A félelem nőtt bennem, a gyomrom olyan nehéz volt, mintha a szirt kövei lennének benne. Ahogy a színház bejáratához értünk, a fehér lampionokba tett lámpások hideggé, kísértetiessé tették a helyet. A fények túl élesek voltak, a szegletek mögött a homály túl mély. 

			– Erre!

			Árnyék a szirt széléhez vitt, meglapultunk egy kalácsos társzekere mögött. Lenéztem a mélybe. A tenger sötét homályán néhány hajó sárga lámpása pislákolt, de minden más hatalmas feketeség volt, ami beleveszett a szürke égbe. Odalent, alattunk a part mentén tábortüzeket láttam.

			– Az ott még a város?

			– Nem, a nők serege – suttogta a felderítő. – De most már halkan legyünk.

			Csendben maradtam, és vártunk. Soha nem volt ennyire borzalmasan lassú az idő múlása, mintha minden nyomorult pillanat ólomlábakon közlekedne. A szelem érezte a feszültségemet, hiába tartottam alacsonyan a mágiát, megsejtette, hogy baj van, és néha visszasuhant hozzám. 

			A tömeg hatalmas zsongással beáramlott, és elhelyezkedett a kőpadokon. Nagyjából ötezer ember lehetett, a véres látványosságra sokan kíváncsiak voltak. De legalább gyerekek alig jöttek, úgy tűnik, az anyák nagy része távozott, amikor a várost kiürítették, az utcakölyköket meg az életösztön vitte másfele. 

			Mi is kióvakodtunk a szekér mellől, és a kőpadok mellett lekuporodtunk a földre. Jelentéktelen parasztlegényeknek tűntünk. A színház pódiuma még üresen állt, csak a szolgák serénykedtek, a király számára trónt, a leghűbb nyolc nemese számára kék huzatú kanapékat tettek le. A középső üres részt már felszórták homokkal, és az egyik szélén meredten állt a fémrudakból készített pergola, aminek a tetején a sínekről láncok lógtak le. Hat hely volt a Zimandon család számára előkészítve. 

			Kürt harsant, és a palotaőrök csapata belovagolt három batárt kísérve. A lovasok egy hatalmas barna ponyvát húztak ki, hogy a közönség ne lássa a színpad berendezését. Miért nem támadhatunk most azonnal? Legszívesebben felugrottam volna, de türtőztettem magam.

			A zenészek rövid hangolás után a bál kezdetét jelző furulyaszólamokba kezdtek. Láttam, háttal ülnek az iszonyatnak, csak a mogorva, cinikus vezető áll szemben, és lát mindent. 

			A palotaőrök hamar végeztek, elvitték a ponyvát, elvezették a lovakat, és csak tízlépésenként maradtak őrök, akiknek egyik fele a tömeget, a másik fele a rabokat figyelte.

			Megláttam az apámat.

			Ökölbe szorult a kezem, és éreztem, ahogy a körmöm fájón belevág a bőrömbe. A szívem beleszakadt, ahogy őt néztem, az én ősz hajú, délceg, büszke apámat. Soha ilyen egyenes nem volt még a tartása, mint most, amikor csuklónál összekötözve állt egy fiatal, igétlen nemesifjúval. Valamit mondott neki, és szeretettel, szomorúan mosolygott a kamaszra, akinek az arcán rettegés ült.

			A kereskedőket fellógatták, ők a láncaikat tépték, sírtak, könyörögtek, de a nemesek, akik párban álltak, némán hallgattak. Nekik még volt mit veszteniük. Udin és még tizenegy mágus kezére vaskos kesztyűt erősítettek, és az ő csuklóikat vasláncok fogták össze, de a lábukat is a földhöz láncolták egy ötlépés hosszú láncra fűzve, hogy a nép szórakoztatására táncolni tudjanak. 

			Újabb kürt harsant, és most már háromszor zendült fel. Megtörtént, amire vártunk. Megérkezett a királyi hintó.

			Ám nagy zavaromra nem Őfelsége szállt ki belőle, hanem a pöffeszkedő Farkasföldi Alej, és a karján vezette a merev tartású Belladonna hercegnét.

			A király rájött?! Tudja, hogy Belladonna nálunk járt?

			Nem tudtam, mit gondoljak.

			Alej intett a zenekari vezetőnek, hogy kezdjék az első dalt. Láttam, Árnyék zavartan moccan, és a szemével a tömegben a többieket keresi. 

			Hol a nyomorult életben van a király? Nyitóbeszédet kéne mondania!

			Az első tánc hosszú volt, és ezalatt nem szoktak robbantani. Ennyi időnk volt új tervet kieszelni.

			Ám hirtelen apró durranások hangzottak. Elég nagyok ahhoz, hogy a zenén áthallatszódjanak, de kicsik, hogy ijedtséget keltsenek. Tőlünk pár ölnyivel kijjebb, a szirt bejáratánál a föld alatt valamik sorra durrantak.

			– Fekete por! – kiáltott Árnyék. – Fuss!

			Megragadt, és magával rángatott. Az emberek furcsán néztek, de Belladonna, amikor meghallotta, hátrafordult az emelvényen, majd felkapta szoknyáját, és minden illemet hátrahagyva rémülten futásnak eredt. Akkor fogtam fel, hogy mi történik.

			Robbantások a sziklában. Egy kinyúló szirt tövében!

			A király ezreket is feláldozott, hogy minket lemészároljon.

			– Fussatok! – kiabáltam.

			De ekkor már késő volt. Egy irgalmatlan reccsenés hallatszott. A kő megremegett, és elindult lefelé. Az emberek rémülten sikoltottak, a palotaőrök döbbenten álltak, a lampionok eldőltek, volt, akinek a ruhája meggyulladt.

			– Föld, szeress! – kiáltottam, és kérleltem az eget. Ám az ég nem nyílt meg, a természet hallgatott, az istenek elhagytak minket. Nem láttam Lidércet, de a kiáltását hallottam, az isteneket hívta.

			Az ég néma maradt. Az ősmágia nem ragyogott fel. Elöntött a rettegés. 

			Láttam, hogy a zuhanó szirten Saslik kötelet dob apámra és a fiúra, megveti a lábát, és húzza őket iszonyú erőfeszítéssel. Intettem, és mágiával kirepítettem őket és a közelükben lévő rabokat, Udint, az öccsét és még másokat.

			– Szél! – kiabáltam, és az erőmmel megpróbáltam megemelni a több ezer embert, akikkel együtt a szirt zuhant. 

			Az emberek egy pillanatra megálltak a levegőben. Ezrek és ezrek rettegve, könnyezve, ordítva várták a segítséget. 

			A testemben minden erő fellobbant, úgy éreztem a csontom megszakad, az inaim égnek, a lelkem megreped, ahogy próbáltam tartani őket. Éreztem, ahogy a mágiámhoz mások is csatlakoznak, lökik ki az embereket. 

			Ám az egész tömeget megtartani lehetetlen volt. Túl sok, eszméletlenül sok. Kicsúsztak a szorításomból.

			Utánuk kaptam, ahogy mások is. Már nem az egész tömeget, de legalább egy-egy csoportot megpróbáltunk kiragadni. Egyszerre harminc-ötven ember repült át fejem felett, hogy fájón a földre zuhanjon, zúzódásokkal és talán csonttörésekkel.

			A szelem forgószéllé vált, és lökte ki a testeket a sötét meredély fölül a biztonságba. Éreztem, ahogy valahol Lidérc varázsol. Aztán megláttam őt, és felsikoltottam. A lezuhanók között volt, fekete haja lobogott körülötte, és mint egy démon olyan erővel lökte fel alulról az embereket. Mindenhol törmelék becsapódásának hangja és halálsikolyok.

			Eldobtam a nálam lévőket a biztonságba, és a mélység fölé állva próbáltam megragadni őt. Odalent sötét volt, de aztán valaki egy tűzgolyót lőtt a levegőbe. 

			Iszonyú látvány fogadott. A szirt leomlott, aztán a hegyoldalban lefelé szánkázott, hatalmas por és törmelékfelhőben. Egyenesen a szipolyok táborára. Borzalmas halálsikolyok csendültek fel.

			Az erőm maradékával még megpróbáltam felrántani, akit elértem. Sikerült egy újabb tucat embert megmentenem, de Lidérc nem volt közöttük.

			Aztán mindennek vége lett. Előttem a mélység, mögöttem a síró, jajgató emberek, és belőlem kihunyt a mágia, csak álltam ott, és reszkettem. Aztán felsikoltottam.

			Iszonyú, fülrepesztő hangon, és csak sikoltottam, de az ég nem nyílt meg, az istenek nem feleltek. Ha Lidérc meghalt, esküszöm az életemre…
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			Csatt!

			A fájdalom kijózanított. Egy hatalmas pofon térített magamhoz.

			Lira állt előttem véresen, porosan. 

			A döbbenettől elhallgattam. Újra felfogtam a környezetemet. Belladonna a háttérben egy tőrrel leszúrta Farkasföldi Alejt. A tömeg jajgatott, rémülten menekültek újabb földrengéstől tartva. Volt, aki letaposott egy sérültet.

			– Az öcsém túléli – mondta ellentmondást nem tűrően Lira. – De most mennünk kell.

			– Hova?

			– A királyhoz. Ha most nem csapunk le, eltűnik. Az idegen tud egy föld alatti járatot.

			Idegen? Ez Belladonna lehetett. Lira megragadt, hiába mutattam a sebesültek felé. 

			Rohantunk, és Belladonna velünk futott, ahogy Árnyék is. Amikor Ras és az egyik városőr befordult egy elorzott batárral, mind beszálltunk.

			– Ennyi emberrel akarod megtámadni a kastélyt? – ziháltam.

			– Mielőtt eljöttem, kiadtam a parancsot, hogy ha meghalnék, vadásszák le a királyt.

			Lira arcán vérszomjas mosoly ült, de ahogy a batár kanyarodott, láttam, a tenyerét fájón az oldalára szorítja. Az ujjai véresek voltak, valószínűleg az éles sziklákon kapaszkodott meg, és visszamászott.

			Kinyújtottam a kezem, hogy adja ide a csuklóját. Halálosan fáradt voltam, a mágia úgy robbant ki az előbb belőlem, mint túltöltött tömlőből a víz, ha megszúrják. De ennek ellenére gyógyítani akartam, mert ez voltam én, legalábbis reméltem, hogy ez, és nem az, aki átkozódva és sikoltozva a mélység szélén áll.

			Bíznom kell Lidércben, hogy él. Az én csavargó-hercegem, aki hajók vitorláján megharcolt a viharral, aki kijött a bányászok lázadásakor a föld alól, nem halhat meg egy nyomorult csapdában.

			Lira odaadta a kezét a batár zötykölődése közepette, és a mágiám egyesült az övével. Odakint éles kürtök zengték a katasztrófát, segítséget kérve a túlélőknek. Az utcán hangzavar támadt, behallatszott a batár sötét belsejébe is.

			Soha nem gyógyítottam még női mágust, teljesen más volt, mint férfit. Nem kellett nyomnom az erőmet, nem kellett egy védőfalat áttörnöm, hanem mintha hazaérkeznék egy meleg kunyhóba, békesség fogadott. 

			Lira erős volt, a gyógyításom csak irányította és felgyorsította az öngyógyulását. Én képes voltam csak a törött bordára fókuszálni, ő pedig némán és elképedten figyelt.

			– Nem teljes testet gyógyítasz.

			– Nem – feleltem, és az elismerő tekintete láttán egy kis büszkeség lobbant bennem.

			– Ügyes vagy, életképes. Jól van, elveheted az öcsémet, áldásom rád – közölte csúfondárosan, de vidáman. – Enyém a második tánc veled az esküvőn.

			Felvillant a vigyorom, annyira képtelen volt ez a helyzet.

			Árnyékot is meggyógyítottam, míg megérkeztünk a kastély közelébe. Belladonna megmutatta a bejáratot, ami egy gazzal benőtt, falba épített keskeny vízelvezető nyílás volt.

			– Ezen át fel tudtok menni. A kereszteződésnél jobbra a második összefolyó. Utána kövessétek a konyha zaját. Sok sikert!

			– Te merre mész, úrnőm? – kérdeztem gyorsan.

			– Ki a városból, a gyerekeimhez. Óvjanak az isteneid, te lány! – Megemelte a kezét, és a saját nyelvén még mondott valamit, a mozdulat áldásnak tűnt.

			Kiszálltunk, és ő a katonával elhajtatott. 

			Ras kinyitotta a vasrácsot, és beosontunk. A sötét, vizes, patkányszarral teli helyen négykézláb csúsztunk, miközben haladtunk. Ras a széles vállával utolsónak maradt, és néhol beszorult, úgy szuszakolta át magát. 

			Egy örökkévalóságnak éreztem, mire kijutottunk a konyha alá, de ott még undorítóbb rész fogadott minket. Alattunk megégett patkányok teteme hevert. Úgy tűnt, lánggal fertőtlenítik a lefolyót.

			Árnyék a tőrével kifeszítette a barnás, mocskos rácsot, és óvatosan felnyomta. Senki nem volt a közelben. 

			Halkan kimásztunk. Ahol feljöttünk, a hatalmas konyha sarka volt, épp egy öt lépés széles nyúzómedencében álltunk, ahol máskor a nagyvadakat készítették elő. Szerencsére most nem várt feldolgozandó állat.

			Csak öt konyhalány volt idelent, és egy katonát körbevettek a konyha másik felén, az udvari bejáratnál. A férfi nagy hangon a földcsuszamlásról magyarázott valamit. Nyilván az egész városban látták, mi történt. 

			A konyhának volt egy másik kijárata is, mi arra osontunk, a felszolgálók folyosójára, és hatalmas szerencsével ki is jutottunk. Én egy vödörbe azért belemártottam a kezem, amit undorító nyálka és kosz borított, hogy lemossam.

			Odakint azonnal egy őrbe botlottunk. Kiáltani akart, de Árnyék befogta a száját, és a torkát szorította, míg össze nem csuklott. Nem tudom, hogy meghalt-e, a testet csendesen leterítette, és suhantunk tovább. Megtöröltem az egyik függönyben a vizes kezemet.

			Ras épp hátranézett, és meglátott engem és a függönyt. Villámgyorsan levágta a súlyos anyagot összefogó szíjat, és odaadta Lirának és nekem.

			– Könnyebben haladunk, ha ti ketten foglyok vagytok. 

			Lira elismerő mosolya felvillant, mire Ras szerényen lesütötte a szemét, de az arccsontján enyhe pír támadt a kosz alatt. Imádni valóak voltak. 

			A sarok után álló őröket könnyedén kijátszottuk, és az egész földszint elhitte, hogy Ras foglyokat visz, főleg amilyen közönyös arccal, minden idegesség nélkül tette. Sok őr látásból ismerte, és még elismerő szavakat is szóltak utána.

			Ám a király nem volt a trónteremben. Az északi toronyban volt, és a várost nézte. 

			– Állj! Oda nem mehetsz fel – közölte a négy őr egyike, akik a feljáratot őrizték. – Felküldök egy embert, hogy fogad-e.

			Árnyék azonnal szúrt, ahogy Lira is. A harmadik férfi kezén tűzgolyó villant, de Ras félreugrott, és úgy orron vágta, hogy a falhoz zuhant. A negyedik azonban nem kezdett harcba, hanem kürtöt kapott elő, és riadóztatott. Elkaptam a karját, de ellökött. Lira viszont megragadta a fejét, és elkábította.

			A kár már megtörtént, kürtszó harsan a lépcsőn fent, és kiabálás hangzott. De idelent is léptek dobogtak, megpróbáltak bekeríteni minket.

			Megéreztem a mágia erejét.

			– Vérmágusok! – kiáltottam, és a szelemmel ellöktem a közeledőket. Megszűnt a hatás, de tudtam, hogy csak egy kis időt nyertünk.

			– Gyerünk, kívül mászunk fel! – suttogta Lira. Elvette a négy heverő őrtől a tőröket, és kettőt a kezembe nyomott.

			Árnyék kinyitotta az ablakot, és kiléptünk rajta. Odakint az udvaron a legnagyobb megdöbbenésünkre állt a harc. A női mágusok némán és ádáz dühhel épp összecsaptak a testőrséggel. Dárdák tűzmágia ellen, de így is tartották magukat, elképesztő hajlékonysággal és gyorsasággal harcoltak.

			Lira felrikoltott, mire száz torok felelt éles, vijjogó hanggal. Elindult felfelé a falon a két tőrt belevágva a terméskövek réseibe, és egy tucat szipoly azonnal követte őt.

			– Sérült a csuklóm, nem tudok mászni. Fedezlek titeket – morrant Ras, aki még bent állt az épületben az ablaknál. Tűzfalat küldött a folyosón végig. Lángoltak a függönyök, hatalmas füsttel égtek a fali drapériák. Aztán kiugrott, és beszállt a kinti harcba. 

			– Várj! Merre van az öcsém? – kérdeztem Árnyékot. – Melyik pincében?

			– Nem lent van. Az első emeleten, jobbra, kétfolyosónyira. Egy fekete drapéria mögött egy fekete ajtó. De még várj! Majd utána megkeressük.

			Árnyék fürgén felkúszott a falon Lira után.

			De mi van, ha veszítünk? 

			Még ha meghalunk is, Roan nem hiheti azt, hogy nem jöttem el érte. 

			Rohantam a zűrzavarban. Nem érdekelt, ki próbál megtámadni, a széllel elsodortattam, és meg sem álltam, míg nagyjából meg nem találtam a megfelelő falat. A két kést belevágtam a falba, de nekem nem volt olyan erőm, hogy benne is maradjon a rések között. 

			Türelmetlenül az övembe szúrtam a tőröket. Az én utam nem az erő, soha nem is volt az. Megnyomtam a levegőréteget magam alatt, és a löket segített, hogy megkapaszkodjak az emeleti párkány alján. Szerencsére az ablaktábla nyitva állt, csak a belső, drága üvegezett ablak állta az utamat. Felhúztam a magam a párkányra. Az ablak élt, az emeletet átitatta a férfimágia, így csak megkértem, hogy nyíljon ki, mire pattant a zár, és halkan kitárult. 

			A folyosón az őrök épp kifelé rohantak, a lépcső felől vártak támadást. Csak egy őr maradt, méghozzá a fekete drapéria előtt. 

			Egy középkorú férfi volt, és amint meglátott, megéreztem, hogy égnek az ereim, és a vérmágia szinte szétrobbantja a fejem.

			Parancsot sem kellett adnom, a szelem kegyetlenül megtámadta, és lement a torkán. 

			Futottam felé, majd egy érintéssel elkábítottam, és felrántottam a fekete ajtót.

			Aztán visszahőköltem a rettenettől.

			Odabent maga az iszonyat lapult. A sötét, ablaktalan szobába alig láttam be, de minden idegszálammal éreztem, hogy életre keltek a falai, és a rettenetről suttognak. Mintha sűrű mézga csorogna, a halál tömény levegője szagtalanul is borzalmat ígért. Valaki dúdolt, és ez a hang nem emberi volt, égnek állt tőle a pihe a hátamon. Mintha maga a természet ölne.

			– Roan? – nyüszítettem. A torkom összeszorult a félelemtől, de beléptem. Éreztem, hogy nem használhatok mágiát, vagy maga a szoba öl meg.

			A dúdolás abbamaradt.

			– Ria?

			– Ó, hála az isteneknek! – kiáltottam, és most már bátran beljebb mentem. Bármilyen iszonyat is van jelen, az én kisöcsém nem maradhat vele.

			– Várj egy pillanatot! Maradj a helyeden.

			Roan hangja felcsendült, most is rekedt volt, de valahogy lágy és szép. A hangjára az árnyak mintha visszahúzódtak volna oda, ahová valók, a halál sötétségébe. 

			– Rohadtul megijesztesz – mondtam bizonytalanul. 

			– Ne varázsolj! Hozz a folyosóról tüzet, és szedj ki innen.

			Kimentem, és behoztam egy fali fáklyát. 

			Felszisszentem, ahogy megláttam Roant. Szorosan a falhoz volt láncolva, a kéz- és lábfejét vaskos bőrbe burkolták, lefojtva a mágiát. Az arca tele volt ütések nyomaival, az orra alatt vér mázolódott el, de a legijesztőbb, ahogy minden ere, a legkisebb hajszálér is lila pókhálóként szőtte át az arcát.

			A szoba kínzókamra volt, rengeteg éles és ijesztő eszközzel. A földön két férfi kuporgott, a szemük nyitva, de rettegve meredtek a semmibe.

			– Annyira féltettelek! – suttogtam, miközben megtaláltam a kulcsot, és remegő kézzel kioldottam Roant.

			Összecsuklott, és én átöleltem.

			– Ó, tesó! – Egyszerre sóhajtottunk, és a mágiánk úgy talált a másikra, mintha a világ két fele egyesülne.

			Mindig ő volt a kezdet és mindig ő lesz a vég, úgy szerettem, mint önnön húsomat és véremet. Talán nem ismertem igazán, talán nem értettem őt, de a mélyben a gyökerek mindig összefonódtak, és mindig is össze fognak.

			– Meg se kérdezed, mi történt itt? – kérdezte szorongva.

			– Nem. Ki kell jutnunk. Mozgás, nincs lustálkodás! – parancsoltam, ahogy gyerekként annyit piszkáltam.

			Elmosolyodott, és nagy nehezen lábra állt. 
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			Az öcsém támogatását nem úgy képzeltem el, hogy azonnal elzuhanunk. A kimerültség úgy zárt csapdába, mint egy kegyetlen tó, amibe belefulladok. Nem vettem észre, hogy valamikor elkezdtem a szerveimet bontani. A testem egyszerűen nemet mondott a továbbiakra, itt és most azonnal aludni és gyógyulni akart.

			– Miért van az, hogy mindig nekem kell megmenteni a megmentőimet? – sóhajtotta fáradtan Roan. – Miért nincs egy rohadt ballada se arról, amikor a gróf úrfit viszi ki a karjában valaki? Miért mindig csak a grófkisasszonyokat?

			A morgolódás volt az utolsó, amit hallottam, majd elsötétedett minden.

			…

			A mély semmiből időnként kirántott valami homályos érzet. 

			Poros függönyszag. A testemre rátekeredik valami. Vonszolás a padlón… Ó, mágiacsöppek, csak szívom, szívom, erősödik az áramlás… aztán elveszik, de újabbat kapok… de mindig elveszik, soha nem tudom teljesen kiszívni, az éhség tombol bennem. 

			Újra sötétségben lebegek. A Földanya csarnokát keresem, de csak a sötétség felel.

			Aú! A fejem nekicsattant valaminek.

			– Bocs, tesó! – morogta Roan. – Baromi nehéz vagy. 

			Sötétség. Újabb mágiapatakok. Most sok és finom, csak szívom, és szívom… 

			Majd újra húznak, vonnak.

			A padlón heverek. Valaki van mellettem. Roan?

			Kinyitom a szemem, és ránézek. Az arca az enyém mellett, a bőre tele van lilás erekkel.

			– Francba, ne most! Csukd be a szemed! – suttog. – Csinálj úgy, mintha halott lennél!

			Becsukom. Neki mindent megteszek. 

			Léptek dobogása, katonák kiabálása. Elhaladnak mellettünk. Roan talpra áll, majd újra vonszol, nem ér hozzám, bele vagyok tekerve valamibe. Megáll, a zajokból hallom, hogy egy ablakot kinyit. Odakint csatazaj. 

			– Mi történt? – sóhajtom, olyan halkan, hogy én is alig hallom. 

			– Leszívtál négy őrt, de még mindig szarul vagy. 

			– Megöltem őket? – Megrémültem. Megpróbáltam felülni. 

			Roan a szemét forgatta.

			– Csak te lehetsz az, aki megjön egy háborúból úgy, hogy nem gyilkolt. Nem, nem engedtem, hogy kinyírd őket. Viszont valahogy le kéne…

			Nem tudta befejezni, mögöttünk nyílt egy ajtó, és két középkorú nemes sietve kijött a szobából. Ők is éppúgy meglepődtek, ahogy mi. 

			Azonnal tűzgolyó villant a tenyerükön, és hozzánk vágták. Az éhségem felszikrázott. Mielőtt Roan cselekedhetett volna, magamhoz vonzottam a tűzgolyókat, és kiszívtam belőlük a mágiát.

			Mind a négyen megdöbbentünk rajta.

			Ők reagáltak először, és megéreztem a vérmágia izzó csapását.

			– Komolyan, már megint? – morgott Roan.

			Meglöktem a levegőt, vagy legalábbis megpróbáltam, de olyan hervatag szelecskét produkáltam, hogy meg sem billentek.

			Roan tűzgolyóval próbálkozott, de az is gyenge lett.

			Ám ekkor besüvített az ablakon a szélszörny. Roan aggódva rebbent, de elment mellettünk, és lehussant az egyik támadó torkán.

			Roan ekkor fütyülni kezdett, és valami széthúzó mozdulatot tett a kezével. Valami nagyon halvány mágia volt benne, de nem igazán varázsolt. A szélszörny kettévált, és lehussant a másik nemes torkán is. Kiguvadt szemekkel szabadulni akartak, de minél több mágiát használtak, annál erősebb lett a szél. Pillanatok alatt elkábultak. 

			A szélszörny kijött, és büszkén körbefújt minket.

			– Ezt hogy csináltad? – kérdeztem döbbenten Roantól, míg a szél megült a nyakam körül. 

			Roan óvatosan távolabb lépett a szélszörnytől. Odahúzta nekem a testeket. 

			– Egyél! Le kell másznunk. 

			Mindkettőre rátettem a kezem, és szívtam őket, miközben Roan óvatosan résnyire nyitotta az ajtót, amin a nemesek kijöttek, és belesett. Hisztérikus női hangok szűrődtek ki.

			– A királyné? – suttogtam.

			Roan nemet intett.

			Olyan gyorsan szívtam a katonákat, ahogy csak tudtam. Éreztem, hogy az öngyógyulásom felpörög, mint a gyerekek szélkereke a viharban. Mégis, ijesztően hosszú időnek tűnt, mire kész lettem.

			Viszont utána fel tudtam állni, már nem szédültem, és ha nem is voltam jó erőben, azért a járóképességig eljutottam.

			– Menj, majd utánad megyek – intett Roan.

			– Ja, marhára nem vagy a tesóm jó ideje, és nem hallom, amikor hazudsz!

			Roan rám nézett, én vissza rá. Most fogtam fel a lila erek következményét.

			– Haldokolsz – nyögtem. 

			Hozzáléptem, hogy meggyógyítsam, és ő nem húzódott el, sőt, közelebb jött. Bár a szemében az a csillanás…

			Villámgyorsan történt minden. Roan a derekamra hurkolta a függöny zsinórját, majd kilökött az ablakon.

			Megrémültem a zuhanástól. A zsinór lefékezte az esést, hatalmasat rántott a derekamon, majd elszakadt, de ekkor már én is észbe kaptam, és megnyomtam a levegőt a testem alatt. A szélszörnyem is segített, így csak a térdem koccant neki a földnek, minimális fájdalommal.

			– Te anyaszomorító! – kiabáltam föl, és a nyelvemre a szokott veszekedéseink tódultak. – Ha elkaplak, úgy megtéplek, hogy…

			Roan kihajolt, és egy utolsó vigyort küldött felém. Aztán láttam, hogy megszédül, és eltűnik az ablakkeretből.

			– Nem, nem! – A kétségbeesett sírás kitört belőlem. A falat néztem, hogyan tudnék felmászni.

			– Nyugalom! – mondta egy mély hang mögöttem.

			Megfordultam. A palotaudvar lángokban állt, testek hevertek mindenfelé. Delon koszos és szakadt volt, orra alatt megalvadt vércsík barnállott, de még a zilált ezüst haj és a sebek is jól álltak neki.

			Mögöttünk abbamaradt a csata, a palotaőrök egy részét leverték, a másik része elmenekült. Szipolyok és kimerült városőrök, igétlen lovászok és mindenféle népség egyaránt fáradtan állt, és vizet keresett.

			– Az öcsém… – kezdtem, de elvékonyodott a hangom a rémülettől.

			Delonnak nem kellett több. 

			– Hé, te ott! Igen, te, kis ijesztő! – szólt oda egy izmos, vad szipolynak. – Gyere, és segíts! Lehozunk egy sérültet.

			A nő úgy meglepődött, hogy szó nélkül vele ment. Pillanatok alatt felmásztak, és lehozták az ájult Roant.

			– Haldoklik, leállnak a szervei. Érthetetlen, hogy eddig talpon volt – mondta a nő, akit, mint kiderült, Hemininek hívtak.

			Hozzá akartam nyúlni, megpróbálni a lehetetlent, és önnön szívási erőm ellenére gyógyítani. Ám Delon nem engedte:

			– Csak megölnéd – mondta, és letérdelt a földre, ölébe vette Roant, és az ujját a szájába dugva mágiát adott neki. – De talán Zaher módszere működhet. 

			– Ha ébren van a másik fél. Be kell tudnia fogadni – feleltem sírós hangon. 

			Soha ennyire tehetetlennek nem éreztem magam. Milyen bolond vagyok? Idegeneket próbáltam megmenteni, és most nem maradt erőm Roanra. Ő az, aki engem mentett, és vajon életünkben hányszor tette már? Én meg azt hiszem, mindig ott állt az árnyékban mögöttem.

			Delon lehunyt szemmel koncentrált. Aztán mélységes megdöbbenésemre, áttörte a természetes védelmet. Roan mágikus védelme megnyílt, és befogadta a hatalmas energiát. 

			Megrohant a megkönnyebbülés. Hemininek is nagyon erős érzékelése lehetett, mert felismerte, mi történik, és kíváncsian hozzáért Roanhoz, hogy megvizsgálja. 

			– Működik? – kérdeztem szorongva. 

			– Ez képtelenség – suttogta. – De igen. A szervek stabilizálódnak. 

			– Sokszor meggyógyítottam. Képes felhasználni a mágiát. Talán ez lehet.

			Delon lapos pillantást vetett rám, amiben valami vidám gúny csillant. 

			Roan megmoccant, még nem volt az eszmélés határán, de elkezdte szívni a férfi ujját. Az apró mozgás egyre mohóbbá vált, ami valamiért olyan volt, mintha… 

			Elvörösödtem.

			Ó, anyám! Ebben vágy szikrázott, túl intim volt, túl… Így nézhetünk ki kívülről Lidérccel?

			Hemini vigyorogni kezdett.

			– Ja, biztosan miattad van.

			Delon már nem ránk figyelt, hanem gyengéden megsimogatta Roan arcát.

			– Jól van, kicsim… – suttogta.

			A szemem kerekre tágult. Ezek ketten ilyen közelről ismerik egymást? Mi az, hogy „kicsim”?

			Szólni sem tudtam, de ha kijött volna hang a torkomon, akkor sem tudtam volna, mit mondjak. Az öcsém kedveli a férfiakat? Ráadásul pont Delont? A hadgyógyító a legrémisztőbb ember, akit valaha láttam. Jó, igaz, a legvédelmezőbb is. De mégis, milyen kapcsolat lehetne ekkora korkülönbséggel? Ezernyi gondolat cikázott át rajtam. 

			Meg a bizonytalanság. Nem kéne nekem nővérként megtiltanom az ilyesmit? Erdon állandóan Lidérc nyakára járt a tanácsaival. Sőt, még Lira is felmért, hogy jó vagyok-e az öcsikéjének. Ó, te jó ég, nem vagyok felkészülve az öcsém romantikus életére…

			Szerencsére Roan egyszerűen csak Roan volt. Sosem tette azt, amit vártak tőle. Nem vettem észre, mikor tért magához, csak Delon feljajdulását és a karcos nevetését hallottam.

			Roan megharapta a ujját. A hadgyógyító hátrahúzódott, és megláttam, hogy a hasának is tőr szegeződik, méghozzá a saját tőre. 

			– Hé! – kiáltotta sértetten, de vigyorogva Delon. – Csak mágiát adok. Különben is a karomban hoztalak le. Nem érdemlek halált.

			Kitört belőlem a nevetés. Eszembe jutottak Roan szavai odafent. Az öcsém rám nézett, és a szemét forgatta. Szó nélkül is értettük egymást. 

			Istenekre, mennyire hiányzott!

			Valami lárma támadt mögöttünk, és megjelent Lira. Tombolóan dühös volt. Félelmetesen festett, ahogy a szeme és orra alatt friss vérpatak csorgott, de a legijesztőbb a tekintete volt. Amint meglátott minket, odajött. Ras hű árnyékként követte.

			– A király megszökött. Indulnunk kell, ki kell füstölni, bárhová bújt!

			– Mi? Dehogy! – A hangom felcsattant. – A város széle romokban, a szirt leszakadása ezernyi sebesültet hagyott maga után. Gyógyítanotok kell!

			– Észnél vagy?! Ez egy háború! Nem fogom az erőket szétforgácsolni. Amúgy is csak gyengén tudunk gyógyítani. 

			– De tudtok! Ez egy város, ami szenved. Ezek az emberek lesznek azok, akik között később élni fogtok. A szíveket nem lehet erővel elfoglalni, a hűséget nem lehet megvenni. Segíts nekik, legyetek velük, és harc nélkül csatát nyerhetsz!

			– Most jön, hogy a szeretet mindent legyőz – bólogatott Delon.

			Roan elnyomta a nevetést, ahogy Ras parancsnok is.

			– Ez egyáltalán nem vicces! – csattantam fel, majd újra Lirához fordultam. – Azt akarod, hogy ne a királyt kövessék? Akkor adj nekik valamit! Légy jobb! A vezető dolga nem az uralkodás, hanem a szolgálat. Csak ti tudtok segíteni!

			– Szép szavak, de a király közben sereggel jön! Csak egy kölyök vagy lázálmokkal.

			– Sereget hoz, igen, igétlen harcosokat, akiknek a városban él az anyjuk, a családjuk. És akik fel tudnak lázadni. Egy király csak akkor király, ha szolgálják. Egy zsarnok semmivé válik követők nélkül.

			Farkasszemet néztünk.

			– Nem akarok beleszólni – szólt bele Delon vontatott, kedves hangon –, de hadd mutassam be Szépvölgyi gyógyítót, aki a maga idegesítő igazságérzetével megreformálta a sereget, és még egy béketárgyalást is összehozott az ellenséggel.

			– Már találkoztunk – morogta értetlenül Lira.

			– Ó, nem! Az igazi arcával még csak most fogsz. Kérlek, legalább fontold meg a javaslatát! Ami mellesleg zseniális. És amíg megteszed, mi lenne, hölgyek, ha végre eltűnnénk innen? 

			Ránéztünk, és végre valamiben egyetértettünk Lirával.
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			Az új búvóhelyünk a városi nemesi fürdő volt, ahová a szegényebb nemesek, a kapcsolatépítésre vágyó gazdagabb kereskedők és a pletykás bárdok jártak. 

			Egy kis előcsarnok után rögtön a nagy fürdőhelyiség következett, amiben három medence volt, ebből egy erősen gőzölgött. A meleg vízpára kellemes illata mindent betöltött. Körben polcokat és padokat láttam. A hatalmas falfestmények a tengert ábrázolták, és elhaladó hajókat, amin meztelen nők furulyáznak. Volt egy vörös tengeri szörny is, aminek a szájában kantár volt, és a hátán egy ruhátlan nő lovagolt.

			Delon úgy döntött, ide jövünk, mert a vérmágusok valószínűleg ellenőriznek minden házat, amit a nevünkhöz lehet kötni. Nem bántam, végtelenül elcsigázott és fáradt voltam. Nemcsak a testem, de a lelkem is kimerült.

			A hely most üres volt, azt hittem, az éjszakai óra miatt, de az elénk siető hatvan körüli, komótos tulaj azt mondta, már napok óta nincs vendég. Első pillanatban örült Delonnak, aztán meglátta a földes, véres szipolyokat, és idegesen rángani kezdett a bajusza. 

			Lira harcosai érdeklődve sereglettek széjjel. Nekik még izgalmasabb lehetett ez a hely, sőt, azt hiszem, bármilyen épület az volt a sziget után. Kíváncsian nézegették a faliképeket, és rögtön megvitatták, hogy meg lehet-e ülni egy ilyen szörnyet abban a pózban. 

			– Ez egy tiszteséges hely, kérem… – kezdte a tulaj. – Itt hölgyek nem fürdenek. Főleg nem ilyen piszkosan! Tudják, milyen munka lenne a medencék takarítása?

			Ras megértőn megveregette a vállát, és biztosította, hogy nem akarunk fürdeni. Elkezdett arról magyarázni, hogy jobb lenne, ha a férfi a családjával elhagyná a várost. 

			Roant közben letették az egyik medence szélén a földre, a meleg padlóra. A batárban életben tartotta őt Delon, de át akartam venni a gyógyítást.

			– Kis bogár, nem állsz a lábadon. Még mindig életveszélyes vagy – közölte Delon.

			– Ne az öcsémen próbálj ki egy új eljárást! Mi van, ha nem vagy elég gyors, és túl kevés a mágia? Akkor leállnak a szervei! Vagy ha túl gyors vagy, és szétfolynak a szövetek?! Nem akarom, hogy…

			Csobb! Csobb!

			Odanéztem a hangra, és elnémultam. A harcos nőkből néhányan őrt álltak a bejáratnál, de a többiek teljes természetességgel ledobták magukról a ruhát, és beleugrottak a vízbe. Hirtelen megtelt a terem pucér fenekekkel és mellekkel. 

			Nemcsak az én hangom akadt el egy pillanatra, hanem Deloné is. 

			– Azt hiszem, lesz pár kulturális problémánk – bukott ki belőlem.

			– Foglalkozzunk ezzel akkor, ha életben maradunk – vont vállat Delon.

			A tulaj kiabálni kezdett, hogy illetlenség, amit művelnek, és azonnal öltözzenek fel. Lira kíváncsian hallgatta, hogy nőként nekik nem illik ruhátlanul lenni, majd vállat vont, és a faliképek felé intett. Aztán elkezdte a saját mellpáncélját bontogatni.

			A tulaj idegesen azt javasolta, menjen a hátsó helyiségbe, ott van két kis szoba dézsával, de hiába, a nő egyáltalán nem értette, mi a gond.

			Ras rendületlenül állt a körülötte vetkőző fiatal nők között, ám amikor Lira lecsatolta a mellpáncélt, és egy ing volt csak alatta, amin átsejlett a melle, mélyen zavarba jött. 

			Az öcsém is látta, és kuncogott.

			– Mi lenne, ha inkább pár kedves szipoly kezelne? – suttogta Roan kimerülten, de széles vigyor közepette.

			A fejére dobtam egy törülközőt. 

			– Te csak jajgass szépen, ahogy minden rendes haldokló! Ne szólj bele a gyógyítók dolgába!

			Az öcsém nevetett, de hamar görcsös köhögéssé változott. Delon odaugrott hozzá, és a szájába tette az ujját.

			Újabb hatalmas csobbanás hallatszott. Odanéztem, de még nem Lira volt az. Ő félmeztelenül állt, és épp a nadrágját bontotta. 

			– Ras parancsnok, átvinnéd, kérlek, az öcsémet hátra? – kérdeztem.

			Ras arcán látszott, hogy hálás az egérútért. Vannak dolgok, amelyek még egy olyan edzett katonát is megviselnek, mint ő. Odasietett hozzánk.

			– Te vagy minden nővér leggonoszabbika – közölte durcásan Roan.

			– Még egy szó, és várhatod, mikor írom meg a birtok főkönyvét helyetted! 

			– Én meg nem hímzek ruhát neked! Na, ki jár rosszabbul? 

			Delon szemöldöke magasba csúszott. Ras is elképedve bámult ránk. Biztos vagyok benne, hogy nem ilyen oldaláról ismerték Roant. Vagy akár engem. 

			De mi ketten az öcsémmel külön világ voltunk. És igen, egymás mellett sokszor gyerekesek, duzzogók lettünk, én hisztiztem, Roan undokoskodott, és ez jólesett, ez ismerős volt, ez olyan testvéri dolog volt, egy örök minta, ami biztonságot ad, és amiből tudjuk, hogy szeretjük egymást, és a világ rendben van.

			Csak legyintettem, túl fáradt voltam bármit is mondani.

			Ők hárman eltűntek szem elől, és én egy nagy sóhajjal odamentem Lirához, hogy felvilágosítsam az illendő viselkedésről, de elég mélyen bent volt a medencében, így csak leültem a földre a hátamat egy padnak támasztva.

			Közben a tulaj idős, bicegve járó felesége is bejött, majd nagy hangon kizavarta a férjét, és a lányával egy halom törülközőt küldött. 

			Néztem a szipolyokat, ezeket a fáradt, de kemény nőket, akik leöblítették a harc és a földcsuszamlás mocskát. Igazából nem mindegy, hol fürdenek? Van-e ennek még bármi jelentősége?

			A leszakadó szirtre gondoltam, a tengernyi sebesültre. Vajon hányan fulladoznak homok alatt, és mennyien lehetnek a tengerben? Lira parancsot adott a helyettesének, hogy nézze meg a sereget, és intézze a mentést. 

			Vér és halál, és mi az illem miatt aggódunk? Milyen szánalmas, milyen végtelenül nevetséges!

			Mi lehet Lidérccel? Éreztem a félelem fémes ízét a számban. Ha baja esett… Ó, Földanya, vigyázz rá, hozd vissza őt hozzám!

			Aztán csak egy kicsit lehunytam a szemem. Lidércre és apámra gondoltam, de az aggodalom szertefoszlott, ahogy belehulltam a mindent elborító sötétségbe.

			…

			– Ezt jobb lesz, ha nem éneklitek meg – jegyezte meg Delon. – Megijesztené a népet.

			– De lenyűgöző! Álmában is képes leszívni a mágiát! – mondta egy furcsán ismerős hang. Valaki, akit utáltam.

			– Igazából nem jellemző. Mi nem tudjuk megtenni, csak ébren – felelte érdeklődő hangon Lira.

			– Érdekes. A testvére meg álmában képes gyógyulni. Bizonyára összefügg. Talán megszokták, hogy oda-vissza adják a mágiát – tűnődött Delon.

			Beletelt egy pillanatba, amíg felfogtam a párbeszédet. Kinyitottam a szemem, és megláttam a felettem tanácskozókat. 

			A harmadik beszélő a fontoskodva állát simogató Bellion bárd volt. Elhúztam a szájamat. Ez a fickó már a Néma várban is kigúnyolt. Ráadásul várat hazudott a végekre, pedig a földön kellett aludnom.

			Az egyik magasba tett ablakon át beszűrődött a reggeli fény. A fürdőben egy csapat bárd ült, és valamit gyakoroltak. A medencében Medve parancsnok városőrei mosakodtak, némileg vöröslő arccal, de nagyon lelkesen. Pár nő úszott a közelükben, majd megérkezett egy csapat újabb szipoly, és gondolkozás nélkül vetkőztek, és mentek a vízbe. A férfi-női energiák szinte tapinthatóan vibráltak a levegőben.

			– Hogy érzed magad?

			Akkor jöttem rá, hogy mind a két kezem valaki fején van. A megkötözött és betömött szájú máguskatonák némán és rettegve figyeltek. 

			– Nagyon jól. Meglepően jól. Hány főt szívtam le?

			– Összesen nyolcat – mondta Lira. – Eléggé kimerültél. A harcosaimat nem tudtad leszívni, úgy tűnik, csak férfimágiát veszel el. Úgyhogy szereztünk neked pár ellenséget. Meg a kaszárnyában is volt valami csapda, ott is fogtak párat.

			– Köszönöm. Ó, de ugye nem…? – kérdeztem rémülten.

			– Nem, nem öltél meg senkit – ásított Delon. Nagyon kimerültnek tűnt. – És utána sem öljük meg egyiket sem, hanem enni kapnak, és újra leszívhatod őket. 

			Összeráncoltam a homlokomat. Mágiaetetés? Ez egyszerre volt zseniális és borzalmas. De nem szólaltam meg, mert biztos voltam benne, Lira megölné őket, ha nem kellenének.

			– Roan jól van?

			– Igen, ott van a bárdok között. Már délelőtt van, ideje…

			Nem fogtam fel, mit mond, csak az öcsémet akartam látni. Felálltam, kissé megszédültem, de odasiettem hozzá. Ahogy meglátott, szó nélkül felpattant, és átölelt.

			Körülöttünk elnémultak az emberek, de nem törődtem vele. 

			A testvéri szeretet hullámai beterítettek, éreztem óvó karját magam körül, arcát az arcomon. Öleltük egymást szorosan, ahogy a fa gyökerei kapaszkodnak a földbe. Lehunytam a szemem, és kibuktak a forró könnyek, végigszántották az arcomat, és összemaszatolták őt. Annyira féltettem! 

			Roan nem sírt, azt hiszem, gyerekkorunk óta sohasem sírt. De éreztem az enyhén fellobbanó mágiáját, amit azonnal nekem adott, bármilyen kevés és gyenge is volt. Én pedig becsusszantam az erőmmel a bőrén át, és ellenőriztem az egészségét. Ösztönösen tettük, mert mindig is így tettünk, szolgáltuk a másikat az erőnkkel, lágyan és természetesen, ahogy az ég kékségbe borul a felhők felett.

			Delon szép munkát végzett, de az öcsém még harmatgyenge volt. Mégis, a vállán ringatott, és úgy szeretett, ahogyan csak ő tud.

			– Milyen szépek – suttogta egy fiatal bárd. – Miért csak szerelemről és csatákról éneklünk? Soha nem a testvérekről?

			– Cssss, ne zavard őket!

			Rájöttem, hogy mások is vannak körülöttünk. Nagy sokára hangosan sóhajtottam. Roan eltolt magától, és lágyan letörölte a könnyeimet.

			– Pihenned kéne – suttogtam.

			– Beszélnünk kéne. Arról, amit a szobában láttál.

			A rettegő két katonára gondoltam, és az iszonyatra, ami a helyiségből áradt. Roan kék szemébe néztem, és láttam, félelem ül benne. 

			– Évek óta hazudsz nekem. 

			Nem kérdeztem, hanem mondtam. Éreztem, ahogy bennem is nő a félelem. A mélységesen mély rettegés, hogy elveszíthetem.

			– Túl nehezek voltak a szavak – suttogta, és nyelt egyet.

			Egymást néztük. 

			Különös módon a természet jutott eszembe, ami szerelmez és öl, más nyelvet nem ismer. Talán ezek voltunk mi, a természet két arca. 

			– Ha nehezek a szavak, játszd el! – suttogtam tűnődve. Roan nyelve soha nem a szó volt, hanem a zene. 

			Máskor is megtettük, veszekedtünk zenével, vagy örültünk spontán játszva. Az öcsém megkönnyebbülten bólintott, és kivette az egyik meglepett bárd kezéből a furulyát. Leült, és én letelepedtem vele szemben. Mindegy volt, hogy elmegyünk-e máshová, a zene hangjai kiszűrődtek volna. Egyszerűen kizártuk a környezetet, és egymásra figyeltünk.

			Játszani kezdett. Az első dallamok apró, ügyetlen léptek voltak, vidám csillanások, ahogy egy gyerek kacag, beszűrődött pár dallamtöredék anya kedvenc dalaiból, és tudtam, hogy a kis korunkban járunk. Aztán hirtelen a rémület hangjai, az űzött nőé, akit bántanak, és a düh, majd egy halálos reccsenés. Roan ölt, már gyerekkorban megtette anyáért.

			A szívem olyan nehéz lett, hogy levegőt sem kaptam. Roan nem nézett rám, félve lesütötte a szemét, a furulya hangjai egyre elhalóbbak lettek. Nem volt képes folytatni, hiába volt ez csak a történet eleje.

			Kérőn intettem az egyik értetlen, de lenyűgözött bárd felé, és ő sietve odahozta a lantját nekem. 

			A húrok közé csaptam, először élesen, döbbenten, vadul, ahogy épp éreztem magam, majd mielőtt Roan zenéje elhalt volna, becsatlakoztam a motívumba. Majd megváltoztattam, és a lant sírt a kezem alatt, gyászolta azt a gyereket, aki ilyen korán a világ sötét arcába tekintett. Az ártatlanság elvesztése sírt a húrokon és sírt a szívemben. Fájtam, őérte fájtam, a hajdani gyerekért.

			Az öcsém szeme kerekre tágult, nem hiszem, hogy valaha is felfogta, mit tett vele a világ, és mit vett el tőle az a férfi. 

			Utána lassítottam, lágyítottam, és átváltottam az egyik régi, kedves közös zenélésünk hangjaira, megsimogattam vele őt, és vártam, hogy folytassa.

			Roan becsatlakozott, komor arca egy kicsit megnyugodott, ahogy együtt haladtunk, ütemről ütemre. Én elhalkultam, az ő furulyája erősödött, és újra mesélni kezdett. Szélfuvallatok és madárcsicsergés, majd az erdőről mesélt, és a hangok közé disszonancia vegyült, néha éles, rémisztő hangok, és én rádöbbentem, hogy a szélről mesél. A rettegésről, az erdő olyan arcáról, amit hiába mondott, én nem láttam, és soha nem fogtam fel. 

			A szívem kihűlt, ahogy eszembe jutottak a régi szavak, a gyerekkor morzsái, a kisöcsém, aki mindig követ, mindig velem alszik, és akiből elegem van. Az önzésem, az oda nem figyelésem, miközben ő…

			Sírt a furulya, és megszakadt a szívem vele együtt. Aztán a rettegés egyre élesebb hangjai jöttek, ám belevegyült a dac, az élni akarás dühe, és a zene egyre erősödött, ahogy feltámadt a harag, és a gyenge futam erős és dühös erővé vált.

			A szipolyok a közelben ujjongva felrikoltottak, nem érthették, csak érezték, amint a kicsiből valaki naggyá válik. A bárdok szájtátva figyeltek. Roan művészete magával ragadta őket.

			Kitágult a szívem, az én erős és okos öcsém harcára. A lant húrjai újra életre keltek a kezem alatt, és csatlakoztam a zenéhez, kísértem őt, aki szenvedélyesen mesélt, olyan dolgokat mondott el hangokba rejtve, amiket szavakkal sosem tenne.

			A zene váltott, és új dallamok szövődtek belé, a fővárosi kocsmadalok és a nyirkos ősz ígérete, és Roan új dolgokról mesélt. Nyomorról, éhségről és halálról. Gonoszokról, akiknek mindent lehet, és a reménytelenségről. Majd a lopakodó, egyre erősödő zene igazságról és dühről szólt. Egyre monumentálisabbá vált, ahogy az igazságtalanság egyre inkább feszítette.

			A hangok kezdtek elmélyülni, a sötétség hírnökei voltak, karmokká váltak, és megéreztem, hogy Roan zenéjébe halványan mágia szűrődik. Nem akarta, de az emlékezet magával ragadta, és éreztem a szívemben az iszonyatot. A bőröm nyirkossá vált, és a csontjaimra félelem ült, mert tudtam, hova vezet, tudtam, Roan mit tett. Talán nem tudtam ténylegesen, mit, hol és kivel, de azt igen, hogy szörnyekkel találkozott, és rettegést hozott nekik. Az éjszaka árnyává vált, aki rosszabb, mint a halál. 

			A szemem sarkában észrevettem a mozgást. Egy tucat szipoly íjjal Roanra célzott, csak parancsra vártak. Érezhették a terem halk változását, az iszonyat bekúszását. 

			Roan rám nézett, kék szeme most kemény volt, és hideg. Ez volt ő, a pusztító, a végső megsemmisítő, a sötétség fia. Az volt, aki volt, és most először életében megmutatta önmagát nekem, rettegve attól, hogy elutasítom.

			A lantba csaptam, de nem ijedten, vagy szörnyülködve azon, mit tett, nem is hamis megértést mutatva, hiszen soha ésszel föl nem foghatom és meg nem érthetem, ahogy valószínűleg ő sem értett soha engem. Túl mások lettünk, túl messze kerültünk, emberi ésszel felfoghatatlanul távol.

			Ám kit érdekel az ész! Roan a szívem volt. A dalom vidáman-gúnyosan csengett. Lehet ő bárminek az árnya, én akkor is a testvére voltam. 

			A dallamom játékosan felszállt, keretbe fogta az ő zenéjét, és jól megtépte. 

			Éreztem, ahogy Roan meglepődik. A mély, disszonáns dallamok tisztultak, ahogy lökdöstem és piszkáltam. Azt hitte, hogy félni fogok tőle, vagy elutasítom, de én egyiket sem tettem. Én csak szerettem, olyan hajhúzósan, ahogy csak egy testvér szerethet. Igen, mások voltunk, mint egy fa két különböző ága, de úgy rátapadtam, mint gomba a törzsre, tőlem aztán nem szabadulhat meg.

			Lantom szavában a mindörökké lapult. Lehet ő bárki, mindig az én öcsém marad. Mert van, ami nem változik, van, ami mindörökké megmarad. Máris kihívtam, mert mindig ezt tettem, gyerekkorban is muszáj volt versenyezni, együtt szaladni, közösen vágtázni. A húrok vadul felsírtak, átszűrődött bele a mágiám, és az én kemény zenémben, az élet hatalmas szeretetében a halál dallamai mindössze elnyomott kis mellékzöngékké váltak. 

			Majd Roan furulyája nevetve felrikoltott, és versenyre kelt velem, én meg űztem őt vidáman, gyönyörűen, életre keltve ezt a sötét árnyat, ami a fényre lépve csak egy viccesen festő denevér volt, édes kis szőrös fülekkel. 
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			Azt hiszem, a zenénk felkavart mindenkit. 

			A szipolyok azon tanakodtak, melyikünk a rémisztőbb, de legalább már az íjakat eltették. A bárdok ellenben rajongva lelkesedtek. Delon elvarázsolva bámult az öcsémre, és válaszul Roan a szempillái alól különös, lapos pillantást vetett rá, amiben volt némi pimaszság, játékosság és kihívás.

			Kettejük láttán eszembe jutott valami, és idegesen az ajkamba haraptam.

			– Lehet, meg fogsz ölni, de nemesi jóvátételül véletlenül felajánlottam a kezed Fininek. Nyilvánosan, a királyné udvara előtt. 

			– Tessék?! – Roan döbbenten rám meredt. Aztán zavartan pislogott, a hajába túrt, és Delonra pillantott.

			– Sajnálom. Akkor jó ötletnek tűnt – tettem hozzá esetlenül. – Baj? 

			Roan maga elé meredt, láttam, lázasan gondolkozik. 

			Aztán rám nézett, és felvonta a szemöldökét, mintha azt kérdezné, mit keresek még itt, ha kedves az életem. 

			Volt életösztönöm, így sürgősen eltűntem a közeléből. 

			Rendben, lehet, hogy mégsem volt akkora ötlet. De amikor elmentem katonáskodni, még szerelmesnek tűnt Finibe. Hány éven át hallgattam, hogy Fini így, Fini úgy! 

			Visszasompolyogtam Delonékhoz. 

			Bellion bárd lelkesen fogadott, és idegesítő módon azonnal áradozni kezdett arról, milyen „eget rengetően elképesztő” zenészek vagyunk. Még csodálatosabbak, mint gondolta, pedig ugyebár Roan balladái, amiket a vérmágusok fogságában írt, zseniálisak.

			– Balladát írt kínzás közben?! 

			– Azt mondta, unatkozott – közölte vidáman Delon. – Írt egy gúnydalt a Patkánykirályról meg egy lázadásra buzdító dalt a népnek. Azt tanulták a bárdok, mielőtt felkeltél.

			– Mindig is tudtam, hogy Anro bárd énekesnek is kiváló! – fontoskodott az öreg Bellion, de annyira, hogy biztos voltam benne, eddig megkeserítette az öcsém életét. 

			– Alkotott egy költeményt a szigeten szomorkodó szipolyokról is, akik a hős megmentőjükre várnak – vigyorgott nyíltan Delon. 

			– Vicces volt – biztosított róla Lira vidáman. – A harcosaim kicserélték a nemeket benne, szóval most már úgy kell énekelni, hogy Vulkántorok férfijai hős megmentőre várnak.

			– Nos, igen – nyögte kelletlenül a bárd. Gondolom, némi fenyegetőzés is elhangzott, ha nem így teszi.

			Delon csak biztatóan megveregette a vállát, majd elküldte az öreget. Aztán elkomolyodott, és felém fordult.

			– Alean gróf jól van.

			Megkönnyebbülten sóhajtottam.

			– Az atyád, Hijend és pár halász felszálltak a léghajóval, és a tengerben keresnek túlélőket – folytatta Delon.

			– Lidércről tudsz valamit?

			– Kartal szintén jól van, de pokolian dühös, az éjjel vérmágusokra vadászott. Meg kimentette az anyját, aki a lakosztályába volt bezárva. A kedves király egyszerűen otthagyta. Elküldtük Belladonnához. 

			Lidérc jól volt, ezt fogtam csak fel a mondatból. A szívem körül enyhült az abroncs.

			– És hol van?

			– Kartal? Jelenleg alszik, mert Saslik hajnalban elkábította, és bevonszolta egy rejtekhelyre. 

			– Köszönöm. – Hálásan bólintottam. Az abroncs végre eltűnt. Hatalmas súly szakadt le rólam. – Mi zajlik a városban?

			Lira átvette a szót. Úgy számolt be nekem, mint az egyik vezető a másiknak.

			– Igazad volt, gyógyítanunk kell. A harcosaim egész éjjel ezt tették, és most az emberek hálából élelmet ajándékoznak nekünk, és a halászok segítenek kihozni a szigetről az öregeket és a gyerekeket. A város keleti fele mellettünk áll.

			– Örülök neki. – Én is oda akartam menni gyógyítani, de előtte még volt egy kérdésem. – A királyról tudunk valamit?

			– Nem tudjuk, hol van pontosan. De a behívott sereg nyugaton, a város mellett gyülekezik. Nagyjából tizenkétezer igétlen. A mágusok számát nem tudtuk felmérni. De így is túl sokan vannak. Ha lerohanják a várost, akkor veszteni fogunk.

			Lira és Delon egyaránt várakozóan rám nézett, és rájöttem, hogy valami ötletet várnak. Bármit, ami segíthet.

			Magam elé meredtem, és gondolkoztam. 

			– A bárdoknak ki kell menni lázítani. 

			– Igen, erre mi is gondoltunk. De nem lesz elég idejük rá. A király túl gyors. Talán ki kéne mennünk, és egy védhető helyet keresni. Ne hozzunk a városra bajt – töprengett Delon. 

			Igen, a király gyors volt. Mintha egy tánc lenne, aminek már ismeri a lépeseit. 

			Valahogy motoszkálni kezdett bennem ez a gondolat… Az ismerősség.

			Aztán fejbe csapott a döbbenet. Ó, te jó ég! Ez az!

			Mindez ismerős. A király nem zseni, hanem ismétel. Pontosan ugyanazt teszi, mint hajdan Pirra esetében! 

			Nemesi tanácskozás, amin Pirra „megtámadta”. Természeti katasztrófának tűnő helyzet, amit a szipolyokra kent. Hatalmas sereg, ami a várost fenyegette. Pirra akkoriban kivonult, hogy a lakosságot megkímélje. 

			– Hogy a Tűzisten rogyassza rá az eget az ilyen aljas patkányokra! – bukott ki a számon. – Nem vonulunk ki, pontosan erre vár. Itt lesz a harc, vívjon meg házról házra haladva. Még a fürdős is itt maradt a házát védeni, pedig hatvan felett jár. A támadás mindig támadás marad, az emberek nem szeretik, ha a talpalatnyi létüket veszélyeztetik. 

			– Jó ötlet – mondta Lira.

			A nőre pillantottam, majd a körülöttünk beszélgető, fürdő szipolyokra.

			– Van egy erősségünk, ami a királynak nincs. Ez pedig a természet. Ideje, hogy hadba hívjuk.

			Lira és Delon izgatottan összenéztek.

			– Hogyan?

			– Ó, ez egyszerű! Megkérjük. Ahogy rendes úri hölgyekhez illik.

		

	
		
			12. fejezet 
Az összecsapás
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			A király egész nap arra várt, hogy mi feladjuk a várost. Még dobosokat is küldött, akik a piactéren kidobolták, hogy milyen kegyes, és a nép érdekében enged minket kivonulni.

			Ez érzelmi nyomásgyakorlás volt, és egyben burkolt megvetés az „érzékenykedő” női nem felé. Lenézett minket, nem tartott egyenlően kemény ellenfélnek. 

			De a haladék hatalmas ostobaság és elbizakodottság volt tőle, mert így egy teljes napunk maradt a felkészülésre. 

			A városból most már kiáramlottak azok, akik nem akartak belekeveredni a harcba, vagy akiknek volt hova mennie. De rengetegen, akik hallották a bárdokat és a Patkánykirályról szóló gúnydalt, nem menekültek el. Maradtak azok is, akik a házukat védték, vagy akiknek volt rokonuk, aki meghalt a szirten, és a düh úgy égette a bensőjüket, mint ittas embert a tűz, ha a fáklyára lehel. 

			Mindenkit befogtunk segítségnek. Az igétlenek ástak, köveket hordtak, vizet mertek, szekereket szereztek, a fazekasok nekünk ajándékozták a hatalmas csupraikat, Delon rengeteg olajat hozatott a pincéiből. Készültünk a harcra.

			A szipolyok pedig kérleltek. Csak ültek és daloltak, a hangjuk felszárnyalt, befonta a falakat, az érintésükre meglágyult a világ, és lenyűgöző módon mássá vált. Volt mindebben valami ősi, valami szép, ami megragadta a lelket. Az emberek léptei elhalkultak körülöttük, és a szemükben tűz gyúlt. Éreztem, bármi is fog történni, még ha meghalunk, akkor is, ez a pillanat fennmarad, ezek a lányok a nép emlékezetévé válnak.

			Roan is szívesen nézte őket, közben meg egy bárdtól kapott furulyát farigcsált. Új lyukakat vésett bele, meg kis csúszkákat tett más lyukakra. 

			– Nem kéne segítened? – kérdeztem tőle éles hangon.

			– Te mondtad, hogy a dolgom a haldoklás. Ma kipihenem a tegnapi munkát. Nem lehetsz ilyen kegyetlen, hogy állandóan dolgoztatnál.

			Élvezettel rám vigyorgott.

			Komolyan, az öcsém bármikor fel tud idegesíteni! Otthagytam, mielőtt még olyat teszek vele, amit úrilány nyilvánosan nem tenne. 

			A nap folyamán a városban találkoztam atyámmal, aki azonnal megölelt. Hamarosan Lidérc is megjelent, aki apám jelenlétében nem mert átölelni, csak udvariasan kezet csókolt. Kettőnk mágiája már ettől is rajongva fellobbant. 

			Lidércre azonnal lecsapott Udin – aki a szirt leomlása után félholtan nőket mentett ki a föld alól, mire a szipolyok lelkesen rajongva meggyógyították. Közölte, hogy tartsuk egymástól távol a kezünket, mert olyanok vagyunk, mint valami mágikus jelzőfény. Elhívta Lidércet, hogy valamiben segítsen neki. 

			Ingerült düh lobbant bennem, de apám kíváncsian figyelte a közjátékot, így inkább visszafogtam magam, és udvarias maradtam Udinnal. 

			– Remélem, a fiú rendesen viselkedik veled – mondta szeretettel apám, amikor elmentek. 

			– Igen, nagyon is – bosszankodtam. Apám csak nevetett rajtam. – Mondd meg őszintén! Miért mondtál nemet a lánykérésre? Jogom van tudni az igazat.

			– Mert te nem kérted. Egyszer sem jelentetted ki nekem, hogy hozzá akarsz menni.

			– Tessék? – Megdöbbentem. Aztán rájöttem, hogy igaza van. Soha nem beszéltem neki Lidércről és az érzéseimről.

			– Még egy hercegnek sem adom oda a lányomat, addig, amíg te nem követeled. És jól gondold meg, mert nem lesz hosszú a jegyesség. Most volt botrány abból, hogy Kartal herceg elbocsátotta az elhált nászéj után a menyasszonyát. Egy újabb jegyesség hírére azonnali házasságot követelne a nemesség és a királyi ház. Főleg, hogy még ősi nemesi sarj is vagy.

			Úgy éreztem, mintha egy ház szakadt volna a fejemre. Rámeredtem, aztán kinyitottam a számat. 

			Majd becsuktam.

			Szerettem Lidércet, minden porcikámmal.

			De egy házasság? Hercegnének lenni, társalkodónőkkel vonulni, és szalonokban teázni, társadalmi szerepeket vállalni? Fiatal nemeslányokat képezni, jótékonykodni, a hatalmas háztartás cselédségét irányítani, háztartási és díszítési ügyekről dönteni? Meg babákat várni? Kicsi lényeket, akiknek én leszek a mindenség? Földanyára, ez rémisztőbb volt, mint a harc, ami előttünk állt!

			Dermedten álltam. 

			Apám kedvesen megveregette a vállamat.

			– Nézd a jó oldalát! Ha meghalunk, nem kell döntened, hogy házasodsz-e, vagy sem – mondta, és a dolgára ment.

			Volt egy gyanúm, hogy az öcsém kitől örökölte a fekete humorát.
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			Késő éjszakáig dolgoztunk. Én sokat gyógyítottam, és időnként Lira embereinek segítettem kérlelni. Hatalmas érzés volt a részükké válni, olyan volt ez a közösség nekem, mintha végre boldog kis vízcsepp lehetnék egy hatalmas, lágy tóban.

			Mivel a fürdőt átalakítottuk, ezért éjjelre a Földanya új templomában szálltunk meg. Ez hajdan istálló volt, de mostanában szentéllyé alakították. Pár hete fejezték be a magas tornyot, amit hozzáépítettek, mert Belladonna hercegné szerint minden templomba kell egy torony meg egy harang. 

			Még sosem láttam harangot, Vulkántorokban dobbal és kürttel jeleztek mindent, de tényleg jól festett, mint egy nagy tölcsér, benne egy fémnyelvvel. Kíváncsi voltam, milyen hangja lehet. Delon megígérte, hogy idővel hallhatom, majd lezavart a toronyból, pedig csodálatos volt az éjszakai kilátás a sok apró sárgás fénnyel. 

			A szentélybe mentünk, és leültünk a földre tett vaskos függönyökre. Atyám, Roan, Udin, Lidérc, Lira és legnagyobb meglepetésemre az idős Mélytavi Linner már várt minket. Ras hallótávolságon belül tartózkodott, de nem ült a nemesi körbe, ahogy sohasem szokta, hanem háromlépésnyire letérdelt, és őrzött minket. Különös, soha nem gondoltam bele, hogy lehet, hogy ő soha nem kapott föld nélküli nemesi rangot.

			– Delon hadgyógyító kérte, hogy meséljek nektek Őfelsége mágikus tudásáról – kezdte Linner.

			– Nevezzük Kilgramnak. A király cím kissé vitatott mostanában – jegyezte meg Lidérc. Erre a nővére szája szélén apró mosoly jelent meg.

			Roan ugyan ott ült, de alig foglalkozott velünk. Gyengéd szeretettel a furulyáját csiszolta.

			– Bocsánat. Tehát Kilgramnál gyerekként a véletlen varázslat nem a tűz volt, mint a legtöbb embernek…

			– Fiúnak – közölte Lira.

			– Elnézést, mint a legtöbb fiúnak. Pedig az a legkönnyebben mozgatható elem… 

			– A férfiaknak – vetette oda hűvösen Lira. – A kislányoknál nem elem, hanem a növények az.

			Meglepve figyeltem. Az eddigi mágiaelmélet végképp összezavarodott a fejemben. 

			– Bocsánat, igen, azt hiszem, kissé hiányosak a mágiaelméleti könyveink. Szóval, emlékszem gyerekkorunkból Kilgramra, ő a földet uralta ösztönből, míg Pirra a vizet. Később egymással gyakoroltak, és egész jól elsajátították a másik kedvenc elemét. Természetesen Kilgram harci képzése a tüzet is magába foglalta.

			– Hogy áll a széllel? – kérdeztem. 

			Szívem mélyén reméltem, hogy csatázni sem kell, a szélszörnyem majd elkábítja, mi elfogjuk, és kész, minden sereg megy boldogan a másik irányba. 

			– Soha nem láttam a nyomát sem ennek. Nem hiszem, hogy foglalkozott vele, hiszen fő mágiaelméletté tette a tűz elemet.

			– De volt egy vérmágus, aki ki bírta védeni a szélszörnyemet – feleltem aggódva. 

			– Mi?! – kérdezte döbbenten Udin. Az öcsém is kíváncsian figyelt. 

			Lidérc nyugtalanul beletúrt a hajába.

			– Delon, amikor ősszel kiképeztetek, jelentettétek, hogy Riannának van egy szélszörnye?

			– Igen. Sajnálom. Ez azt jelenti, hogy Kilgramnak több hónapja volt a szélmágia gyakorlására. Nyilván ennyi idő alatt nem lehet egy elemet uralni, de ne feledjük, kiváló mágiahasználó. 

			Szorongva bólintottam.

			– Itt van még az ősmágia kérdése is – szólt közbe tűnődve apám. – Linner, én kevés mágiaelméletet olvastam, de ha jól értettem, akkor az ősmágiát csak egyszer idézte meg Kilgram, méghozzá Pirrával. És mindig párban jár, így nem tudja egyedül bevetni ellenünk. Jól értem?

			– Nem – feleltük hárman egyszerre. Linner és mi ketten Lidérccel. Intettem az ősi nemesnek, hogy kezdje ő.

			– A feljegyzésekben nincs benne, de valójában Pirra és Kilgram háromszor idézték meg. Első alkalommal Kilgram tizenhét éves volt, és ettől lett élő az erdőben a fürdőhely, amin most a Néma vár áll. Ez nem ellenséges mágia volt, mert az erdő kivirágzott tőle. 

			Az öcsém hirtelen felnézett a furulya csiszolásából. Kérdőn rápillantottam.

			– A második alkalommal a királyi palota nyugati szárnya vált élővé. Ekkor Kilgram tizennyolc éves volt. Ez mintha tusakodás lett volna a női és férfimágia között, mert a palota a férfimágiától lett élő. Az egész fővárosban érzékeltük őket. Amikor kérdeztük Őfel… Kilgramot, nem beszélt róla. Az első feleségem annak idején Pirra társalkodónője volt, és valahogy mindig rémült volt, amikor ez szóba került. De sajnos többet nem tudok. 

			Az öcsém arca megkeményedett. Delonnal hosszas, komor pillantást váltottak.

			– Baj van? – kérdeztem.

			– Nem – felelte Roan, és kifújta a port a furulya megcsiszolt lyukából. 

			– De lesz – mosolygott puhán, ijesztően szelíden Delon. – A harmadik esetet ismerjük, amikor megölte Pirrát. Mi az, ami nektek eszetekbe jutott?

			– Szerintem nem párban jár – kezdtem. – Nekem volt két ilyen pillanatom. Csak villanásnak tűnt, de azt hiszem, ősmágia indult volna el. Az egyik, amikor a hójárók megtámadták Erdont és Kartalt, én meg a levegővel felemelkedtem a hegyoldalra. A másik, amikor a pokrócokat rádobtam az ellenre, és átkozódni akartam, de Kartal nem engedte.

			– Nekem is volt egy – tette hozzá Lidérc. – Amikor az utolsó csatában belezuhantál a vízbe, és utánad ugrottam. Nem értelek volna el. Az ősmágia segített, de aztán furcsa módon mintha kilökött volna az ég, bezárult minden. 

			– Ha jól értem, mindig jelen voltatok mindketten. Ez azt mutatja, hogy mégis két mágus kell, aki egymásra érzelmileg reagál, még akkor is, ha az egyik nem aktív – tűnődött apám. – Hogy érted azt, hogy kilökött az ég?

			– Szó szerint. Éreztem egy mágikus lökést. Aznap éjjel különös álmot láttam, pedig átvittek mágiátlan területre, és a hójárók fogságában voltam. Azt álmodtam, hogy a Tűzisten haldoklik, mert már erején felül tartotta fenn ezt a világot. 

			– És a Földanya rémisztően dühös volt – bólintottam. A torkomba félelem kúszott. – Én is ezt álmodtam aznap éjjel. 

			Rémült csend lett. 

			– Talán véletlen – motyogta tétován Udin.

			– Ha a Földanya leveszi a fátylát, akkor elpusztul a világ – mondta Lidérc. – Az istenek lemondtak rólunk.

			– Igen – feleltem rekedten. A csontjaimban éreztem azt a furcsa, nyugtalanító, ősi félelmet, ami álmomban elfogott. – Amikor a szirt leszakadt, próbáltam hívni az eget, de nem sikerült.

			– Én is megpróbáltam – nézett rám aggódva Lidérc. 

			Mély csend lett. Csak a templom másik felében alvó szipolyok szuszogása és a katonák horkolása hallatszott. Még a mécsesek melegsárgás fénye sem enyhítette a hirtelen támadt rettegésemet. Megborzongtam. A karomon égnek álltak a pihék. 

			Ezrek élete mit sem számított, néma maradt az égbolt. Mit jelenthet ez?

			– Azt hiszem, jobb, ha nem erőltetitek az ősmágiát – mondta végül komoran Delon. – Az istenek kiszámíthatatlanok. Nem biztos, hogy azt adják, amit akarunk. Jobb, ha mi, emberek, megoldjuk a harcainkat magunk.

			Mind csendesen egyetértettünk.
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			Az éjszakát a sarokba húzódva atyámmal és az öcsémmel töltöttem. A mécsest elfújtuk, és elhelyezkedtünk a kemény kőpadlóra terített vastag függönyökön. Hűvös volt az éjszaka, és kemény a föld, de a háború nehézségei után ez csak épp egy gondolatnyi időre jutott eszembe, ahogy apám fészkelődött.

			Lidérc úgy hiányzott, mint a levegő. Ő is érezhette, hogy ha egy helyen vagyunk, nem tudunk aludni, mert hamarosan felment a toronyba. Éreztem, ahogy távozott, pedig nem láttam be a hatalmas templomot.

			Amikor apánk elaludt, Roan átmászott hozzám, és pont úgy hevertünk egymással szembefordulva, mint gyerekkorunkban. Ránk terítettem egy kisebb függönyt, hogy mindkettőnket betakarja.

			– Mire jöttél rá Kilgram kapcsán? – suttogtam kíváncsian.

			De Roan csak hallgatott, és a sötétben megfogta a kezem.

			– Vannak történetek, amik nem érdemlik meg a szót – mondta végül. 

			– Ne már! És ha holnap meghalok?

			– Látod, pont ezért nem mondom el. Így túl kíváncsi leszel meghalni – suttogta megvidámodva.

			– Undok vagy – sóhajtottam.

			– Igen – mondta Roan, majd közelebb bújt, és megcsókolta a homlokomat. – Szeretlek.

			– Én is szeretlek. 

			Egymás kezét fogva aludtunk el. 
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			„A dolgok az elejükön kezdődnek és a végükön végződnek.” 

			Volden papa mondása jutott az eszembe, ahogy hadvezérként ott álltam a toronyban, egy helyen, amit a Földanyának szenteltek, én, az utolsó ép mágiával rendelkező szipolyok egyike. Az eső halkan szitált, úgy, mintha a tenger a leheletével lopva meg akarná tisztítani a várost, lemosni a mocskát, és végképp eltörölni ezt a jelentéktelen szennyezést, amit embernek hívnak. 

			Volt valami keret ebben, hogy épp itt várok a távcsővel és a hatalmas kürttel. Valami időn átívelő kapcsolat Pirrával, és valami mély ősi jelkép abban is, hogy a Földanya még meg sem nyitott templomában álltam, egy harang mellett, ami még sohasem szólalt meg. Nem voltak rá szavaim, csak éreztem, hogy helyes mindez, ezer szállal gyökerezek le a mélybe, az anyaföldbe. 

			Mindenki elment, elfoglalták a kijelölt helyeket, és az én kürtszómra vártak. 

			Még bennem égett a búcsú, ahogy Lidérc megkért, maradjak hátra, ahogy apám felszállt Hijenddel és másokkal a léghajóra, ahogy Lira és Ras kivonult a szipolyokkal. Nem voltam képes gyilkolni, és Delon azt hitte, hogy ravasz, amikor irányításra kért.

			De valójában tudtam, hogy ez a helyem, nem valahol meghalni a város szűk falai között, hanem látni ezt az ütközetet teljes egészében. Akár élünk, akár meghalunk, ez az a pillanat, ami mindörökre a mienk marad.

			A távcsőbe néztem, amit Hijendtől kaptam. A hójárók üvegcsiszolása nagyságrendekkel jobb volt, mint a mienk, és kétszemes távcsőt használtak, ami a térlátásban is segített. Láttam, ahogy elindul a király serege, még az arcokat is ki tudtam venni a csatasorban. Több mint tízezer ember, elsöprő túlerő velünk szemben.

			Intettem, és a szélszörnyem belesüvített a korlátra rögzített hatalmas kürtbe. Az elbődült, mély hangja az egész várost bezengte. 

			A támadás megindult, és a város nyugati szélén meglódult az igétlen sereg. Kilgram nem vette körbe a fővárost, nem állóháborút akart hetekig tartó ostrommal és kiéheztetéssel, hanem házról házra járva szisztematikusan kiszorítani minket, hogy aztán egy látványos hajszával megsemmisítsen. 

			Az első összecsapás igétlenek között történt. Kilgram embereit a városőrök és lakosokból állított csapat rövid időre megakasztotta. Figyeltem a harcot, hihetőnek kellett lennie. Őszintének és elkeseredettnek. Hagytam időt a küzdelemre.

			Aztán intettem a szélszörnynek, aki újra megszólaltatta a kürtöt. Ez a visszavonulás szignálja volt, ennél még szándékosan nem új kürtjelet alkottunk, hadd értse az ellenfél.

			A mieink a házak közé menekültek, maguk után csalva a beáramló hatalmas sereget.

			A tetőkön közben megjelentek a bárdok, és ugyanazt a dalt énekelték, a király őrületéről, a vérmágiáról és a gonoszságról. A lelki hadviselés Delon ötlete volt, és Bellion bárd élete legmegalázóbb gúnydalát írta meg. Beleszőtték a végére azt is, hogy akinek esze van, az menti az életét, elmegy, és otthagyja ezt a harcot és ezt a királyt, akit az istenek is elhagytak. 

			Még vártam a következő kürtszóval, időt akartam adni nekik a szökésre. Pár igétlen valóban megfontolta, láttam, ahogy elbújnak itt-ott, majd kiosonnak a városból.

			Közben a házak között harcoló sereget a visszavonulók belevezették a kihelyezett csapdákba. Árnyék, Ras és számos helyi mesterember kitett magáért. 

			Nem tudtam, mivel készülnek, csak fél szavakat hallottam, de most megláttam a sűrű halászhálókat, amelyek a katonák fejére hullottak, csapdába ejtve őket; a malomkerekeket, amik végiggurultak az utcákon, összezúzva az embereket; a rájuk dobott darázsfészkeket, lándzsafalat, sőt, valaki egy dühös bikát is kiengedett az utcára.

			Kilgramot kerestem, de még nem láttam, ám azt igen, hogy a serege következő hulláma nekilódult.

			Hol lehet a király?

			Újabb kürtszó, és a felhős égen lejjebb ereszkedett Mort, Hijend és apám. A két tudós a hajót irányította, de Mort elkezdte a cserépbombázást. Nem maga az ölnyi cserepek hatása volt a lényeg, bár akire ráesett, az meghalt, hanem az olaj, ami benne volt, szétfröccsent, és összekoszolta a katonákat. 

			Mort nem a támadókat vette célba, hanem a „hátországot”. A csatára váró nemeseket és a városba még be nem jutott katonákat, akik a sziklás-erdős területen álltak. 

			Nem nekünk kellett megtenni az iszonyatot. Az egyik nemes dühében tűzgolyót lőtt a léghajó felé, ami visszahullott. Elég volt egy kis láng, és meggyulladt az olaj. Összeszorult a szívem, és egy pillanatra elfordítottam a tekintetem az iszonyatról. 

			A katonák azonnal oltani kezdték a társaikat. Ám a növényekkel nem foglalkoztak, nem sejthették, hogy Delon, a zseniális alkimista otthagyta kézjegyét az olajon. Az esőtől nyirkos bokrok miatt jóval nagyobb lett a füst, mint reméltük. Márpedig ez a füst mérgező volt. Közel száz ember hamarosan kétrét görnyedt, és levegő után kapkodott.

			Egy dühös szélmágus persze hamar megoldotta, elfújta a gázt, mások meg kioltották a maradék tüzet, de a célunk a morál megtörése volt, és úgy tűnt, akad, akinél ez sikerrel járt. Nemesek egy csapata dühös gesztusokkal vitatkozott. 

			Viszont még mindig nem láttam a királyt. 

			Eddig csak az ősi mágia lehetősége nyomasztott. Mi van, ha lehívja az ég haragját?

			De rájöttem, sokkal aggasztóbb, ha Kilgram még csak meg sem jelenik. 

			Lehet, hogy ez a patkány elbújik most is? Létezhet, hogy nélküle vívnak csatát? A düh, mint valami nyirkos, kellemetlen izzadság, úgy telepedett a bőrömre, és beszivárgott a pórusaimon.

			A kürtszavamra a léghajó felemelkedett a felhők fölé, és várt. A várost csak végső esetben akartuk bombázni, nem akartunk mi lenni a felelősek egy tűzvészért. Aggódva gondoltam azokra a bolondokra, akik nem menekültek el, hanem még a házakban vagy pincékben rejtőznek. 

			A városban közben a túlerő legyőzte a csapdák okozta fennakadást. Újabb ezer ember áramlott be. 

			Intettem a szélszörnynek, és a kürtszó támadásra szólította az íjászokat. Lidérc úgy szökellt a falakon, mint valami pusztító démon, és míg ő és Saslik merészen közel ment, és tőrt dobott, addig a szipolyokból és városőrökből álló íjászcsapat megtizedelte a támadókat. Majd a két bajkeverő hajmeresztő légi mutatványokkal menekült, hogy újabb jó rejteket találjon. 

			A torkom elszorult Lidérc egyik veszélyesebb manővere láttán, de aztán egy szaltóval levetette magát a falról, és a házak sűrűje elnyelte. 

			A távcsővel újra az egész látképet pásztáztam. Egyre nőtt a szorongás a gyomromban. 

			Mi a király haditerve? Biztos nem annyi, hogy „menj és ölj”. Hol a nyomorult életben lehet?!

			A léghajót a város fölé irányítottam, hogy megzavarják az újabb támadókat. Most a beletett kosarakból öklömnyi kőzúzalékot borítottak ki. Olyan magasból egy kőzápor komoly károkat okozott. 

			Újabb kürtjelzést adtam, és a csatába beléptek az eddig rejtőző szipolyok egy friss harcmodorral. Ők sokkal akrobatikusabban küzdöttek, számtalan rúgással, forgással. Néha a dárdát nem is harcra használták, hanem a rúdon átperdülve helyváltoztatásra. Egy pillanatra Lirát is láttam, aki félelmetes szenvedéllyel és erővel küzdött.

			Az ölésen kívül másik módszerük a fejérintés volt. Ha hozzá tudtak érni a másik fejéhez addig, amíg négyet számolna, el tudták kábítani. Ám ez veszélyes volt, a katonák súlyban nehezebbek voltak, az ilyen közelség így veszélyesebb, és egy tőrszúrást is bőven be tudtak vinni ennyi idő alatt. 

			De mi lehet Kilgram terve?

			Szinte megkönnyebbültem, amikor felzendült a király Napdobolója, ami a mágusokat csatába hívta. A testemben éreztem a lüktetést. „Öld meg az árulókat!” Ezt üzente a dob, olyan nyers megvetéssel és felsőbbrendűséggel, mintha legyőzhetetlen lenne. 

			Félredöntöttem a fejem, hogy jobban haljam. Volt a mély hangban valami embertelen, valami, ami a kegyetlenséggel rokon. Minden dob a gazdája mágiáját őrzi. Kilgram évtizedek óta nem szólaltatta meg ezt a dobot, de rendszeresen járt hozzá, mágiát adott neki, és most a dob megmutatta a király valós arcát. Kilgram őrült volt.

			A város szélén túlra, az igétlen hadtest mögött tartózkodó nemesekre irányítottam a távcsövet. A dob azonnal a hatása alá vonta a mágusokat. A számtalan föld nélküli nemes arcára kiült a kegyetlenség, ahogy a dob hangja átjárta szívüket-lelküket. Volt valami végső borzalom ebben, az önrendelkezés feladása, ami bábokká tette őket egy átkozott ember kezében.

			Ám az idősebb mágusok mozdulataiban volt valami furcsa. Összeráncoltam a szemöldököm.

			Mi történik?

			Ahogy a sereg előrébb haladt, megláttam a lóháton ülő középnemességet, akiket eddig eltakartak a fakoronák. Itt is az idősebbek lemaradtak, és mintha…

			Ó, te jó ég!

			Küzdöttek a dob ellen. 

			Hát persze! Ők ismerték, milyen egy igaz vezető dobjának a hangja. Milyen a hősiességért, hazáért bátran egy emberként küzdeni. Ám ez nem az volt. 

			Sietve odaléptem a kürthöz, és most a saját mágiámmal szólaltattam meg. Amit akartam, a szélszörny nehezen tudta volna teljesíteni. 

			Roan előre megbeszélt szignálját küldtem, majd egy kocsmadal töredékét, ami tudtam, másnak értelmetlen lesz, de ő felismeri. Gyerekként ezt a dalt átírta dobszólóra, és Kimcse néne konyhájában hatalmas zajjal előadtuk az edényeken, míg a kulcsárnő a piacon járt.

			A dobot gyengíteni kell. Az én okos öcsém erre a legalkalmasabb. Ki kell találnia valamit.

			Hirtelen a szemem sarkából megláttam egy lángtengert. Ám nem a város szélén, hanem az egyik közeli utcán. 

			– A Tűzisten golyózna ki titeket!

			A kürtöm felharsant, most a „várjatok” jelzést küldtem.

			Azt hittem, a mágusok egységes frontvonalban támadnak. De nem, beszivárogtak a városba az igétlenek között, elrontva nem egy csapdánkat.

			A lángtengert küldő fickót kerestem a távcsővel. De már csak egy véres masszát láttam, a felette álló épület lecsapott rá.

			Ez volt a legnagyobb erőnk, maga a város, aminek egyes kövei élővé váltak a férfimágia uralma alatt. Egy napunk volt kövenként elhordani a Néma vár ledőlt, mérges tornyát, és a városi házakból is a legerősebben élő részeket kiszedni. Az igétlen parasztlegények hatalmas hordókban élő vizet is hoztak. A szipolyok egész nap ezeket kérlelték, és még több mágiát adtak nekik, hogy segítsenek minket.

			Ám az elemek vakok voltak, csak a mágikus kisülést érezték, és egyetlen lángtenger beindított egy egész épületet. Pocsékba ment a számtalan terv, ami ezt a házat övezte.

			Aggódva néztem körül, reméltem, hogy Kilgram nem látta. 

			A kutyák hirtelen éktelen csaholásba kezdtek nyugaton, szabályosan rettegtek és őrjöngtek. Nem tudtam mire vélni.

			Közben a mágushadtest benyomult a városba. Házak fala robbant, tetők lángoltak, ahogy tűzgolyókat dobtak a lázadókra.

			Most jött a legnehezebb rész. A pontos időzítés elengedhetetlen volt.

			Ám ekkor éles fájdalom hasított a fejembe. A rettegés átjárta mindenemet. Égtek az ereim, vérmágusok támadtak, és egyszerre több. Milyen ostoba voltam! Ha én messzire látok, engem is messziről látnak a toronyban! Ez volt a király terve, olyan alattomos, mint máskor. Bizonyára nem csak engem akartak titkon elpusztítani.

			A szélszörny kérés nélkül is elsüvített, és lecsapott az egyikre, de legalább négyen támadtak. Egy pillanatra semmit nem láttam, a kín beborított, majd a vér kicsurrant a szememből.

			Hirtelen fájdalmat éreztem a bokámon, apró tűéles fogakat, és egy rántást. Elzuhantam, és ahogy a torony mellvértje mögé kerültem, megszűnt a támadás. Ezek szerint látniuk kellett a varázslathoz. 

			A szürke macska arcon nyalt. 

			– Mit tegyek? – kérdeztem rémülten, a padlón heverve.

			A macskám csak ingerülten prüszkölt, mintha bolond lennék.

			Ijedten gondolkoztam, de aztán egy füttyszót hallottam. 

			– Hé, megvagy odafent? – kiáltotta Hemini. Az izmos harcos, aki Roant is segített lehozni.

			Megkönnyebbülten felpattantam, és lenéztem a toronyból. Az épület nyirkos gerincén Hemini egyensúlyozott, kezében egy íjjal. A szomszéd ház tetején megláttam egy másik szipolyt, aki épp kivette a tőrét egy hullából. Vidáman intett. 

			Észrevettem más ismerős fejeket is, akikkel tegnap együtt kérleltem az elemeket.

			Nem voltam egyedül. Belül meleg lobbant, ahogy megértettem, a testvériségük része lettem. Még ha nem is melléjük születtem, a részüknek éreztek, és észre sem vettem, de örökbe fogadtak. 

			Köszönetet intettem neki, majd felkaptam a földről a távcsövet. Az idő dél felé járt, és egy pillanatra rám zuhant a fáradtság, de a gyomromat is elkapta a görcs, hogy vajon nem maradtam-e le.

			De nem, még időben voltunk.

			A harcolók megakasztották annyira a mágusok támadását, hogy egyes helyeken felgyűljenek. A kürthöz léptem, és leadtam a „most” jelzést.

			A mieink menekülésre fogták a dolgot. Nem lassú visszavonulás volt ez, hanem gyors rohanás, mintha fejvesztve feladnák a csatát. 

			Láttam, ahogy a mágusok gondolkozás nélkül követik őket, a dob őrülete előrevitte mindet. 

			Itt már nem kellett segítenem a kürttel. Minden helyi csapat tudta, mit kell tennie. A szipolyok megkérték az adott utcát, hogy küzdjön. Majd a sebesültjeiket megragadva sietve távoztak. 

			És a város megtette. A házak tetejére pakolt kőtömbök lehullottak a mágusok fejére. A király kínzókamráiból kihozott láncok gyilkos hurokként csavarodtak a nyakuk köré. A kihelyezett hordókból kiugrott a Néma várból hozott élő víz, és lecsapott, hogy megfojtsa a mágusokat.

			A dob lüktetésébe új hang vegyült. Méghozzá a királyról írt gúnydal.

			– Roan – suttogtam vidáman.

			Ha van valaki, hát az öcsém az, aki bárkit képes a tombolásig dühíteni. Úgy tűnt, nem tudta leállítani a dobot, vagy talán nem is akarta. A gyilkos lüktetés felett átjött a másik dobszó, sőt, valahogy maga a dallam és a szöveg is, ami a fejekbe sugárzott. 

			Belenéztem a távcsőbe. Kilgram végre felbukkant. A város déli részén, egy nemesi ház tetején állt, és iszonyú dühösen egy karnyi hosszú messzelátóval a dob helyét kémlelte. 

			A figyelmem újra a harci helyzetre siklott. 

			A mágusok közül páran kikerültek a dob hatása alól, és letérdeltek a földre, homlokukat az utca porának érintették a megadás jeleként. Valószínűleg volt annyi eszük, hogy a mágiát is lefojtsák magukban, mert az elemek sem támadták többé őket. 

			A csata áthaladt felettük, majd pár igétlen városi inas előmerészkedett, és megkötözte őket. 

			Sokan azonban tovább harcoltak. Talán a vagyonért, amit reméltek, vagy tényleg hűek voltak a királyhoz. Bárhogy legyen is, még mindig túl sokan voltak. Az eddigi szorongás kezdett valami fakó, hideg rémületté épülni bennem.

			Az elemek lassan kimerültek, a mágia elszivárgott, noha elszívták a mágusok tűzgolyóiból is, természetes módon eloltva a mágikus tűz miatt lángoló házakat.

			Kitártam a kezem, és magamhoz öleltem a szélszörnyemet. Nem fizikai ölelés volt ez, a karom gyűrűjében azonban benne maradt a szélszörny, miközben én irgalmatlan mértékű mágiát átnyomtam belé, annyit, amennyit csak tudtam. Magamban kétszázig elszámoltam, és csak utána eresztettem el. 

			Kimerülten lihegtem, a leadott mennyiség hatalmas volt. A szelem szélviharrá duzzadt.

			– Menj! – suttogtam, és az őselem elszáguldott.

			Szakadtak a tetők, repültek a cserepek, ahogy lecsapott. Feldöntött számos embert, és aki rá merészelt varázsolni, annak a torkán is lement, de közben átadta a felvett erőt az elemeknek, ahogy egyszer régen a Néma várban a toronynak. A lánc nem tudta felvenni, de a kő és a víz újra harcképes lett. A szélszörnyem utcáról utcára járt, és szétosztotta az erőt.

			Követtem a távcsővel, majd azt hittem, rosszul látok.

			– A Tűzisten szerelmére!

			Delon nem hagyta el a veszélyes zónát, hanem épp egy háztetőn állt egy barna kaftánban, maszkkal és kesztyűvel. Intett, mire a tetőkön és az utcákon lévő ártalmatlan esővíz a vízmágia hatására felemelkedett, majd egy iszákból port szórt ki, összekeverte vele, és az egészet ráengedte a támadók fejére. 

			Utána szélsebesen rohant, és egy kötélen átlendült máshová, mert a Néma várból származó élő víz észrevette a mágiát, és megpróbálta elkapni és lerántani. Az utcán pár pillanattal később zöldes gáz képződött. 

			A szívem majdnem megállt az eszeveszett ostobaságától.

			Azt hittem, odavész, de sikeresen túlélte. Majd a következő háztetőn újra megtette. 

			Nem tudom, mit vártam, Delon egy veszélyfüggő őrült. Az arcán látszott, hogy elemében van.

			Valahol értettem, miért csinálja. A haditervünk nem a létszámunkon alapult, hanem az ellenség lélektani megtörésén és összezavarásán.

			A dob még mindig egyszerre lüktette Kilgram akaratát és a gúnydal dallamát. A szöveg most már nem hallatszott, talán Roan már nem volt a közelében. Amit, látva a tomboló királyt, jól is tett. 

			Lira és Ras közben megpróbált eljutni a királyhoz, de iszonyú ellenállásba ütköztek a ház előtt.

			A szájamba haraptam, annyira, hogy fájt. Végignéztem a városon. Az óriási igétlen sereg szétszóródott, és a mellékutcákban kézitusát vívott a szipolyokkal és a városiakkal. A kovácsok kalapáccsal harcoltak, a kereskedők és utcagyerekek együtt dobálták rájuk a rohadt terményeket. 

			Lidérc épp egy magas fa tetején állt, és ahogy a fa levelei megbillentek, tudtam, hogy a szélszörnyet hívta magához, hogy ő is mágiát adjon neki.

			Ahogy megtette, a szél újra visszatért a csatába, és átadta az energiát. 

			A király tehetetlen volt, láttam, hogy megüti az egyik tanácsosát. A harcoknak köszönhetően már a környező fák is élővé váltak, és ágaikkal megtámadták a tűzvarázslókat. Ők viszont felgyújtottak most már mindent, ami élt és mozgott.

			Közben Lidérc belevetette magát a csatába. Távcsővel követtem, úgy éreztem, mintha egy mágus valahogy csalná maga után.

			A férfi átlendült egy következő, magasabb házra, mintha a kötél elő lett volna készítve.

			Lidérc arra a tetőre ért. Ám ekkor valami hatalmasat dörrent. A tető, amin állt, szanaszét repült.

			Ez fekete por volt! Egy átkozott csapda.

			Nem!

			A bensőm beleremegett. Az ijedség rémületté csomósodott bennem, és terjedt, elszorította a torkomat, vaskézzel markolta a bensőmet. Kétségbeesetten kerestem Lidércet a félig lerombolt épület körül. Majd megláttam jóval messzebb a véres testet. 

			– Ne, könyörgöm, ne! – sírtam föl. 

			Nem tudtam őt elveszteni, nem voltam erre képes. A rettegés olyan volt, mint egy mély kút, belezuhantam, és az aljáról már semmit nem láttam. Ő volt egyedül fókuszban, vártam, hogy mozduljon, felemelje a fejét, gúnyosan megrázza magát, de csak feküdt, mint egy rongycsomó. 

			Két női harcos odarohant, és felkapta. De nem vállon támogatták, hanem az egyikük a combját, másikuk a hónalját fogta, ahogy a halottakat szokták, és becipelték egy még épen álló, kék falú házba.

			Nem, nem lehet…

			De láttam a testen a vért, az iszonyú roncsolást, égési sebeket, láttam a félig leszakadt lábfejet.

			Lüktetett bennem az őrület!

			Bámultam az üres helyet, és arcomon csorogtak a könnyek. Nem halhatott meg, nem… Ez egyszerűen lehetetlen!

			– Hé, a harcra figyelj! – ordított rám Hemini.

			Összerezzentem, észre sem vettem, mikor jött fel a toronyba.

			– Lidérc… lehet, hogy meghalt.

			– Mi is meg fogunk, ha nem térsz észhez! Irányítsd azt a nyomorult csatát, vagy az istenekre mondom, a tőrömmel belezlek ki! Minél előbb befejezzük, annál előbb mehetsz a kedvesedhez!

			A kemény hang kijózanított. 

			Igaza volt. Ezrek élete múlik rajtam. 

			De akkor is… Mintha kitépték volna a szívemet, és csak a fekete üresség kong ott, ahol dobognia kéne. Szárazan nyeltem, és letöröltem a könnyeket, hogy lássak.

			Újra a csata összképét néztem, és kiüresítve az elmémet, felmértem a helyzetet, mintha nem életek érnének véget a szemem előtt, hanem egy teknőcharcot figyelnék.

			A kürttel jeleztem. Most Udinon volt a sor. Az ellenség ugyanis átverekedte magát a fürdő utcájába. 

			Udinnak és az aranybányászainak tegnap sikerült összekötni a Néma várat tápláló, élővé vált forrást és a fürdő alatt vonuló búvópatakot. A város alatt húzódó barlangrendszerben már csak az utolsó falat kellett áttörni hozzá. Ami életveszélyes lesz, de Udin vállalta a föld alatti robbantást. Egy cselédlány elvitte neki a kürtszó hírét.

			Csak annyit láttam, hogy a fürdő épülete megremegett. Aztán elsőre semmi nem történt. Azt hittem, a terv kudarcba fulladt.

			Ám ekkor a fürdő teteje hangos csattanással lerepült, olyan erővel tört ki az eddig elfojtott víz. A Néma vár forrása tombolt, tucatnyi vízcsáp nyúlt ki belőle, és az őserő gyilkos kedvvel húzta le a mágusokat. A rémült sikolyok hozzám is elhallatszottak.

			Ez volt az a pillanat, amikor minden megfordult. 

			A vízcsápok egy igazi rémálmot testesítettek meg. Olyan félelmet hoztak, mint maga a tenger, ami szintén érezte, hogy a városban háború zajlik, mert egyre jobban hánykolódott a partokon.

			Bosszúvágy lángolt bennem, azt akartam, szenvedjenek. Fájjon nekik, ahogy Lidércnek fájt, ahogy belül én fájok.

			Kilgram katonáinak egy része futásnak eredt. És ha egy sereg rettegése elindul, akkor az már jó eséllyel vesztes csata. Próbálták menteni az életüket, de a víz nem könyörült, lerántotta őket a mélybe, vagy megragadta, és a földhöz verte. Úgy pusztította őket, mintha csak apró férgek lennének.

			Valamit csináltak a dobbal, mert váratlanul megszűnt benne a gúnydal, és csak Kilgram egyre őrültebb dühét közvetítette. 

			Egy pillanatra megállt bennem az ütő. Aggódva figyeltem, ez visszafordíthat mindent. 

			Úgy összeszorítottam az állkapcsom, hogy a fogam csikorgott. 

			Ám úgy tűnt, már ez sem motiválta harcra az embereket. A félelem hullámként sújtotta a katonákat. Még csak délután volt, a vastag felhőréteg alatt le sem ment a nap, de már belefáradtak a különös, soha nem látott csatába. A történelem első olyan harcába, ahol a természet valaki mellé áll.

			A dob környékét néztem, és megláttam jóval messzebb a menekülő Roant.

			Most őt hajszolták, beszorították egy magas fára. A düh perzselőn lobbant bennem. Őt nem hagyom!

			Már elvesztettem Lidércet, talán meghalt, talán csak pillanatai vannak egy ócska házban félredobva. És most az öcsémet akarják megölni?!

			Véresre haraptam a szájamat, villámgyorsan gondolkozva, mit tegyek, hogyan segítsek. Már a fa tetejére ért. Innen nem volt kiút. 

			Mit tennél, Roan?

			Út az ég felé.

			Szinte hallottam a fülemben a hangját. 

			Újra megszólaltattam a kürtöt, és a léghajó megbeszélt szignálját játszottam, majd Roan hangsorát, nyugtalanul, hogy vajon megértik-e. Az egyedi mentés nem volt megbeszélve.

			Szerencsére felfogták. A léghajó Roan fölé manőverezett, és lejjebb ereszkedett. 

			A torkom elszorult. Veszélyes művelet volt.

			Mort közben tűzgolyókat lőtt lefelé, nehogy egy íjász kilyukassza a ballont. Azt hittem, megőszülök, mire Roan el tudta kapni a ledobott, himbálózó kötelet, és végre elrepítették onnan. 

			Végignéztem a városon, és úgy tűnt, győzelemre állunk. Még nem mertem remélni, nem mertem felsóhajtani. De a szívem már máshol volt, kétségbeesetten akart Lidérc felé futni.

			Ám ekkor bekövetkezett, amitől még a csata előtt féltem. 

			Megéreztem az iszonyatos mágikus megnyílást. 

			Nem volt szemmel látható jele. Odafönt az égen ugyanolyan szürke koszréteget alkottak a felhők, nem sötétültek el, nem volt látványos örvénylés sem. És mégis.

			A király kitárt karral állt, és úgy kántált. Mögüle rémülten elhátráltak az emberei. 

			A rettegés elszorította a torkom. És nem csak az enyémet, a harc leállt. Minden mágus érezte a városban, ez valami nagy volt, valami hatalmas, valami, ami több nálunk, embereknél. Az igétlenek is megsejthették, az utcákra félelem ült.

			Düh lobbant bennem. A bensőm legmélyéről jött fel ez a gyűlölet. Ez a nyomorult patkánykirály ezt tette Pirrával, és most ezt teszi velünk! Amron halála óta úgy épült ez az üresség és kegyetlen érzés, mint ahogy tégláról téglára felraknak egy falat.

			Csapdába csalták Lidércet. Valami megszakadt bennem erre gondolva. Felrobbantotta a saját fiát!

			Ősmágia? Hát, legyen! 

			Megvetettem a lábamat, és mély levegőt vettem.

			Itt volt az idő. Itt az idő, hogy a király ne kapjon irgalmat. Gyilkolni akartam, elpusztítani őt, kezemen érezni a vérét, porrá zúzni a csontjait, kipréselni belőle az utolsó, nyomorult leheletét!

			Ebben a pillanatban megéreztem az ősi mágia másik szálát, ami felém nyúlt. Kitártam a karomat.

			Az ősi mágia felfigyelt rám. Tudtam, csak egy mozdulat, és le tudom hívni, megvédve mindenkit. Megharcolhatok a királlyal, ahogy Pirra tette, de most nem ez a gonosz vénember győzne. A zsigeremig éreztem, ahogy a gyűlölet betölt. A torkom keserű volt, a mellkasomba mintha genny gyűlt volna, ahogy a bosszú jogos érzése felhorgadt bennem. 

			Szenvednie kell ezernyi halott nőért, meg nem született babáért, megölt csecsemőért! Pusztulnia kell a rohadásért, amit erre a világra hozott, a természet megborulása az ő hibája! Halnia kell az őseimért, a Jégszirtiekért, és a sok más legyilkolt áldozatért!

			De legfőképp Lidércért. 

			Nincs bocsánat, nincs kegyelem. 

			Éreztem, ahogy növekszik bennem a düh, és ezzel párhuzamosan az ősi mágia is egyre erősödik. 

			A királyra néztem, és már nem kellett a távcső. Tudtam, ő is engem bámul, érez már engem, teljes bizonyossággal érzi az összecsapásunk szelét.

			A város mintha elnémult volna, a fák rettegve álltak, az emberek az égre nézve vártak, mint vágómarhák a nyakazó tiló előtt.

			Ölni akartam.

			– Átkozott légy minden égi és földi… – kezdtem.

			Ám megbicsaklott a hangom. 

			Lidérc ujjait éreztem a számon, leheletét a nyakamban, mint amikor a hójárókkal szemben álltam a falon.

			És a szívembe belemart a fájdalom. Lidérc hangjának, lágy ölelésének emléke egy korty szeretettel hűtötte a mellkasomban tomboló sötétséget, dühtől égő bensőmet.

			Azt mondta, hogy az apja elvesztette a lelkét.

			Elborzadtam önmagamtól. 

			Mit művelek?!

			És ebben a pillanatban tudtam, hogy Lidércnek igaza volt. Ha megteszem, önmagamat árulom el. Ahogy megtette Pirra, ahogy megteszi ezernyi ember, ha jön az iszonyat. A kín bosszút szül, a bosszú pedig sötétséget és halált.

			Ám ez gonosz dolog, ez minden elvem elárulása.

			A természet öl, ha kell, de soha nem áll bosszút. Az állatok és növények nem gyűlölnek éveken át, nem etetik a belső sötétséget.

			A gyűlölet a Tűzisten elleni vétek, a Földanya megtagadása, valami torz, valami természetellenes, amire csak az ember képes. 

			Mást is éreztem, ahogy a királlyal a belső sötétségünket egymásra engedtük. 

			Az ég kíméletlenül figyel, és ölni kész. Nemcsak minket, hanem az egész világot. Az istenek ítélnek, és kezünkbe adják a fegyvert, hogy elpusztítsuk önmagunkat. 

			Lehunytam a szemem, és iszonyú lelkierővel összezártam a karomat.

			Jöjjön bármi, sújtson le a király, ahogy akar, ez nem az én utam, nem a szeretet útja.

			– Mit csinálsz?! – ordított rám rémülten Hemini. 

			– Azt, amit helyes.

			– Mind meghalunk!

			Igen. Talán sokan meg fogunk. Talán meghal a város, de a világ élhet. Hiba, iszonyatosan nagy hiba az istenek ősmágiáját gyűlöletre használni. Minden idegszálammal éreztem, a gyomrom mélye ezt súgta.

			Ami fent, az lent. 

			Új értelmet nyert ez a régi bölcsesség. Mi teremtjük meg a magunk valóságát. Kilgram megteremtett, felépített egy világot a gyűlöletre. 

			De én nem teszem ezt vele együtt. Jöjjön bármi, azt az utat követem, ami helyes. A természet útját, a világ igazi útját.

			Elfordultam a szipolytól, és a várost néztem. Az ég egyre jobban megnyílt, hiába nem volt látható. A király ereje nőtt, az ősmágia lassan teljesen a kezében összpontosult.

			Elengedtem teljesen önmagamból a mágiát, és lekapcsolódtam az utolsó vékony kis szálról is, ami az ősmágiához fűz.

			Az istenek haragudtak odafönt, és bár az ég megnyílt, ez szentségtelen megnyílás volt, nem áldás. 

			A szélszörnyem visszatért, és rémülten hozzám simult. Soha nem láttam még rettegni az őselemet. 

			És ebben a pillanatban tudtam, mit kell tennem. Csak szeretnem. 

			Úgy szeretni, ahogy a föld szereti az eget, ahogy a tenger ölében ringatja a földrészeket, ahogy a csillagok beragyogják az éjszakát. Csendesen, halkan, melegen.

			Dúdolni kezdtem. 

			Az az ősi dal jött a szájamra, amit egyszer álmomban a Földanyától hallottam. Ez a lágy dal, ami olyan volt, mint a levelek ringása, a tavakon csillámló fény, a gyerekek mosolygása álmukban az anyjukhoz bújva.

			A szelem felfigyelt, és rajongva a hatalmas kürtbe bújt, kérnem sem kellett, megszólaltatta az áldott hangsort. Zengett a dal, és a fák hajladozni kezdtek, mintha táncolnának, a tenger hullámai velük ringtak, a szemerkélő eső ütemre koppant. 

			Hemini mellettem dalra fakadt, és ahogy én is hangosabban énekeltem, odalent átvették a szipolyok. Énekelt a város, egyszerűen, őszintén, szívből jövő módon áldották az életet mágia nélkül.

			Roan furulyája felcsendült. A léghajó már lejjebb ereszkedett, és így a dallam jól hallható volt, a szárnyalása betöltötte az eget, és a kürtömmel együtt zengett. Egy mély és egy magas hang tökéletes összhangban.

			Áldottak voltunk. 

			Bármit tett a király, bárhogyan akart megölni, ezt soha nem vehette el tőlünk, mert a szeretetet nem lehet megölni, a szeretet mindig itt volt és mindig itt lesz, örök, mint a föld, és végtelen, mint a csillagos ég.

			Kilgram teljesen birtokba vette az ősmágiát.

			Ám ehhez mindig két erő kell. És ha mágus nem vállalta az ellenpont szerepét…

			Döbbenten elhallgattam. Csendben maradt a szél a kürttel, Roan dala megszakadt, a város elnémult…

			Mert az istenek megadták neki a társat.

			Egy mágikus őserőt.

			A tenger, az élet hordozója és végtelen bölcse hirtelen felemelkedett. Mintha az égig ért volna a fehér habzású kék tölcsér, olyan magassá vált. Nem tudom, hogy Kilgram látta-e, felfogta-e, de ennek ellenére megtette.

			Őfelsége kegyetlenül lesújtott a városra.

			Ám ebben a pillanatban híd képződött közöttük. Olyan íves, mint a szivárvány, embertől őselemig, és e két erő viaskodott.

			De ahogy lehetetlen az istenekkel harcra kelni, éppúgy őrült az, aki azt hiszi, elbír a természettel. A hídon áthömpölygött egy vízcsáp, elragadta Kilgramot és a környékén rettegve messzebb mászó mágusokat. Magával rántotta őket, majd az örvény körbezárta mindet.

			Megszűnt az ősmágia, és a monumentális örvény visszaereszkedett a tengerbe.

			Mi pedig ott álltunk a szürke ég alatt, döbbenten és mélyen hálásan.

		

	
		
			13. fejezet 
Felhők
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			Amikor véget ért minden, rohantam át a városon, mint egy őrült. Nem érdekeltek az utánam szólók, nem figyeltem a törmelékre, amiben meg-megbicsaklott a lábam. Kétségbeesetten kerestem a kék falú házat és Lidérc véres, összetört testét.

			Meg is találtam. A két máguslány még mindig mellette volt, és amikor térdre zuhantam előttük, szótlanul félrehúzódtak. 

			Rettegve nyúltam Lidérchez.

			Aztán a szívem hatalmasat dobbant.

			Élt!

			Épphogy csak, de élt!

			Ha a lányok nem lettek volna, és csonkolt ujjvégük ellenére az alig elérhető mágiájukat nem csorgatták volna bele, megtartva őt az élet és halál mezsgyéjén, akkor most a kihűlő testet ölelném.

			– Köszönöm, köszönöm! – mondtam nekik, és zokogtam, ahogy átkaroltam az eszméletlen Lidércet. A fiút, aki napom lett, életem tüze, szívem forrósága.

			Éreztem, ahogy a hajam szikrázik, a mágiám felzúdul, és mint a tenger örvénylő hulláma, úgy borítja be, beszivárog a pórusain, és hívja az ő mágiáját. A szélszörnyem odasüvített, és aggódva körbejárt minket.

			Lidérc teste megfeszült, az ereje fellángolt, még eszméletlenségében is felismert engem, beengedett, és kettőnk ereje egyesült, ahogy gyógyította őt. A harctéri rutin úgy belém ivódott, hogy gondolkoznom sem kellett, miközben irányítottam ezt az erőt, és először a belső sérüléseket kezeltem. Sírtam, ömlöttek a könnyeim, úgy gyógyítottam.

			– Azt a rohadt… – mormogta mellettem az egyik szipoly. – Ilyet még nem láttam!

			– Víz kell. Ki kell mosni a sebeket! – sürgette a másik. – Nagyon gyors, és nagyon ki van borulva. Be fogja zárni a port.

			Homályosan, távolról kúsztak felém a szavak. 

			Gyógyítottam, és Lidérccel együtt lélegeztem. Megérinteni őt, élve találni, ez volt a minden. A világegyetemem őrá szűkült, semmi sem létezett, csak az épülő, gyógyuló teste.

			Nem tudom, mennyi idő telt el. A lányok visszatértek gyolcsokkal és egy hatalmas lábas vízzel. Elkezdték mosni Lidércet, de intettem a víznek.

			Annyi, de annyi sebet kipucoltam már így. Oda sem néztem, amikor a kis vízpatakok ívben átugrottak a bőrére, és mosták, csókolták, életre szerették Lidércet. Megtisztították minden szennytől. A szelecském csendesen a hajába kucorodott, és finoman lefújta a port, tincsenként tisztítva meg a szürkeségtől ezt a csoda szép, fekete hajat.

			A lányok körénk ültek, és bámultak. Nem tudtam, mikor lettek többen, de valahogy egyre több arcot láttam. Alig észleltem, még mindig sírtam, nem is tudtam, hogy ennyi könny lapulhat egy emberben.

			Aztán Lidérc kinyitotta a szemét.

			– Ria! – suttogta lágyan, végtelen szeretettel.

			– Ne csinálj ilyet többet! Nem bírom! Azt hittem, megszakad a szívem. 

			– Soha többé – ígérte rekedten Lidérc. Felnyúlt, és megsimogatta nedves arcomat. – Annyira féltem, hogy nem látlak többé.

			Öleltük egymást, mint a szomjas fák a földet. 
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			Késő délután lettem kész a gyógyítással. Lidérc lábát nem tudtam teljesen helyreállítani, valószínűleg egész életében enyhén bicegni fog. 

			Ő csak legyintett, és nem érdekelte, ha esetleg többé nem egyensúlyozhat falakon, vagy nehezebben szaltózik.

			Olyan volt a többi, mint valami kábult álom, kótyagosak voltunk a számtalan dologtól, ami történt. Mi ketten egymásba karoltunk, mintha a bőrünkön keresztül lélegeznénk be a másikat. 

			A többiek körülöttünk néha sírtak, máskor nevettek, sokakban felrémlett a tenger ereje, és kérdezgették egymást, láttad ezt, láttad azt, ez rendkívüli…

			Lidérc úgy ölelt, mintha soha nem akarna elengedni.

			Volt, ami persze nem várhatott. A sebesültek és haldoklók teljes embert kívántak. Eleinte meg akartuk keresni a többieket, de aztán egy haldokló mellé letérdeltem, és gyógyítani kezdtem. Majd csak jöttek és jöttek az emberek, és én saras, mocskos és halálosan fáradt voltam. 

			Lidérc nem mozdult mellőlem, de tőle meg hercegi parancsokat vártak, és az emberek olyan kérdésekkel keresték meg, hogy mi lesz most, hol alszik, akinek leomlott a háza, mit esznek, hogyan lesz tovább. Kérdések, amikre nem voltunk felkészülve. Láttam, milyen végtelenül fáradt.

			Aztán besötétedett, a bárdok rázendítettek, volt olyan utca, ahol az emberek táncoltak, örültek és hálálkodtak. Más utcákban még a sebesülteket tették szekérre, halottakat sirattak, sokan a rokonaikat, barátaikat keresték. 

			Én azt éreztem, elfáradt a lelkem, túl sok minden történt, túl sokat éltem meg, hogy most többet érezni legyek képes. Csak aludni akartam, és Lidércet magam mellett tudni, de vittek a harctéri szokások, a gyógyítás rutinja, a kitartás, hogy nem állsz fel, míg újabb sérült érkezik. 

			Ras így talált ránk, és batárba parancsolt minket a tiltakozó tömeg ellenére.

			Kiderült, Lira már rutinosan átvette az irányítást a város felett. Mentőcsapatokat szervezett, akik a sebesülteket összegyűjtik. A palota egyik szárnyából kivitette a drága bútorokat, vázákat, és kijelölte ispotálynak. 

			Ide vittek engem is, hogy gyógyítsak. Lirának is volt egy gyógyítói sorrendje, ami úgy festett, hogy előbb a gyerekek, majd a felnőttek súlyossági sorrend szerint. Érdekes és friss gondolatnak éreztem, hogy a kicsik ekkora értékek. Az is végtelenül elbűvölt, hogy benne föl sem merült, hogy más mérce legyen nők és férfiak, mágusok és igétlenek, gazdagok és szegények számára. 

			Meglepett, hogy ezt milyen könnyen elfogadták az emberek. 

			Aztán egy beteg megsúgta, hogy nem sokkal korábban egy nagydarab henteslegény kifogásolta, hogy egy utcagyerek előtte van. Mire Hemini, aki Lira jobbkeze volt, hidegen megkérdezte, szeretne-e előrébb kerülni. Igent felelt, erre a szipolyok úgy összeverték, hogy mozdulni sem tudott, majd áttették a súlyos sérültek sorába. Lira pedig mindezt szemrebbenés nélkül végignézte.

			– Hát, ez is egyfajta problémamegoldás – bólogatott vidáman Lidérc.

			Sóhajtottam, de értettem az elvet. Viszont aggasztónak is láttam. Lira egy kőkemény katonai vezető volt, pontosan olyan, mint Erdon. Harcban tökéletesek, de vajon melyikük tud felnőni a feladathoz, hogy békeidőben vezesse a népet? 

			Lira másik gyógyítói elve az volt, hogy a hat és tíz év közötti kislányok is gyógyíthattak. Nekik megvoltak a lábkörmeik, hála Fola asszony üzletelésének. Már kicsi kortól kezdve képezték őket a gyógyításra, de hogy ne legyen ijesztő most a háborús sérülések látványa, leültették őket egy kis szalonba egy függöny mögé, és az elkábított, csendes és megtisztított betegeket behordták az igétlenek. A kislányok úgy segítettek, hogy kidugták a lábukat a sérülthöz, de semmit sem láttak a sebekből, hanem egymással csiviteltek közben. Imádtam őket.

			Engem egy külön kis szalonba helyeztek, és a legsúlyosabb, életveszélyes sérülteket kaptam, miközben a másik kezemmel fogoly katonákat szívtam le. Lidérc egy darabig nem mozdult mellőlem, de egyre több döntést vártak tőle, sőt, néha lehetetlent is, mint a fürdőházból feltört élő víz visszazárását.

			Lidérc végül elment egy batárral, noha harmatgyenge volt. Megnézte, majd késő este tért vissza, és végsőkig fáradtan, de vidáman mesélte, hogy most már a fővárosnak tava is van. Ráadásul élő.

			A Néma várból átfolyó víz teljesen boldogan érzi magát, köszöni. Kissé még ellenséges a férfi mágusokkal, de inkább csak ijesztegeti őket, és lelocsolja, ám a nőkre meg kíváncsi, nekik kis szökőkutakat mutogat. 

			A túlfolyó víz utat talált le a tengerhez, szóval az egyik utca immáron patak lett. 

			Ugyanígy pár élővé vált fa is okozott meglepetéseket, amikor érdeklődve lenyúlt. A tó vize is élővé tette a környékét, meg az az épület és a kertje is élő lett, ahol a király az ősmágiát lehívta. De a város nagy része járható maradt.

			Míg Lidérc távol volt, meglátogatott az apám és az öcsém is egy ölelésre. Delon is benézett, fel is ajánlottam neki, hogy a sebeit kezelem, de igazi nőcsábász mosolyt vetett egy szép szipolylányra, és követte annak csilingelő nevetését. 

			Éjközépre annyira kimerültem, hogy szó szerint belealudtam egy gyógyításba. Lidérc egyszerűen felragadott, és elvitt, majd félálomban egy ágyban találtam magam ővele. 

			Éjjel fölriadtam, de a vállán aludtam, és ez megnyugtatott. Nem akartam többé elválni tőle, az élet annyira törékeny.
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			Másnap késő reggel arra ébredtem, hogy az öcsém az ágyam szélén ül, és monológot mond arról, hogy milyen érzés neki egy ágyban látni imádott nővérét mással, és még nem tudja, hogy álmában megölje-e Lidércet, vagy inkább elmenjen, és berúgjon valahol, mert szegény lelkét senki sem készítette fel az ilyen traumatikus élményekre. 

			És ha őt nem, aki művelt és okos, akkor biztosan mást sem, és közérdek, hogy Vulkántorok sanyarú sorsú öccsei számára írjon egy balladát erről. Most azonnal.

			Hozzávágtam egy párnát. Főleg azért, mert a felét sem sikerült felfognom a szavainak. 

			Lidérc álmosan felnézett.

			– Mi lenne, ha leszúrnám, és begurítanám az ágy alá?

			– Büdös – sóhajtottam. 

			Roan nevetett.

			– Kapjátok össze magatokat! Lira hívat titeket, a könyvtárterem mellett, a kék szalonban vár. Szolgák még nincsenek, Lira elküldte a királyi cselédséget. Tegnap este az egyik szakács meg akarta mérgezni. Egy szipolyt. Hát bolondok ezek? 

			Lidérccel nagyot sóhajtottunk, és kimenekültünk, mert Roan újabb monológba kezdett az emberi ostobaságról. Az öcsém vigyorogva követett minket.

			Megkerestük a kék szalont. 

			Lira mellett már ott volt apa, Udin és Delon is. Eléggé komorak voltak. 

			Az arcuk láttán azonnal elmúlt a jókedvem.

			– Mi a baj? – kérdezte Lidérc.

			– Ez. – Delon az ablak felé intett. – Azt reméltem, hogy Kilgram halálával helyreáll a mágia, és megszűnnek a felhők.

			– Lehetséges, hogy helyreáll, de ez hosszú folyamat. – Apám a fejét csóválta. – Még vizsgálom, de tegnap óta nincsenek felszálló erős páragomolyagok. Úgy tűnik, maga az erős felhőképződés megállt. 

			– De hát ez jó hír, nem? – kérdezte zavartan, egy ásítást elnyomva Lidérc.

			– Igen. Viszont a meglévő felhők nemcsak beborítják az egész félszigetet, a kontinens és a tenger egy részét, de felfelé is döbbenetesen vastagok. A hójárók viszont a felhők teljes megszűnését várják, és már csak pár napunk van rá.

			– Mi a terv? – fordultam Lirához. 

			Ma az öcsém öltöztethette fel, mert egyszerre harcias és rendkívül elegáns, fekete és zöld női-férfi ruhakeveréket hordott. Roan fejében ilyen lehetett egy harcos királynő.

			Abbahagytam az öltözet megcsodálását, és inkább Lira kelletlen csendjére figyeltem.

			Várakozón néztem rá, mire felsóhajtott.

			– Már kész a terv, ez a baj, ezért hívattalak. Ma reggel minden női mágus a felhőket kérlelte, és volt is valami enyhe kavargás az élő tó felett, de túl kicsik az élő területek, és túl magasan vannak a felhők. 

			– Várj! Ennyi? – kérdeztem döbbenten. – Az volt a nagy ötleted, hogy megkéritek a felhőket?!

			– Hé, kissé igazságtalannak érzem, hogy nekem kéne csodát tenni, és ha nem megy, engem hibáztatsz! Miközben ha valaki ártatlan volt a természet kinyírásában, hát azok mi, a szigeten élők, voltunk – közölte vészesen villogó szemmel Lira.

			– Nyugalom – szólt közbe Delon. 

			– Igazad van, sajnálom – sóhajtottam. – Csak aggódom. Delon, hogy állunk a vízmágiával? Te korábban már hatalmas havazást keltettél. 

			– Tegnap este megpróbáltam, hátha eső formájában csökkenteni tudom. Egész éjjel özönvízszerűen zuhogott, de nincs változás. 

			– Azon kívül, hogy a város járhatatlan – tette hozzá neheztelve Udin.

			Lidérccel egymásra néztünk. Ki se kellett mondani, tudtuk, miért hívattak. 

			– Van itt egy erkély?

			Volt. Kimentünk rá, és odahívtam a szélszörnyet. 

			Lidérc meleg tenyerébe tettem a kezemet, és a fellobbanó hatalmas mágiát átadtuk a szélnek. Csak mocorgott közöttünk, egyre erősebb és erősebb lett. A többiek hátrébb mentek, vissza az épületbe, ahogy a mágiánk segítségével irtózatossá növekedett az ereje. 

			– Menj, oszlasd szét a felhőket!

			Feliramlott, olyan erővel, hogy az erkélytől nem messze lévő fa recsegett-ropogott.

			Odafönt kavarogtak a szürke színei. A felhőpamacsok arrébb csúsztak, és éreztem, hogy valami történik, valami megmozdult.

			Lélegzet-visszafojtva álltunk. Apámék újra kijöttek, és velünk együtt vártak. Olyan hosszúnak éreztem ezt a várakozást, mintha egy élet telne le, minden pillanat ólomlábakon járt. 

			Aztán végtelenül sok idő után megéreztem, ahogy a szelem lanyhul.

			Rendkívül finom érzékelés kellett ahhoz, hogy követni tudjuk, mi megy odafent. Azt hittem, Delon lesz az, aki először megszólal, de az öcsém volt.

			– Ez nem megy. Hiába fújja el, másik felhőrész csúszik be a helyére. 

			Hamarosan Delon is elkeseredetten bólintott, és mi is megéreztük Lidérccel. 

			Lira karba font kézzel az ajtófélfának dőlt. 

			– És most? – kérdezte higgadtan.

			Apám felsóhajtott.

			– A természet képes megújulni. Hosszú távon valószínűleg meggyógyul a világ, de ezt lehetetlen egyik napról a másikra. Meg kéne hosszabbítani a fegyverszünetet.

			Lidérc komoran megrázta a fejét.

			– Ernste meg fog indulni. Neki nem elég, hogy hatalomváltás volt. Támadni fog, főleg, hogy a vezérkarában erősen ellenezték a mi elengedésünket. De ha nincs más ötlet, akkor persze megpróbáljuk. Visszamegyek a léghajóval.

			A szívem összeszorult. 

			– Nem – ingattam a fejem. – Kell hogy legyen más megoldás. Még van pár napunk. Nem adhatjuk fel!

			– De mit tehetünk még? – kérdezte ingerülten Udin. – Mind kudarcot vallottunk.

			Ránéztem. Ez adott egy ötletet.

			– Igen. Külön. De együtt még nem próbáltuk. 

			– Együtt, és odafönt az égben – tette hozzá Lidérc. – Mi lenne, ha közvetlenül a felhőkben a léghajón tennénk?

			– Történelem? – sóhajtott áhítattal apám, az örök tudós.

			Csillogó szeme kicsalt egy mosolyt mindannyiunkból a hatalmas aggodalom mellett.
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			Ettem, és visszamentem gyógyítani, amíg felkészülnek.

			Kora délutánra járt az idő, mire felszerelték a léghajót. A palota mellé nem tudott volna leszállni, így Lidérccel mi mentünk fel a királyi hintókkal a hegyoldal tetejére, a fennsík szélén álló kaszárnyához, ahol Medve parancsnok szolgált. A többiek már egy ideje ott voltak.

			Amikor beszálltam a járműbe, észrevettem a diszkrét összepillantásokat a kocsis, a katonák, sőt a Fola asszony által biztosított új cselédek szemében is. Nem voltunk kihirdetett jegyesek, és normális időkben elképzelhetetlen lett volna, hogy kettesben utazzunk.

			Nyeltem egyet. Annyira ostoba vagyok!

			Hogy lehetek ilyen óvatlan, hogy együtt kocsikázunk? 

			Más volt kint a végeken. Annyira hozzászoktam már, hogy férfiként viselkedem, később meg a katonák között a gyógyítóköpenyem is adott egy más státuszt.

			Itt viszont egy fiatal lány voltam, kísérő nélkül. Ha az ősi családok megneszelik… Könnyen kideríthetik, milyen közel kerültünk egymáshoz…

			Ezt egyszerűen nem tehetem meg apával! Kizárnák a tudományos életből, megszakítanák a kereskedelmi kapcsolatokat, elfordulnának tőle a barátai… Roan pedig nem tudna nősülni.

			Szorongva a házasságra gondoltam. Előbb-utóbb lehetetlen lesz Lidérccel együtt lennem, ha nem húz gyűrűt az ujjamra. Akkor pedig csapdába kerülök. 

			Elképzelhetetlen, hogy egy hercegnéként gyógyíthassak. Igazából már most is az, pedig alacsonyabb a rangom. Csak a vészhelyzet miatt tűrnek meg, de ha ennek vége…

			Egyszerűen nem állok készen erre…

			Lidérc észrevette a csendemet, de másnak tulajdonította, és a hintó kék bársonyülését méregette.

			– Akárhova nézek, mindenhol az apám nyomát látom. Ki tudja, kit bántott ebben a hintóban is… 

			– Á, egy király nem hintóban intézi az ilyesmit. Különben meg ne aggódj ezen! Bízd Belladonnára, és pillanatokon belül lecseréli a kárpitot harsány rózsaszínre.

			Összemosolyogtunk. A vállának dőltem, és hozzábújtam. Ha már egy kocsiban voltunk, legalább ezt a kis örömöt kiélveztem.

			Nem beszélgettünk. Mindketten aggódtunk, de olyan jó volt most nem kimondani, csak együtt ülni a szelíd csendben.

			Amint odaértünk, beszálltunk a léghajóba. A többiek már vártak minket. Ott volt Hijend mellett Lira, Ras, Delon, Roan és négy szipoly, meg négy máguskatona, akiket csak látásból ismertem. 

			Udin és apám nem szállt fel velünk, mert úgysem tudtak segíteni, és ha lezuhannánk, akkor is maradjon, aki a várost igazgatja. Ez nem volt túl szívderítő gondolat. 

			Megéreztem az élő vizet is, amiket hatalmas hordókban a léghajóba szállítottak. Rögtön odasétáltam, és rátettem a kezem. Jóleső érzés volt.

			Hijend elindította a léghajót, és hamarosan felszálltunk. Odalent Ras és Medve parancsnok egy hatalmas, földbe ásott, kőhalmokkal betemetett hajóhorgonyra figyelt, ami egy kötéllel rögzített minket a földhöz. 

			Most nem esett az eső, amit nem is bántam. Lidérc egy pokrócot terített a hátamra, és belém karolt, miközben lenéztünk a fővárosra.

			Most látszott igazán a pusztítás mértéke. A lerombolt házak törmeléke mellett a kiégett fák, a város szélén a lezuhant szirt nyoma… Elszomorító volt mindez. Megütött a gyász. Láttam nyugaton a hatalmas füstöt, ahol a halottakat égették, valószínűleg már reggel óta.

			Miért kellett ennyi kín, ennyi pusztítás? És mi lesz, ha folytatódik, ha Ernste támadni fog?

			– Hamarosan vége – súgta Lidérc. 

			Reménykedve bólintottam. Ennek sikerülnie kell. 

			Amikor a hajót magukba szippantották a felhők, és a sűrű ködben semmit sem láttunk, nekiálltunk a munkának.

			– Próbáljátok meg a felhőket a tenger felé küldeni – javasolta Delon.

			Meglepetésemre Roan elővette a furulyáját, és halkan, lágyan játszani kezdett. 

			Lira és a szipolyok kinyitották a hordókat, és belelógatták kezüket, hogy a víz ne legyen dühös, majd kérlelni kezdték. 

			Minden hordó mellé egy-egy férfi mágus is odaállt, aki megemelte a vizet a levegőbe. Majd Delon egy lenyűgöző mozdulattal szétporlasztotta, és kilökte a felhőkbe, élő cseppeket adva a kinti vízpárához. 

			Ekkor újra a férfiak következtek, és vízmágiát alkalmazva minden erejükkel ellökték a felhőket, miközben a szipolyok kérlelték a természetet. Delon ereje elképesztő volt, ő az egész felhőréteget átfogta és tolta. 

			Lidérc földmágiát alkalmazott a vízpárára, majd amikor ez nem sikerült, ő is kapcsolódott a szélszörnyemhez és az általam meglökött légrétegek mozgatásához. 

			Körülöttünk áramlott a szürkeség, az iszonyatos erő megmozgatta a felhőket.

			Roan játéka egyre erősödött, és döbbenten jöttem rá, hogy ez egyszerre lágy kérlelés és lopva a mindenségbe szivárgó varázslat. Az öcsém feltalálta a mágia új formáját, ami egyesítette a szipolyok lágy erejét és a férfimágiát! 

			Elismerően ránéztem, és ő kacsintott, majd tovább játszott. A felhők odahajoltak a szavára, a bennük lapuló élő víz az ő dalát hallgatta.

			Minden tudásunkat és erőnket bevetettük.

			Egy pillanatra kitisztult felettünk az ég, és elképesztő volt látni az alkonyat vörösét. A szívem megdobbant.

			Ám azt is láttam, hogy milyen mérhetetlenül vastag a felhőtakaró, és hogy elképesztően messze van az ég.

			Aztán bezárult a felhőréteg. Az élő vizünk elúszott a tenger felé, de helyébe új felhők jöttek, és még a szélszörnyem ereje sem volt elég, hogy nagy hasukat jobban megmozgassa. 

			A kudarc érzése úgy telepedett rám, mint egy fojtogató lepel. Szinte lélegezni sem tudtam.
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			Azt hiszem, rosszabb volt egy pillanatra látni az igazi eget, mint soha meg nem tekinteni. Úgy fájt a hiány, hogy szavaim sem voltak rá. 

			Mind némán, elveszetten hallgattunk, miközben leereszkedtünk. 

			– Mi lenne, ha holnap megpróbálnánk újra? A dolgok néha nem mennek elsőre – mondta erőltetetten vidáman Delon. – Ha tudnátok, hány sikertelen kísérletem volt alkimistaként…

			Mind bólogattunk. Mit tehettünk volna mást?

			Fázósan összehúztam magam, és Ernstére gondoltam. 

			Amikor leértünk, már sötétedett. Odalent várt minket hat inas és két cselédlány. 

			Medve parancsnok tisztelettel közölte:

			– Belladonna hercegné visszatért a városba, és bált tart. Alean és Udin gróf urak már ott vannak.

			– Az ilyeneken van vacsora? – kérdezte Lira. Harcos volt, aki bármiből képes volt felállni. Máris megrázta magát lelkileg.

			– Igen, úrnőm. Kérlek, tarts a cselédekkel!

			– Minek? 

			– Az úrnőnek kirendelt cseléd vagyok – felelte Medve intésére az egyik lány, és tisztelettel meghajolt. – A zöld fésülködőszobában előkészítettük a báli ruhákat.

			Lira annyira meglepődött, hogy elakadt a szava. 

			Kiderült, hogy a másik lány rám várt.

			– Sajnálom, de vissza kéne mennem az ispotályba gyógyítani – mondtam neki kedvesen.

			– Nem, dehogy! Nem fogsz kettesben hagyni Belladonnával! – tiltakozott Lidérc.

			– Igen, szerintem is bölcsebb részt venni – csatlakozott hozzá azonnal Delon. – Nem most kéne megharagítani. Tegnap ő lett az ország első asszonya a volt királyné helyett. Ez az első hivatalos bálja, szóval szépen kérlek, ússz az árral, és ne kelts botrányt!

			Sóhajtottam. Úgy éreztem, ez nagyon hosszú éjszaka lesz.

			Tényleg az volt. Egy aranysárga hintó vitt el minket Lirával a palotába az új komornák kíséretében. A férfiak természetesen másik hintóval utaztak.

			A kastélyban nyolc újabb cseléd várt minket. Mosdás, illatosítás, villámgyors arcfestés, és nekem még hajbodorítás is, majd báli ruhákba csomagoltak minket. Belladonna cselédei elképesztően hatékonyak és gyorsak voltak, ilyet még nem láttam. Úgy mozogtak együtt, mintha egy furcsa táncot lejtenének.

			Lira kíváncsian és élvezettel figyelte. Én már kevésbé. 

			A bálra atyám vezetett be, nem mehettem önálló jogon. Az elsőszülött címet elhagyták, de elegáns módon Roan nevéhez sem tették hozzá, tehát félig ezzel elismerték az én jogomat. A nevemhez viszont hozzátették a gyógyító szót. Ez is valami.

			Lirát amúgy nem jelentették be sehogy, pedig kíváncsi lettem volna, hogy királynőnek nevezik-e. Belladonna inkább úgy intézte, hogy vele együtt vonuljon be, mint a királyi család tagja. 

			Természetesen Belladonna a király korábbi szignálját is új dallamra cseréltette le. Látszott, új kezdetet akart mutatni, és mesterien meg is oldotta. 

			A függönyöket nem tudta ilyen hamar lecseréltetni, de fehér szalagokkal és csipkékkel díszítették őket, amelyek távolról emlékeztettek a temetési gyolcsokra, afféle tisztelgésként az elhunytak előtt. A drapp és bézs terítők és díszítések a korábbi élénkkék helyett tompábbak, szokatlanul visszafogottak voltak, ám a csillogó aranyszínű apró terítőkkel végtelen eleganciát tükröztek. 

			Az ügyes megoldás volt, hogy a hatalmas bálterem végét paravánokkal leválasztotta, így nem látszódott, hogy mennyire megcsappant a nemesség létszáma, hanem népesnek tűnt a helyiség. A jelképesen kitett négy gyönyörű paraván mögé étellel megrakott asztalok kerültek, ahol a vendégek jóllakhattak, sokkal jobban, mint a korábbi királyi bálokon. Lenyűgözött, hogyan volt képes mindezt megszervezni ilyen rövid idő alatt egy lerombolt városban.

			Az újítások ellenére nem szívesen vettem részt. Egyszerűen nem tudtam, mire számítsak a mulatságon. Az eddigi királyi bálok feszültek és kellemetlenek voltak, sok megaláztatással. 

			De a második tánc után visszasírtam azt az időszakot, amikor még senki felénk sem nézett. Most ugyanis sajnos úgy tűnt, én lettem a bál hölgye, a bájos lányka, a legjobb parti, akinek mindenki udvarol. Alig bírtam elhárítani, hogy megszervezzék a következő napok minden pillanatát, telezsúfolva udvariassági látogatásokkal. 

			Egyetlen ürügyem az ispotály volt, amit illő lenne mihamarabb kiüríteni a kastély másik szárnyából, mert ugyebár nem elegáns, ha ott van. Nem tudtam, mi lesz később, hogyan szabadulok meg ennyi társadalmi kötelezettségtől. És ez még csak egy töredéke volt mindannak, ami rám várna, ha Lidérc felesége lennék!

			Éhes voltam, de annyi nyugalmam sem volt, hogy valamit bekapjak. Ennek ellenére szorgosan táncoltam, kétségbeesetten remélve, hogy Lidérc előbb-utóbb elém toppan, és felkér.

			Ám nem jött, Belladonna újabb és újabb hölgyeknek mutatta be. 

			Egy idő után belefáradtam a várakozásba, csakhogy a királyi család előtt nem távozhattam. Ez sajnos nem egyszerű bál volt, ahol éjközép után megszökhettem volna, hanem kiemelt nemesi bál, Belladonna nyitóbálja.

			– Mi lenne, ha elájulnék, és kimentenél? – suttogtam az ezredik tánc után az öcsémnek.

			– Dehogy teszem! Így jár, aki nemzeti hős. Látod? Maradtál volna a hímzésnél – súgta nevetve, és elegánsan elsuhant mellőlem.

			Fásultan fintorogtam.

			Roan az egész bálon Delont piszkálta. Úgy tűnt, kifigyeli, hogy a másik kit akar felkérni, és megpróbálja lecsapni a kezéről, sokszor zavarba ejtő választási helyzetbe hozva a hölgyeket. Nem értettem, mit művel, kicsit olyan volt ez, mint gyerekkorunkban, amikor a hajamat húzgálta, hogy csak őrá figyeljek. 

			Én biztos nem mertem volna Delont felbosszantani, de hát Roan az ugyebár Roan. Végül sikerült neki, mert mindketten kiosontak a bálról. Hogy verekedni, vagy más miatt, ki tudja. 

			Finona amúgy jelen volt, és nem táncolt. Belladonna ügyes mesterkedéssel beosztotta Lira társalkodónőjének, aki úrnőjét várja vissza frissítőkkel.

			Lira az est fénypontjává vált. Míg én a hajadonok gyöngyszeme lettem, addig ő az „özvegyeké”. Belladonna ugyanis egy sötétebb kerettel szegélyezett legyezőt adott neki, mivel már voltak gyerekei, és akkor biztosan volt egy apa is, aki azonban nincs itt, tehát bizonyára meghalt, vagyis Lira özvegy, és megbocsátható neki némi kis szabadosság… 

			Lira szerintem észre sem vette, hogy egyszerre megmentették számos illemtani helyzettől, de egyben le is fokozták, és kikerült a házasulandó nők piacáról, és csak harminc felettiek kérhetik fel. Vagy észrevette, de egyszerűen nem érdekelte. 

			Elképesztő volt, hogyan tud egyszerre nőies, gyönyörű nő lenni, de mellette természetes módon egy önbizalommal teli katonai parancsnok is. A tánctéren egy cseppet sem volt zavarban, noha egy táncot sem ismert, és elegánsan letaposott bármilyen lábat, ami az útjába került. Föl sem merült benne, hogy bocsánatot kérjen, vagy kínlódjon, hanem csak vidáman kacagott, mert mulatságosnak tartotta.

			Nekem viszont egyre jobban az arcomra fagyott a mosoly. 

			Fáradt voltam, éhes, a bőrömön éreztem az irritációt, hogy idegen kezek érintenek. Messziről is láttam, hogy Lidérc sem érzi jól magát, nem táncolt, csak tűrte maga körül a női hadat. 

			Ésszel értettem, miért nem jön ide. A mágiánk árulónk lett volna. De a szívem nem értette, a szívem őt akarta, itt, mellettem, ahová tartozik. Miért nem kaphatom meg csak őt, minden rang és kötelezettség nélkül?

			Végül onnan jött segítség, ahonnan nem vártam. 

			A mágiám már fel-felvillant, nyugtalanítva a táncteremben lévő mágusokat. Aztán az egyik férfi tánc közben ezt érezve rám kacsintott, és azt mondta, ó, biztos nagyon izgatott vagyok a karjaiban, mire a hajvégem is felszikrázott.

			Ám hirtelen Ras parancsnok termett mellettem, és jó hangosan mondta, hogy tucatnyi táncoló pár hallhatta:

			– Szépvölgyi gyógyító úrnő! Bocsánatot kérek, de azzal az alázatos kéréssel küldött az ispotály, hogy egy haldokló nemesnél szükség van segítségre. 

			– Ó, hív a kötelesség! Roppant mód sajnálom – bókoltam a táncpartnerem felé, mintha tényleg bánnám.

			– Majd bepótoljuk, drága Rianna grófkisasszony!

			– Hát persze – feleltem, és nem szakadt rám a palota teteje az ordas hazugságtól.

			Látványossággá váltunk, ahogy Ras kivezetett. Ám csak távol vitt az estélytől, és odakísért az új komornámhoz. 

			– Delon parancsa volt, hogy mentselek ki, ha nem bírod – mondta halkan, mielőtt átadott. – Minden haldokló megmarad reggelig, de jó lenne, ha holnap benéznél hozzájuk. 

			Hálásan megköszöntem. 

			A komorna egy családi lakosztályhoz kísért. Kiderült, Belladonna hercegné úgy döntött, apámmal és öcsémmel illő módon a palotába költözünk. Erről persze engem senki sem kérdezett meg. 

			Lefeküdtem, és a baldachint bámulva a sötétben azon tűnődtem, mi a nyomorult lócitrom felé halad az életem.

			Az éjjel azt álmodtam, hogy Ernste megjött, és lebombázta a báltermet. Én meg az ujjamat sem emeltem fel ellene, hanem örömömben tapsikoltam. 
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			Másnap reggel elmentem gyógyítani – komornástul. Majd utána felszálltunk a léghajóra, szintén együtt. A lány mindenre azt felelte, hogy igen, úrnőm, majd ennek ellenére lerázhatatlanul jött utánam. 

			Bosszantott, de ennél jóval nagyobb gond nyomasztott. 

			Most sem sikerült a felhőket szétűzni. Egész nap ezen dolgoztunk, de nem haladtunk. 

			Az egyetlen jó dolog, hogy végre Lidérc velem lehetett, mellettem állt. Igaz, csak felszínes udvariasságokról beszélhettünk, de mégis örültem egész lényének. 

			Ő is társadalmi nyomás alatt állt, és neki is elege volt.

			Amikor leszálltunk a léghajóval, megint hintók és inasok vártak minket.

			– Nem, szó sem lehet róla! – mondtam, mielőtt Lira komornája kinyithatta volna a száját. – Nem megyek ma bálba.

			– Ma nem is lesz – szólalt meg mellettem homlokráncolva Delon. – Mire vagyunk hivatalosak?

			– Belladonna hercegné szűk körű vacsorát rendez a királyi család, az ősi nemesi házak és Delon hadgyógyító részvételével. 

			Sóhajtottam. Nyilván parancs volt, nem kérés. De legalább tánc nem lesz, és még ehetek is.

			Most is a palotába vittek, és a cselédség pillanatok alatt elegáns frizurába csavarta a szélfútta hajamat, és szalonképes hölgyet varázsolt belőlem.

			Az öcsém már várt, és persze fintorgott a ruhámra. A tegnapi is zavarta.

			Most egy jóval kisebb, bensőségesebb helyiségbe vezettek minket, nem a nagy bálterembe. Mivel „kötetlen” vacsora volt, bejelentés sem volt. A komornám követett, és megállt a fal mellett, ahogy a többi cseléd. 

			A szalon egyik felében a beszélgetők álltak, a másik felében meg volt terítve egy kis vacsoraasztal.

			Összeráncoltam a szemöldököm. A gyöngyházszínű függönyök túl elegánsak voltak, még hercegi léptékkel is, és a lágy virágokkal borított drapériák nyugtalansággal töltöttek el. Túl sok volt a fehér és a rózsaszín.

			Amikor megláttam a kör alakú asztalt és rajta a virágdíszt, úgy meglepődtem, hogy illetlenül felszaladt a szemöldököm. 

			Ó, te jó ég!

			A fehér rózsákat, amelyek az ártatlan leány és a lelki szerelem jelképe, citromfű kísérte, ami a lángoló szerelem növénye, de mindezt leander, azaz figyelmeztetés vette körbe, amibe bele volt szúrva egy-egy mentalevél, az erény képviselője. A nyál megkeseredett a számban. Összeszorítottam az állkapcsomat. 

			– Ez nem fest jól – súgta az öcsém. – Ha futni akarsz, gyorsan tedd. Vagy el is ájulhatnál. Bár azt tőled senki nem hinné el. 

			Hálás voltam, hogy aggódik értem, de csak sóhajtottam. Beljebb mentünk.

			Mindketten meghajoltunk a szalonban beszélgető nők felé. Lira és Belladonna mellett nagy örömömre jelen volt Lisalinna királyné, aki azonnal melegen megszorította a kezem, és megköszönt mindent, amit eddig érte tettem. Teljesen zavarba jöttem tőle. 

			A férfiak közül az ősi nemesek sorából az apám, Mélytavi Linner, Aranyhomoki Udin és a Zengőhegyi ház fővárosi képviselője, Fegen vett részt, de a felesége nélkül. Delon volt a legalacsonyabb rangú. 

			Lidérc, amint meglátott, felém lépett, majd észbe kapott, és megtorpant. 

			Udvarias csevegésbe bocsátkoztam, noha a gyomrom megsajdult. Már nem voltam éhes. Miért ennyire szűk a meghívottak köre? Ez inkább haditanácsnak tűnt, nem vacsorának.

			– Kartal herceg, megtennéd, hogy asztalhoz kíséred a mi drága Riannánkat? – mosolygott rám Belladonna hercegné.

			Lidérc arcán öröm villant, majd megérezte a nyugtalanságomat, és kérdőn nézett rám. Úgy tűnt, nem figyelt fel a díszítésre, vagy nem rakta össze a virágok jelentését.

			Mindannyian letelepedtünk az asztalnál. 

			Az étkezés megkezdődött, kihozták az előételeket, majd a többi fogást. De fogalmam sem volt, mit tesznek elém, csak gépiesen belekóstoltam.

			Az asztalnál megindult az illedelmes csevegés, és éreztem, a feszültségem akkorára nő, hogy a szorongástól levegőt sem kapok. Beszélgettek a napfényről, Erdon hazajöveteléről, a bálokról. Lisalinna királyné finoman próbálta fenntartani a könnyed beszédtémákat, ügyesen behozva új és új apróságokat.

			Aztán Belladonna megemlítette, hogy milyen szépen nőnek a virágok, és csak úgy, mellékesen hozzátette, hogy az Ígéret havában gyönyörűek lesznek az esküvők.

			Lidérc kése döbbenten megcsikordult a tányéron.

			Lira erre felnevetett.

			– Jó, ebből elég! – csattant fel Lidérc modortalanul. – Mi folyik itt?

			– Fiam, kérlek! – suttogta a királyné.

			Ám Belladonna letette az evőeszközt, és intett a cselédeknek, hogy távozzanak. Azok kivonultak, és becsukták a szalon ajtaját.

			– Holnap kihirdetjük az eljegyzéseteket – közölte kedvesen, de ellentmondást nem tűrő hangon. 

			– Tessék?! – csattant fel Lidérc. – Ezt nem döntheted el!

			– Nem is én tettem, hanem te. Zeng a palota attól, hogy a harc után a karodban vittél egy hajadont a fél kastélyon át, majd vele töltötted az éjszakát. Utána közös hintóban mentetek kísérő nélkül, mint a házasok. – Belladonna kecsesen megcsóválta a fejét. 

			– És érzett valaki mágikus villanást? – vetette közbe ingerülten Lidérc.

			– Az igétlenek soha nem éreznek, hanem egyszerűen a szemüknek hisznek. Én mindent megtettem, kedves rokon. Tegnap megpróbáltam a bálon elmosni ezt, a feledés homályába lökni, de te egyetlen lánnyal sem táncoltál, nem udvaroltál. Ez pedig azt jelenti a világ felé, hogy meghoztad a döntést. 

			Mondani akartam valamit, de Roan megrúgta az asztal alatt a lábamat. Igaza volt, bármilyen szó tőlem csak még rosszabb helyzetet hozna. 

			A tenyerem nyirkossá vált. A kőkemény arcú főnemesekre néztem, és apámra, aki sóhajtva belekortyolt a poharába.

			Itt volt a vége. El fogják venni a szabadságunkat.

			– A főnemesség mindig is példakép volt. Minden tettetek iránymutatás – közölte komoran Mélytavi Linner. – A mi rangunkon férfi és nő együttléte csak és kizárólag házasságban lehetséges.

			– Tényleg? – Lira gúnyosan elmosolyodott. – Bevezetjük a többférjűséget? El kell vennem minden partneremet?

			– Ugyan, kérlek! – csattant fel Belladonna. – Rád nem vonatkozik. Ezt már megbeszéltük!

			– Lehet, de még mindig nem értem. Ha nem akarnak házasodni, akkor ne tegyék.

			– És ha lemondok a rangomról? – kérdezte kihívóan Lidérc.

			– Nincs olyan, hogy lemondasz, akkor is hercegi sarj maradsz – csattant fel Udin. – Megmondtam, hogy maradj távol tőle! Nem tetted, és ennek következménye van. Ha férfi lennél, vállalnád!

			A sértésre, hogy csak aljasul játszott velem, mindenki felkapta a fejét az asztalnál. 

			– Ez nem erről szól! Fogalmad sincs, mennyire szeretem! – csattant fel Lidérc. – De még korai a házasság. És különben sem kaptam meg az atyai áldást.

			Minden szem apámra meredt, de ő a virágdíszítést nézte. Összeszorult a gyomrom. Ki állna ellent egy ilyen nyomásnak?

			– Valóban nem kapta meg. – Apám felnézett. – És egyelőre nem is fogja. Sajnálom.

			Nyeltem egyet. Ó, apa, annyira szeretlek!

			Egy pillanatra könnyebben lélegeztem.

			Kínos csend támadt.

			– Mármint… a fiam nem elég jó a lányodnak? – kérdezte mélyen megbántva a szelíd Lisalinna királyné. 

			– Nem erről van szó.

			– Valójában mindegy, mi az ok, a házad nevén folt esett – közölte fagyosan Linner. – Amennyiben egy héten belül nem lesz kihirdetve az eljegyzés, a Mélytavi ház megszakítja a kereskedelmi kapcsolatot a Szépvölgyiekkel. 

			– Ezt át kellene gondolni – szólt közbe gyorsan Delon. – Roppant kellemetlen és sivár életünk lenne a Szépvölgyiek luxuscikkei, ruhái és ékszerei nélkül.

			– Ezt az áldozatot vállaljuk – felelte megvetően Linner.

			Aranyhomoki Udin és Zengőhegyi Fegen csatlakozott Linnerhez. Egy hét.

			Összeszorítottam a fogam. Láttam, az apám büszkén felemeli a fejét, és dacolna értem mindennel.

			Ám ezt nem engedhettem.

			– Atyám, kérlek, adj engedélyt! Nem apám volt az oka. Én nem akartam még házasodni. Holnap ki lehet hirdetni, amit kell.

			Belladonna megkönnyebbülten előredőlt, és mondani akart valamit.

			Ám Lidérc élesen, gúnyosan felnevetett. Rám nézett.

			– Tudod, nem hittem volna, hogy pont te, aki egy sereggel bátran szembenéztél, és az igazadat hirdetted, pár nyamvadt aranyért bármit megteszel!

			A sértés úgy csattant, mint egy pofon az arcomon. A mágiám felszikrázott. 

			A rohadt életbe!

			Nem, ennyi volt az önfegyelmem.

			Dühösen felpattantam, és az asztalkendőt Lidérc mellkasához vágtam. 

			– Ha ezt gondolod, az öklöm érdemled meg, nem a kezemet! Tudod egyáltalán, hány ember életét tenné tönkre a szerződések felmondása?!

			Lidérc is talpra pattant. 

			– Nem, és nem is érdekel. De így nem foglak elvenni!

			– Amúgy ha Kartal herceg támogatja Lira királynő trónigényét, akkor politikai átrendeződés lesz. És egyáltalán nem biztos, hogy ez a három ősi ház talpon marad. Vagy szerződéseket köthet – jegyezte meg Roan puhán. Olyan lágy hangon, ahogy Delon szokott gonosz lenni.

			Erre döbbent csend támadt. Az öcsém egy zseni volt. Úgy fenyegetett meg mindenkit, hogy még csak a hangját sem emelte fel. Delon megbűvölve nézett rá.

			Kitört a hangzavar. Linner tiltakozott, Udin az asztalra csapott, Fergen idegesen habogott. Belladonna a saját nyelvén szitkozódott, majd élesen védte Erdon trónigényét. 

			Nem érdekelt a káosz. Megragadtam a ruhám szélét, és modortalanul távoztam. A düh úgy lángolt bennem, mint jelzőfény a sötét éjszakában. 

			Lidérc a folyosón ért utol. Elkapta a karomat. 

			De ott voltak körülöttünk a kiküldött cselédek, és a folyosón őrt álltak a katonák, akik próbáltak úgy tenni, mintha nem lesnék minden szavunkat. 

			– Tűnés – csattant Lidérc feléjük. Mindenki sietve távozott.

			– Nem érdekel a bocsánatkérésed! – csattantam fel, és kitéptem a kezéből magam. – Az első gondolatod az volt, hogy megalkuvó vagyok!

			– Nem, az volt, hogy hazug vagy! Nekem kéne bocsánatot kérnem?! Miért nem mondtad, hogy az apád miattad mond nemet?! Tudod, milyen ostobának érzem most magam? Ha nem akarsz velem lenni, ha csak játszottál… Miért nem voltál képes a szemembe mondani? Miért hazudtál szerelmet?! 

			A szemében a düh mögött ott volt az árulás fájdalma. Még mindig olyan törékeny volt a lelke, pedig azt hittem, ezt már rég magunk mögött hagytuk.

			Mintha hideg vizet öntöttek volna rám.

			– Nem erről van szó! Szeretlek, és téged akarlak, de csak téged! Nem ezt az egész felfordulást! Nem vagyok képes a hercegnéd lenni. 

			– Azt hiszed, csak neked nehéz? Olyan ügyekben várnak tőlem döntéseket, ahol még a kérdést sem értem! Ha igazán szeretnél, akkor velem lennél. Engem akarnál, bárki vagyok. Megvívtál egy háborút, és nem vagy képes pár nővel meginni egy nyomorult teát?! 

			Lidérc sarkon fordult, és visszacsörtetett a szalonba, bevágva maga mögött az ajtót.

			Lehunytam a szemem. Úgy fájt a szó, mint ahogy egyetlen ütés sem tehette volna. 

			Nem értette, hogy ez nemcsak pár tea, hanem egy feszes menetrendbe szorított élet, ami szorosabb abroncsba zár, mint a legkegyetlenebb fémfűzős ruha, egészen addig, míg már a levegővétel sem lehetséges, a testem-lelkem eltorzul, és minden pillanat csak a nyomorult túlélésről szól. 

			Egy lépést tettem az ajtó felé, de aztán megtorpantam. 

			Egyszerűen képtelen voltam visszamenni.

			Lidércnek igaza volt, de nekem is. És ettől még rosszabbá vált ez az egész. Nem az volt a kérdés, hogy szeretem-e, hanem az, hogy jobban szeretem-e önmagamnál. Feladom-e érte magamat, bezárva szalonokba, otthagyva a gyógyítást, a szabadságot és az önrendelkezés minden jogát. 

			Nem tudtam. Időre volt szükségem, hogy ezt eldönthessem.
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			Megkaptam az időt.

			Másnap Belladonna zöld gyógyítóköntösöket küldetett, némi nőies szabással, és mellé egy levelet, amiben háláját fejezte ki azért, hogy minden erőmmel segítek felszámolni az ispotályt, és sajnálkozott, hogy emiatt egy ideig nem tudok megjelenni a társadalmi eseményeken. A komornámat is átvezényelték máshová.

			Megkönnyebbültem a helyzettől, bár nem tudtam eldönteni, hogy Belladonna segíteni akar, vagy száműzni. Végül is mindegy, a következő napokban volt egy jó ürügyem a távolmaradásra, amit úri körökben már bizonyára el is terjesztett.

			Nemcsak az ispotályban gyógyítottam, hanem a főváros életéből is többet láttam. Kiderült, az ispotályban főleg a férfi sérültek vannak, és egy elkülönített részen a szegényebb nők. A módosabb családok lányai, asszonyai viszont otthon szenvednek, és belehalnak az illembe. Ők elhívtak a házukba, és hiába tiltakoztam, utána drága ajándékokat küldtek. 

			Ettől eltekintve szerettem gyógyító lenni, és a várost járni. Az utcákon Rianna gyógyítónak hívtak, és az emberek fejet hajtottak, ha elhaladtam. A zöld köntösben nem voltam hajadon, hanem szakember, aki egyedül járhatott, komorna nélkül. 

			Persze, sosem voltam egyedül így sem. Mindig csatlakozott pár tanulni vágyó szipoly, és általában hárman-négyen mentünk mindenfelé.

			A főváros képe viharos gyorsasággal rendeződött. A lakosok elkezdték elhordani a romokat, rendbe rakni a portákat. Hatalmas volt az anyagi kár, és rengetegen földönfutóvá váltak. 

			Sok volt a fosztogatás, az emberi kicsinyesség, de Medve parancsnok keményen fellépett ellene. Ha döntőbírára volt szükség, akkor meglepetésemre apám és az idős Mélytavi Linner képviselte a törvényt. Ősi nemesként ezt kötelességüknek érezték, amíg a királyi törvényhozás újra fel nem áll.

			Lidércet nem láttam, csak hallottam a sokféle intézkedéséről. Többek között megnyittatta a királyi magtárakat, konyhákat, és ételt osztott, hiába siránkozott a kincstárnok, hogy nem marad lakomákra. Mindenki tőle várt végső döntést, őt akarta mint a birodalom képviselőjét. 

			Lira néha próbált segíteni, de egyáltalán nem ismerte a helyi szokásokat vagy a közigazgatási rendszert, és volt elég gondja a saját embereivel.

			A Földanya templomát és a környező számtalan házat elfoglalták a szipolyok. Annyira megszokták, hogy egy közösségben élnek, hogy képtelenek voltak külön városrészekbe költözni. Főleg, amikor kihozták a szigetről az öregeket és gyerekeket.

			Szerencsére sok megürült nemesi ház akadt a környéken, de azért rengeteg vita támadt abból, hogy a többi házból is a szipolyok kilakoltattak ott lakókat. A veszekedések nem váltak tettlegességgé, de csak azért, mert a nép hálás volt a szipolyoknak. Meg hát mindig előkerült egy-egy édes, nagy szemű kislány, aki olyan mérhetetlen örömmel csodálkozott rá az egyszerű tárgyakra és az egész új világra, hogy ez megenyhítette a légkört. 

			Ras segített a régi lakóknak új házakat találni, úgy, hogy a legyőzött nemesek nagy házainak emeleteit felosztotta közöttük.

			A foglyokról Delon és Udin gondoskodtak. Minél magasabb volt a rang, annál nagyobb volt a büntetés. Akik a csata elején elpártoltak a királytól, azok mentességet kaptak. 

			Akik harcoltak, azok közül az egyszerű igétlen katonákat két év munkaszolgálatra ítélték, és a város újjáépítésében kellett segíteniük, meg a környező földeken. 

			De a nemeseknél ez súlyosabb volt, itt már kastélyokat és földeket is elvettek, és a munkaszolgálat is hosszabb volt. Persze nézték, hogy csata alatt ki állt át a dob fogságából kiszabadulva, és ez enyhítő körülményként megjelent. 

			Ezüstparti Viggo meghalt a király mellett. A hatalmas családtól elvették a földeket, de az ártatlan családtagok megtarthatták az ősi nemesi nevet és az aranyat, ingóságokat. 

			Ám a csatában részt vett többi Ezüstpartit bebörtönözték, és halálbüntetést javasoltak nekik. A végrehajtással megvárták, hogy Erdon herceg megérkezzen, vagy írásban jóváhagyja. Vagy Lira. Ezen volt némi vita.

			Közben letelt a hójárók határideje. Delon, apám és a tudósok gőzerővel dolgoztak a megoldáson, de egyelőre semmire sem jutottak. A bensőmben egyre hízott a félelem.

			Minderről csak nyomokban értesültem, főleg az öcsémtől. Ő egész nap ruhákat varrt, hímzett, majd minden este megvárta, hogy hazaérjek, és csak utána ment el az aktuális bálba.

			Vagy legalábbis azt hittem, így telnek a napjai.

			Ám egyik délután lehányt egy beteg, így át kellett öltöznöm. A kastély kórházi szárnyából átmentem a másik szárnyba, ahol a szállásunk volt. Menet közben persze kínosan megbámult mindenki.

			Amikor bementem a lakosztályba, senki nem volt otthon, csodálkoztam is, hogy hol lehet Roan. Középen egy kis szalonból nyílt a négy szoba. A saját helyemen öltözködtem, amikor hallottam, ahogy Roan megjött. Nem siettem, komótosan lecseréltem a ruhát, még be is áztattam az előzőt a mosdóvízbe. Majd átmentem, és benyitottam Roan szobájába, hogy köszönjek neki.

			Egyszerre dermedtünk meg.

			Roan félmeztelenül állt a mosdótál előtt. Már végzett a tisztálkodással és a törülközéssel. A testén lila hálóként futottak az erek. Épp a csíkokat kente le az arcán, hogy ügyesen eltakarja a nyomokat. Mögötte a próbababán maguktól jártak a tűk, mágiával varrtak.

			Döbbenten meredtem rá.

			– Ez nem az, aminek látszik – nyögte.

			– Ezt akkor szokás mondani, amikor a helyzet sokkal, de sokkal rosszabb, mint aminek látszik.

			Vicceltem, de Roan nem nevetett, hanem feszülten magára húzta a legközelebbi inget, amit talált.

			– Jól van, kezdjük az elején – mondtam lassan, mert egy jó nővér dolga a vallatás. – Megtámadt egy vérmágus?

			Az öcsém habozott.

			– Mondjuk.

			– Mondjuk? – kérdeztem lassan. Félrebillentettem a fejem, úgy vizsgáltam Roant, aki kerülte a tekintetemet. Eszembe jutott a kínzószoba és a belőle sugárzó rettegés. – Megtámadtál egy vérmágust? 

			– Hármat?

			Megállt bennem az ütő. De fékeztem magam, és nem csattantam fel.

			– Egyedül mentél? – kérdeztem vészjósló nyugalommal.

			Roan szeme meglepve megrebbent, mintha azt kérdezné, mégis hogyan lehetne máshogy. 

			– És most sminkelsz. Nehogy a nővéred, aki gyógyító, megtudja. Érzed, hány ponton van ezzel probléma?

			Roan komoran bólintott. Még mindig nem nézett a szemembe, mintha nem bírná elviselni a tekintetemet.

			Odamentem hozzá, a vállára tettem a kezem, és elkezdtem gyógyítani.

			– Szerintem nem érted. Szerintem annyira beléd ivódott, hogy mindent titkolni kell, és egyedül megoldani, hogy lezártál az egész világ előtt. De nem vagy egyedül. Lehet, hogy nem mindig szeretünk ügyesen vagy jól, vagy úgy, ahogy neked kell, de akkor taníts meg rá minket, hogyan tegyük. 

			Felsóhajtottam.

			– Roan, nem bírnám, ha a hulládat egy sikátorból kotornák elő. Még Delonnak is vannak társai, pedig ő aztán… hát ő.

			Roan szégyenlősen rám nézett. Nem felelt. Talán nem tudta, mit mondjon. 

			– Jól van, egyszerűbben mondom. Nem érdekel, ha szar tesónak tartasz, de szétrúgom a fenekedet, ha máskor egyedül mész. Jelentsd Medve parancsnoknak, hol jársz, és vidd el Saslikot, de akár Mortot is. Ami meg a sebeket illeti, ha még egyszer arcfestésen kaplak, elkábítalak, és az alsógatyáddal a fejeden doblak be a bálba.

			– Ez aggasztóan konkrétnak tűnik.

			Roan végre elmosolyodott, de még mindig nem tűnt el a feszültség a tartásából.

			– Nem gyűlölsz érte? – kérdezte óvatosan.

			– Miért kéne? – néztem rá értetlenül.

			– Most nyertél meg egy csatát a szeretet erejével. Én meg embereket ölök. Egy… szörnyeteg vagyok. 

			Csak felsóhajtottam, és átöleltem. Egy pillanatra ellentartott, majd belesimult az ölelésembe.

			– Ártatlanokat és védteleneket ölsz? Vagy könyörtelen gyilkosokat, akiket senki nem tud megállítani?

			– Gyilkosokat.

			– Akkor ennyi, Roan. Szörnyeteg sok módon lehet valaki: szóval, tettel, gyilkossággal. Egy a közös bennük, az ártó szándék, az erővel való visszaélés. Bántottál ártatlant vagy kínoztál valakit csak úgy, a kedvedre? Tettél ilyet? Vádol valamivel a lelkiismereted?

			– Nem, esküszöm, Ria, soha! – felelte Roan egy kis meglepett csend után.

			– Akkor nincs miért haragudnom – mondtam csendesen.

			Kiengedtem az ölelésből, és most már engedte, hogy a szemébe nézzek.

			– De amúgy, ha gonosz dolgot tennél, akkor is az öcsém maradsz. Persze lehet, hogy egy fejjel alacsonyabb lennél, mert belekalapálnálak a földbe, de ez ezzel jár.

			Roan arca ragyogott. Ezt meg kellett kapnia, ezt a feltétel nélküliséget. Azt, hogy nincs olyan dolog, ami elválassza tőlem. 

			– És most térjünk rá a kemény dolgokra. Mondd csak, drága öcsém, mióta tudsz mágiával varrni és hímezni?

			Roan szemében megvillant a felismerés. Lassan hátrálni kezdett az ágy felé, tudta, hogy ebből bizony baj lesz.

			– Három éve.

			– És nem gondoltad azt, hogy ezt a tudást meg kéne osztani a szegény hímzéskárosult nővéreddel? 

			Roan úgy tett, mintha megfontolná a szavaimat. 

			– Nem igazán. A lustaság a zsenialitás felé vezető út. Nem tehetek róla, hogy túl szorgos vagy. Az ilyeneknek a kézzel hímzés primitív világa marad.

			Nevetett, és azonnal ugrott. De én is az ágy felé vetődtem, és gyorsabb voltam, előbb elragadtam a párnát. Rögvest püfölni kezdtem vele.

			Roant ettől kezdve ellenőriztem, és mivel utálta, hogy a legrosszabb pillanatokban rángatom fel az ingét, így inkább önként jött hozzám, amikor megsérült.

			Felvette a kapcsolatot Medve parancsnokkal is, és elmondta neki, hogy a király halála után is maradtak vérmágusok, és ha nagyobb bajba csöppent, akkor segítséget kért. Szerintem a titkait megtartotta magának, de azért ez egy jó első lépés volt. 

			Különös módon úgy éreztem, Roan nagyon negatív világképe gyógyulni kezd azzal, hogy nem marad többé egyedül a bajban. Megérezni, milyen közösségben lenni másokkal, számíthatni másokra, ez azt hiszem, olyan dolog a léleknek, mint szomjas földeknek az eső.
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			A felhőkérdés semmit nem haladt, de már nem vontak be, nem kellettem az újabb kísérletekhez. Apám ugyan tájékoztatott, de egyre komorabb lett. A határidő lejárt, és most már a politikáé volt a terep. 

			A léghajót elkezdték felkészíteni, de még nem született döntés, hogy csak Lira levelét viszi vagy őt magát is a végekre. A főnemesek azon vitáztak, hogy miért is ő végezné a tárgyalásokat. 

			Lira szerint azért, mert nő, mint Ernste ebben a férfiak által elbaltázott világban. De főleg, mert közös sorsban osztoznak. Mindketten olyan vezetők, akik Kilgram gonoszsága ellen küzdöttek, és akiknek a népét az az őrült megnyomorította. Én is úgy láttam, neki van a legtöbb esélye a tárgyalásra.

			Féltem. 

			Próbáltam nem foglalkozni vele, próbáltam a rengeteg gyógyításban annyira elsüllyedni, hogy a rám törő rettegéshullámok ne érjenek el. 

			De mély bizonyossággal tudtam, hogy Ernste nem fog könyörülni. Márpedig ha csata lesz, elbukunk.

			A város nem állt készen még egy ütközetre. A helyi haderő szétverve, a mi kiképzett, égbe feldobható katonáink nincsenek itt. A természet feltüzelése léghajók ellen… hát, ez is nagyon sok problémát felvet.

			Egyedül voltam a félelmeimmel, és szükségem lett volna Lidércre. A puha ölelésére, az okos szavára, a lényére.

			De Lidérc és köztem megállt a pillanat, ott, azon a folyosón, azoknál a dühös szavaknál. 

			Apám elmondta, hogy megadta a házassági engedélyt. Ahogy illik, írásban.

			Ám Lidérc nem jött el hozzám, hanem helyette elkezdett minden este lányokat táncoltatni, és udvarolni nekik.

			Azt éreztem, bántani akar, megmutatni, hogy nélkülem is bír élni, és nem számítok, ha elutasítom őt. A veszekedésünk csak egy vágás volt, de ez már úgy fájt, mint egy seb, ami kezd gennyesedni. De akkor sem tudtam nem szeretni őt, így csak vergődtem, mint a gébics által tövisre szúrt bogarak.
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			Leköptek az utcán. 

			Először nem is értettem, mi történt. Egy idős kosárfonó nénike, kezében egy halom egymásra tett szakajtóval elhaladt mellettem, undorodó arccal leköpött, és továbbment.

			Döbbenten megtorpantam. 

			Az egész helyzet annyira képtelen volt, hogy nem is tudtam értelmezni.

			Arra gondoltam, egy bolond lehetett, így csak lepucoltam a ruhámról, és mentem a dolgomra. Bár feltűnt, hogy onnantól kezdve a szipolyok inkább gyűrűbe fogtak, úgy bandukoltak velem.

			Délután egy tizennégy éves, törött lábú, nemesi származású lányhoz kellett mennem. Már két napja vártak, de csak most jutottam el feléjük. Ám a kapunál nem engedtek be, a szolga kínos arccal azt ismételgette, nincsenek otthon, és különben is, már „megoldódott a gond”. 

			Ekkor még csak összezavarodtam.

			Ám este négy levelet kaptam, amiben udvariasan lemondták a gyógyításokat. 

			Döbbenten meredtem rájuk. Most fogtam fel, mi történt: a szájára vett a város. 

			Végtelenül dühítő és megalázó volt. Inkább hagyták szenvedni a betegeket, mintsem egy ilyen rossz hírű nő, mint én a ház felé járjak, kockáztatva a házassági és üzletkötési lehetőségeiket. 

			– Ne törődj vele! Ne engedd, hogy elérje a lelkedet mindez – mondta Roan. – Különben is, ha támadnak a hójárók, összeteszik majd a két kezüket, hogy meggyógyítsd őket. 

			Ám hiába vigasztalt, álmatlanul forgolódtam. 

			Innét kezdve csak az ispotályban gyógyítottam, de ezt legalább nagyon élveztem. Szerettem hasznos lenni, úgy éreztem, a helyemen vagyok a világban.

			A kastélyban kialakított átmeneti kórházat lassan sikerült felszámolni. Az utolsó napon a cselédek reggel óta pakoltak, összeszedték a pokrócokat, takarítottak, míg a hátsó szobában én még kezelést végeztem. 

			A felcserek dél körül visszatértek a saját portájukra vagy a szegények ispotályába, de én késő estig maradtam, hogy mindenkit meggyógyítsak. Már a szipolyok is elmentek, csak a vezető felcser, egy kedves, idős öregember maradt. A szomszéd szobában leltározta a maradék kötszert, sebtisztító főzeteket és a gyógyászati eszközöket.

			Felébresztettem a beteget, és elküldtem. Ő hálálkodva búcsúzott, majd elment.

			– Holnap hova menjek? Hol a szegénykórház? – kérdeztem a felcsert.

			Az öregember meglepve nézett rám, aztán az arca szégyenkezővé vált.

			– Senki nem mondta? – kezdte kínosan feszengve. – A támogatást a nemesektől kapjuk, és ha ezt megvonják, akkor be kell zárnunk. A hírneved… én… Annyira, de annyira sajnálom! Nagyon hálásak vagyunk az eddigi munkádért! Nélküled rengeteg halott lett volna.

			Csak álltam ott letaglózva, és a bólogatáson kívül mást nem bírtam tenni. A torkom összeszűkült, a hangom elakadt, úgy fájt, mintha friss sebekbe sót öntöttek volna.

			Pária lettem.

			Végtelenül rosszulesett. Úgy éreztem, önmagam egy részét vették el, és mint egy csonkolt végtag, máris úgy hiányzott.

			De az öreg nem tehetett róla. Csendesen elköszöntem, és kimentem az udvarra, majd a kastély másik szárnya felé tartottam. 

			Késő volt, majdnem éjfél. Reméltem, Roan hamar hazaér. Ez már túl sok volt, az öcsémet akartam, valakit, aki szeret, akkor is, ha kidobtak a szemétdombra.

			Amikor odaértem a palota másik szárnyához, a két őr elém állt.

			– Sajnálom, a Szépvölgyi családot ma kiköltöztették.

			– Tessék?!

			Döbbenten néztem rájuk.

			– Mégis hova?

			Az őr szemtelenül vállat vont. Nem adta meg sem a nemesi rangomnak járó tiszteletet, sem a seregben elért katonai tekintélyemet. Egy pondrónak tartott. És büntetlenül megtehette. Nem felelt, hanem rosszindulatúan elfordult.

			Nem is az volt a baj, hogy ott állok pénz nélkül fiatal lányként a sötét éjszakában, hanem ez a rosszindulat. Ez volt az, ami letaglózott.

			Összeszorítottam a szájam. Éreztem, ahogy a könnyek ki akarnak bukni.

			Inkább elfordultam, és elindultam, nem akartam, hogy lássák. 

			A város már aludt, és én csak gyalogoltam. 

			Nem féltem. A hajdani Rianna aggódott volna, fiatal lányként veszélyben lett volna éjjel a városban, de egy világ változott azóta.

			Inkább csak végsőkig elfáradtam. Van az a szürkeség, amiben maga a lélek a fáradt, és ha ez túl sokáig, embertelenül sokáig tart, akkor már a sötétségbe akar húzódni. 

			A könnyek csak peregtek, miközben kimerülten, éhesen bolyongtam. Nem voltam képes gondolkozni, csak bámultam a házakat, a szürke felhőket, és arra gondoltam, miért küzdöttem én ezekért az emberekért.

			Milyen gyorsan megváltozott a közhangulat! 

			És mindez miért? Mert egy úrhölgy vagyok, de a saját testem felett rendelkezni akarok?

			Abroncsba szorított ez a szűk látókörű, szánalmas világ.

			Olyan ürességet éreztem magamban, mint még soha.
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			– Hé, kislány, megvigasztaljalak? – szólt utánam egy borízű hang.

			Megtorpantam. Kábultan megálltam. 

			Akkor fogtam fel a büdös algaszagot, a sötét utcán álló csoportot és a lábam sajgását. Az arcom könnyektől ázott. 

			– Ó, a Tűzistenre! Ez a hadvezér! Bocsánat, uram!

			– Úrnő… Úrnőnek szólítsd, te szerencsétlen!

			Egy kocsma előtt álltak. 

			Különös, de egy csapat részeg matróz zaklatása, majd hirtelen jött tisztelete zökkentett ki egy pillanatra a tompa ködből.

			Körbenéztem. A kikötő környékére vitt a lábam, egy utcányira lehettem a parttól. Még soha ilyen közel nem voltam a tengerhez. Egyetlen szó nélkül otthagytam őket, és továbbmentem.

			A tenger elképesztő volt, még így, éjszaka is. 

			Éreztem, ahogy az őselem betölti minden érzékszervemet. Az orromba sós pára költözött, a bőrömet lágy szél fújta, és az ezernyi apró nesz, a csobogás, a hajók leeresztett vitorláinak súrlódása, egy patkány visítása a távolban… minden annyira tele volt élettel, hogy kirántott az elmém homályából.

			Eltörpültem a tenger nagyságához képest. Egy porszem voltam, parányi és jelentéktelen. 

			Lenyűgözött és felszabadított ez az időtlenség. Hány ezer éve itt lehet ez a víz, látott szerelmeket, csatákat, öngyilkosokat…

			A hullámok a partot simogatták, megnyugtatóan, újra és újra.

			Békesség szállt rám, és azt éreztem, olyan jó kicsinek lenni a hatalmas víztömeg árnyékában. Olyan volt, mintha a világ ősi bölcsője ringatna, puhán, mindent értőn.

			Nem számítanak az emberi ostobaságok. Az igazi élet itt van, a tájban lapul, a természetben és ebben a végtelen víztömegben.

			Most már csak fáradt voltam, és aludni vágytam. Eszembe jutott Delon szava a léghajón, és a kék ablakos kis háza. Annak itt kell lennie a közelben.

			Megkerestem, elég jellegzetes volt. 

			De hogy jussak be? 

			Biztos nem volt állandóan Delonnál a kulcs. 

			Körbenéztem, és megakadt a tekintetem az ajtó mellett a magasban az ócska, rozsdás fali fáklyatartón. Felnyúltam, és benne volt a kulcs.

			Bementem, bezártam magam mögött az ajtót, és egy apró fényt villantottam. Mindössze egy szoba volt az egész.

			Lerogytam az ágyra, és álomba hulltam. 
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			Másnap lármára ébredtem. Egy öblös kürt olyan közel bődült fel, mintha a fejem mellett haladna a hajó. Egy nő odakint hangosan perelt valami utazóval, aki nem akarta kifizetni az éjszakát. De egy ószeres kiabálását is hallottam.

			Megéreztem az oldalamhoz bújó, doromboló macskát. Kinyitottam a szemem. Késő délelőtt lehetett.

			Megsimogattam a cicát.

			– Hát te? Mit keresel itt?

			A macska nyávogott, mintha azt kérdezné, hát mégis hol lenne, ha nem velem. Aztán nagyot ásított.

			Én is azt tettem. Még mindig fáradt voltam.

			Felálltam, és körbenéztem. A ház mindössze egyetlen kopott falú szobából állt, aminek egyik fele egy összetákolt faparavánnal le volt választva, és mosdótálat és éjjeliedényt találtam mögötte.

			A szoba másik részében egy ruhásszekrény állt, tele férfiruhával és sebkötöző gyolcsokkal. Bizonyára Delon itt öltözött át, ha megsérült. Felette volt egy lyuk a szalmatetőn, gondolom, a cica itt furakodott be.

			Egy hajóládát is találtam. Nagy örömömre volt benne pár kendőbe burkolt száraz lepény, egy csupor híg lekvár és pár flaska bor. 

			Akkor jöttem rá, hogy kopog a szemem az éhségtől. Leültem az ágy szélére falatozni, a szomjamat pedig jobb híján borral oltottam. A cica csak megszagolta a lepényt, de nem kért belőle.

			Elgondolkodtam, mit tegyek. Kuncsorogjak a palotánál, hogy merre van a családom? Soha.

			Zimandon kereskedő családját megölték, a házát kifosztották. Nem hiszem, hogy ott lenne az apám.

			Ledőltem az ágyra, amíg ezen gondolkoztam. Még mindig fáradt voltam, a csontjaimban éreztem az elmúlt hetek minden kialvatlanságát, kétségbeesését. A macska a hasamra telepedett, én meg lassan cirógattam.

			Talán a legegyszerűbb, ha felmászok a hegyoldalon Medve parancsnokhoz és a helyőrséghez. Ha valaki, hát ő tudja, hol vannak a rokonaim. Különben is, apámék már talán keresnek.

			Lehunytam a szemem, hogy erőt gyűjtsek a hosszas sétához.
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			Arra ébredtem, hogy valaki az orrom alá tette az ujját, megnézve, lélegzem-e. A szélszörny pedig nyakon puszilt.

			Meglepve kinyitottam a szemem.

			Lidérc ugyanolyan meglepve meredt rám. Az ablaktábla nyitva állt, Lidérc felfeszítette, így bejött annyi fény, hogy rájöttem, délután lehet. 

			– Hogy kerülsz ide? – kérdeztem, és felültem. 

			– Téged keres mindenki! Medve városőrei, Udin testőrsége, Delon kémei. Saslik az előbb hozta a hírt, hogy pár matróz az éjjel látott a tenger felé menni. Azt hittem, belevetetted magad! – Lidérc halk hangja ijedtnek tűnt. – Ott állok, a víz mellett, és… Aztán jött a macskád, és idevezetett. Az ajtó előtt keserves hangon nyávogott. Azt hittem… Ó, Ria!

			– Sajnálom. Elaludtam. Én csak… – Tétován intettem.

			– Én sajnálom! Az öcséd járt az ispotálynál tegnap délután, de egy felcser azt hazudta, hogy már elmentél. Az őröket is lecsuktuk, akik nem mondták meg, hogy a családod hol van. Ott laknak a virágkötők utcája mellett Haren kereskedő vendégházában. 

			Lidérc egy pillanatra kétségbeesetten elhallgatott, és a hajába túrt.

			– Amikor megláttalak itt feküdni, és nem mozdultál…

			Ingerültté váltam. Nekem nem elég, hogy a halálom megrémiszti! Aggódjon az életem miatt, a mindennapjaim miatt! Hol volt eddig?

			– Most már megvagyok. Köszönöm, hogy aggódtál értem. Igen kedves tőled. Menj nyugodtan a dolgodra.

			– Miért vagy ilyen?

			Éreztem, ahogy gyűlik bennem a düh.

			– Milyen? Megalkuvó? Érdekből házasodó? – kérdeztem gúnyosan. – Vagy talán hálátlan? Azt vártad, sírva a nyakadba borulok, mert megtaláltál engem, a szegény, védtelen lányt? Tegnap még nem érdekelt a sorsom. 

			– Nem attól féltem, hogy megtámadnak. Hanem… Sajnálom, nem tudtam róla, hogy leköptek, sem a gyógyítások lemondásáról!

			– Tessék? Honnan tudsz róla? – kérdeztem döbbenten. Lefogtam a mágiámat, ne villanjon fel. A tenger csak egy utcányira volt.

			– Delon kifaggatta a szipolyokat, és mindenki mást. Ria, sohasem ezt akartam! Nincs olyan csont bennem, ami ártani akarna neked! Én csak próbáltalak elengedni! Úgy éreztem, ha nem bírsz boldog lenni velem, akkor hadd legyél szabad…

			Keserűen felnevettem.

			– Hogyan legyek szabad nélküled? Hogy legyek boldog, ha nem vagy ott? Neked megy? Jó volt az elmúlt hét, élvezted?! Tudod, mit? Menj is vissza a boldog kis életedbe!

			Felugrottam, hogy otthagyjam, de megfogta a karomat.

			A mágia azonnal felszikrázott közöttünk. Elhúzódtam. Egy utcányira volt a tenger.

			– Kérlek, könyörgöm, beszéljünk! – Lidérc kétségbeesetten kitárta a karját. – Üzenek Roannak, hogy megvagy, ne keressenek. Üljünk le, csak egy kicsit!

			Túl kétségbeesettnek tűnt. Sokkal jobban, mint amit a szakításunk indokolt volna. Ez valami mély letargia volt, valami minden mindegy reménytelenség, mint a harctéren a csonkolás után fekvő katonáké.

			– Valami történt. – Kijelentettem, nem kérdeztem.

			Lidérc két kézzel túrt a hajába, majd egyszerűen lerogyott az ágy szélére.

			– Ma galamb jött. Ernste úton van ide a katonáival. Erdont is magukkal hozzák.

			Megállt bennem az ütő.

			– Tessék?! – Döbbenten leültem mellé.

			– Hadd küldjek el egy üzenetet, és mindent elmesélek…

			Bólintottam, mire Lidérc körbenézett, és talált a szekrényben egy úti írókészletet. Lefirkantott valamit egy kis pergamendarabkára.

			– Vidd el Roannak. Roan, tudod? Keresd meg! – mondta a szélszörnynek, és egy hangsort fütyült. Majd kinyitotta az ablakot. 

			Meglepődve láttam, hogy a szelem felkapja a papírt, és kisüvít.

			– Hogy a csodába tanítottad ezt meg neki? 

			– Nem én voltam, hanem az öcséd. Egyelőre csak kettőnk között működik.

			Meglepett, hogy ők ketten egyáltalán kommunikálnak.

			Visszaült mellém, és tétován piszkálgatta a körömágyát. 

			– Delon tanácsolta, hogy adjak teret neked, és udvarolgassak, hogy lecsillapítsam Belladonnát.

			Delon nevére megfeszültem. Egyrészt szerettem volna megtépni azt a beavatkozó fejét, másrészt Lidérc nem az az ember, akit könnyű befolyásolni. Ha nem jött, azért volt, mert ő nem akart.

			Ő is látta rajtam, hogy ez gyenge mentegetőzés volt. 

			– Tegnap megkérdeztem anyámat, mit csinál egy hercegné.

			Meglepődtem. Jólesett, hogy gondolt erre.

			– Azt hittem… hát, nem tudom, mit hittem, talán azt, hogy csak Belladonna ilyen fárasztóan nyüzsgő. Anya annyi kötelezettséget sorolt fel, hogy a felét sem tudtam megjegyezni. 

			– Akkor érted már, mi bajom? – sóhajtottam. 

			– Igen. Annyira sajnálom! Ez rosszabb, mint alparancsnoknak lenni, pedig Udintól én is kaptam egy kötelezettségi listát. 

			Bizonytalanul bólintottam. A szívem azért még mindig fájt. 

			– Az is feltűnt, hogy csak téged vádolnak, de engem nem. Ráadásul Delon ideges lett az eltűnésed hírére.

			– Mondd, hogy nem ő terjesztette a pletykát! 

			– De igen. Azt mondta, csak egy kis báli fülbe sugdosást akart, hogy a rágalom visszajusson hozzám, és rohanjak kibékülni veled. – Lidérc hitetlenkedve csóválta a fejét. – Meg akarta oldani egy héten belül az eljegyzést, nehogy megszakadjanak a kereskedelmi kapcsolatok. Meg szerinte a királyi háznak sem kell még egy botrány, elég volt e hónapra egy vérmágus király.

			A plafonra néztem. 

			– Remélem, legalább behúztál egyet neki.

			– Be. Udin szedett le róla. Aztán ő is behúzott, és jóval nagyobbat üt, mint én. Szerintem Roan is csinált vele valamit, mert ma reggel nagyon rossz bőrben volt.

			Elnyomtam egy mosolyt. Kicsit enyhült köztünk a légkör.

			– Mi van a hójárókkal? – kérdeztem szorongva.

			– Emlékszel? A csata másnapján megpróbáltuk a felhőket szétoszlatni.

			– Igen. – Ami azt illeti, élénken élt bennem a kudarc.

			– Aznap este Delon küldött egy levelet Erdonnak, és egyet titokban megfogalmaztatott Hijenddel is. Úgy volt vele, hogy ha lejár a határidő, és nem tiszta az ég, Erdonnak legyen valami tárgyalási alapja. Nagyjából addigra ér oda a galamb. Ha mégsem kell, legfeljebb Erdon kidobja. 

			– Baj lett belőle? 

			– Nem, most Delon jól számolt. A bátyámnak sikerült megállítani az azonnali támadást. Tárgyalni kezdtek, de nem igazán értették egymást. Úgyhogy Ernste hajóra szállt, és elindult ide. A bátyámat is hozza. 

			Aggódva a hajamba túrtam. 

			– Mikor lesznek itt?

			– Nem tudni. Talán két-három nap. 

			Idegesen felálltam. 

			– Induljunk! Meg kell szervezni a védelmet.

			Lidérc azonban ülve maradt, és maga elé meredt. Tétováztam, de aztán visszaültem mellé.

			– Mi van még? – sóhajtottam.

			– Nincs más. De nem azért vagyok itt, hogy odavigyelek.

			Értetlenül néztem rá. 

			– Ria, nincs rendes védelmünk, és nem tudjuk megoldani a felhőket sem. Nem engedem, hogy Ernste első dühe rád csapjon le. Ez már nem a mi dolgunk. Erdon és Lira, ők a vezetők. A főnemesek… Delon… ez az ő asztaluk. A behódolásról kell tárgyalniuk. El kell rejtőznöd. Legalább addig, míg Ernste dühe csillapodik. 

			Megdöbbentem.

			– Nem. Nem fogok elbújni. Ernste miattam adott haladékot, velem tárgyalt. És nem hiszem, hogy te is ezt akarnád. Ha nem leszünk ott, azt hiszi, elárultam, és tombolni fog. Ha a bátyádat kihajítja a léghajóból… 

			Lidérc válla még jobban előregörnyedt. Az arcán gyötrődés látszódott.

			Ó, te jó ég!

			A felismerés szinte fejbe kólintott. Lidérc nem volt ostoba, tudta, hogy a bátyja nagyobb veszélyben lenne…

			De mégis elrejtene. Mert helyette engem választana. Éreztem, ahogy a belsőm szinte meghasad.

			– Ó, te bolond! – suttogtam, és úgy markoltam a fekete fürtökbe, mint még soha.

			Lidérc, mint egy fuldokló, úgy kapott utánam. Magához vont, és szenvedélyesen megcsókolt. Olyan szomjasan, kétségbeesetten, mintha életünk utolsó csókja lenne.

			Talán az is volt.
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			Nem számított többé a külvilág. Csak az itt és most.

			Lidérc ölelése hideg volt, és rettegő. Bújtam hozzá, és azt éreztem, életre akarom csókolni. Féltem a holnaptól, és többé már nem akartam várni, azt akartam, hogy a különállóságunk egy egészben forrjon össze.

			A mágiánk felragyogott. Hozzábújtam, és szomjasan csókoltam. 

			– Túl közel a tenger – nyögte Lidérc, amikor levegőt kapott. 

			– Le tudjuk fojtani. – Az ajkát, a nyakát csókolgattam szomjasan. – És az erdő sem támadt…

			– A közös mágia? – suttogta lázasan. – Ha baj van, úgyis megérezzük… Nem?

			Már nem érdekelt a tenger, nem érdekelt semmi, csak a hangosan dobogó szíve a tenyerem alatt. Úgy lüktetett, mint egy ígéret. 

			– Annyira szeretlek – suttogta Lidérc. – Ne haragudj rám! Soha többet nem hagylak el.

			– Nem haragszom. Szabad veszekednünk, de egyezzünk meg, hogy többé nem fekszünk le dühösen – suttogtam. 

			– Úgy lesz. Szeretsz még?

			A csókomban ott volt a válasz. A szívem az övé volt.

			– Nagyon szeretlek – suttogtam, amikor levegőhöz jutottam.

			Odakint sötétedni kezdett, és a félhomályban már alig láttuk egymást. Végtelen ideig csókolóztunk, a testét, lelkét akartam. Az ölébe kúsztam.

			A testünk összecsiszolódott. A vágy olyan szenvedélyesen lobbant fel bennem, mint ahogy a forrás tör fel a mélyből, vadul, őszintén, kristálytisztán.

			Éreztem, hogy Lidérc visszafogja magát, figyel, hol érint, a keze csak a hátam közepéig jut el. Óvatos, de én nem akartam, hogy többé az legyen.

			– Nálad van a főzet? – leheltem izgatottan, és megharaptam a fülét.

			Lidérc megdermedt. Éreztem, ahogy a mágiája hatalmasat villan. 

			– Mindig a zsebemben van – súgta szégyenlősen, hatalmas vágytól telve. – Biztos vagy benne?

			– Igen. Szeretlek. Nem tudok többé várni…

			Lidérc mély torokhangon lelkesen felmordult, és a mágiájával megfordított minket. Kuncogtam, ahogy alá kerültem. Szenvedélyesen csókolt, és ahogy még jobban felszökött a mágiánk, az erőink elszabadultak. 

			Az ujjaim végén akaratlanul szélfuvallatok támadtak, kacéran bebújtak a nadrágja alá, és cirógatva végigsuhantak a feneke ívén. Ahogy az ő földmágiájától életre kelt az ingem, és egyik mellemet Lidérc csókolta, a másikon a szövet siklott pimaszul. A durva pokróc lágyan a lábujjaimat puszilgatta, és az ujjaim közötti résbe fúrta magát. 

			Ám Lidérc még a szenvedély őrült pillanatában is észnél volt. Kupak hangja hallatszott, és hallottam, ahogy kortyol.

			Úgy akartam Lidércet, mint sötétben nyomorgó föld a napfényt, ezt a gyönyörűséges kiáradást, az éltető erőt. Kiszáradt kút voltam, mélyből kiáltó szó, valami éhes és őrá szomjas, sötétségbe száműzött szörny. 

			Szerettem Lidércet, azt az okos fejét, a fekete, puha fürtöket, amikbe most beletúrtam. Akartam azt a gyönyörűséges, egyszerre vad és túl érzékeny lelkét. Ittam az apró, halk szavait, szerelmes motyogását, hirtelen belégzését, mély hangú nyögéseit. Közben az én lélegzetem is elakadt, és keze és szája apró, ziháló kis hangocskákat csalt ki belőlem.

			Úgy borult fölém, mint ég a föld fölé, azt akartam, a napom legyen, sőt, több annál, a magma, ami átitatja a földet. Ahogy hajdan a Földanya fátyla felszakadt, és a Tűzisten tüzes önnönmaga izzón és szenvedélyesen átitatta, ezt az erőt akartam, kívánta a testem, lelkem, minden mágiám őt szomjazta.

			A keze olyan helyen járt, ahol még másé soha, és ez annyira jó volt, hogy világom széttárult, kinyílt, ahogy hajnalban nyílnak a virágok a nap imádatára.

			Feszítő érzés volt, amikor a testembe csúszott. De adtam és elvettem, irányítottam és engedtem, befogadtam és kiáradtam, különállóságunk egyetlen testté sűrűsödött össze.

			A mágiánk egymásba áramlott, és minden gondolatom beszűkült a bőrömön suhanó kezére, puha szájára, a testemben lévő testére. Ahogy hajó bukdácsol a viharban a mágia zivatarában, úgy ringott rajtam; én voltam a tenger, az őselem, amibe a száguldó, szélvihartól hánykolódó hatalmas hajó újra és újra belecsobban. 

			A mágiánk összekapcsolódott, és ívet vetett. Minden vágy, amit az elmúlt hónapokban éreztünk, minden ki nem mondott szó, meg nem tett érintés, el nem csattant csók egyetlen robbanásban egyesült. Ő volt a nap, én a föld, és úgy éreztem, beleremeg a világ ebbe az egyesülésbe. Ahogy megfeszült a gerincem, a szemem előtt csillagok lobbantak, és Lidérc bőréből éles fényesség áradt, míg az én testem-lelkem befogadta, és belerendült a föld. 

			Éreztem a tengert, mintha körülöttem lenne az őselem, de nyúlna is felém, ringatna, mintha még a vágy fűtötte csobbanást is hallanám. 

			Nem tudtam semmivel foglalkozni, csak ezzel a gyönyörrel, ezzel az izzó tűzzel, ami mindenemet betöltötte. Nem volt többé kint és bent, nem volt többé a bőröm határ köztem és a világ között.

			Olyan ősi volt mindez, amilyen a világ, és olyan áldott, amilyen a szerelem lehet. Milliók sorát éreztem magam előtt, embereket, akik úgy szerettek, hogy képesek voltak a legkiszolgáltatottabb dologra, önmagukat feladva összekapcsolódni. 

			Kettőnk erejéhez csatlakozott még valami, és agyam legmélyén a hosszan tartó gyönyör ködös, kusza lángolásában megéreztem az ősi mágia csókját, az ég áldását. 

			Nem erő volt, hanem szelídség. Nem hatalom, hanem lágy érintés. 

			Az ég úgy borított be minket, mintha a Földanya könnyed fátyla lenne, ami kecsesen végighúzva a testünkön még nagyobb vágyat kelt. Odakint a messzeségben megszólalt a harang, varázslatos kongása olyan volt, mint egy mély hangú csengő a Földanya kacér léptei nyomán.

			Ebben a döbbenetes pillanatban megéreztem a tájat… a medréből kilépő, őrt álló tengert, a vágyón fölé magasodó hegyoldalt… odafönt a fennsíkon a helyőrséget, majd még messzebb a Néma várat… Testem volt ez a táj, és Lidérc ereje betöltötte, ahogy engem is. Izzadt, csatakos valónk összemosódott a fekete anyaföld nyögéseivel, ahogy a magok kipattantak, a fák széttárták az ágaikat, a folyók kéksége felragyogott. Éreztem a tengert, és az őselem is engem, csobb, csobb, a hullámai elégedetten köszöntöttek. Belém áramoltak, visszatértek, a habok örök táncukat járták. 

			Megállt az idő, és csak a gyönyörűség létezett. Az erőnk összemosódott az éggel és a földdel, mindörökké így maradtam volna, de a testem nem bírt többet, a lelkem túlcsordult, és a torkom rekedtté vált a sikolyoktól. 

			Amilyen hevesen kezdődött, olyan szelíden lett vége. Kábultan hevertünk egymáson. Lidérc illata betöltötte az orromat. 

			Ledőltünk egymás mellett, összebújtunk, és azonnal álomba hulltam. 

			 

			[image: ]

			 

			A frissen sült fahéjas almás béles ínycsiklandozó illatára ébredtem. Földanyára, Kimcse néne sárkányként őrizte a fahéjat, de úgy tűnik, ma ünnep van, tűnődtem álmosan.

			Aztán rájöttem, nem otthon vagyok. Lidérc a vállamra húzta a takarót, és álmos hangon felmorrant:

			– Ha nem takarodsz ki azonnal, fejjel repülsz ki az ablakon!

			– Dél van, kis bogarak. Ezt Fola asszony küldte. Reggel óta csak süt és zokog a királyi kastélyban. Az a szerencsétek, hogy mindenki megbolondult. 

			– Mitől? – kérdeztem álmosan, és kinyitottam a szemem.

			A szobában félhomály uralkodott, ám Delon széles vigyorral odasétált az ablaktáblához, és résnyire kinyitotta. A napfény elemi erővel áradt be, és a csík fölkúszott közénk az ágyra. 

			– Ó, te jó ég! Lidérc, nézd! – ujjongtam. Olyan boldogság tört rám, hogy azt hittem, szétfeszül a mellkasom az örömtől. Ő is boldogan nevetett, és átölelt.

			Álmélkodva a fénysáv útjába tettem a kezem, és csodálattal élveztem a melegét.

			– Ez hogy lehetséges? – kérdeztem. – A király ősmágiája meg sem kavarta a felhőket. 

			Ám Delon már nem rám figyelt, hanem kerekre tágult szemmel a falakat bámulta, amelyek, most, hogy több volt a fény, jól láthatóvá váltak. A szobába bevésődött a szokásos hatalmas, koncentrikus körökből és folyondárokból álló minta. Szó szerint beleégett a falakba és a padlóba. 

			– Ez amúgy micsoda? – kérdeztem a fal felé intve.

			Delon döbbenten rám nézett. Majd zavartan pislogott párat. Láttam, ahogy a fejében lázasan kergetik egymást a gondolatok. 

			– Van egy töredékes ősi ballada, miszerint a vágymágia örvénylésében benne van a teremtés rúnája. És ha ez egyszer ősmágiával keveredik… Hát, így már érthető, miket álmodtunk a városban – mondta kajánul Delon. 

			Elpirultam.

			Lidérc is elvörösödött, és kínjában eltakarta a szemét. Azt hiszem, neki is eszébe jutott pár különös vízió, mi is történt a szerelmezésünk közepette.

			Delon a falat bámulta. Közelebb akart jönni az ágyunkhoz, de Lidérc rámorrant. Erre észbe kapott, és csak meglengette előttünk a süteményt. 

			– Öltözzetek! Kint áll egy batár a ház előtt. Ezt magammal viszem, hogy gyorsabbak legyetek. Majd a kocsiban megeszitek.

			Összenéztünk. Egyikünk sem szólalt meg.

			A nagy csendre Delon megtorpant az ajtóban, és visszanézett. Újra játékosan meglengette a sütit.

			– Hé, épp megmentem a hátsótokat! 

			– Nem szükséges – felelte határozottan Lidérc. – Itt a vége, nem kell több segítség… vagy intrika, bajkeverés, bármi, amit művelsz. Megoldjuk magunk az életünket.

			– Fogalmad sincs, mi van most a városban – vált komollyá Delon hangja. – Egy életre hálás leszel azért, amit most teszek.

			– Én már most egy életre hálás vagyok – mondtam kedvesen. – De ideje, hogy magunk oldjuk meg a problémáinkat. Ha bajban leszünk, majd szólunk, és megköszönjük, ha tudsz segíteni. De addig kérlek, tartsd tiszteletben a mi saját utunkat. 

			Delon jobban meglepődött, mint a falon talált minta láttán. Látszott, nem tud mit mondani. Aztán csak elismerően biccentett.

			A macska ezt a pillanatot választotta. Leugrott a szekrényről, ahol eddig aludt. Odajött, és előbb hozzám, aztán Lidérchez dörgölőzött, de csak egy pillanatra. Olyan érzésem volt, mintha búcsúzna.

			Majd leugrott az ágyról, rányávogott Delonra, és peckesen az ajtó felé sétált, mint aki azt várja, hogy kövessék.

			– Attól tartok, új barátot szereztél – nevetett Lidérc. – Én a helyedben vigyáznék vele.

			– Köszönök mindent – mondtam hálásan a macskának. Majd Delonra néztem. – És neked is. 

			Delon a fejét csóválta. Letette a süteményt a hajóláda tetejére, otthagyva nekünk. 

			– Bolondok vagytok, de jól van, legyen. A palotában találkozunk. Siessetek, már a feje tetején áll minden!

			Kiment, és a macskám vele tartott.

			Összenéztünk Lidérccel, és nevettünk.

			Egy kis sütizés és sok csókolózás után átkutattuk Delon szekrényét. 

			Mind a ketten álruhát húztunk, egyszerű iparoslegénynek öltöztünk, én a szőke hajamra fekete lószőrparókát is kaptam. A zöld gyógyítóruhát és Lidérc nemesi öltözetét egy batyuba tettük, és magunkkal vittük.

			Aztán kiosontunk a házból.

			Odakint egy döbbenetes, új világ várt.
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			Elképesztő volt az ég!

			A kékség úgy borította be a várost, mintha kidőlt volna egy égi festékesvödör, és a legélénkebb szín töményen felkenődött volna mindenhova. Úgy éreztem, mintha hazaérnék, mintha otthon a völgyemben lennék, és a világ azt sugározná, minden jó.

			– Olyan a színe, mint a szemednek – súgta álmélkodva Lidérc. – Most úgy megcsókolnálak!

			Elnyomtam a nevetést. Kora délután volt, az utcán mások is jártak. Láthatóan a napfénytől megrészegültek, nevettek, ünnepeltek, de azért óvakodtunk feltűnést kelteni. A napfény az arcomat cirógatta, elképesztő volt ennyi fényesség. Szívem szerint boldogan pörögtem volna. 

			Új utcába értünk, és láttuk, ahogy egy kisgyerek nem mer kimenni, mert túl sok neki a fény, és az anyja vidáman biztatja. Nem sokkal messzebb két öreg sírt, mert nem hitték, hogy a haláluk előtt látják még az eget.

			Végtelenül megható volt, elszorult a szívem.

			– Ez furcsa. – Lidérc megtorpant, és a közeli házfalra tette a kezét. – Ó! Ez él!

			– Hát ezért volt olyan, mintha hazaérkeztem volna! Ilyen érzés volt a völgyemben.

			Összenéztünk, és elvörösödtünk, újra az éjszakára gondolva, aztán vidáman mentünk tovább.

			Megdöbbentő módon a város megújult, az utcák tisztábbak lettek, eltűnt a csata pora. A házfalak hiába voltak sérültek, a fakó színek élénkebbé váltak. A város örömtől lüktető, nyüzsgő életéből eltűnt a korábbi nyomasztó érdesség, mintha az emberekből is eltűnt volna a felhők letaglózó szürkesége. 

			Annyira tele volt a lelkem az örömmel… 

			Egy csapat gyerek egy ház laposabb tetején állt, és a tenger felé mutogatott.

			– Nézd, ott! Az sokkal nagyobb!

			– Hé, ti ott, mit láttok? – kiabált fel Lidérc.

			– A tenger táncol. Gyönyörű! Ezt csinálja reggel óta.

			– Nem is igaz, szerintem integet – mondta egy másik gyerek.

			– Mit csinál?

			Meglepődtünk. Mindketten kíváncsian felmásztunk a tetőre. Aztán a döbbenettől nem jutottunk szóhoz. 

			A habok fel-felfröccsentek a magasba, olyan magasra, mint a hajók árbóca, és egy nagyon is ismerős koncentrikus körbe rendeződtek. Olyan volt, mint valami ősi tánc, tisztelgés a világmindenség hatalmas erői előtt. 

			A gyerekek integettek a tengernek. Lidérc felnevetett, és ő is megtette.

			Lemásztunk, és most már sokkal jobban figyeltem a környezetet.

			– Szerinted mitől akart megmenteni minket Delon? – kérdeztem értetlenül. 

			Lidérc vállat vont.

			– Menjünk a piacra, ott mindig tudnak valami jó pletykát.

			A piactéren nyüzsgött az élet, de meglepetésemre nem az árusítás miatt. Az asztalokat, bódékat összetolták a tér egyik szélére, hogy elférjen a tömeg. 

			Nem mentünk beljebb, hanem a tér szélén megkérdeztünk egy asszonyságot, hogy mi történt.

			Különös pillantást vetett ránk, mintha bolondnak nézne.

			– Csak most értünk a városba – tette hozzá Lidérc.

			A nő arca felragyogott, és gyorsan pergő szavakkal máris mesélt. Szerinte az éjjel itt járt a Földanya, mert az új templom harangja megszólalt. Ő adta a napfényt, megáldva a világot.

			Ám a mellette álló öreg cipész azt mondta, ez butaság, az istenek nem járnak a földön. Ez bizony mágia volt, méghozzá a szépségéről és vadságáról híres Szépvölgyi lányé. A szipolyok éveken át vágymágiára nevelték, és most végre szeretkezett a tengerrel, ami azóta is boldog. 

			Valaki aggódott, nem így születnek-e a tengeri szörnyek, de lehurrogták, mert így tudvalevőleg a vulkánok születnek.

			Lidérc köhögésnek álcázta az elfojtott röhögést, mire észrevétlenül a könyökömet az oldalába ütöttem.

			– Egyetértek, be kell vezetni a népoktatást – suttogta vidáman Lidérc. – Bár ki tudja, ha ügyesek vagyunk, talán összehozhatunk gyerek helyett pár kisvulkánt.

			Most már én is majdnem megfulladtam a nevetéstől, mire páran sértve meredtek rám. Aztán arra járt egy igétlen városőr, akit leszólítottak. 

			A katona körbenézett, és súgta, ne mondjuk ám el senkinek, de a mágusok azt beszélik, hogy először hatalmas vágymágiát éreztek. Meg is emelkedett a tenger. Szerinte az incselkedő szép gyógyító, a Földanya titkos főpapnője kacéran felpiszkálta Kartalt, majd elbújt. Ám Tengerjáró Kartal, aki szegény eddig hiába udvarolt, most magát a tengert hívta segítségül. Ezért kúszott be sok vízcsáp a városba, őt keresve. Majd amikor ráleltek, addig csókolgatták a lányt, hogy az elgyengült a vágytól, és végre Kartal elhálhatta a nászéjt. Az egyesülésük ősi mágiával járt.

			– Vízcsápok… nekem tetszik, ki kéne próbálnunk – suttogta Kartal a fülembe pimaszul.

			Lenyeltem a nevetést.

			Ám a katona folytatta. Lehalkította a hangját, úgy mesélte, hogy az igazi Szépvölgyi lány ám meghalt rég, és helyette a Földanya volt itt álruhában. Azért jött, hogy a háborúban gyógyítója legyen a népének, csakhogy az emberi testben egy időre elfelejtette, kicsoda is ő. Ám most az ősi mágia ráébresztette az erejére. Azért oszlatta el a felhőket, hogy vissza tudjon menni az égbe. És ezért nem találják sehol a lányt.

			Lidérc aggódva rám nézett, majd szép csendesen kihátráltunk a csoportból, akik elkezdtek azon vitatkozni, hogy vajon a Tűzisten féltékenységében megöli-e Kartalt. Vagy valójában Kartal sem ember, mert ugye az gyanús, hogy csak úgy átjött a tengeren, és lehet, hogy egy vulkánból bújt elő, mert ő maga a Tűzisten, aki álruhában az emlékeit elvesztett Földanya után jött, és pont a szeretkezésével ébresztette rá, hogy újra az égben van a helye őmellette.

			Mire a piac szélén átjutottunk, gazdagodtunk pár ennél is vadabb pletykával is. 

			Azonban legaggasztóbb a kovácslegények és szipolyok közös csapata volt, akik a piactér nagy részét elfoglalták. 

			Úgy tűnt, sokan egy kellemes éj után vannak, mert egymást átkarolva álltak. Szenvedélyesen arról tanácskoztak, hogy Kartalt kikiáltják királynak… Egy bárd közben lelkesen fülelt, és már strófákat gyártott segítségül.

			Sürgősen eltűntünk a környékről, mielőtt egy városőr felismerne.

			– Mi legyen? – kérdeztem idegesen. – Szerintem nem jó ötlet a palotába menni. 

			– Szerintem sem. Ott keresne elsőnek mindenki. Mi lenne, ha felmennénk a fennsíkra, és megnéznénk Medvét és Saslikot? 

			Aggódva bólintottam.

			Lidércnél volt egy kis pénz, így fogtunk egy batárt, és felvitettük magunkat a hegyoldalon a város tetejére.

			Medve parancsnok, amint felismert minket, azonnal lezáratta a kaszárnyát, és kettős őrséget rendelt el. Most hallottam először idegesnek. Hatalmas, öblös hangja betöltötte az egész udvart.

			– Van egy jó meg egy rossz hírem, parancsnokok. Kérlek, gyertek utánam!

			Medve elindult fel a fából készült kilátótoronyba.

			– Az, hogy királyt akarnak csinálni belőlem, hova tartozik? – szólt utána Lidérc.

			– Akkor három hírem van – közölte a mackós parancsnok. – Vagy négy, ha beleszámoljuk, hogy Belladonna hercegné kihirdette, hogy megtörtént az eljegyzés.

			Lidérccel összenéztünk, és ezen már csak nevetni tudtunk. Belladonna szívósabb házasságkerítő volt, mint a macska. 

			Medve nehezen mászta meg a lépcsőt, erősen bicegett, de szívósan felment. 

			Amikor felértünk, csak Saslikot találtuk ott, aki távcsővel figyelte a messzeséget. A léghajó ott állt a kaszárnya mögött, kissé elvéve a Néma vár felé a kilátás egy részét a nagy ballonnal. 

			Medve a másik irányba, a város felé mutatott.

			– Két hatása volt az ősmágiának. Az egyik, hogy hatott az érzelmekre. Rengeteg ember szeretkezett.

			– Micsoda?! Mondd, hogy nem kényszervarázs volt… – Lidérc aggódva a hajába túrt. Én is megijedtem egy pillanatra.

			– Nem, csak némi befolyásolás. Főleg a párokra és szerelmesekre hatott. Valószínűleg rengeteg gyerek születik belőle. Hatott a tájra is. Nézz körül, uram, kiváló termés lesz. A nép végtelenül hálás.

			Egy kicsit elpirultam az erdő láttán, ami zöldebb és bujább lett, és a friss zöld szántóföldek láttán, amik szinte szétfeszültek a kibújó növényektől. Lidérc is zavartan megköszörülte a torkát.

			– A másik hatása az volt, hogy élővé vált az egész főváros, de feljebb a Néma vár és körülötte az erdő is. A tenger egy csíkja is él, ezért vannak különös vízi jelenségek. De ettől még sajnos nem kedveli sem a női, sem a férfi mágusokat. Kipróbáltuk.

			A szemem elé tettem a kezem, a tenger elképesztő volt ezekkel a körökkel, de a messzeségben megláttam a felhősávot. Saslik némán átadta a távcsövet. 

			– Mi történt a felhőkkel? – kérdeztem.

			– Most jön a jó hír. Roan gróf úr rájött, hogy az élő föld akkora kiterjedésű, hogy már elég nagy erő, és a kérleléssel könnyen el lehet oszlatni a felhőket. Felállított több szipolykülönítményt, ami a földről kérlel. Most is ezt végzik. 

			Elképesztő látvány volt, ahogy a felhők jönnek, megtorpannak, és elkezdenek gomolyogni, majd semmivé foszlani egy határvonalon. Mi csak az alapot adtuk, de ez az összefogás diadala volt. A szívemről hatalmas súly került le. Átadtam a távcsövet Lidércnek. 

			– Az öcsém a léghajóról dolgozott?

			– Igen, Delonnal kettesben. Nemrég szálltak le. Delon gróf azt mondta, megkeres titeket. Roan gróf a Néma várba ment, elhozott egy ládát a léghajóba, majd ő is a palotába indult. Azt is mondta, hogy ha előbb találkoznék veled, adjam át az üzenetet, hogy ezzel a gyorsasággal nagyjából két hónap alatt minden felhő eltűnik. 

			Hatalmas súly gördült le rólam. 

			– Zseniális! Köszönöm a hírt! És mi lenne akkor a rossz hír? – kérdeztem kíváncsian.

			– Az, hogy hamarabb itt vannak a hójárók – sóhajtotta Lidérc, és visszaadta a távcsövet. 

			– Sajnos igen – bólintott Medve. – Saslik, hány léghajót számoltál?

			Belenéztem újra a távcsőbe, és igaza volt, nagyon messze apró kis fehér golyók látszódtak. Én nem tudtam volna megszámolni, de úgy tűnt, Sasliknak nem jelentett problémát.

			– Kétszáz körül vannak. 

			– Köszönöm. – Medve arcán látszott az elkeseredés.

			– Dehát miért támadnának? – kérdeztem bizonytalanul. – Nem ostobák, ők is örülnek, ha a felhők eltűnnek.

			– Itt már nem erről van szó. – Lidérc megcsóválta a fejét. – Delon látta a léghajókat, nem? Azért jött le az égből, és indult begyűjteni minket.

			Medve csak feszengve hallgatott, de Saslik vigyorogva bólogatott.

			– Nem értem.

			– Ria, ez már nagypolitika – sóhajtott Lidérc. – A nemesség Erdon trónigényét támogatja, mert őt ismerik, őt szokták meg. A szipolyok és valószínűleg a feleségre vágyó közrendű mágusok Liráét fogják. Már az is elég baj, hogy ennyi hatalmi instabilitás van. De most a városbeliek engem ütnének királlyá. Szerinted Ernste nem akar majd beleszólni? Majd békésen ücsörög egy ekkora légi haderővel a fejünk felett? Nem, ő téged fog támogatni, és ő a legerősebb. Készülj fel, hogy királynő leszel. 

			– Micsoda?! – Úgy éreztem, a fejemre szakad a kék égbolt, és agyoncsap, mint egy rossz bádogkanna.

			Egy kis csend támadt, időre volt szükségem, hogy ezt feldolgozzam. Lidérc se látszott túl boldognak.

			– Az senkit sem zavar, hogy rohadtul nem akarunk uralkodni? – kérdeztem elkeseredetten.

			– Nem, bele fognak zsarolni.

			– Bocsáss meg, hogy érted, hogy nem akartok trónt? – kérdezte megdöbbenve Medve.

			– Miért akarnánk? – vont vállat Lidérc. – Annyira bele vagyok már fáradva ebbe a sok politikai cirkuszba. Mióta hazajöttem, más sem megy! Nyugalmat szeretnék végre. Egy függőágyat az árnyékban egy citrusos koktéllal. Hát olyan nagy kérés ez?

			Citrus. Egy növény a Forró-partokon…

			Felnevettem. Igazából volt kiút. Sőt, majdnem kiverte a szemünket.

			– Mondd, Lidérc, loptál te már léghajót? – kérdeztem lassan, egyre szélesedő mosollyal.

			Lidérc az előttünk himbálózó ballonra nézett, majd felragyogott a szeme. Áhítattal a két keze közé fogta az arcomat.

			– Szépvölgyi Rianna, el nem tudod képzelni, mennyire szeretlek!

		

	
		
			14. fejezet 
Négy hónappal később
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			Kényelmesen ringtam a függőágyban a hatalmas, narancsszínű árnyékoló alatt. Könnyű ruhám csak a mellemet és a combomat takarta, de szabadon hagyta a vállamat és a kivillanó lábszáramat. Bokámon és nyakamon láncok csilingeltek édesen, imádtam őket. 

			Innen, a bérelt ház tetejéről messzire elláttam, át a város felett, egészen a tengerig, és lustán figyeltem a hajókat. 

			A világítótoronyban épp a délen úszó, édes kis fehér bárányfelhőket vizsgálta két helyi tudós. Még egy ideig valószínűleg minden felhőt gyanakodva szemlélnek.

			Amikor átkeltünk a léghajóval, láttuk, hogy a vulkántoroki felhők beborították a tengert, és az itteni partokra is elértek. Bár amikor megérkeztünk, már úsztak vissza Vulkántorok felé. 

			Kiszámoltam a távolságokat, és rájöttem, a hójárók annyiban tévedtek, hogy nem pontosan kör alakú volt a terjedés. Ide csak tavaly ősszel ért el a felhősáv, de tönkre is tette a termést, és ami itt nagyobb gondot okozott, az állatállomány egyáltalán nem fialt. Szerencsére a helyieknek csak fél évet kellett átvészelniük, nem többet. 

			Kora délutánra járt az idő, és errefelé az volt a szokás, hogy a hőség miatt bezárták a boltokat, és szundikáltak. Én is szerettem ledőlni, abbahagyni a kalandok leírását, citromos-mentás levet iszogatni, miközben a szélszörnyem halkan legyezgetett.

			Nem lett volna mágikus erőm itt, a Forró-partokon, de a léghajóban volt egy hatalmas láda tele lávakövekkel, amiket valószínűleg a Néma vár szipolybörtönének felszámolása során vettek ki. A szelem ebből merített erőt, én is ebből tudtam gyógyítani, és Lidérc is egy kis földmágiát használni. A tenger feletti átkelést is biztonságosabbá tette. 

			A ládában egy pergament is találtam, és egy sort rajta Roantól. „Na, ki az okosabb tesó?” Mellette volt egy zacskó arany, sőt egy halom hímzés is, ami kiderült, itt egzotikusnak számít, és csillagászati összegeket ér. 

			Ő volt az, és ezt meg is írtam neki, amint ideértünk. 

			Rögtön az első hajóval már levelet kaptunk. Még akkor adták fel, amikor rájöttek, hogy megszöktünk, és megtalálták a gyorsan lefirkantott közös búcsúlevelemet. Azóta aktívan zajlott a levelezés.

			Egyelőre senki nem kockáztatta meg, hogy utánozzon minket, és léghajóval átkeljen. De valószínűleg csak idő kérdése. 

			Néztem, ahogy a léghajónk kiköt a tetőn, a tőlem fallal elválasztott másik részen. Nem mozdultam, Lidérc imádott „bűvészkedni”, és földmágiával kikötni a léghajó köteleit az utasok előtt.

			Hallottam, ahogy kiszállnak, és izgatott beszélgetéssel leballagnak a ház külső lépcsőjén. 

			A tetőteraszomra Lidérc sétált be, enyhén bicegve. Piros és sárga kelméből készült buggyos nadrágja bokáig védte, ám lebarnult, izmos mellkasa meztelen volt, csak színes láncokat hordott. Köztük észrevétlenül és szerényen lapultak a lávakövek. 

			– Milyen volt a mai csoport? – kérdeztem.

			– A szokásos. Imádták a léghajót. Ja, és téged megint meg akartak venni. Egy fickó meglátott a nyugágyban, és három tevét ígért. 

			– Csak három? Ez sértés!

			Lidérc nevetett.

			– Tetszettek az új ékszerek a hölgyeknek? – kérdezte.

			– Az egyiket javítani kell, mégis több indát akar rá, de a többi igen. 

			Imádtam, hogy mindenbe belekóstolhatok, amihez épp kedvem támadt. Terveztem ruhákat, gyártottam ékszereket, néha a helyi hölgyeknek a mi dalainkat játszottam. Szőke hajam és kék szemem olyan egzotikum volt, ami minden magasabb kört megnyitott. 

			Néha gyógyítottam is, igaz, csak egy-két főt, és titokban, mert kevés mágiám volt. De jó érzés volt életeket menteni, főleg gyerekekét. 

			Élhettünk volna nemesekként is. Erdon herceg pecsétes levelet küldött, hogy a helyi kereskedelmi partnerek illő módon lássanak vendégül minket. De soha nem mutattuk meg senkinek. Nem akartunk újra beszorulni az elvárások közé. 

			Lidérc odasétált, és megcsókolt. 

			– Reggel kikötött egy hajó, és hoztak leveleket. Lent hagytam a szalonban. Láttad már?

			– Nem, én is nemrég érkeztem.

			– Felhozom, csak megfürdök előbb.

			Egy jó alapos csókkal köszöntem meg. 

			Amikor visszajött, a hóna alatt egy kis ládát tartott. Közel egy tucat vaskos levél érkezett. Mindet lelkesen kinyitottam, és egymás mellé tettem.

			– Mi, egyszerű lelkek, egymás után szoktuk olvasni őket – ugratott Lidérc, és ledőlt a szomszéd nyugágyba.

			– De akkor honnét tudom, melyik a fontosabb? Különben is, most csak belenézek.

			Tényleg csak belepillantottam ide-oda, és rögtön tudósítottam is.

			– Zaher a fővárosba ment… Hű, bemutatta Frellelont az anyukájának!

			– És mit szólt?

			– Azt még nem olvastam. De megvan Ion és Ian. Az egyik város börtönében ültek, de Ras kihozta őket… Nahát! Apa összeállt a most érkezett hójáró tudósokkal. 

			Egy pillanatra belemélyedtem a levélbe. Apa, ahogy kértem, kárpótolta Hijendet a léghajóért, sőt, annyira egymásra találtak, hogy jogilag valóban beiktatta őt a családba távoli oldalágként, és megnyitotta előtte a Szépvölgyiek hatalmas könyvtárát. Azt tervezték, hogy a kastélyt újra oktatási központtá teszik, mint valaha volt a dicsőséges időkben, de most más népek hallgatóit és kutatóit is várják.

			– Úgy látom, van egy új elmélet a felhőképződésre.

			– Most micsoda? – kérdezte közömbösen Lidérc, és ellopta az italomat.

			– Lássuk csak… hm, ezek számok, ez meg… á, itt van! Úgy vélik, a tenger nem teljesen tudatos, de érző. Érzékelte a természet felborulását, és ez egy… ööö… milyen szó ez? A felhőképzés „automatikus mechanizmus” lehetett válaszul a férfimágiával szennyezett földre. A vízpára ugyanis női elem, ezért a tenger nagy mennyiségben a levegőbe juttatta. Vagyis ez egy melléktermék volt. Micsoda? Na, várjunk, ez…

			– Zavaros? Hagyd, majd megnézed később! Ez már a harmadik elmélet.

			– Negyedik. Hű, odanézz, Delon mennyit írt! Már megint a mágiarendszert elemezgeti. Nincs ennek jobb dolga?

			– Fogadok, az öcséd újabb mágikus elméletet cáfolt meg. 

			Kuncogtam.

			– Szerintem Roan szórakozik vele. Lássuk… Nem, az öcsém nem írt erről. Egy halom balladát küldött, meg kottát.

			– Az a bogyós bigyó? 

			– Igen. Azt akarja, nézzem át és véleményezzem. 

			– És fogod? – Lidérc nevetett a kínomon.

			– Ő a testvérem – sóhajtottam. – Úgy érzi, az lesz az öröksége az utókornak, hogy megtanítja a bárdokat kottát olvasni. Támogatnom kell. A múltkor megdicsértem, mire megsértődött, hogy biztos bele sem néztem. 

			– Tényleg nem sokat foglalkoztál vele – vigyorgott Lidérc. – Mást nem ír?

			– A Néma várat most már Amron várának hívják Pusztító Amron után.

			– Ó, ez szép! A kapitány megérdemli, hogy fennmaradjon a neve – bólintott Lidérc.

			A levelet néztem. Roan már megint nagyvonalúan nem felelt a Finire és a jegyességre vonatkozó kérdéseimre. Nem tudtam, hogy azért, mert ennyire a zenével volt tele a feje, vagy azért, mert pontosan tudta, hogy megöl a kíváncsiság. 

			Aztán megláttam valamit, és felvihogtam.

			– Roan úgy érzi, Delon macskája zaklatja őt. 

			Lidérc is nevetett.

			– Hát, ez érdekes lesz. Vagy aggasztó. Attól függően, honnan nézzük. Semmi mást nem írt? 

			– Nem, semmit.

			– Észrevetted, hogy senki sem beszél a politikai helyzetről? Anyám levelét lent hagytam, de azt írja, minden nagyszerű, és Belria húgomról áradozik, meg azon bosszankodik, hogy Lira egy kis páncélt küldött a babának. 

			– Mit?

			– Igen, egy páncélt. Erdon meg csak három sort írt, ebből egy az időjárás volt, egy a báli szezon dicsérete, egy sor meg az, hogy biztosított, kiválóan haladnak a dolgok Vulkántorokban. 

			– Bálról írt? Ő? Ez… hm, azt mondod, gyanús? – kérdeztem ártatlanul. Igazából már az első levelek óta feltűnt.

			Lidércre néztem, aztán felnevettem, ahogy a szemét forgatta. Vidáman vállat vont.

			– Ez annyira bűzlik, mint a csatorna a halpucolók utcájában. De tudod, mit? Én inkább hiszek nekik – mondta.

			Letettem a leveleket, és átmentem Lidérc nyugágyához, majd az ölébe ültem. A kezembe fogtam okos arcát.

			– Haza szeretnél menni? – kérdeztem.

			– Még csak most jöttünk. Még körbe szeretném repülni a kontinenst. Majd hazamennék, igen, de ne kapkodjunk. Pár év ide vagy oda… 

			– Mondjuk, majd esküvőre? – incselkedtem, mert az előző hajóval Belladonna elküldte neki a házasságkötésünk részletesen kidolgozott báli tervét. 

			– Igen – bólintott, és elkomolyodott az arca. – Amikor készen állsz, jövendő hercegném.

			– Hercegem – suttogtam, miközben magához vont, és hatalmas szeretettel megcsókolt.

			Aztán hátradőlt, én meg lustán, lágyan a mellkasához bújtam, és hallgattam, ahogy a szíve dobban. Halványan pislákoló, aranyló mágiánk szerelmesen összekapcsolódott, és maga volt az élet csodája. Hamarosan meghallottam, ahogy Lidérc szuszog, és végtelenül békésen alszik. 

			A nap ezer ágra sütött, a meleg levegő a bőrömet cirógatta, és a narancsszínű árnyékoló vidáman libbent felettünk. Sohasem hittem volna, hogy egyszer eljutok ide. Odalent egy idegen, izgalmas világ neszezett, hívott, várt, hogy felfedezzem.

			Mellettem pedig a legcsodálatosabb fiú, akit megismerhettem. Egy igazi társ. Nem tökéletes, nem a balladák hőse, hanem hús és vér, olyan, akivel megküzdöttünk ezért a szerelemért.

		

	
		
			Az író utószava

			 

			 

			Amikor elkezdtem ezt a sorozatot, két dolog lebegett a szemem előtt. Az egyik a természettel való viszony és a fiatalok körében növekvő ökoszorongás, amit oldani szeretnék. Azt gondolom, mindig lesz holnap. Lehet, hogy sok nagy változás jön, de a természet gyönyörű, és mindig megújul.

			A másik az a gondolat volt, hogy a szerelem és a szexualitás kapcsán a gyakorlati dolgokról általában hallani szoktak a fiatalok (vagy hallottak a fóliázás és a civil szervezetek kitiltása előtt), de a lélektani rész gyakran elsikkad. Szerettem volna a szerelemről mesélni, az énhatárok megtartásáról, a testünk felett való rendelkezés jogáról, a nemet mondásról, és mindezt nem szájbarágósan, hanem csak mesélve, ahogy az ágy szélére ülve egy idősebb nővér csacsog. Remélem, sikerült, és a kalandok közé csempészett témák segítenek gondolkozni, dönteni, útravalóul szolgálnak egyes nehéz élethelyzetekben.

			Minden olvasás egyfajta teremtés. Végtelenül örülök, hogy közös világban kalandoztunk, és ezek a hősök mint barátok a mindennapjainkba beszivárogtak. Mindenkinek jó bandukolást az élet ösvényén!

		

	
		
			Köszönetnyilvánítás

			 

			 

			Köszönöm szépen a Tehetség Íróstúdió szerkesztőinek, akik gyanakodtak, hogy már megint horgot teszek a regény végére, és belekérdeztek a dramaturgiai ívbe. Nélkületek most sok olvasó kergetne a Gödöllői-dombságon körbe-körbe. 

			Köszönöm szépen a csodálatos borítót a lenyűgöző László Mayának. A szerkesztés Róbert Kati keze munkáját dicséri, aki finoman simogatta a szereplőket, és szívósan kipréselt belőlem még egy kis romantikát és testérzetet.

			Hálás köszönetem Katona Ildinek, a kiadó európai gondolkozású vezetőjének, aki a fóliázgatás ellenére is kitart az irodalom szabadsága mellett. Szintén nagy köszönet Füleki Eszternek és a kiadó háttércsapatának, akik nagyszerű munkájukkal a kéziratokból könyvet varázsolnak.

			És végül, de nem utolsósorban hatalmas köszönet neked is, kedves Olvasó, hogy elkísérted Riát erre a szívemnek kedves kalandos útra. Kiemelt köszönet illeti a Patreon-támogatókat, akik segítettek, hogy hangulatos írótáborokban minél gyorsabban elkészüljön ez a könyv.

		

	
		
			 

			Ha tetszett ez a könyv, olvasd el On Sai más regényeit is!

			https://konyvmolykepzo.hu/cimke/on-sai

			 

			 

			Közösségi oldalak:

			patreon.com/onsai

			Facebook: on.sai.regenyek

			 

			 

			EDDIG MEGJELENT ÍRÁSOK:

			Vörös pöttyös 
Vágymágusok-sorozat 
Apa, randizhatok egy lovaggal? 
Esővágy

			 

			Arany pöttyös 
Calderon-sorozat 
Szivárgó sötétség-sorozat

			 

			Olvasni jó 
Segítség, támadnak a betűk!

			 

			Íróknak szóló: A siker tintája 

		

	
		
			Méltatások

			 

			 

			„Az álcájától megfosztott grófkisasszony, aki igazságérzetével, állhatatosságával kivívta magának a helyet a mágusok férfiak irányította világában, minden eddiginél nagyobb kihívásokkal kell, hogy szembenézzen a Vágymágusok lezáró kötetében, ami fordulatokkal teli, egyszerre megindító és humoros fináléban fűzi össze az eddigi három és fél rész történetszálait. Lehet-e helye gyengédségnek, megbocsátásnak, kegyelemnek a háború véres zűrzavarában? Lehet-e jövője egy szipolynak egy olyan birodalomban, ahol a létezése is bűn? A lobbanékony, kiszámíthatatlan fiú mellett, akit megismerkedésük percétől kezdve megtévesztett?” 

			– Póczek Csilla, szerkesztő

			 

			„On Sai zseniális, ha kínos jelenetekről van szó. És élvezi is, éppen ezért írt erről egy sorozatot. Meg kell mondjam, nagyon jól sikerült.”

			– Kunos Anna, szerkesztő

			 

			„Imádom ezt a varázslatos világot, és lenyűgözött Ria a kedvességével, talpraesettségével, kitartásával, de főleg azzal, hogy sosem a könnyebbik utat választja, hanem azt, ami helyes!” 

			– F. Tünde

			 

			„A fásult, szürke hétköznapokból elrepített egy hihetetlen varázslatos világba, melynek megvan a gyermeki naiv oldala is, tiniszerelem meg minden, ami kell, s közben véresen komoly problémákkal és jó humorral fűszerezve.” 

			– Szahali

			 

			„A sorok mögött rengeteg élettapasztalat rejlik. Komoly témákat feszeget, mégis könnyedén és humorosan adja át az olvasónak. Letehetetlen, magával ragadó világ, elvarázsol és beszippant az első mondattól kezdve. Imádom!” 

			– Angyal Adrienn

			 

			„Amikor egy író papírra veti a történetét, akkor a gondolatait, az érzéseit és a lelkét is a világ ezernyi figyelő tekintete elé tárja, vállalva ennek a káprázatos útnak a kockázatait. Bátran állíthatom, hogy azon »figyelő tekintetek« közé tartozom, akik a Vágymágusok-sorozat olvasása közben a saját lelkükre ismertek és otthonra találtak ebben a csodálatos világban.” 

			– László Katalin

			 

			„Nőnek lenni egy férfiak uralta világban igencsak tiszteletreméltó dolog, Ria bátorsága és bölcsessége pedig olyan tulajdonság, amit mindannyian magunknak akarunk tudni egy kicsit. Azt hiszem, pont ez a Vágymágusok-sorozat titka, amiért annyira szeretem: a különleges világ, aminek szinte az olvasó is része, a szereplők, akikkel együtt lehet gondolkodni, harcolni, remélni. Így kell fantasysorozatot írni, egyszerűen zseniális!” 

			– Kovács Alexa, Írásaim tárháza blog
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